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Воспитанница. 


Сцены изъ деревенской жизни въ 4-хъ картинахъ. 


Островскй. Ш. 1 


Лица. 


Уланбекова, старуха лЪть подъ 60, высокаго роста, ху- 
дая, съ большимъ носомъ, черными, густыми бровями; 
типьъ лица восточный, небольше усы. НабЪлена, нару- 
мянена, одЪфта богато, въ черномъ. Помфщица 2000 
душъ. 

Леонидъ, ея сынъ, 18-ти лЬтъ, очень красивъ, немного 
похожь на мать. Одбть по лЬтнему. Учится въ Петер- 
бург$. 

Василиса Перегриновна, приживалка, двица 40 лЬть. 
Волосъ мало, проборъ косой, коса зачесана высоко, 
съ большой гребенкой. Постоянно коварно улыбается 
и страдаеть зубами; желтая шаль около самаго горла 
заколота булавкой. 


Потапычъ, старый дворецкй. Галстухъ и жилеть бЪлые, 
фракъ черный. Съ виду важенъ. 


Надя, 17-ти лЬтъ, любимая воспитанница Уланбековой, 
одфта какъ барышня. 


Гавриловна, ключница, пожилая женщина, полная, съ от- 
крытымъ лицомъ. 


Гриша, мальчикь лтъ 19-ти, любимець барыни, одбть 
франтомъ, часы съ золотой цБпочкой. Красивъ, волосы 
кудрявые, выражен!е лица глупое. 

Неглигентовъ, приказный, очень грязный молодой чело- 
ВЪкКЪ. 

Лиза, горничная, недурна собой, но очень полна и кур- 
носа; въ бфломъ платьЪ, лифъ котораго коротокъ и 
сидить неловко, на шеф маленьк красный платочекъ 
волосы очень напомажены. 


Крестьянская дЪвушка, Лакей и Горничная безъ рЪчей. 


Дъйств!е происходитъ весной, въ подгородной усадьбЪ 
Уланбековой. 


|. 


Часть густого сада, съ правой стороны скамейки, на зад- 
немъ планЪ рЪшотка, отдфляющая садъ оть поля. 


Явлене первое. 


Входятъ Надя и Лиза. 


Надя. 

НФть, Лиза, ты этого не говори: какое-же 
можетъ быть сравнене жить въ деревнЪ али въ 
город! 

Лиза. 
Какая-же такая особенная жизнь въ городЪ? 


Надя. 

Тамъ ужь все другое; и люди не тЪ, да и по- 
рядокь совсфмъ другой. (Садится на скамью.) Когда мы 
были съ барыней въ Петербург, такъ это только 
поглядфть надобно было, каве къ намъ господа 
Ъздили, и какъ у насъ было убрано въ комнатахъ; 
опять-же барыня везд брала меня съ собой, даже 
и вь Петергофъ мы Фздили на пароход и въ 
Царское Село. 


Лиза. 
То-то, я думаю, хорошо! 


Надя. 

Ужь такъ прелестно, что и словами нельзя ска- 
зать! Потому что, какъ хочешь тебЪ разсказывай, 
эсли ты сама не видала, такь ничего не поймешь. 

1* 
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Еще тогда у насъ гостила барышня, племянница 
барыни, такъ я съ ней по цфлымъ вечерамъ разго- 
варивала, иногда и ночи просиживала. 


Лиза. 
Объ чемъ-же вы съ ней разговаривали ? 


Надя. 

Ну, разумфется, все больше про благородное 
обращен!е, объ кавалерахъ тамъ, да объ гвардей- 
цахъ. Такъ какъ онф часто бываютъ на балахь, 
такъ и разсказывали, каке у нихъ тамъ разговоры 
бываютъ, и кто имъ больше нравится. Только ужь 
какя эти барышни! 


Лиза. 
А что? 


Надя. 


Бойки очень. И откуда онЪ это все знаютъ? А 
потомъ мы цфлую зиму жили въ МосквЪ. Видя все 
это, моя милая, и сама стараешься себя облагородить. 
Ужь и держишь себя не такъ, и разговоръ ста- 
раешься имфть особенный. 


* 


Лиза. 


Да къ чему-же намъ себя облагораживать-то! 
Кому это нужно! 


Надя. 

Какъ къ чему? А воть барыня обЪщали меня 
выдать замужъ, такъ я стараюсь такъ себя образо- 
вать, чтобъ меня никому не стыдно было взять. Ты 
знаешь, кая жены у нашихъ чиновниковъ, ну, на 
что это похоже? Я въ десять разъ лучше ихъ пони- 
маю жизнь и обращене. У меня теперь только одна 
и надежда выйти за хорошаго человфка, чтобы мнЪ 
быть полной хозяйкой. Посмотри тогда, какой я 


[. ЯВвлЕЮЕ ПЕРВОЕ, 5 


порядокъ въ дом заведу; у меня не хуже будетъ, 
чфмъ у дворянки у какой-нибудь. 


Лиза. 
Дай тебЪъ Богъ! А замфчаешь, какъ.за тобой 
баринъ молодой ухаживаетъ? 


Надя. 

Напрасно онъ ухаживаетъ. Что-жь, конечно, онъ 
мальчикъ хорошенькй, даже, можно сказать, краса- 
вець; только оть меня ему ничего не дождаться; 
потому что я совсфмъ не такихъ правилъ и, на- 
противъ того, теперь всячески стараюсь, чтобы про 
меня никакого дурного разговору не было. У меня 
только одно и на умЪ, что выйти замужъ. 


Лиза. 
И замужемъ иногда тоже житье-то не радость! 
Другой такой чадо навяжется, что не накажи Гос- 
поди! 


Надя. 

Что-жь мн$ за радость идти за такого! Я, слава 
Богу, могу въ людяхъ разобрать: кто хорошъ, кто 
дуренъ. Это сейчасъ по обращеню и по разговору 
видно. А воть барыня такъ напрасно это дфлаютьъ, 
что насъ въ такой строгости держатъ, и безпрестан- 
ный присмотръ за нами имфютъ. МнЪ даже обидно | 
Я такая дЪвушка, что безъ всякаго присмотра могу 
хорошо себя понимать. 


Лиза. 
Кажется, баринъ идетъ. 


Надя. 
Такъ пойдемъ. 


(Встаютъ и уходятъ. Входитъ Леонидъ съ ружьемъ.) 
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Явлене второе. 
Леонидъ и потомъ Потапычъ. 
Леонидъ. 
Погодите! Куда вы, куда вы! Что это онЪ все 
оть меня бЪгаютъ? Никакъь ихъ не поймаешь. 
\Стоитъ задумавшись. Молчанге.) 
Дфвушка (поеть за рЪшоткой). 
Никакъ невозможно безъ печали жить! 
Любить друга можно, нельзя не тужить. 


Леонидъ (подбЪгая къ рЪшотк5). 
Какая ты хорошенькая! ‘ 


Дъвушка. 
Хороша, да не ваша. 

Леонидъ. 
Поди сюда! 

ДЪвушка. 
Куда? 

Леонидъ. 
Ко мнф въ садъ. 

Дфвушка. 


А пошто я къ тебЪф пойду? 


Леонидъ. 
Я пофду въ городъ тебф сережки куплю. 


Дфвушка. 
Молоденекъ еще! (Громко см5ется и уходитъ. Леонидъ 
стоитъ, повЪфся голову и задумавшись. Входить Потапычъ въ охот- 
ничьемъ платьЪ, съ ружьемъ.) 


Потапычъ. 
За вами, сударь, не поспфешь; у васъ ножки-то 
молоденькй. 
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Леонидъ (все еще задумавшись). 
Въль все это, Потапычъ, мое будетъ. 


Потапычъ. 

Все, сударь, ваше и мы всф ваши будемь ... 
Какъ, значить, при баринф, при покойникЪ, такъ 
все равно и вамъ должны ... Потому одна кровь .. 
Ужь это прямое дфло. Конечно, продли Богъ вЪку 
вашей маменькЪ ... 


Леонидъ. 
Я ужь тогда, Потапычъ, служить не стану, пря- 
мо въ деревню пр!Ъду, здфсь и буду жить. 


Потапычъ. 
Нельзя, сударь, вамъ не служить. 


| Леонилъ. 
Ну да, какъ-же! Нужно мнЪ очень. Еще писать 
заставятъ! (Садится на скамейку.) 


Потапычъ. 

НЪтъь, сударь, зачфмъ-же вамъ самимъ дБло 
дфлать! Ужь это не порядокъ! Вамъ такую службу 
найдуть — самую барственную, великатную; рабо- 
тать будутъ приказные, а вы будете надь ними надо 
всфми начальникомъ. А чины ужь сами собой пойдутъ. 


Леонидъ. 
РазвЪ вицъ-губернаторомъ сдфлаютъ, либо въ 
предводители выберутъ! 


Потапычъ. 
Чтд-жь мудренаго! 


Леонидъ. 
А что, какъ я буду вицъ-губернаторомъ, ты меня 
будешь бояться? 


Потапычъ. 
Чего-же мнф бояться? Это друце. точно дол- 
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ЖНЫ раболЪпствоваться, а намъ все равно, вы нашъ 
баринъ; для насъ даже еще чести больше 


Леонидъ (не слушая). 
А что, Потапычъ, много у насъ хорошенькихъ 
дЪвушекъ? 


Потапычъ. 

Вотъ видите-ли, сударь, если взять въ раз- 
суждеше, такъ оно точно, какъ дфвушекъ не быть! 
Есть и въ вотчин$, и въ дворнф; только при 
томъ-же надобно сказать, что у насъ на счетъ этого 
строгости большя. Наша барыня, по ихь строгой 
жизни, и по своему богомольству, очень за этимъ 
наблюдаютъ. Теперича возьмите то: воспитанницъ и 
горничныхъ, которыхь любятъ, сами замужъ отдаютъ. 
Коли гдЪ имъ человЪкъ понравится, за того и отда- 
ютъ, и приданое даютъ, не большое — этого нельзя 
сказать. У насъ всегда воспитанницы двЪ или три не 
переводятся. Возьмутъ у кого-нибудь дЪвочку, вос- 
питаютъ ее; а какь минетъ лЪтъ 17 или 18, такъ, 
безъ всякаго разговора, и отдаютъ замужъ, за при- 
казнаго или за мЪ-щанина въ городъ, какъ имъ 
вздумается, а иногда и за благороднаго. Да, сударь, 
да! Только какое житье этимъ воспитанницамъ, 
сударь! БФда! 


Леонидъ. 
А что? 


Потапычъ. 

Ужь очень строго. Скажутъ: я тебЪ нашла же- 
ниха, и вотъ, скажутъ, тогда-то свадьба, ну и ко- 
нецъ, туть ужь разговаривать ни одна не смЪй! 
За кого прикажутъ, за того и ступай. Потому что, 
сударь, я разсуждаю такъ, кому-же прятно, давши 
воспитане, да видфть непокорность. А бываетъ, 
сударь, и такъ, что и женихъ невфст не нравится, 
и невфста жениху: такъ ужь тутъ очень гнФваются. 
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Такъ даже изъ себя выходятъ. Пожелали он$ одну 
воспитанницу отдать за лавочника въ городъ, а онъ, 
человЪкъ неполированный, вздумалъь было сопроти- 
вляться. МнЪ, говоритъ, невЪста не нравится, да я и 
жениться-то не хочу еще. Такъ въ тЪ поры и город- 
ничему жаловались и отцу протопопу: ну, и уло- 
мали дурака. 


Леонидъ. 
Воть какъ. 


Потапычъ. 

Да-съ. Онф даже и у знакомыхъь у кого, если 
увидятъ дфвушку, такъ сейчасъ и ищутъ ей жениха. 
Наша барыня такъ разсуждаютъ, что онф глупы; 
если теперича надъ ними попеченя не имть, такъ 
онф, зря, и проживутъ, безъ всякаго порядка. 
Точно такъ, сударь. НЪкоторые даже, по своей 
глупости, прячутъ дЪфвокъ-то отъ барыни, чтобъ онЪф 
какъ-нибудь на глаза не попались; потому тутъ 
имъ ужь конецъ. 


Леонилдъ. 
Такъ она и чужихь точно также? 


Потапычъ. 

И чужихъ. На вс5хь свою заботливость прости- 
раютъ. Такое доброе сердце имфютъ, что обо всфхь 
безпокоются. И ужь очень сердятся, когда безъ ихъ 
спросу дфлаютъ. А ужь какъ о своихъ воспитан- 
ницахъ заботятся, такъ это на р$дкость. Одфваютъ 
ихъ, какъ-бы истинно своихъ родныхъ дочерей, и 
иногда съ собой кушать сажаютъ и работать ничего 
не заставляютъ. Пускай, говорятъ, смотрятъ всЪ, 
какъ у меня живутъ воспитанницы; хочу, говорятъ, 
`чтобъ всЪ имъ завидовали. 


Леонилъ. 
- Что-жь, это хорошо, Потапычъ. 


10 Воспитанница. 


Потапычъ. 

И какое трогательное поучене дФлаютъ, когда 
замужъ отдаютъ! Вы, говоритъ, жили у меня въ 
богатств и въ роскоши, и ничего не дБлали; 
теперь ты выходишь за бФднаго, и живи всю жизнь 
‘въ бфдности, и работай, и свой долгъ исполняй. 
И позабудь, говорятъ, какъ ты у меня жила, потому 
что не для тебя я это дфлала: я себя только тф- 
шила, а ты не должна никогда объ такой жизни и 
думать, и всегда ты помни свое ничтожество, и изъ 
какого ты званя. И такъ чувствительно, даже у 
самихъ слезки. 


Леонидъ. 
Что-жь, это хорошо. 


Потапычъ. 
Не знаю, какъ сказать, сударь. Какъ-то все ску- 
чаютъ замужствомъ-то потомъ, сохнутъ больше. 


Леонидъ. 
Отчего-же Потапычъ, сохнутъ? 
Потапычъ. 
Должно-быть не сладко, коли сохнутъ. 
Леонидъ. 
Странно это. 
Потапычъ. 
Мужья-то больше все разбойники попадаются. 
Леонилдъ. 
А, воть что! 
Потапычъ. 


Ужь очень всф льстятся на нашихь воспитан- 
ницъ, потому что барыня сейчасъ свою протекщю 
оказываютъ. Теперь, которыхъ отдали за приказ- 
ныхъ, такь ужь мужьямъ-то жить хорошо; потому, 
если его выгнать хотять изъ суда, или и вовсе 
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выгнали, онь сейчасъ къ барын$ къ нашей съ 
жалобой, и он ужь за него горой, даже самого 
губернатора безпокоютъ. И ужь этотъ приказный 
въ ТЬ поры можеть и пьянствовать, и все; и ужь 
никого не боится; только разв когда сами пору- 
гаютъ, или ужь проворуется очень 


Леонидъ. 
А скажи, Потапычъ, отчего это двушки 6Ъ- 
гаютъ отъ меня? 


Потапычъ. 
Какъ-же имъ не бЪгать, имъ нельзя не бЪгать, 
сударь! 
Леонилъ. 
Да отчего-жь нельзя? 


Потапычъ. 
Хмь! Отчего? Потому самому, какь вы еще 
въ малолЪтстви, такъ барыня хотятъ васъ соблюсти, 
какъ должно; ну, и ихъ тоже соблюдаютъ. 


Леонилъ. 
Соблюдаетъ, ха-ха-ха! 


Потапычъ. 

Да-съ! Ужь это вфрно! Разговоръ былъ объ 
этомъ. Вы какъ есть ребенокъ, все равно, что го- 
лубь, ну а дБвки глупы. (Молчане) Да чтд-жь, су- 
дарь: маменька ваша обыкновенно должны стро- 
гость наблюдать, потому какъ онЪф дамы. А вамъь 
что на нихь смотрфть! Вы сами по себ должны 
поступать, какъ всЪ молодые господа поступаютъ. 
Ужь вамь порядку этого терять не должно. Что-жь 
вамъ оть другихь-то отставать! Это будетъ къ 
стыду, къ вашему. 


Леонидъ. 
Такъ-то такъ, да не умфю я съ дфвушками раз- 
говаривать. 
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Потапычъ. 

Ца вамъ что съ ними разговаривать-то долго | 
Объ чемъ это? Объ какихъ наукахъ вамъ съ ними 
разговаривать? Нешто онЪ что понимаютъ! Обыкно- 
венно вы баринъ, ну, вотъ и конецъ. 


Леонидъ (смотритъ въ сторону). 
Кто это тамъ идеть? Это Надя, кажется. Ахъ, 
Потапычъ, какая она хорошенькая! 


Потапычъ. 

Она, сударь, мнЪ сродственница доводится, пле- 
мянница. Ея отецъь еще покойнымъ бариномъ былъ 
на волю отпущенъ; онъ въ МосквЪ при кондитор- 
ской должности находился. Какъ мать у нея помер- 
ла, ее барыня и взяли на воспитайе и оченно 
любятъ. А потомъ у ней и отецъ теперича померъ, 
значитъ, сирота теперича выходитъ. ДФфвушка хо- 
рошая. 


Леонидъ. 
ОнЪ, кажется, сюда идутъ. 


Потапычъ. 
Ну, что-жь, пущай. 


(Входятъ Гавриловна и Надя.) 





Явлеше третье. 


ТЪ-же, Гавриловна и Надя. 


Гавриловна. 
Здравствуйте, баринъ хороший! 


Леонидъ (кланяется). 
Здравствуйте! 


Гавриловна. 
А что, баринъ, чай вамъ скучно въ деревнЪ-то? 
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Леонилъ. 
НъЪть, ничего. 


Гавриловна. 

Ну, ужь какъ чай не скучать! Ишь, вЪдь, у насъ 
точно монастырь, въ сто глазъ смотрятъ. Ну, а вы, 
извфстное дфло, молодой челов$къ, и позабавились- 
бы чфмъ-нибудь, да нельзя. Не велико веселье-то 
утокъ стрЪлять! (Смфется.) 


ЮЛеонидъ (подходя къ Гавриловнф). 
Да, да, Гавриловна. 


Надя (ГавриловнЪ). 
Пойдемъ. 


Гавриловна. 

Куда это идти-то? Ты-бы, вотъ, благо барыни- 
то дома нфтъ, побалагурила-бъ съ молодымъ бариномъ. 
Молодымъ людямъ то и надобно. А какая она у 
насъ умная, баринъ! И поговорить, и все. 


: Надя. 
Ну, что хорошаго | 


Гавриловна. 

Да и дурного-то ничего нфтъ! Я молода была, 
отъ господъ не бЪгала, да вотъ не съфли-же меня. 
Авось и онъ тебя не укуситъ. Полно скромничать-то, 
останься! А я пойду чай готовить! Прощайте, баринъ 
хороший! (Уходитъ.) 


Леонилъ. 
Отчего вы не хотфли со мной остаться? 


Потапычъ. 
Что это вы баринъ, ей вы говорите, точно ба- 
рышн$. 


Леонидъ. 
Чего-же ты боялась? (Надя молчитъ.) 
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Потапычъ. 
Говори, что-жь ты молчишь! А я, сударь, пойду, 
мнЪ также къ чаю одфться надобно. (Уходить.) 


Явлен!е четвертое. 


Леонидъ, Надя и потомъ Лиза. 


Надя. 

Конечно, я дЪвушка простого званйя, а, вЪдь, и 
намъ тоже не хочется, чтобъ объ насъ дурно гово- 
рили. (Сами извольте посудить, кто-же меня послЪ 
такихъ разговоровъ замужъ возьметъ? 


Леонидъ. 
Ты разв замужъ выходишь? 


Надя. 
Да-съ. Какая-же дЪфвушка’ не надфется когда- 
нибудь выдти замужъ? 


Леонидъ. 
А у тебя ужь есть женихь? 


Надя. 
Еще нЪтъ-съ. 


Леонидъ (робко). 
Если н5тъ жениха, такъ ты, можетъ-быть, влю- 
блена въ кого-нибудь? 


Надя. 
Ужь вы очень любопытны. Да нФтъ, нёчего на 
себя и лгать, ни въ кого я не влюблена-съ. 


Леонидъ (съ большою радостью). 
Полюби меня! 


Надя. 
Насильно сердце заставить нельзя-съ. 
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Леонидъ. 
Отчего-же? РазвЪ я тебЪф не нравлюсь? 


Надя. 

Нътт-съ, какъ можно, чтобъ вы не нравились! 
Да вы намъ неровня! Какая ужь это любовь! ви- 
димая погибель. Вотъ Лиза бЪжитъ, должно быть 
за мной! Прощайте. Счастливо оставаться! (Уходитъ, 
Лиза входитъ.) 


Лиза. 
Баринъ, пожалуйте! — маменька пр1Ъхала. 


Леонидъ. 
Лиза! 


Лиза (подходя). 
Что вамъ угодно? 


Леонидъ 
(обнимаетъ Лизу, она вздрагиваетъ отъ удовольствия). 


Отчего Надя меня любить не хочетъ? 


Лиза (жеманясь). 
Какъ вы, баринъ, разсуждаете! Наша сестра, ужь 
извфстно, себя беречь должна! 


Леонидь. 
Какъ беречь? 


Лиза 
(смотритъ ему въ лицо и улыбается). 
Ужь извЪфстно какъ. Что это, словно вы ма- 
леньюй. 


Леонидъ (печально). 
Чтб-же мнЪ теперь? Я ужь и не знаю. ВсЪ отъ 
меня бЪгаютъ. 


Лиза. 
А вы куражу не теряйте; поволочитесь хоро- 
шенько. ВъЪдь, сердце-то у насъ тоже не каменное. 


# 
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Леонидъ. 
Да что ужь! Я у нее спрашивалъ: она говорить, 
что не любитъ. 
Лиза. 
Ахъ, вы какой чудной, баринъ! Да кто-жь у дф- 
вушекь прямо спрашиваетъ, любятъ или нфтъ. Хоть- 
бы другая наша сестра и любила, такъ не скажетъ. 


Леонидъ. 
Отчего-же? 
Лиза. 


Потому стыдно. Однако пустите баринъ! (осво- 
бождается.) Вонъ нинфа-то { идетьъ. 


Леонидъ. 
Приходите ужо въ садъ посл ужина, какъ ма- 
менька спать ляжетъ. 
Лиза. 
Ишь вы каке проворные! 


Леонидъ. 
Пожалуйста, приходите. 
Лиза. 


Ну, ужь тамъ видно будетъ. (Входитъ Василиса Пере- 
гриновна.) Баринъ, чай пожалуйте кушать, маменька 


дожидается. 


Леонидъ. 
Хорошо, сейчасъ. 


Явлен!е пятое. 


ТЪ-же и Василиса Перегриновна. 
Василиса Перегриновна. 
Вид$ла, мой другъ, видФла. 


+ Нимфа (нинфа) въ простонароди имЪетъ значене злой жен- 
щины, фур!и. 
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Лиза. 
Нёчего видфть-то было. (Уходитъ.) 


Леонидъ. 
Ну чтд-жь, что видфли? Жаловаться, что ли ста- 
нете? Такъ я скажу, что вы лжете. Кому больше 
повфрятъ: вамъ или мнъ? (Дьлаеть гримасу и уходить.) 


Василиса Перегриновна. 


Вотъ всф-то такъ со мной. Моченьки моей н$ту! 
Все сердце изболфло. Мученица я на этомъ свЪтЪ. 
(Срываетъ съ сердцемъ цвфтокъ и обрываетъ листики.) Кажется, 
кабы моя власть, вотъ такъ-бы васъ всЪхь! Такъ- 
бы васъ всЪхъ! `Такъ-бы васъ всфхь! Погоди-жь 
ты, мальчишка. Ужь я тебя поймаю. Кипитъ мое 
сердце, кипитъ, ключемъ кипитъ. А воть теперь, 
иди, улыбайся передъ барыней, точно дура какая! 
Эка жизнь! эка жизнь! Грфшники такъ въ аду не 
мучаются, какъ я въ этомъ дом мучаюсь.  (Уходитъ.) 


Островскй. Ш. о 


И. 


Гостиная. Прямо отворенная дверь въ садъ, по сторонамъ 
двери, по серединф круглый столъ. 





Явлен!е первое. 
Изъ боковой двери выходятъ: лакей съ самоваромъ и дЪвка съ чай- 
нымъ приборомъ, ставятъ то и другое на столъ и уходять. Гаври- 


ловна и Потапычъ входятъ за ними. Гавриловна приготовляетъ 
чай. Василиса Перегриновна выходитъ изъ саду. 


Василиса Перегриновна. 
Вы мнЪ, моя милая, всегда только одной воды 
наливаете. 
Гавриловна. 
КрфикЙ-то чай вамъ нездорово пить, сударыня. 


Василиса Перегриновна. 
Не ваше дфло обо мнЪ заботиться! 


Гавриловна. 


Онъ грудь сушитъ, а вы ужь и такъ совсфмъ 
высохли. 


Василиса Перегриновна. 
Эка жизнь! Эка жизнь! Не отъ чаю я, милая, 
высохла, отъь обиды людской я высохла. 


Гавриловна. 


Обидишь васъ! Вы сами всфхъ обижаете, точно 
васъ что поджигаетъ. 
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Василиса Перегриновна. 

Не смфешь ты такъ со мной разговаривать! Ты 
помни, кто ты. Я сама была помфщица; у меня 
такя-то, какъ ты, пикнуть не смфли, по ниточкЪ 
ходили. Не давала я вашей сестрЪ зазнаваться. 


Гавриловна. 
Были да сплыли. То-то вотъ бодливой коровЪ 
Богъ рогъ не даетъ. - 


Василиса Перегриновна. 

Изверги вы мои, злодфи! Смерти вы моей же- 
лаете. Скоро я умру, скоро; чувствуетъ душа моя 
скорую мою кончину! (Поднимая глаза къ небу.) Закрой 
меня отъ людей, гробовая доска! Прими меня къ 
себЪ, сырая земля! То-то вамъ радость будетъ, то-то 
веселье! 


Потапычъ. 


Намъ что-жь! Намъ какая оказ!я!... Живите 
себЪъ! 


Гавриловна. 
Пока Богъ грЪхамъ терпитъ. 


Василиса Перегриновна. 
За свои грЪхи ужь я здфсь намучилась; чуже 
грЪхи теперь оплакиваю. 


Гавриловна. 
Лучше-бы вы чужихъ-то грфховъ не трогали. А 
то помирать сбираетесь, а чуже грхи пересужи- 
ваете. Нёшто вы не боитесь? 


Василиса Перегриновна. 
Чего бояться? Чего мнЪф бояться? 


Гавриловна. 
А того, что съ крючкомъ-то сидитъ. Ужь онъ 
чай поджидаетьъ. 


о* 
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Василиса Перегриновна. 
ГдЪ я! ГдЪ я! Боже мой! Точно я въ омут ка- 
комъ, изверги ... (Входять съ лфвой стороны: Уланбекова, Надя, 
Лиза и Гриша.) 


Явлен!е второе. 


ТЪ-же и Уланбекова, Гриша, Надя и Лиза. 


Василиса Перегриновна. 
Помолиться, благодЪтельница наша, изволили? 


Уланбекова. 
Да, къ вечерн Ъздила въ городъ, праздникъ 
нынче тамъ. 


Василиса Перегриновна. 
Много благодфянЙ разсыпали нестоющимъ лю- 
ДЯМЪР 


Уланбекова. 

НЪтъ, только въ Пустую улицу заЪзжала, къ 
старику Неглигентову. Просилъ меня устроить его 
племянника: крестникъ, вЪдь, онъ мнЪ. Жаль этихь 
людей! 


Василиса Перегриновна. 
Ужь вы, матушка, всфмъ благодфтельница. Всфмъ 
таки, всфмъ! Которые и взгляду-то вашего не сто- 
ятъ, вы и тфмъ благодЪтельствуете. 


Уланбекова (садится). 
Нельзя-же, душа моя! Нужно дфлать ближнимъ 
добро. 


Василиса Перегриновна. 
Да чувствуютъ-ли они это добро-то? Могутъ-ли 
они понять, безчувственныя животныя, сколько ва- 
шего для нихъ снисхожден!я? 
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Уланбекова. 

А мнЪ все равно, милая! Для себя надо добро 
дфлать, для своей души. ЗаБзжала потомь къ ис- 
правнику, просила, чтобъ Неглигентова столоначаль- 
никомъ сдБлалъ. 


Василиса Перегриновна. 
Да, благодфтельница, стоитъ-ли ... 


Уланбекова. 

Не перебивай! Странный человфкъ у насъ ис- 
правникъ; я его прошу, а онъ говоритъ: мЪста нФтъ. 
Я ему говорю: вы, кажется, не понимаете, кто васъ 
просить? Чтд-жь, говоритъ, не выгнать-же мнЪ хо- 
рошаго человЪка для вашего крестника. Грубый че- 
ловфкъ! Однако обЪщалъ! 


Василиса Перегриновна. 

Еще-бы онъ смфль! Я и понять не могу, какъ 
это у него языкъ-то перевернулся противъ васъ. 
Воть ужь сейчасъ необразоване-то и видно. По- 
ложимъ, что Неглигентовъ, по жизни своей, не 
стоитъ, чтобы объ немъ разговаривать много, да по 
васъ-то онъ долженъ сдфлать для него все на свЪТЪ, 
какой-бы онъ тамъ ни былъ негодяй. 


Уланбекова. 
Ты не забывай, что онъ мой крестникъ. 


Василиса Перегриновна. 


Я про то вамъ и докладываю, благодЪтельница: 
крестникъ онъ вамъ, ну, и кончено дфло, онъ ни- 
какихъ и разговоровъ не должень слушать. А то, 
мало-ли что говорятъ! Воть, говорятъ, что онъ 
безпутный совсфмъ, что дядя его въ судъ опредЪ- 
лилъ, а онъ оттуда скрывается; цфлую недфлю про- 
падалъ, говорятъ, гдЪ-то версты за четыре на боль- 
шой дорогф, подлЪ кабака, рыбу ловилъ. Да что 
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пьянствуетъь не по лЪтамъ. Да кому-жь какое дФло, 
значитъ, онъ стбитъ того, когда вы за него просите! 


Уланбекова. 
Я этого не слыхала, и пьянымъ его не видала 
никогда; а просила я за него исправника, потому 
что онъ мой крестникъ. Я ему вм$сто матери. 


Василиса Перегриновна. 


Знаю, благодЪтельница, знаю; всЪф это знаютъ, 
что вы, если захотите, такъ можете изъ грязи чело- 
вЪкомъ сдфлать; а не захотите, такъ будь хоть семи 
пядей во лбу, такъ въ ничтожествЪ и пропадетъ. 
Самъ виноватъ, отчего не умфлъ заслужить! 


Уланбекова. 
Я, кажется, никому зла не сдфлала. 


Василиса Перегриновна. 


Какое-же зло? Да вы, по своему ангельскому 
сердцу, и мухи не обидите! Оно конечно, всЪ мы 
люди не безъ грфха, дЪлъ-же у васъ много; на 
всфхь нельзя угодить! Коли правду говорить, такъ, 
благодЪтельница вы моя, довольно-таки народу и на 
васъ плачутся. 


Уланбекова. 
Кто-же на меня плачется? Что ты врешь! 


Василиса Перегриновна. 


Вамъ, благодфтельница наша, всего знать нельзя. 
Да и не стоитъ вамъ, по вашей барственности, о 
всякой дряни безпокоиться. А хоть и плачутся, что 
на нихъ смотрЪФть, стоютъ-ли они того? Вы ужь 
другимъ-то много благодфянйй дФлаете, такъ вамъ, 
нашей благодЪтельницЪ, Богъ простить. 


Уланбекова. 
Я все-таки желаю знать, кого я обидФла? 
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Василиса Перегриновна. 
Есть-таки, благодфтельница. 


Уланбекова (строго). 
Да кто-же, говори! 


Василиса Перегриновна. 
Не гн$вайтесь, благодфтельница! Это я такъ ска- 
зала, потому что, сами знаете, какой нынче народъ 
сталь обидчивый, ничфмъ не довольный. 


: Уланбекова. 
Это ты сказала для того, чтобы сдфлать мнЪ ка- 
кую-нибудь неприятность. 


Василиса Перегриновна. 
Лопни глаза мои! 


Уланбекова. 

Ну, ужь я тебя знаю. Ты душой не покойна, 
если чего-нибудь обиднаго не скажешь. Будь ты, 
пожалуйста, осторожнЪй; а то ты меня когда-нибудь 
выведешь изъ терпфнйя, тебЪ-жь будетъ хуже. (Мол- 
чане.) Давайте чаю. 


Гавриловна. 
Сейчасъ, сударыня. (Наливаетъ двЪ чашки. Потапычъ по- 
даетъ Уланбековой и ВасилисЪ ПерегриновнЪф.) 


Уланбекова. 
Налей и Гришф: онъ нынче Фздилъь со мной, 
усталъ. 


Гавриловна. 
Налью, сударыня. (Наливаеть и подаеть Гришф.) 


Гриша. 
Чтд-жь молока-то мало налила? Жаль тебЪ, 
что-ли? 
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Гавриловна (подливаетъ молока). 


И такъ тебя, какъ теленка, ужь отпоили. (Гриша 
беретъ чашку и уходитъ за дверь въ садъ). 


Уланбекова. 

Я думала воть Надю отдать за Неглигентова, — 
съ приличнымъ награжденьемъ, разумФется. Ты го- 
воришь, что онъ дурную жизнь ведетъ; такъ надобно 
будетъ свадьбой поторопиться. Она у меня дЪвушка 
хорошихъ правилъ, будетъ его удерживать, а то онъ 
отъ холостой жизни совсфмъ избалуется. Холостая 
жизнь ужасно портитъ молодыхъ людей. 


Надя (Лизъ). 
Слышишь, Лиза? Что-же это! Боже мой! 


Лиза. 
Вотъ и слушай, а говорить нельзя. 


Василиса Перегриновна. 
Давно, благодЪтельница, пора отдать ее; что ей 
болтаться-то! Теперь-же сынокъ-то вашъ, нашъ ан- 
гельчикъ, сюда пр!Фхалъ. 


Уланбекова. 
Ахъ, перестань! что ты еще выдумываешь?Р Онъ 
ребенокъ совсЪмъ. 


Василиса Перегриновна. 


Ребенокъ, благодЪфтельница! Ужь нечего сказать, 
далъ вамъ Богъ сына на радость, да на утфшеше. 
И мы-то всЪ на него не нарадуемся. Словно солнце 
какое у насъ показалось. ‘Такой добрый, такой ве- 
селый, такой ко всЪфмъ ласковый! А ужь за дЪфвуш- 
ками такъ и бЪгаетъ; проходу нигд$ не даетъь; а 
онф-то дуры рады-радехоньки, такъ и ржутъ. 


Уланбекова. 
Врешь ты, мнЪф кажется, ему дфвушекъ и видФть 
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негдЪ, онЪф весь день на своей половинЪ, да и не 
ходятъ никуда. 


Василиса Перегриновна. 
Ахъ, благодЪтельница, да дЪвку никакими зам- 
ками не удержишь, коли она что сдЪлать задумаетъ; 


Уланбекова. 

Слышишь, Гавриловна! Ты у меня смотри за 
дфвками. Ты знаешь, я разврата не терплю. Скажи 
это всфмъ строго на-строго. (Василисф Перегриновн$) 
Да н—тъ, этого быть не можетъ. Ты меня только раз- 
строиваешь своими глупостями. Экая ты скверная на 
языкъ! Очень нужно тебЪф было болтать! Теперь у 
меня изъ головы не выйдетъ. Смотри-же, Гавриловна! 


Гавриловна. 
Что вы, сударыня, ее слушаете! 


Василиса Перегриновна. | 
Да чтд-жъ, благодфтельница, развЪ я что дурное 
говорю! См5фю-ли я подумать-то про него, про ан- 
гельчика? Конечно, еще ребенокъ, поиграть ему 
хочется; а здЪфсь товарищей ему н$5тъ: онъ съ ДЪ- 
вушками и играетъ. 


Уланбекова. 

Ядъ у тебя на язык. (Задумывается. Потапычъ прини- 
маетъ чашки, Гавриловна наливаетъ и подаетъ. Гриша приходить изъ 
саду, толкаетъ Гавриловну и дБлаетъ знакъ головой, чтобы налила еще. 
Гавриловна наливаетъ. Гриша уходить) А Надю, все-таки, нуж- 
но замужъ отдать. 


Надя (почти плача). 

Сударыня, я вами такъ была обласкана, что и 
выразить не могу. Извините меня, что я смЪю те- 
перь вамъ говорить: но, по вашему ко мнЪ распо- 
ложеню, я отъ васъ совсфмъ не такой милости 
ждала. Чфмъ-же я вамъ теперь, сударыня, не уго- 
дила, что вы меня хотите за пьяницу отдать? 
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Уланбекова. 

Ты, милая, объ этомъ’ разсуждать не можешь: 
ты дфвушка. Ты должна во всемъ положиться на 
меня, на свою благодЪтельницу. Я тебя воспитала, 
я тебя и пристроить обязана. Опять-же ты и того 
не должна забывать, что онъ мой крестникъ. Ты- 
бы за честь должна была благодарить. Да и вотъ 
еще я тебЪ скажу одинъ разъ на всегда: я не люблю, 
когда разсуждаютъ, просто не люблю, да и все тутъ. 
Этого позволить я не могу никому. Я съ молоду 
привыкла, чтобъ каждаго моего слова слушались; 
тебЪ пора это знать! И мн очень странно, моя 
милая, что ты осмфливаешься возражать мн. Я вижу, 
что избаловала тебя; авы, вЪдь, сейчасъ зазнаетесь. 
(Надя плачетъ.) 


Василиса Перегриновна. 
БлагодЪтельница, чувство нужно человЪку имЪть, 
чувство. А какое-жь въ нихь можеть быть чувство, 
окромя неблагодарности? 


Уланбекова. 

Не съ тобой говорятъ! Что ты вм5шиваешься 
во всякое дЪло! (НадЪ строго): Это что за новости? ты 
плакать еще! Чтобы этихъ слезь не было! (Надя 
плачеть.) Я тебЪ говорю. (Привстаетъ.) Для меня ваши 
слезы ровно ничего не значатъ! Когда я захочу что- 
нибудь сдфлать по своему, ужь я поставлю на сво- 
емъ, никого въ мфЪ не послушаюсь! (Садится.) И впе- 
редъ знай, что упрямство твое ни къ чему че по- 
ведетъ; только ты разсердишь меня. 


Надя (плача). 
Сирота я, сударыня! Ваша воля во всемъ. 


Уланбекова. 
Еще бы! разумЪФется, моя воля; потому что я 
тебя воспитала; это все равно, что жизнь дала. 
{Леонидъ входить.) 
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Явлене третье. 


ТЪ-же и Леонидъ. 


Леонидъ. 
Здравствуйте, мамаша. 


Уланбекова. 
Здравствуй, мой другъ! Гдф ты быль? 


Леонидъ. 
Ходили на охоту съ Потапычемъ” я, мамаша, 
двухъ утокъ убилъ. 


Уланбекова. 

Не жалфешь ты матери; ну, съ твоимъ-ли здо- 
ровьемъ, мой другъ, на охоту ходить! Захвораешь 
еще, сохрани Господи, тогда ты меня просто убьешь! 
Ахъ, Боже мой, сколько я страдала съ этимъ ре- 
бенкомъ! (Задумывается.) 


Гавриловна. 
Баринъ, угодно чаю? 


Леонидъ. 
Н5ть, не хочу. 


Уланбекова (Васились Перегриновн%). 


Когда я родила его, я была очень долго больна: 
потомъ онъ все хворалъ, такъ и росъ все хворый. 
Сколько я надъ нимъ слезъ пролила! Бывало гляжу 
на него, а у самой такъ слезы и катятся: нФтъ, не 
придется мн$ его видфть въ гвардейскомъ мундирЪ. 
Но тяжелЪй всего мнЪ было, когда отецъ, по бо- 
лфзни, долженъ былъ его опредфлить въ штатскую 
школу. Чего мн стоило, моя милая, отказаться 
отъ мысли, что онъ будетъ военный! Я полгода 
больна была. Ты представь только себЪ, моя милая, 
когда онъ кончить курсъ, ему дадутъ такой-же 
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чинъ, какой даютъ приказанымъ изъ поповичей! На 
что это похоже? Въ военной службЪ, особенно въ 
кавалер!и, вс$ чины благородны; даже юнкеръ, ужь 
сейчасъ видно, что изъ дворянъ. А что такое губерн- 
СЕЙ сакретарь или титулярный совфтникъ? Всяюй 
можетъ быть титулярный совфтникъ: и купецъ, и 
семинаристъ, и мфщанинъ, пожалуй. Только стдитъ 
поучиться, да послужить. Другой и изъ м5щанъ спо- 
собенъ къ ученью-то, такъ онъ еще пожалуй чиномъ- 
то обгонитъ. Какъ это заведено! Какъ это заведено! 
Ну ужь! (Махнувъ рукой, отворачивается.) Не люблю я ниче- 
го осуждать, что отъ высшаго начальства установ- 
лено, и другимъ не позволяю, а ужь этого не пох- 
валю. Всегда буду вслухъ говорить, что это не- 
справедливо, несправедливо. 


Леонидъ. 
Отчего это у Нади глаза заплаканы? 


Василиса Перегриновна. 
Не бита давно. 


Уланбекова. ? 
Это, мой другъ, до тебя не касается. Надя, поди 
отсюда, тебЪ нечего здфсь дФлать. (Надя уходитъ.) 


Леонидъ. 
А я знаю объ чемъ: вы ее замужъ хотите выдать. 


Уланбекова. 
Отдаю я ее замужъ или нФтъ, это, мой другъ, 
ужь мое дфло. Да я и не люблю, кто въ мои рас- 
поряжен!я вмЪшивается. 


Василиса Перегриновна. 
Какой вы у насъ умный, все-то знаете, во все-то 
входите! 


Леонидъ. 
Ахъ, мамаша, я и не вмфшиваюсь въ ваши рас- 
поряжен!я. Только онъ пьяница. 
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Уланбекова. 
Опять-таки это не твое дфло. Предоставь объ 
`этомъ судить матери. 


Леонилдъ. 
МнЪ только, мамаша, жалко ее. 


Уланбекова. 
Все это прекрасно, мой другъ; но желала-бы я 
знать, оть кого ты слышалъ, что я выдаю Надю за- 
мужъ. Если это изъ дворни кто-нибудь ... 


Леонидъ. 
НЪть, мамаша, нФтъ. 


Уланбекова. 
Откуда-же тебф знать иначе? Когда это пере- 
дать успфли! (Гавриловнё) Узнать непремфнно! 


Леонидъ. 
Да нЬтъ, мамаша, мнф самъ женихъ ея сказывалъ. 


Уланбекова. 
Какой женихъ? 


Леонидъ. 

Я не знаю какой! Онъ товоритъ, что чиновникъ, 
— такая мудреная фамиля: Неглигентовъ. Какой 
онъ смфшной! Онъ говоритъ, что вашъ крест- 
никъ и никого не боится. Теперь пляшетъ пьяный 
ВЪ саду. 


Уланбекова. 
Пьяный, въ моемъ домЪ! 


Леонидъ. 

Хотите, я его позову. Потапычъ, позови Негли- 
гентова! Онъ говорилъ, что вы нынче были у его 
дяди и обфщали отдать за него Надю. Онъ теперь 
ужь заранфе разсчитываетъ, сколько доходовъ будеть 
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получать въ судЪ, или холтуры, какъ онъ говоритъ. 
Какой онъ см5шной! Онъ мнЪ представлялъ, какъ 
его учили въ училищф. Хотите, я при васъ его за- 
ставлю ? (Потапычъ и Неглигентовъ входятъ.) 





Явлен!е четвертое. 


Тъ-же, Неглигентовъ и Потапычъ. 


Уланбекова. 
Ахъ, ахъ, какой противный! Не подходи ко мнЪ! 


Неглигентовъ. 
Посланъ отъ дяди возблагодарить за щедроты ваши. 


Леонидъ 
Онъ говоритъ, мамаша, что его много учили, 
только никакъ нельзя было выучить. 


Неглигентовъ. 
Невозможно, оть рожденя не имЪфлъ способ- 
ностей къ наукамъ: вёрберовъ 1 по 50 и по 100 полу- 
чалъь почти ежедневно; но понятя не прибавлялись. 


Леонидъ. 
Ахъ, мамаша, какъ онъ смфшно разсказываетъ 
про свое ученье! Вотъ послушайте. Ну, а какъ ты 
по-латыни учился? | 


Неглигентовъ. 
Турписсиме! 


Уланбекова (пожимая плечамн). 
Что это такое! 


Неглигентовъ. 
Весьма гнусно. 


Леонидъ. 
НЬть, постойте, а что учитель съ тобой дфлалъ? 


1 Вёрберовъ (на бурсацкомъ жаргонЪ) — розогъ. 
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Неглигентовъ (хохочетъ). 
СмЪха достойно. Однажды, посл жестокаго 
истязаня, приказалъ двумъ ученикамъ привязать меня 
за шею кушакомъ и водить по базару для посмЪФянйя. 


Уланбекова. 
Какъ-же тебя на службу-то приняли, когда ты 
ничему не выучился? 


Неглигентовъ. 
По ходатайству сильныхъ лицъ. 


Леонидъ. 
Ну, а изъ училища тебя выгнали ? 


Неглигентовъ. 
Не выгнали; но исключили за великозозраст!е. 


Леонидъ. 
Какъ за великовозрасте? 


Неглигентовъ. 

А такъ какъ я въ продолжене ученя и истя- 
занйй, оставаясь въ однихъ классахъ, возмужалъ и 
возросъ боле всБхь своихь сверстниковъ, то и 
былъ исключень за великовозрасте.  БолЪе-же я 
пострадаль отъ мздоимства начальствующихь. Нашъ 
ректоръ любилъ приношеня, и передъ экзаменами 
за недфлю разсылалъ насъ всфхъ по родителямъ за 
подарками. По количеству сихъ ве мы и 
переводились въ высше классы. 


Леонидъ. 
А поведеня ты былъ какого? 


Неглигентовъ. 
Предосудительнаго. 


Уланбекова. 


Что это такое! Боже мой! Поди вонъ, любезный, 
поди вонъ! 
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Леонилъ. 
Ахъ, мамаша, онъ очень смшонЪъ, погодите его 
гнать. Неглигентовъ, пляши! 


Неглигентовъ (пляшеть и поетъ.) 


Я пойду, пойду косить 
Во зеленый лугъ. 


(Гриша хохочетъ). 


Уланбекова. 
Перестань, перестань! (Неглигентовъ перестаетъ. Гришф.) 
Чему ты см5ешься? 


Гриша. 
Да ужь оченно смфшно членъ пляшетьъ. 
Уланбекова. 
Какъ членъ? 
Гриша. 


Да онъ намъ всфмъ говоритъ, что онъ въ судЪ 
членъ, а не писарь. Такъ его членомъ и зовуть. 


Неглигентовъ. 
Членомъ я называю себя, хотя и ложно, но собст- 
венно для уваженя отъ дворовыхъ челядинцевъ и 
чтобъ избЪжать глумленя и обидъ. 


Уланбекова. 
Поди вонъ, и не смЪй никогда ко мнЪ являться. 


Неглигентовъ. 
Дядя говоритъ, что я впалъ въ разврать отъ 
холостой жизни, и что я могу погрязнуть въ ономъ, 
если вы меня не облагодЪфтельствуете. 


Уланбекова. 
Нфть, нфть никогда. 


Неглигентовьъ (на колфняхъ). 
Дядя велфль мнЪ слезно умолять васъ, потому 
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что я человЪкъ потерянный, подверженный многимъ 
порокамъ, и, безъ вашихъ благодфянйй, терпимъ быть 
на службЪ не могу. 


Уланбекова. 
Скажи своему дядЪ, что благодфтельствовать я 
вамъ буду всегда; а ты объ невфстЪ и не думай. 
Поди, поди! 


Неглигентовъ. 
Благодаримъ за неоставлене! (Гришф.) Просись на 
гулянку у барыни, и догоняй! (Уходитъ.) 


Явлене пятое. 


ТЪ-же безъ Неглигентова, 


Уланбекова. 

Какъ можно ошибиться въ людяхь! Хлопочешь 
объ нихъ, заботишься, а они даже и не чувствуютъ. 
Я было хотфла устроить счасте для этого мальчика, 
а онъ лЪзетъ въ домъ пьяный. Ужь если онъ под- 
верженъ этой слабости, такъ, по крайней мЪръ, ста- 
рался-бы скрывать ее отъ меня. Пей онъ тамъ, гдЪ 
хочетъ, да чтобъ я-то не видала! Я-бы тогда знала, 
по крайней мБрЪ, что онъ меня уважаетъ. Какое 
невЪжество! Какая дерзость! Кого-же онъ побоится, 
если не боится меня? 


Леонидъ. 

Ахъ, какой онъ смфшной! Вы на меня, мамаша, 
не сердитесь! Когда я узналъ, что вы хотите отдать 
за него Надю, мнф стало ее жалко. Вы у насъ такая 
добрая! (цалуетъ у ней руку) Мнф не хотфлось, чтобъ 
вы сдфлали несправедливость. 


Уланбекова. 
Съ этимъ народомъ не согрфша, согршишь! 


(цалуя его.) Прекрасную душу ты имфешь, мой другъ!. 
Островеюй. Ш. 3 
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(ВасилисЪ Перегриновн5) Вотъ я всегда вЪрила, что иног- 
да самъ Богъ говоритъ устами младенцевъ. Лиза! 
поди скажи НадеждЪ, чтобъ она не плакала, что я 
прогнала ея жениха. 


Лиза. 
Слушаю-сЪ. (Уходитъ.) 


Гриша. 
(подходитъ, раскачиваясь, становится въ непринужденную позу). 


Сударыня! 


Уланбекова. 
Что тебЪ? 


Гриша. 
Позвольте мнф въ городъ сходить: нынче тамъ 
праздникъ. 


Уланбекова. 
Зачфмъ это ты пойдешь? На пьяныхъ смотрЪть? 


Гриша (заложивъ руки назадъ). 
Позвольте-съ. 


Уланбекова. 
Незачфмъ, незачфмъ. 


Гриша. 
Ужь позвольте, сударыня. 


Уланбекова. 

Говорю тебЪ, что незачфмъ. На этихъ гуляньяхъ 
только нравственность портится. Тамъ всякихъ мерзо- 
стей наслушаешься! Ты еще мальчикъ, нёчего тебЪ 
тамъ дфлать! 


Гриша. 
НЪтъ, ужь вы позвольте-съ! 


Уланбекова. 
Останься. Выкинь изъ головы эти глупости! 
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Гриша. 
Чтд-жь это такое! Служи, служи, а ужь и по- 
гулять никогда нельзя. 


Василиса Перегриновна. 
Ахъ-ахъ-ахъ, ахъ-ахъ-ахъ! До чего ты избало- 
ванъ! До чего ты избалованъ! 


Уланбекова. 
Что ты раскудахталась! Молчи! 


Василиса Перегриновна. 
Да какъ-же, благодЪфтельница, молчать-то? Такое 
безчувств!е! Такая неблагодарность! Сердце надры- 
вается. 


Уланбекова. 


Я тебЪ приказываю молчать, такъ ты и должна 
молчать. 


Гриша 
Ужь вы позвольте-съ! 


Василиса Перегриновна. 
Его-ль не любятъ, его-ль не ласкають, кажется, 
больше сына родного. 


Уланбекова (топнувъ ногой). 
Сс...ъ! Я тебя прогоню. 


Гриша. 
МнЪ очень хочется на гулянку-то, ужь позволь- 
те-съ! 


Уланбекова. 
Ну, ступай, только приходи раньше! 


Гриша. 
Слушаю-съ! 


Василиса Перегриновна. 
Ручку-то поцалуй, дуракъ! 
3+ 
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Гриша. 


Что вы меня учите, я свое дфло знаю. (Цалуеть 
руку у барыни и уходитъ.) 


Уланбекова. 
А тебя, моя милая, если я еще услышу когда- 


нибудь подобное, я велю со двора метлами согнать. 
(Уходитъ. Василиса Перегриновна стоитъ въ оцфпененйи.) 





Явлен!е шестое. 


Т5-же безъ Уланбековой и потомъ Лиза. 


Леонидъ. 
Что, дождались? Ну, и подфломъ! 


Василиса Перегриновна. 
Будетъ и на нашей улицЪ праздникъ. (Лиза входить.) 


Лиза (тихо Леониду). 
Надя велфла вамъ сказать, что мы ужо прайдемъ 
въ садъ. 


Леонидъ. 
Поцалуй ее отъ меня. 


Гавриловна. 


Дай вамъ Богъ здоровья, баринъ, что за насъ 
заступаетесь. ОбидФфть-то насъ всякая дрянь умФеть, 
заступится только за насъ некому. За много это 
вамъ, баринъ, на томъ свфтЪ сочтется. 


Леонилъ. 
Я всегда за васъ готовъ. (Уходитъ, припрыгивая, на право.) 


Гавриловна. 
Спасибо тебЪ, батюшка! (Уходитъ съ Лизой налЪво). 
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Явлен!е седьмое. 


Василиса Пеоегряновна и Потапычъ., 


Василиса Перегриновна. 
Что-жь ты меня не обижаешь? Они обижаютъ, а 
ты что-жь? Слышалъ, сама-то ужь бить хочетъ; мет- 
лами, говоритъ, велю. Чтобъ ее лопнуло! 


Потапычъ. 
Я что-жь... МнЪ человфка обидфть что-жь! А 
что тамъ господа... это я не знаю, можетъ оно 


такъ и нужно. 


Василиса Перегриновна. 

Видишь-ты, что въ домЪ-то” дфлается? Видишь? 
Понятно тебЪ или нЪфть?’? Какъ я давича стала про 
Гришу-то говорить, слышалъ, какъ сама-то зарычала ? 
Слышалъ, какъ зашипфла? 


Потапычъ. 
МнБ что! Я, по милости барыни, при своей 
должности ... я всЪ порядки произвожу ... А какое 


мнЪ дфло? Что не мое дфло, я того не знаю. 


Василиса Перегриновна. 


_А видфль, какъ Надька-то съ Лизкой смотрфли 
на меня? ВидЪлъ, какъ аспидски смотрфли? Охь, 
нужно глядфть за ними, охъ, нужно. (Потапычъ, махнувъ 
рукой, уходить) У, ты, старый дуракъ! Экой народецъ! 
Экой народецъ! Не съ кЪмь и поговорить-то, душу 
отвести. (Уходитъ.) 


Ш. 


Часть сада; на заднемъ планЪ прудъ, у берега лодка. СвЪт- 
лая ночь. Вдали слышится хороводная пфеня. Сцена нЪс- 
колько времени пуста. 





Явлеше первое. 


Выходятъ Надя и Лиза. 


Лиза. 
Ахъ, Надя, что это мы дфлаемъ! Ну, какъ барыня 
узнаетъ, тогда и не живи на свЪТЪ. 


Надя. 
Коли ты боишься, такъ ступай домой. 


Лиза. 
Нфтъ, ужь я подожду тебя. А все-таки, что ты 
ни говори, страшно, дфвушка! Сохрани Господи, какъ 
узнаютъ. 


Надя. 
Наладила одно! Волка бояться, — такъ въ лфсъ 
не ходить. 
Лиза. 


Да что это съ тобой сдфлалось? Ты прежде не 
такъ разговаривала; прежде пряталась, а теперь сама 
идешь къ нему. 


Надя. 
Да, прежде бЪгала отъ него, теперь не хочу. 
(Стоитъ задумчиво.) Теперь и сама не знаю, что со 
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мной вдругъ сдфлалось! Какъь только барыня да- 
веча сказала, чтобъ не смЪла я разговаривать, а шла 
за кого прикажутъ, такъ у меня все сердце перевер- 
нулось. Что, я подумала, за жизнь моя, Господи! 
(плачеть.) Что въ томъ проку-то, что живу я честно, 
что берегу себя не только отъ слова оть какого, а 
и оть взгляду-то! Такъ меня зло даже взяло на 
себя. Для чего, я думаю, мнЪ беречь-то себя? Воть 
не хочу-жь, не хочу| А у самой такъ сердце за- 
мерло: кажется, еще скажи она слово, я-бъ умерла 
на мЪстЪ. 


Лиза. 
Что ты говоришь! я вфдь думала, что ты, шутя, 
кь барину-то вышла. 


Надя. 

Какя шутки! Не могу я обиды переносить! не 
могу! (Молчане.) Эхъ, Лиза, будь жизнь получше, не 
пошла-бъ я ночью въ садъ. Помнишь бывало, какъ 
я объ себЪ раздумывала, да и тебЪ самой чай тоже 
въ голову приходило, что вотъ ты дфвушка чест- 
ная, живешь ты себЪ какъ птичка какая, вдругъ 
тебЪ понравился нфкоторый человфкъ, онъ за тебя 
сватается, ходить къ тебЪ часто, цалуетъ тебя 
тебЪ и стыдно-то его, и рада ты ему. Все это 
идетъ порядкомъ. Хоть и не богато, хоть, можетъ 
быть, сидишь ты съ женихомъ въ людской, а словно 
ты княжна какая, словно у тебя каждый день празд- 
никъ. Потомъ обвЪфнчаютъ, всЪ тебя поздравляютъ. 
Ну, тамъ хоть и трудно будетъ замужемъ жить, мо- 
жетъ быть работы много будетъ, да за то живешь 
ты, какъ въ раю; словно ты гордишься чфмъ! 


Лиза. 
РазумЪется, дЪвушка. 


Надя. 
А какъ тебЪ скажутъ: ступай за пьянаго, да еще 
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и разговаривать не смЪй, и поплакать-то о себъ 
не смёй ... Ахь, Лиза! ... Да какъ подумаешь, 
что станетъ этотъ безобразный человЪкъ издфваться 
надъ тобой, да ломаться, да свою власть показывать, 
загубить онъ твой вфкъ такъ, ни за что! Не живя 
ты за нимъ, состаришься! (Плачеть.) Говорить-то только 
свое сердце надрывать! (Махнувъ рукой.) Такъ ужь право, 
молодой баринъ лучше. 


Лиза. 
Ахъ, Надя! Не ты-бъ говорила, а не я-бъ тебя 
слушала. 


Надя. 
Полно, Лиза! что ты передо мной-то скромни- 
чаешь! Ну, а сама что, кабы тебя баринъ полю- 
билъ? 


Лиза (заминаясь). 
Да, какъ знать! ужь, конечно, что говорить ... 
врагъ-то силенъ. 


Надя. 

То-то вотъ! .... (Молчане) Я тебЪ вотъ что, Лиза, 
хотфла сказать, вотъ какая премудрость со мной сдЪ- 
лалась: какъ пошли мнЪ такя мысли въ голову, и 
какъ стала это я, Лиза, думать объ барин, — и 
такъ онъ мнф милъ сдфлался! ... такъ милъ, что я 
ужь и не знаю! ... Прежде, когда онъ ухаживалъ 
за мной, мн$ было ничего; а теперь словно что 
меня тянетъ къ нему. 


Лиза. 
Ахъ, дфвушка! Ну вотъ поди-жь ты! знать ужь 
такъ судьба! 


Надя. 
И такой во мн духь сдфлался; ничего я не 
боюсь! Кажется, воть рЪжь меня на части, я все- 
-таки-на: своемъ поставлю. И отъ чего это такъ, не 
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знаю. (Молчаые.) Жду, не дождусь ночи-то! Такъ, ка- 
жется, на крыльяхъ-бы къ нему полет$ла. То одно 
держу въ умЪ, что не даромъ я, по крайнфй мЪръ, 
собой хороша, будетъ чфмъ вспомнить молодость. 
(Задумчиво) Думаю себЪ: молодой такой, да хороший! 
‚Еще стою-ли я дура, чтобъ онъ любилъ-то меня? 
Заглохнуть-бы мнф здфсь, въ этомъ захолустьЪ, 
кабы не онъ. 


Лиза. 
Что это, Надя, ты словно какъ не въ себЪ? 


Надя. 


Да и то не въ себЪ. Пока она баловала меня, 
да ласкала, такъ и я думала, что я такой-же чело- 
вЪкъ, какъ и всЪ люди: и мысли у меня совсфмъ 
друг!я были объ жизни. А какь начала она мной 
командовать, какъ куклой; да какъ увидЪфла я, что 
никакой мнЪ воли, ни защиты н$тъ: такъ отчаян- 
ность на меня, Лиза, напала. Куда страхъ, куда 
стыдъ дфвался — не знаю. Хоть день, да мой, ду- 
маю, — а тамъ что будетъ, то будетъ, ничего я и 
знать не хочу| Хоть меня замужь отдавай за па- 
стуха, хоть въ какой замокъ за тридесять замковъ 
запри, — мнЪ все равно. 


Лиза. 


Кажется, баринъ идетъ. (Леонидъ выходить съ проти- 
воположной стороны, въ плащф.) 


Надя. 
Ну, не красавець что-ль это, а? Лиза! 


Лиза. 


Ахъ, перестань! Ты точно больная, либо поло- 
умная. 
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Явлене второе. 


ТЪ-же и Леонидъ. 


Леонидъ (подходя). 
А я думалъ, что ты обманешь меня — не при- 
дешь. 


Надя. 
Отчего вы такъ думали? 


Леонидьъ. 
Да, вЪдь, ты говорила, что не любишь меня. 


Надя. 
Мало-ли что двушки говорятъ, а вы имъ не 
вЪрьте. Какъ васъ не любить, красавца этакого. 


Леонидъ (удивленный). 
Что ты, Надя! (Беретъ ея руку, н5сколько времени держитъ, 
потомъ цалуетьъ.) 


Надя 
(въ испугБ отнимаетъ руку). 
Ахь! что вы это дфлаете! Голубчикъ, баринъ! 
Какъ вамъ не стыдно? 


Леонидьъ. 
Ужь я тебя очень люблю, Надя! 


Надя. 
Любите? Ну что-жь, вы-бы такъ меня поцало- 
вали. 


Леонидъ. 
Можно, Надя, а? ты позволишь? 


Надя. 
А что-жь такое за бЪда! 


Леонидъ (оборотившись). 
Ахъ, и ты, Лиза, здЪсь ... 
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Лиза. 
Уйлу, уйду! ... МЪшать не буду. 


Леонидъ (сконфуженный). 
Я совсфмъ не потому. Съ чего это ты выдумала? 


Лиза. 


Ну ужь, не хитрите. Мы тоже знаемъь .. (отхо- 
дитъ за кусты.) 


Леонидъ. 
Такъь ты мнф позволишь поцаловать тебя? (робко 
цалуетъ.) Да нфтъ, дай мнЪ руку поцаловать. 


Надя (прячеть руку). 
Н$ть, нЁтъ, какъ можно! Что это вы! ... 


Леонидъ. В 
Отчего-же? Знаешь-ли ты это: ты для меня те- 
перь дороже всего на свЪТЪ. 


Надя. 
Будто и правда? 
Леонидъ. 
ВЪдь, меня еще никто не любилъ. 
Надя. 
Не обманываете вы? 
Леонидъ. 
НФтъь, право! ... Право никто не любилъ. Ей 
Богу. 
Надя. 


Не божитесь: я и такъ повфрю. 


Леонидъ. 
Пойдемъ, сядемъ на лавочку. 


Надя. 
Пойдемте. (Садятся.) 
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Леонидъ. 
Что ты такъ дрожишь? 


Надя. 
А развЪ я дрожу? 


Леонидъ. 
Дрожишь. 


Надя. 
Такъ, должно-быть, озябла немножко. 


Леонидъ. 
Позволь, я тебя одфну. (Одьваеть ее полой плаща и об- 
нимаетъ. Надя беретъ его руки и держитъ.) 


Надя. 
Ну, воть и давайте такъ сидЪфть, да разгова- 
ривать. 


Леонидъ. 
Да объ чемъ-же мы будемъ разговаривать? Я 
только одно и буду говорить тебф, что люблю тебя. 


Надя. 
Вы будете говорить, а я буду слушать. 


Леонидъ. 
Да, вЪдь, это надофсть одно и тоже. 


Надя. 
Вамъ, можеть быть, надофстъ, а мнЪ никогда не 
надоЪстъ. 


Леонидъ. 
Ну, изволь, я буду говорить. Я люблю тебя, 
Наденька. (Встаетъ и цалуетъ ее.) 


Надя. 
Чтд-жь это вы! А вы сидите смирно, какъ уго- 
воръ былъ. 
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Леонидъ. 
Такъ, сложа руки и сидфть? 


Надя (см5ясь). 
Такъ и сидфть. Вотъ слышите, въ рошФ соло- 
вей поетъ. А вы сидите, да слушайте. Какъ хо- 
рошо такъ слушать. 


Леонидъ. 
Какъ такъР 


Надя. 
Да вотъ такъ, какь мы съ вами сидимъ. Ка- 
жется, всю жизнь такъ-бы и сидфла, да слушала. 
Ужь чего еще лучше, чего еще надобно ... 


Леонидъ. 
Наденька, да, вЪдь, это, право, скучно. 


Надя. 
Вотъ вы каковы, мужчины-то! Вамъ ужь сейчасъ 
и скучно сдфлается. А я, вотъ, готова всю ночь 
просидфть, да глядфть на васъ, не спуская глазъ. 
Кажется, про весь свфть забуду! (У нея навертываются 
слезы, она нагибаетъ голову, потомъ смотритъ на Леонида пристально 
и задумчиво.) 


Леонидъ. 


Теперь-бы хорошо на лодкф покататься; погода 
теплая, мсящь свЪтитъ. 


Надя 
(разсфянно и почти машинально). 
Чего-съ? 


Леонидъ. 


Покататься-бы на лодкЪ; я-бы тебя перевезъ на 
островокъ. Тамъ такъ хорошо, на островкЪ. Ну, 
что-жь, пойдемъ. (Беретъ ее за руку.) 
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Надя (въ задумчивости). 
Куда-же-съ? 


Леонидъ. 
Куда, куда? Я тебЪ говорилъ, развЪ ты не слы- 
хала? 


Надя. 
Ахъ, извините, голубчикъ баринъ. Я задумалась 


и не слыхала ничего. Баринъ миленькй, простите. 
(Кладетъ голову ему на плечо.) 


Леонидъ. 
Я говорю: пофдемъ на островокъ. 


Надя (прилегая). 
Ахъ, да куда вамъ угодно! Хоть на край свЪта ! 
Только-бы съ вами... Ведите, куда хотите. 


Леонидъ. 

Надя, ты такая добрая, такая миленькая, что мнЪ 
кажется, я заплачу, глядя на тебя. (Подходятъ къ лодк%.) 
Прощай, Лиза. 

Лиза 
(выходя изъ кустовъ, грозитъ). 

Смотрите вы! (Леонидъ и Надя садятся въ лодку и УБз- 

жаютъ.) 


Лиза. 


Вотъ и уБхали! Дожидайся ихь туть! Страсти, 
вЪдь, это, да и только! Ночью, въ саду-то, да еще 


и одна! Эко наше дфло — всего-то бойся и... 
(Оглядывается.) Смерть, вфдь, это! ЧеловЪкъ-то-бы еще 
ничего, все какъ-нибудь сговорить можно ... Ба- 


тюшки! Идетъ кто-то! (Смотрить.) Ну, ничего; это 
наши старики съ гулянья. (Прячется.) 
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Явлеше третье. 


Выходять Потапычъ въ шинели и въ шляп съ широкими полями и 
съ тростью, немного подъ хмфлькомъ, Гавриловна въ старомодной 
шляпкЪ. Садятся на скамью. 


Потапычъ. 
Нфть, ты, Гавриловна, не то... ты не говори! ... 
Барыня у насъ такая... барыня добрая! ... Воть 


попросились мы на гулянье, ну, говоритъ, ступайте... 
А что про нее говорятъ ... это я не знаю: не мое 
дЪло, ну, я и не знаю: 


Гавриловна. 
Еще-бъ насъ-то не пустить, Потапычъ! Мы съ 
тобой не молоденьще, не избалуемся. 


Потапычъ. 
Молодыхъь нельзя, потому на все, Гавриловна, 
примфры. Каке челов$къ предъ собой имЪетъ при- 


мфры, такъь и онъ все можетъ ... подобно какъ ... 
Гавриловна. 
Ну, а вотъ зачфмъ Гришку пустили? Сказала, не 
пущу, — ну, и не пущала-бы. 
Потапычъ. 
Меня давеча Василиса Перегриновна смущала 
очень на счетъ Гришки ... очень смущала, а я не 


знаю. Не мое д$ло, ну, я и не знаю. 


Гавриловна. 


То-то вотъ, ты говоришь, примфры-то? Лучше- 
бы она сама хороший примфръ показывала! А то 
только и кричитъ: смотри, да смотри за дфвками! 
А что за ними смотрфть-то? Малолфтныя онЪ, что- 
ли? У всякаго человЪка свой умъ въ головЪ. Пущай 
всякой самъ о себЪ и думаетъ. Смотрятъ-то только 
за пятилфтними, чтобъ они не сбаловали чего-ни- 
будь. Эка жизнь дфвичья! НЪть-то хуже ея на 
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свЪть! А не хотятъ того разсудить: много-ли дфвка 
въ жизнь-то радости видить! Ну, много-ли? — 
скажи. 


Потапычъ (вздыхаетъ). 
Желтенькая жизнь. 


Гавриловна. 
То-то вотъ и есть! Стало быть, ихъ пожалФть надо, 
а не то что обижать на каждомъ шагу. А то, на 
что это похоже! Ужь имъ и вфры нфтъ, словно онЪ 
и не люди! Только куда дфвка носъ высунула, такъ 
ужь сторожа и ходятъ. 


Потапычъ. 
Вфдь, нельзя же... 


Гавриловна. 
Чего нельзя-то? Все можно. Полно ты, Пота- 
пычъ! Ты привыкъ съ чужихь словъ, какъ сорока, 
болтать, а ты самъ подумай. 


Потапычъ. 
А я не знаю... Я ничего не знаю. 


Гавриловна. 

Строгостью ничего не возьмешь! Хоть скажи 
имъ, пожалуй, что вотъ, молъ, за то-то и то-то вЪ- 
шать будуть — все-таки будуть дфлать.  ГдЪ 
болыше строгости, тамъ и грфха больше. Надо су- 
дить по человЪчеству. Нужды нФтъ, что у нихь 
разумъ-то купленый, а у насъ свой дешевый, да и 
то мы такъ не расуждаемъ. На словахъ-то ты при- 
кажи строго-на-строго, а на дфлЪ не всякаго вино- 
ватаго казни, а иного и помилуй. Иное дЪфло бы- 
ваетъ отъ баловства, а иной бЪдЪ и самъ не радъ. 


Потапычъ. 
Теперь, если меня спросить ... Такъ что я на это 
отвфчать могу? Ну, что я тебЪ отв$чу? 
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Гавриловна. 

Ну, что? 

Потапычъ. 

А воть что: я этого не знаю, потому это не мое 
дфло ... это дфло барыни. 

Гавриловна. 

Ахъ ты, старина — старина! — совсфмъ-то ты 
изъ ума выжилъ. 

Потапычъ. 

Я что-жь ... я, по милости барыни, теперича у своей 
должности ... Я всЪ порядки свои веду... ая не 
знаю. 

Гавриловна. 


Пойдемъ-ка домой. Какъ-бы и про насъ съ то- 
бой чего не подумали. (Уходятъ.) 


Явлен!е четвертое. 


Лиза (выходить). 
`Вотъ опять одна! Что-же это голубки-то мои? 
Они чай и забыли про меня! Да ужь гдЪ теперь 
имъ обо мнф помнить! Батюшки, скоро разсвЪфтать 
станетъ. Ишь ты, ночи-то нынче короче ‘'воробьи- 
наго носу. Какъ тогда домой-то пойти? Эка эта 
Надя, безстрашная. (Входитъ Василиса Перегриновна.) 





Явлен!е пятое. 


Лиза и Василиса Перегриновна. 


Василиса Перегриновна. 
Ты, милушка, тутъ что дфлаешь? 


Лиза. 
РазвЪ не видите? — гуляю. 
Островскюй. Ш. 4 
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Василиса Перегриновна. 


Вижу! Какъ не видать! А что это за гулянье у 
васъ по ночамъ? 


Лиза. 

А когда-же намъ гулять-то? Днемъ работаемъ, 
да господамъ служимъ, а по ночамъ гуляемъ. Воть 
на васъ такъ я дивлюсь! Неужто вы днемъ-то не 
нагуляетесь, что вамъ еще хочется по ночамъ бро- 
дить да людей пугать, словно какъ ... 


Василиса Перегриновна. 
Что словно какъ? ... Ну, говори, говори. 


Лиза. 
Что? — Ничего. 


Василиса Перегриновна. 
НЪтъ, ты сказала: словно какъ ... Ну, такъ 
говори-жъ теперь, словно какъ кто? 


Лиза. 
Ну, сказала, такъ сказала. 


Василиса Перегриновна. 
Нъть, ты увертываться не смЪй! Ты говори! 


Лиза. 
Да что вы пристали! Я, пожалуй, и скажу. Какъ 
кикимора. 


Василиса Перегриновна. 

Что, что! Какъ кикимора!... Какъ ты смФешь, 
дрянная дфвчонка, а? Да что-жь это такое! Вы меня 
живую въ гробъ вогнать хотите! А вотъ я найду 
здфсь твоего любовника, да къ барынЪ васъ и при- 
веду. Вотъ посмотрю я тогда, что ты запоешь. 


Лиза. 
Нфть у меня любовника! Нечего вамъ и искать. 
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Пожалуй хоть весь садъ обыщите! А хоть-бы и 
былъ, такъ не ваше дЪло. Вамъ стыдно про это 
и говорить. Вы и знать-то про это не должны: вы 
барышня. Это къ стыду вашему относится! 


Василиса Перегриновна. 

Пой, пой, милая, хорошо ты поешь, гдЪ-то ся- 
дешь! Даромъ ты по ночамъ шататься не станешь. 
Я ваши плутни-то знаю. Я васъ всфхъ на свЪжую 
воду выведу. Ужь теперь раскип$лось мое сердце, 
такъ хоть ты мн въ ноги кланяйся, а я тебЪ не 
прощу этого. 


Лиза. 
Дожидайтесь! Стану я вамъ кланяться, какъ-же! 
Держите карманъ-то! 


Василиса Перегриновна. 
Н5ть, ужь я теперь каждый кустикъ огляжу. 


Лиза. 
Оглядывайте. (Василиса Перегриновна смотритъ по стофо- 
намъ, потомъ подходить къ пруду.) 


Василиса Перегриновна. 

А, воть оно что! Скажите пожалуйста, какую 
штуку придумали! Въ лодкЪ! Обнявшись! Какъ это 
нЪжно! Точно на картинкЪ на какой! Ужь вамъ-бы 
догадаться гитару взять, да романцы пЪфть! ... ЦЗ- 
луются! Вотъ это хорошо! Вотъ прекрасно! Опять! 
Отлично! Ужь чего лучше? Тьфу ты мерзость. Смо- 
трфть противно! Ну, милые мои, будете вы меня 
помнить! Теперь разговаривать съ вами нечего. 
Завтра я съ вами поговорю. (Уходить.) 


Лиза. 
Вотъ нелегкая нанесла! не расхлебаешь теперь б$- 
ды-то| (Леонидъ и Надя пристаютъ къ берегу и выходять изъ 
лодки). 


4» 
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Явлен!е шестое. 


Лиза, Надя и Леонидъ. 


Лиза. 
Что вы надфлали, что вы надфлали! ... 


Надя (не слушая ея, тихо Леониду). 
Придете завтра? 


Леонилъ. 
Приду. 
Лиза. 
Да что ты, не слышишь, что-ли? 


Надя. 
Коли мнЪ нельзя будетъ, такъ я вамъ какъ-ни- 
будь записочку передамъ. 


Леонидъ. 
Хорошо! 


Надя. 
Ну, прощайте. (Цфлуются.) 


Лиза (громко). 
Да Надя! 


Надя 


(подходитъ къ ЛизЪ. Леонидъ садится на скамью). 
Что тебЪ? 


Лиза. 
Василиса Перегриновна видЪфла, какъ вы на пруд® 
катались. 


Надя. 
Ну, Богъ съ ней. 


Лиза. 
Ну, двка! Не сносить тебЪ своей головы! 
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Леонидъ. 
Надя! (Надя подходить) Ахъ, Надя, какой я дрян- 
ной, негодный мальчишка. 


Надя. 
Что это вы! 


Леонидъ. 
Наденька (шепчеть ей на ухо). 


Надя (качаеть головой). 

Ахъ, голубчикъ вы мой! Что это вамъ въ голову 
пришло! Я не тужу, а вы тужите, какой добренькй! 
Ну, прощайте! Пора намъ. Не ушла-бы я отъ васъ, 
да нечего дфлать: не своя воля. 


Леонидъ. 
Ну, прощай! (Медленно, какъ-бы нехотя, расходятся. Надя 
возвращается, догоняетъ Леонида и смотритъ ему въ глаза.) 


Надя. 
Любишь меня? 


Леонидъ. 
Люблю, люблю! (Цфлуются и уходять въ разныя стороны.) 


ГУ. 
Комната втотРой картины. 


Явлен!е первое \. 


Потамычъ становится у притолки и держится за голову. Василиса 
Перегриновна входитъ тихо. 


Василиса Перегриновна. 
Со вчерашняго должно-быть, другъ мой? 


Потапычъ. 
Чего-съ? 


Василиса Перегриновна. 
Голова-то болитъ. 


Потапычъ. 
Вы што-ль мнЪ денегъ-то дали? 


Василиса Перегриновна. 
На что другое у васъ нфтъ; а на это найдете. 


Потапычъ. 
Ну, такъ стало-быть и не ваше дФло. 


Василиса Перегриновна. 


Конечно, Потапычъ, ты старый человЪкъ, отчего 
тебЪ и не выпить иногда! 


Потапычъ. 
Само собою. Чай трудимся ... 


1 Все явлене шопотомъ. 
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Василиса Перегриновна. 
Такъ, такъ, Потапычъ! 


Потапычъ. 
Ужь намъ выговоры-то отъ васъ надоЪли. 


Василиса Перегриновна. 
Добра вамъ желаю, Потапычъ. 


Потапычъ. 

Да ужь не надо! (Молчане) Да вы барыню вотъ 
разстраиваете! Ч$мъ-бы за насъ словечко замолвить, 
когда она въ веселомъ духЪ, а вы нарочно дурного 
часу ищите, чтобъ на насъ нажаловаться. 


Василиса Перегриновна. 
И, что ты, Потапычъ, сохрани меня Богъ! 


Потапычъ. 
Да, ужь что! Какъ ни божитесь, я васъ знаю! 
Вотъ хоть-бы теперь, вы зачфмъ идете къ барынЪ? 


Василиса Перегриновна. 
Съ добрымъ утромъ поздравить благодЪтельницу. 


Потапычъ. 
А вы не ходите лучше! 


Василиса Перегриновна 
А чтд? 


Потапычъ. 

Должно быть, лЪвой ногой съ постели встала; на 
свВЪТЪ не глядитъ. (Василиса Перегриновна потираетъ руки отъ 
удовольствя.) Воть ужь я и вижу, что вы рады; васъ 
такъ и подмываетъ сдьяволить что-нибудь. Тьфу! 
прости Господи! Ужь такой карахтеръ! 


Василиса Перегриновна. 
Обидныя ты мн, Потапычъ, слова говоришь, до 
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самаго до сердца обидныя. Когда я про тебя чтд- 
нибудь барынЪ говорила? 


Потапычъ. 
А не про меня, такъ про другого про кого-нибудь. 


Василиса Перегриновна. 
А, ужь это мое дЪло. 


Потапычъ. 
И все, вфль, это въ васъ ехидство дЪйствуетьъ. 


Василиса Перегриновна. 

Не ехидство, не ехидство, мой другъ! Оши- 
баешься ты! Я такую обиду надъ собой видФла, что 
на свЪтЪ жить нельзя послЪ этого. Умирать буду, 
не забуду. 


(Уланбекова входитъ, Потапычъ уходитъ.) 


Явлен!е второе. 


Уланбекова и Василиса Перегриновна. 


Василиса Перегриновна 
(цфлуя обЪ руки Уланбековой). 
Раненько встали, благодЪтельница! Заботы-то у 
васъ больно много. 


Уланбекова (садясь). | 
Не поспалось что-то! Дурной сонъ вид$ла. 


Василиса Перегриновна. 

Что сонъ, благодфтельница! И страшенъ сонъ, 
да милостивъ Богъ. Не сонъ, а на яву-то что дЪ- 
лается — разстраиваетъ васъ, благодЪтельницу. Вижу 
я это, давно вижу. 


Уланбекова. 
Ахъ, да что мнф за дфло, что тамъ дфлается? 
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Василиса Перегриновна. 


Какъ-же, благодЪфтельница, развЪ5 мы не знаемъ, 
что душенька ваша о всякой твари печется? 


Уланбекова. 
Надофла ты мн. 


Василиса Перегриновна. 


Жаль мнЪ васъ, благодЪтельница! Не дождетесь 
вы себъ въ этой жизни отрады! Вы всфмъ благо- 
дфяя разсыпаете, а чфмъ вамъ платять за это? 
Мръ-то полонъ разврата. 


Уланбекова. 
Отойди! 


Василиса Перегриновна (плача). 


Слезами я заливаюсь, глядя на васъ! Сердце мое 
кровью обливается, что васъ, благодфтельницу, не 
уважаютъ, дому вашего не уважаютъ! Въ вашемъ-ли 
честномъ домЪ, въ этакихъ мЪстахъ благочестивыхь, 
такя дфла дЪлать! 


Уланбекова (нахмуривъ брови). 
Ты ворона! Ты каркать хочешь что-нибудь. Ну, 
каркай! 


Василиса Перегриновна. 
БлагодЪтельница, не разстроить-бы васъ, боюсь я. 


Уланбекова. 
Ужь ты разстроила. Говори. 


Василиса Перегриновна 


(оглядывается во всЪ стороны и садится на скамейку у ногэ Улан- 
бековой). 


Кончила я, благодфтельница, вчера свою вечер- 
нюю молитву Творцу Небесному и пошла по саду 
погулять, благочестивыми размышленями на ночь 
заняться. 


58 Воспитанница. 


Уланбекова. 
Ну! 


Василиса Перегриновна. 

И чтд-же я тамъ увидфла, благодфтельница! Какъ 
меня ноги сдержали, ужь я и не знаю! Лизка 6Ъ- 
гаеть по кустамъ въ развращенномъ видЪ, должно 
быть, любовниковъ своихъ ищетъ; ангельчикъ, нашъ 
баринъ, катается на пруду въ лодкЪ, а Надька, тоже 
въ развращенномъ видЪ, уцфпилась ему за шею ру- 
ками и лобзаетъ его. И какъ это видно было, что 
онъ, по своей непорочности, старается ее оттолкнуть 
отъ себя; а она все хватаетъ его за шею, лобзаетъ 
и соблазняетъ. 


Уланбекова. 
А если ты врешь? 


Василиса Перегриновна. 
Четверить себя позволю, благодфтельница. 


Уланбекова. 
Если въ твоихъ словахъ есть хоть капля правды, 
такъ ужь и этого довольно. 


Василиса Перегриновна. 
Все правда, благодЪтельница. 


Уланбекова. 
Вздоръ! не можетъ быть, чтобы все! Ты всегда 
больше половины сочиняешь. А гдЪ-жь люди были? 


Василиса Перегриновна. 

ВсЪ, благодфтельница, пьянехоньки. Только васъ 
уложили, всЪ и ушли на гулянку, да и напились... И 
Гавриловна, и Потапычъ, всЪ пьяные. Какой примЪ5ръ 
молодымъ-то! 


Уланбекова. 
Это дфло надо разобрать хорошенько. Ну, ужь 
я никакъ-бы и не подумала на Леонида. Воть они 
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тихоньке-то! Ну, еще будь онъ военный, такъ из- 
винительно-бы, а ТО ... (задумывается). 


Василиса Перегриновна. 


Да воть еще, благодфтельница, Гриша-то до сихъ 
поръ съ гулянки не бывалъ. 


Уланбекова. 
Какъ? И не ночевалъь дома? 


Василиса Перегриновна. 
Не ночевалъ, благодфтельница! 


Уланбекова. 
Врешь, врешь, врешь! Со двора сгоню. 


Василиса Перегриновна. 
Издохнуть на этомъ мЪстЪ. 


Уланбекова (опускаясь въ кресло). 
Ты меня уморить хочешь! (Поднимаясь съ кресла.) Ты 
меня, просто, уморить хочешь. (Звонить. Входить Пота- 
пычь) Гдф Гриша? 


Потапычъ. 
Сейчасъ пришелъ-съ. 


Уланбекова. 


Позови его сюда! (Потапычъ уходить) Однако это 
ужь изъ рукъ вонъ! 


Василиса Перегриновна. 
Не найти вамъ, благодфтельница, никого предан- 
нфе меня, только однимъ я и несчастлива, что ха- 


рактеръ мой вамь не нравится. (Входить Гриша растрепан- 
ный и взъерошенный.) 
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Явлен!е третье. 


ТЪ-же и Гриша. 


Уланбекова. 
Ты гдЪ быль? 


Гриша 
(то открываетъ, то закрываетъ глаза, нетвердъ въ языкЪ и на ногахъ). 


На гулянк$-съ. 


Уланбекова. 
До сихъ-то поръ? (Гриша молчить.) Что-же ты мол- 
ЧИШЬ? (Молчане) Дождусь-ли я отъ тебя слова или 
НЪТЪ? 


Василиса Перегриновна. 
Отвфчай барын$. 


Гриша. 
Вамъ что еще! 
Уланбекова. 
Отвфчай мнф, гдф ты былъ до сихъ поръ? 
Гриша. 
Виноватъ-съ. 
Уланбекова. 


Я не объ этомъ у тебя спрашиваю, виноватъ ты, 
или н$ть; я у тебя спрашиваю, гдф ты былъ? 


Гриша 
(смотритъ въ потолокъ и хлопаетъ глазами). 
ГдЪ-жь мн быть-то! Чтд-жь такое; обыкно- 
венно гдЪ| 


Уланбекова. 
Ну, гдЪ-же? 


Гриша. 
Да я вамъ докладывалъ, что все тамъ-же-съ. 


[У. ЯВвлеНИЕ ТРЕТЬЕ. 61 


Уланбекова. 
Ты меня выводишь изъ терпня! ГдЪ тамъ? 


Гриша. 
Да что-же такое-съ! На все ваша воля-съ. Я 
что-же-съ ... я, виноватъ-съ. 
Уланбекова. 


Боже мой! Да ты и пьянъ еще, кажется. 


Гриша. 
Никакъ нФтъ-съ. 


Уланбекова. 
Какъ нфть? Я вижу. 


Гриша. 
Чтд-же такое-съ! Про человЪка все можно сказать. 


Уланбекова. 
Ахъ, ты, мерзыЙ мальчишка! Онъ еще запи- 
рается!\ Это ужасно! это ужасно! Ну, говори сей- 
часъ, гдЪ былъ? 


Гриша. 
Что-же-съ! Я вамъ докладывалъ-съ. 


Уланбекова. 
Ц$лую-то ночь ты былъ на гуляньЪ? 


Гриша. 
Я вамъ докладывалъЪ-сЪъ. 


Уланбекова. 
Какъ-же ты смфлъ, когда я тебя отпустила не 
надолго? 


Гриша. 


Чтд-же-съ! Я и хотфль идти домои, да не отпу- 
Стили-СЪ. 
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Уланбекова. 
Кто-же тебя не отпустилъ? 


Гриша. 
Знакомые не пустили-съ, 


Уланбекова. 
Кто-же у тебя знакомые? 


Гриша. 
Чтд-же-съ! Приказные знакомые. 


Уланбекова. 


Боже мой! Приказные! Понимаешь-ли ты, что это 
за народъ? 


Гриша. 
Кто-съ, приказные-то? Что-жъ ихъ понимать-то-съ? 


Уланбекова. 

Съ ними-то ты всю ночь и шлялся! Лучше-бъ 
ужь ты мн и не говорилъ, мерзавецъ ты этакой. 
Знаю я ихь поведен!е-то! Они всему научатъ. Что-же 
это такое! Поди вонъ! И не смЪй мн$ показы- 
ваться на глаза! 


Василиса Перегриновна. 


Проси прощенья, дуракъ! цфлуй у барыни ручку! 
(Гриша махнувъ рукой, уходитъ.) 


Уланбекова. 

Это наказане! Я просто больна сдфлаюсь! Я уже 
чувствую, что у меня спазмы начинаются! Какой 
негодяй мальчишка! Ушелъ, точно ему и нужды 
нфть! И никакого раскаян!я не видно. 


Василиса Перегриновна. 


Ахъ, благодЪтельница; вЪфдь онь еще ребенокъ, 
больше по глупости. 
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Уланбекова. 
Нфть, его надо-бы хорошенько. 


Василиса Перегриновна. 
И, что вы, благодфтельница? Еще совсфмъ глупъ 
мальчишка! Что съ него и требовать-то! Вотъ по- 
умнфе будетъ, тогда другое д$ло. 


Уланбекова. 
Болыше всего меня оскорбляетъ неблагодарность! 
Кажется, онъ долженъ-бы чувствовать, что я для 
него дЪлаю. Я больна совсфмъ. Пошли за докторомъ! 


Василиса Перегриновна. 
Успокойтесь, благодфтельница, стоютъ-ли они 
того, чтобы вы изъ-за всякой дряни себя разстраивали! 


Уланбекова. 
Подай мнЪ спиртъ. 


Василиса Перегриновна (подаетъ). 
Плюнуть на нихъ, да и все тутъ. Хоть-бы теперь 
эти дЪвки. .. 


Уланбекова. 
Ахъ, воть еще наказанье-то|! Я теперь и съ 
мыслями не соберусь, совершенно разстроена, а она 
туть съ дфвками. Я, того и гляди, въ постель слягу. 


Василиса Перегриновна. 


Ужь и разврату-то, благодЪтельница, терпЪфть 
мочи нЪтЪ. 


Уланбекова. 

НЪть, ужь они-то не жди оть меня милости. А 
то одного прости, другого прости, такъ весь народъ 
перебалуешь. (Звонитъ, входитъ Потапычъ.) Позови На- 
дежду и самъ приходи! (Потапычъ уходить) Вотъ что 
значить женщина-то! Будь я мужчина, развЪ-бы 
посмфли такъ вольничать? 
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Василиса Перегриновна. 
Ни во что, благодфтельница, васъ считаютъ, ни 
во что. Ни капельки-таки не боятся. 


Уланбекова. 
А вотъ они увидятъ сейчасъ, что я значу. (Входятъ 
Потапычъ и Надя. Гавриловна и Лиза смотрятъ въ двери.) 


Явлене четвертое. 


Т%$-же Потапычъ и Надя. 


Уланбекова. 

Надежда! Василиса Перегриновна говоритъ, что 
видфла тебя съ бариномъ нынче ночью въ саду. 
Правда-ли? (Надя молчить) Ты молчишь, значитъ правда. 
Ну, ужь теперь пеняй на себя. Я разврату не по- 
творщица и терпфть его въ своемъ домЪ не хочу. 
Прогнать мнф тебя, чтобы ты шлялась вездЪ, я не 
могу: это на моей совфсти останется. Я должна тебя 
отдать замужъ. (Потапычу): Послать въ городъ и 
сказать Неглигентову, что я отдаю Надежду за него 
и чтобы свадьба была скорЪе, какъ можно. (Встаетъ со 
стула и хочетъ идти.) 


Надя (падая ей въ ноги). 
Что хотите, только не за него замужъ! 


Уланбекова. 

Это вздоръ! Что я сказала, то свято. Да и что 
за сцены такя? Ты разв не видишь, что я не- 
здорова. Еще разстраивать меня! Потапычъ! У ней 
отца нфтъ, ты ей будь вмфсто отца, внуши ей по-оте- 
чески, какъ гнусно ея поведене и что она должна ис- 
полнять мои приказания. 


Потапычъ. 
Ты, Надежда, слушай, что барыня приказываетъ! 
Потому какъ они мнЪ5 тебя поручаютъ, значить, я 
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долженъ свою власть показать надъ тобою. Коли, 
сударыня, прикажете, я могу сейчасъ-же при васъ 
собственноручно ей нравоучене сдЪфлать! Вотъ, смЪй 
хоть одно словечко напротивъ сказать, тутъ-же и 
оттаскаю ни на кого не посмотрю. (Замахивается). 


Надя. 
Ахь| иг. (Пригибается.) 


Уланбекова. 
Не бей ее! Что за сцены отвратительныя! 


Потапычъ. 

Да какъ-же, сударыня! Такъ сь ними не сго- 
воришь. Опять-же, коли я отецъ, такъ ужь это 
прямое дфло! На то есть законъ и, при всемъ томъ, 
какъ она вамъ теперича противится, такъ я и для 
васъ долженъ это удовольстве сдЪлать. 


Надя (плача). 
Сударыня, не губите меня! 


Уланбекова. 

Ахь, Боже мой! Вы меня совсёмъ не бережете. 
Слезы, драки! Пошлите сейчасъ за докторомъ! 
Сколько мн разъ говорить! А ты сама виновата, 
не на кого тебЪ плакаться. Потапычъ! — чтобы это 
дфло было кончено. Я не люблю десять разъ повторять 
одно И Тоже. (Уходитъ. Гавриловна за ней. Молчаше. Гавриловна 
возвращается.) 


Гавриловна. 
Улеглась въ постель и на свфть не глядитъ. 


Потапычъ (въ окно). 
_Антошка! Антошка! Фалеторъ! СЪдлай лошадь, 
пофзжай вь городъ за докторомъ. Ахъ, ты Господи! 


Надя (вставая съ колнъ). 
Какъ вамъ не грхь обижать меня, Потапычъ! 
Что-же я вамъ-то сдЪлала? 
Островекй. Ш. 5 
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Потапычъ. 

МнЪ что-же! Мн до тебя какое дфло! А 
какъ собственно на то есть господская воля, ну, я 
и долженъ потрафлять во всемъ; потому я долженъ 
раболЪфпствовать. 


Надя. 
Вамъ-бы убить меня приказали, вы-бы и убили? 


Потапычъ 
Ужь это не наше дфло, мы этого разсуждать не 
можемъ. 
Гавриловна. 
Полно, Надя, не плачь! Богъ сиротъ не оставляетъ. 


(Надя ладаетъ ей на грудь.) 


Лиза (Васились Перегриновн$). 
Ну, что, весело телерь вашему сердцу? 


Василиса Перегриновна. 


Погоди, милая, и до тебя очередь дойдетъ. 
(Леонидъ входитъ.) 


Явлене пятое. 
ТЪ-же и Леонидъ. 


Леонидъ. 
Что такое? Что случилось? 


Василиса Перегриновна. 


НабЪфдокурили сами, да и спрашиваете, что слу- 
ЧилоСЬ. " 


Леонидъ. 
Что я набЪдокурилъ? Что вы все выдумываете? 


Василиса Перегриновна. 
Ужь не притворяйтесь! Теперь все наружу вышло. 
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Пошалили немножко! Что-жь такое! Въ ваши лта, 
да и не пошалить! 


Лиза. 
Ужь она все барынЪ отлепортовала. Барыня такъ 
разгнфвались, что бфда! Ужь теперича Надю, сударь, 
за того за приказнаго отдаютъ. 


Леонидъ. 
Неужели? 


Надя. 
Кончено дфло, баринъ голубчикъ! Приходится 
мн отвфчать за вчерашнее гулянье. 


Леонидъ. 
Очень сердита маменька? 


Гавриловна. 
Ужь и не подходи никто. 


Леонидь. 
Какъ-же это быть-то? Какъ-нибудь уговорить 
нельзя-ль? 
Гавриловна. 


Подите-ко, попробуйте. НЪФтъ, ужь она теперь 
дней пять изъ комнаты не выйдетъ, и никого къ 
себЪ пускать не вел$ла. 


Василиса Перегриновна. 
А вамъ хочется уговорить маменьку? 


Леонидъ. 
Да. 


Василиса Перегриновна. 
Хотите, научу? 


Леонидъ. 
СдЪлайте милость, Василиса Перегриновна! 
нь 
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Василиса Перегриновна. 


Ну ужь, извольте. БлагодЪфтельница наша оби- 
дфлись очень на Гришку, что онъ не ночевалъ дома, 
пришелъ пьяный, да еще и прощенья не попросилъ, 
ручку не поцФловалъ. Отъ этого огорченя онф и 
больны-то сдфлались. Ужь Надежда-то такъ, подь 
сердитую руку, попалась. Теперь наша благодфтель- 
ница и изъ комнаты не выйдетъ и никого къ себъ 
не пуститъ, пока этоть противный Гришка прощеня 
просить не будетъ. 


Гавриловна. 


А, такъ тутъ вотъ какая контра вышла. Ну, 
ужь Гриша тоже свой характеръ выдержитъ. Онъ 
хоть и дуракъ, а себЪ на умЪ; онъ теперь зава- 
лится на сЪно, да дня четыре на брюхЪ и пролежить. 


Потапычъ. 
Взять-бы орясину — послЪ дяди Герасима, да съ 
хазоваго-то конца и начать охаживать. 


Василиса Перегриновна. 
Вотъ теперь, баринъ нашъ хороший, неугодно-ли 
вамъ будетъ ему поклониться, чтобы онъ поскорЪй 
'челъ у маменьки прощенья просить. 


Леонидъ (подумавъ). 
Ну, ужь это ему много чести будетъ. А чтб, 
Гавриловна, маменька въ самомъ дфлЪ очень сердится? 


Гавриловна. 
Такъ, сударь, сердится, что бЪда! 


Леонидъ. 
Чтд-жь теперь дфлать-то? 


‚Надя. 
Да что вы хлопочете-то! Ничего, вЪдь, вы сдфлать 
не можете: ужь оставьте лучше! Вы-же теперь скоро 
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уБдете въ Петербургъ; веселитесь себЪ; что вамъ 
объ такихъ пустякахъ думать, себя безпокоить! 


Леонидъ. 
Да, вфдь, мнЪ тебя жалко! 


Надя. 
Не жалЪйте, пожалуйста! Я сама, какъ сумасшед- 
шая, на бЪду лЪЬзла, не спросясь ума-разума. 


Леонилдъ. 
Какъ-же ты теперь думаешь? 
Надя. 
А ужь это мое дфло. 
Леонилдъ. 
Да, вЪдь, тебЪ будетъ очень тяжело. 
Надя. 
Вамъ-то что за дло! Вамъ за то весело будетъ. 
Леонидъ. 
Да зачфмъ-же ты такъ говоришь? 
Надя. 
Затфмъ, что вы мальчикъ еще! ... Оставьте! 
Леонилъ. 


Да, вЪдь, онъ пьяный, скверный такой! 


Надя. 
Ахъ, Боже мой! Ужь Ъхали-бы вы лучше куда- 
нибудь, — съ глазъ долой. 
Леонидъ. 


А, въ самомъ дфлЪ, я лучше поЪфду къ сосфдямъ 
на недфлю. 


Надя. 
Ну, и сь Богомъ! 
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Леонилъ. я 
А какъ ужь очень-то тебЪ, Надя, тяжело будетъ 
съ мужемъ-то жить, что-жь тогда? 


Надя (плача). 
Ахъ, оставьте вы меня! СдФфлайте милость, ос- 
тавьте! (Рыдая): Объ одномъ я васъ прошу, оставьте 
меня, ради Бога! (Рыдаеть.) 


Гавриловна и Лиза (машуть руками.) 
Ступайте! Ступайте! 


Леонидъ. 
Что-жь вы меня гоните! МнЪ, чай, жалко ее; 
Я все-таки подумаю, можетъ-быть, можно еще, какъ- 
нибудь, помочь ей. 


Надя (съ отчаянемъ). 
Ни помощниковъ, ни заступниковъ мн$ не надо! 
не надо! Не хватить моего терпфнйя, такъ прудъ-то 
у насъ не далеко! 


Леонидъ (робко). 
Ну, я пожалуй уфду ... Только что она гово- 
ритъ! Вы, пожалуйста, смотрите за ней! Прощайте! 
(Идетъ къ дверямъ.) 


Надя (въ слбдъь ему громко). 
Прощайте! (Леонидъ уходить.) 


Лиза. 
Видно, правда пословица-то: кошкф игрушки, а 
мышк$Ъ слезки. 


— ож 


Гроза, 


Драма въ пяти дЬйствяхъ. 


Лица: 


Савёлъ Прокофьевичъ Дикой, купецъ, значительное лицо 
въ городф. 1 


Борисъ Григорьевичъ, племянникъего, молодой человЪкъ, 
порядочно образованный. 


Марфа Игнатьевна Кабанова (Кабаниха), богатая купчиха, 
вдова. 


Тихонъ Иванычъ Кабановъ, ея сынъ. 
Катерина, жена его. 
Варвара, сестра Тихона. 


Кулигинъ, м5щанинъ, часовщикъ-самоучка, отыскивающий 
перпетуумъ-мобиле. 


Ваня Кудряшъ, молодой человЪкъ, конторщикъ Дикова. 
Шапкинъ, м5щанинъ. 

9еклуша, странница. 

Глаша, двка въ домЪ Кабановой. 


Барыня съ двумя лакеями, старуха 70-ти лФть, полусу- 
масшедшая. 


Городске жители обоего пола. 
Дъйстве происходить въ город КалиновЪ, на берегу 


Волги, лЪтомъ. Между 3-мь и 4-мь дЬйствями проходить 
10 дней. 


1 ВсЪ лица, кромЪ Бориса, одБты по-русски. 


ДъЪйств!е первое. 


Общественный садъ на высокомъ берегу Волги, за Волгой 
сельскюй видъ. На сценЪ двЪ скамейки и нЪсколько кустовъ. 


Явлеше первое. 


Кулигинъ (сидитъ на скамьБ и смотрить за рЪку). Кудряшъ и Шап- 
кинЪъ (прогуливаются). 


Кулигинъ (поеть). 


„Среди долины ровныя, на гладкой высотЪ ...“ 
(Перестаетъ пЪть.) Чудеса, ИСТИННО надобно сказать, 
что чудеса! Кудряшъ! Вотъ, братецъ ты мой, пять- 
десять лфть я каждый день гляжу за Волгу и все 
наглядфться не могу. 


Кудряшъ. 
А что? 
Кулигинъ. 
Видъ необыкновенный! Красота! Душа радуется. 
Кудряшъ. 
Нешто! 
Кулигинъ. 


Восторгь! А ты: ›„нешто!“ Приглядфлись вы, 
либо не понимаете, какая красота въ природЪ разлит&. 


Кудряшъ. 


Ну, да, вЪдь, съ тобой что толковать! Ты у насъ 
антикъ, химикъ. : 
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Кулигинъ. 
‚-  Механикъ, самоучка механикъ. 


Кудряшъ. 
Все ОДНО. — (Молчан:е). - 


Кулигинъ (показывая въ сторону). 
Посмотри-ка, братъ Кудряшъ, кто это тамъ такъ 
руками размахиваетъ? 


Кудряшъ. 

Это? Это — Дикой племянника ругаетъ.. 
Кулигинъ. 

Нашелъ м$сто! 
Кудряшъ. 


Ему вездЪ мЪсто. Боится, что-ль, онъ кого! 
Достался ему на жертву Борисъ Григорьичъ, вотъ 
онъ на немъ и Фздитъ. 


Шапкинъ. 
Ужь такого-то ругателя, какъ у насъ Савёлъ Про- 
кофьичъ, поискать еще! Ни за что человфка оборветъ. 


Кудряшъ. 
Пронзительный мужикъ! 


Шапкинъ. 
Хороша тоже и Кабаниха. 


Кудряшъ. 
Ну, да та хоть, по крайности, все подъ видомъ 
благочест!я, а этотъ, какъ съ цфпи сорвался | 


Шапкинъ. 
Унять-то его некому, вотъ онъ и воюетъ! 


Кудряшъ. 
Мало у насъ парней-то на мою стать, а то-бы 
мы его озорничать-то отучили. 
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Шапкинъ. 
А что-бы вы сдфлали? 

Кудряшъ. 
Постращали-бы хорошенько. 

Шапкинъ. 
Какъ это? 

Кудряшъ. 


Вчетверомъ этакъ, впятеромъ, въ переулкЪ гдф- 
нибудь поговорили-бы съ нимъ съ глазу на глазъ, 
такъ онъ-бы шелковый сдфлался. А про нашу науку- 
то и не пикнулъ-бы никому, только-бы ходилъ да 
оглядывался. 


Шапкинъ. 
Не даромъ онъ хотФлъ тебя въ солдаты-то отдать. 


Кудряшъ. 

ХотЪфль, да не отдалъ, такъ это все одно, что 
ничего. Не отдастъ онъ меня, онъ чуетъ носомъ-то 
своимъ, что я свою голову дешево не продамъ. 
Это онъ вамъ страшенъ-то, а я съ нимъ разговари- 
вать умЪю. 


Шапкинъ. 
Ой-ли? 


Кудряшъ. 

Что тутъ: ой-ли! Я грубйянъ считаюсь; за чтд-жь 
онъ меня держитъ? Стало-быть, я ему нуженъ. 
Ну, значитъ, я его и не боюсь, а пущай-же онъ меня 
боится. 


Шапкинъ. 
Ужь будто онъ тебя и не ругаетъ? 


Кудряшъ. 
Какъ не ругать! Онъь безъ этого дышать не 
можеть. Да не спускаю и я: онъ — слово, ая — 


76 ГРОЗА. 


десять; плюнетъ, да и пойдетъ. НФтъ, ужь я передъ 
нимъ рабствовать не стану 


Кулигинъ. 


Съ него, чтд-ль, примфръ брать! Лучше ужь 
стерпЪть. 


Кудряшъ. 

Ну вотъ, коль ты уменъ, такъ ты его прежде 
учливости-то выучи, да потомъ и насъ учи! Жаль, 
что дочери-то у него подростки, большихъ-то ни 
одной нЪтъ. 


Шапкинъ. - 
А то чтд-бы? 


Кудряшъ. 


Я-бъ его уважилъ. Больно лихъ я на дЪвокъ то! 
(Проходятъ Дикой и Борисъ. Кулигинъ снимаетъ шапку.) 


Шапкинъ (Кудряшу). 
Отойдемъ къ сторонкЪ: еще привяжется, пожалуй. 


(Отходятъ.) 


Явлене второе. 
ТъЪ-же, Дикой и Борисъ. 
Дикой. 
Баклуши ты, что-ль, бить сюда пр!Ъхалъ! Дармо- 
'Ъдъ! Пропади ты пропадомъ! 


Борисъ. 
Праздникъ; что дома-то дФлать! 

Дикой. 
Найдешь дфло, какъ захочешь. Разъ тебЪ сказалъ, 


\ два тебЪф сказалъ: „не смфЙй мнЪ на встр$чу попа- 
: 
' даться“; тебъ все неймется!| Мало тебф м5ста-то? 


| 


| 
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Куда ни поди, тутъ ты и есть! Тьфу, ты, проклятый! 
Что ты, какь столбъ стоишь-то! ТебЪ говорятъ, аль 
НЪтТЪ? 


Борисъ. 
Я и слушаю, что-жь мн дфлать еще! 


Дикой (посмотрфвъ на Бориса). 
Глровались ты! Я съ тобой и говорить-то не хочу, 
съ езуитомъ. (Уходя) Вотъ навязался! (Плюеть и уходить.) 


Явлеше третье. 


Кулигинъ, Борисъ, Кудряшь и Шапкинъ. 


Кулигинъ. 
Что у васъ, сударь, за дла съ нимъ? Не пой- 
мемъ мы никакъ. Охота вамъ жить у него да брань 
переносить. 


Борисъ. 
Ужь какая охота, Кулигинъ! Неволя. 


Кулигинъ. 
Да какая-же неволя, сударь, позвольте васъ 
спросить. Коли можно, сударь, такъ скажите намъ. 


Борисъ. 


Отчего-жь не сказать? Знали бабушку нашу, 
Анфису Михайловну? 


Кулигинъ. 
Ну, какъ не знать! 

Кудряшъ. 
Какъ не знать! 

Борисъ. 


Батюшку она, вЪдь, не взлюбила зато, что онъ 
женился на благородной. По этому-то случаю ба- 
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тюшка съ матушкой и жили въ МосквЪ. Матушка 
разсказывала, что она трехъ дней не могла ужиться 
съ родней, ужь очень ей дико казалось. 


Кулигинъ. 


Еще-бы не дико! Ужь что говорить! Большую 
привычку нужно, сударь, имЪть. 


Борисъ. 

Воспитывали насъ родители въ МосквЪ хорошо, 
ничего для насъ не жалфли. Меня отдали въ Ком- 
мерческую Академйо, а сестру въ пансюнъ, да оба 
вдругъ и умерли въ холеру, мы съ сестрой сиротами 
и остались. Потомъ мы слышимъ, что и бабушка 
здЪсь умерла и оставила завъщане, чтобы дядя намъ 
выплатилъ часть, какую слфдуеть, когда мы придемъ 
въ совершеннолЪ те, только съ условемъ. 


Кулигинъ. 
Съ какимъ-же, сударь? 


Борисъ. 
Если мы будемъ къ нему почтительны. 


Кулигинъ. 
Это значитъ, сударь, что вамъ наслФдства вашего 
не видать никогда. 


Борисъ. 

Да нФтъ, этого мало, Кулигинъ! Онъ прежде 
наломается надъ нами, наругается всячески, какъ его 
душЪ угодно, а кончитъ, все-таки, тЪмъ, что не дастъ 
ничего, или такъ, какую-нибудь малость. Да еще 
станетъ разсказывать, что изъ милости далъ, что и 
этого-бы не слфдовало. 


Кудряшъ. 
Ужь это у насъ въ купечествЪ такое заведенге. 
Опять-же, хоть-бы вы и были къ нему почтительны, 


ДъйствеЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНШЕ ТРЕТЬЕ. 79 


нёшто кто ему запретитъ сказать-то, что вы не- 
почтительны? 


'Борисъ. 
Ну, да. Ужь онъ и теперь поговариваетъ иногда: 
„У меня свои дЪти, за что я чужимъ деньги отдамъ? 
Черезъ это я своихъ обидфть долженъ!“ 


Кулигинъ. 
Значитъ, сударь, плохо ваше дЪло. 


Борисъ. 

Кабы я одинъ, такъ-бы ничего! Я-бы бросилъ 
все, да уЪхалъ. А то сестру жаль. Онъ было и ее 
выписывалъ, да матушкины родные не пустили, на- 
писали, что больна. Какова-бы ей здЪфсь жизнь 
была — и представить страшно. 


Кудряшъ. 
Ужь само собой. Нёшто они обращене пони- 
мають? 


Кулигинъ. 
Какъ-же вы у него живете, сударь, на какомъ 
положен и? 


Борисъ. 
Да ни на какомъ: „живи, говоритъ, у меня, дъ- 
лай, что прикажутъ, а жалованья, что положу“. То- 
есть, черезъ годъ разочтетъ, какъ ему будетъ угодно. 


Кудряшъ. 

У него ужь такое заведене. У насъ никто и 
пикнуть не смфй о жалованьЪ, изругаеть на чемъ 
свфтъ стоитъ. „Гы, говоритъ, почемъ знаешь, что 
я на ум держу? Нёшто ты мою душу можешь 
знать! А, можетъ, я приду въ такое расположене, что 
тебЪ пять тысячъ дамъ“. Воть ты и поговори съ 
нимъ! Только еще онъ во всю свою жизнь ни разу 
въ такое-то расположене не приходилъ. 
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Кулигинъ. 


Что-жь дфлать-то, сударь! Надо стараться угож- 
дать какъ-нибудь. 


Борисъ. 
Въ томъ-то и дБло, Кулигинъ, что никакъ не- 
возможно. На него и свои-то никакъ угодить не 
могутъ; а ужь гдф-жь мнЪ! 


Кудряшъ. 

Кто-жь ему угодитъ, коли у него вся жизнь ос- 
нована на ругательствЪ? А ужь пуще всего изъ-за 
денегъ; ни одного разсчета безъ брани не обходится. 
Другой радъ отъ своего отступиться, только-бы 
онъ унялся. А бЪда, какъ его по-утру кто-нибудь 
разсердитьъ! ЦФлый день ко всфмъ придирается. 


Борисъ. 


Тетка каждое утро всфхъ со слезами умоляетъ: 
„батюшки, не разсердите! Голубчики, не разсер- 
дите!“ 


Кудряшъ. 
Да нёшто убережешься! Попалъ на базаръ, вотъ 
и конецъ! Всфхь мужиковъ переругаетъ. Хоть въ 
убытокъ проси, безъ брани, все-таки, не отойдетъ. 
А потомъ и пошелъ на весь день, 


Шапкинъ. 
Одно слово: воинъ! 


Кудряшъ. 
Еще какой воинъ-то! 


Борисъ. 
А воть бЪда-то, когда его обидитъ такой чело- 
вфкъ, котораго онъ обругать не смфетъ; тутъ ужь 
домашн!е держись! 
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Кудряшъ. 
Батюшки! Что смЪху-то было! Какъ-то его на 
Волг5 на перевозЪ гусаръ обругалъ. Воть чудеса-то 
творилъ. | 


Борисъ. 
А каково домашнимъ-то было! ПослЪ этого двъЪ 
недЪфли всф прятались по чердакамъ да по чуланамъ. 


Кулигинъ. 


Что это? Никакъ народъ отъ вечерни тронулся? 
(Проходятъ н5сколько лицъ въ глубинЪ сцены.) 


Кудряшъ. 


Пойдемъ, Шапкинъ, въ разгулъ! Что тутЪъ стоять- 
ТОР? (Кланяются и уходятъ.) 


Борисъ. 

Эхъ, Кулигинъ, больно трудно мн здЪсь, безъ 
привычки-то! ВсЪ на меня какъ-то дико смотрятъ, 
точно я здфсь лишнЙ, точно мфшаю имъ. Обычаевъ 
я зд5шнихъ не знаю. Я понимаю, что все это наше 
русское, родное, а все-таки, не привыкну никакъ. 


Кулигинъ. 
И не привыкнете никогда, сударь. 


Борисъ. 
Отчего-же? 


Кулигинъ. 


Жестоке нравы, сударь, въ нашемъ городъЪ, 
жестоке! Въ м5щанствЪ, сударь, вы ничего, кромЪ 
грубости да бЪдности нагольной, не увидите. И ни- 
когда намъ, ‘сударь, не выбиться изъ этой коры!” 
Потому что честнымъ трудомъ никогда не заработать 
намъ больше насущнаго хлЪба. А у кого деньги, су- 
дарь, тотъ старается бЪднаго закабалить, чтобы на 


его труды даровые еще больше денегь наживать. 
Островскй. Ш. 6 
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Знаете, что вашь дядюшка, Савёль Прокофьичъ, 
городничему отвфчалъ? Къ городничему мужички 
пришли жаловаться, что онъ ни одного изъ нихъ 
путемъ не разочтетъ. ГородниЙ и сталъ ему гово- 
рить: „Послушай, говоритъ, Савёль Прокофьичъ, 
разсчитывай ты мужиковъ хорошенько! Каждый день 
ко мн съ жалобой ходятъ!“ Дядюшка вашъ потре- 
палъ городничаго по плечу, да и говоритъ: „Стоитъ- 
ли, ваше высокоблагороде, намъ съ вами объ та- 
кихъ пустякахъ разговаривать! Много у меня въ годъ- 
то народу перебываетъ; вы то поймите: не доплачу 
я имъ по какой-нибудь копЪйк$ на челов$ка, а у меня 
изъ этого тысячи составляются, такъ оно мнЪ и хоро- 
шо!“ Воть какъ, сударь! А между собой-то, сударь, 
какъ живутъ! Торговлю другъ у друга подрываютъ, и 
не столько изъ корысти, сколько изъ зависти. Вражду- 
ютъ другъ на друга; залучаютъ въ свои высокЯ-то 
хоромы пьяныхъ приказныхъ, такихъ, сударь, при- 
казныхъ, что и виду-то человЪческаго на немъ нЪтъ, 
обличье-то человфческое истеряно. А т имъ, за 
малую благостыню, на гербовыхъ листахъ злостныя 
кляузы строчать на ближнихъ. И начнется у 
нихъ, сударь, судъ да дФло и нЪсть конца мученямъ. 
Судятся —- судятся здфсь, да въ губерню поФдуть, 
а тамъ ужь ихъ и ждутъ, да оть радости руками 
плешутъ. Скоро сказка сказывается, да нескоро дЪло 
дЪфлается; водять ихъ водятъ, волочатъь ихъ воло- 
чать; а они еще и рады этому волоченью, того 
только имъ и надобно. „Я, говоритъ, потрачусь, 
да ужь и ему станетъь въ копфйку“. Я-было хотБлъ 
все это стихами изобразить ... 


Борисъ. 
А вы умЪете стихами? 


Кулигинъ. 
По старинному, сударь. Поначитался-таки Ломоно- 
сова_а Державина ... Мудрець былъ Ломоносовъ, 
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испытатель природы ... А, вЪдь, тоже изъ нашего, 
изъ простого звания. 


Борисъ. 
Вы-бы и написали. Это было-бы интересно. 


Кулигинъ. 


Какь можно, сударь! Съфдятъ, живого про- 
глотятъ. МнЪ ужь и такъ, сударь, за мою болтовню 
достается; да не могу, люблю разговоръ разсыпать! 
Воть еще про семейную жизнь хотфлъ я вамъ, су- 
дарь, разсказать; да когда-нибудь въ другое время. 
А тоже есть, что послушать. (Входятъ: Феклуша и другая 
женщина.) 


9еклуша. 

Бла-алЪше, милая, бла-алЪше! Красота дивная! 
Да что ужь говорить! Въ обЪтованной землЪ живете! 
И купечество все народъ благочестивый, добро- 
дЪтелями многими украшенный! ШЩедростью и по- 
даянями многими! Я такъ довольна, такъ, матушка, 
довольна, по горлушко! За наше неоставлене, имъ 
еще больше щедротъ пр!умножится, а особенно дому 
Кабановыхъ. (Уходятъ.) 


Борисъ. 
Кабановыхь? 


Кулигинъ. 


Ханжа, сударь! Нищихъ одфляетъ, а домашнихъ 
зафла совсЪмЪ. (Молчане.) Только-бъ мнЪ, сударь, 
перпету-мобиль найти! 


Борисъ 
Что-жь-бы вы сдфлали? 


Кулигинъ. 
Какъ-же, сударь! ВЪдь англичане миллюнъ даютъ; 
я-бы вс деньги для общества и употребилъ, для 
6* 
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поддержки. Работу надо дать мЪ-щанству-то. А то 
руки есть, а работать нечего. 


Борисъ. 
А вы надЪетесь найти перпетуумъ-мобиле ? 


Кулигинъ. 
Непремфнно, сударь! Вотъ только-бы теперь на 


модели деньжонками раздобыться. Прощайте, сударь! 
(Уходитъ.) 


Явлен!е четвертое. 


Борисъ (одинъ). 

Жаль его разочаровывать-то! Какой хороший чело- 
вфкъ! Мечтаеть себ и счастливъ. А мнЪ, видно, 
такъ и загубить свою молодость въ этой трущобЪ. 
Ужь вфдь совсфмъ убитый хожу, а тутъ еще дурь 
въ голову лфзетъ! Ну, кь чему пристало! мнЪ-ли 
ужь нфжности заводить? Загнанъ, забитъ: а туть 
еще съ дуру-то влюбляться вздумалъ. Да въ кого! 
Въ женщину, съ которой даже и поговорить-то 
никогда не удастся. (Молчане.) А все-таки нейдетъ она 
у меня изъ головы, хоть ты что хочешь. Вотъ она! 
Идетъ съ мужемъ, ну, и свекровь съ ними! Ну, не 
дуракъ-ли я! Погляди изъ-за угла, да и ступай домой. 
(Уходитъ. Съ противоположной стороны входятъ: Кабанова, Кабановъ 
Катерина и Варвара.) 


Явлен!е пятое. 


Кабанова, Кабановъ, Катерина и Варваря. 


Кабанова. к. 
Если ты хочешь мать послушать, такъ ты, какъ 
пр!дешь туда, сдфлай такъ, какъ я тебЪ приказы- 
вала, 
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Кабановъ. 
Да какъ-же я могу, маменька, васъ ослушаться! 


Кабанова. 
Не очень-то нынче старшихъ уважаютъ. 


Варвара (про-себя). 
Не уважишь тебя, какъ-же! 


Кабановъ. 
Я, кажется, маменька, изъ вашей воли ни на шагъ. 


Кабанова. 

ПовЪфрила-бы я тебЪ, мой другъ, кабы своими 
глазами не видала, да своими ушами не слыхала, 
каково теперь стало почтене родителямъ отъ дЪтей- 
то! Хоть-бы то-то помнили, сколько матери бол%з- 
ней отъ дЬтей переносятъ. 


Кабановъ. 
Я, маменька ... 


Кабанова. 
Если родительница что когда и обидное, по 
вашей гордости, скажетъ, такъ я думаю, можно-бы 
перенести! А, какъ ты думаешь? 


_ Кабановъ. 
Да когда-же я, маменька, не переносилъ отъ васъ? 


Кабанова. 
Мать стара, глупа; ну, а вы, молодые люди, 
умные, не должны съ насъ, дураковъ, и взыскивать. 


Кабановъ (вздыхая). 
(Въ сторону:) Ахъ, ты Господи! (Матери. Да смфемъ- 
ли мы, маменька, подумать! 


Кабанова. 
ВЪдь, отъ любви родители и строги-то къ вамъ 
бываютъ, отъ любви васъ и бранятъ-то, все думають 
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добру научить. Ну, а это нынче не нравится. И 
пойдутъ дфтки-то по людямъ славить, что мать вор- 
чунья, что мать проходу не даетъ, со свФту сжи- 
ваетъ. А, сохрани Господи, какимъ-нибудь словомъ 
снохЪ не угодить, ну, и пошелъ разговоръ, что све- 
кровь зафла совсфмъ. 


Кабановъ. 
Нёшто, маменька, кто говорить про васъ? 


Кабанова. 

Не слыхала, мой другъ, не слыхала, лгать не 
хочу. Ужь кабы я слышала, я-бы съ тобой, мой 
милый, тогда не такъ заговорила. (Вздыхаеть). Охъ, 
грфхь тяжюй! Вотъ долго-ли согршить-то! Раз- 
говоръ близый сердцу пойдетъ, ну, и согрьшишь, 
разсердишься. НФтъ, мой другъ, говори, что хочешь 
про меня. Никому не закажешь говорить: въ глаза 
не посмЪфютъ, такъ за глаза станутъ. 


Кабановъ. 
Да отсохни языкъ .. 


Кабанова. 

Полно, полно, не божись! Грфхъ|! Я ужь давно 
вижу, что тебЪ жена милЪе матери. Съ тфхъ поръ, 
какъ женился, я ужь оть тебя прежней любви не 
вижу. 


Кабановъ. 
Въ чемъ-же вы, маменька, это видите? 


Кабанова. 

Да во всемъ, мой другъ! Мать, чего глазами не 
увидитъ, такъ у нея сердце вфщунъ, она сердцемъ 
можеть чувствовать. Аль жена тебя, что-ли, отво- 
дить отъ меня, ужь не знаю. 


Кабановъ. 
Да нфть, маменька! что вы, помилуйте! 
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Катерина. 
Для меня, маменька, все одно, что родная мать, 
что ты, да и Тихонъ ‘тоже тебя любитъ. 


Кабанова. 

Ты-бы, кажется, могла и помолчать, коли тебя 
не спрашиваютъ. Не заступайся, матушка, не обижу, 
небось! ВЪдь, онъ мнЪ тоже сынъ; ты этого не за- 
бывай! Что ты выскочила въ глазахъ-то поюлить | 
Чтобы видЪфли, что-ли, какъ ты мужа любишь? Такъ 
знаемъ, знаемъ, въ глазахъ-то ты это всфмъ доказы- 
ваешь. 


Варвара (про-себя). 
Нашла мъЪсто наставлен!я читать. 


Катерина. 
Ты про меня, маменька, напрасно это говоришь. 
Что при людяхъ, что безъ людей, я все одна, ниче- 
го я изъ себя не доказываю. 


Кабанова. 
Да я объ тебЪ и говорить не хотфла; а такъ, 
къ слову пришлось. 


Катерина. 


Да хоть и кь слову, за чтб-жь ты меня оби- 
жаешь ? 


Кабанова 
Экая важная птица! Ужь и обидфлась сейчасъ. 


Катерина. 
Напраслину-то терпфть кому-жь прЁятно!: 


Кабанова. 

Знаю я, знаю, что вамъ не понутру мои слова, 
да что-жь дфлать-то, я вамъ не чужая, у меня объ 
васъ сердце болитъ. Я давно вижу, что вамъ воли 
хочется. Ну что-жь, дождетесь, поживете и на волЪ, 
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когда меня не будетъ. Вотъ ужь тогда дфлайте, что 
хотите, не будетъ надъ вами старшихъ. А можетъ. 
и меня вспомянете. 


Кабановъ. 
Да мы объ васъ, маменька, денно и нощно Бога 
молимъ, чтобы вамъ, маменька, Богъ далъ здоровья 
и всякаго благополучя и въ дБлахъ успЪху. 


Кабанова. 
Ну, полно, перестань пожалуйста. Можетъ-быть, 
ты и любилъ мать, пока былъ холостой. До меня-ли 
тебЪъ: у тебя жена молодая. 


Кабановъ. 
Одно другому не мфшаетъ-съ: жена само-по-себЪ,— 
а къ родительницЪ я само-по-себЪ почтеше имфю. 


Кабанова. 
Такъ промфняешь ты жену на мать? Ни въ жизнь 
я этому не повЪрю. 


Кабановъ. 
Да для чего-же мнЪ м5нять-съ? Я обЪихъ люблю. 


Кабанова. 
Ну да, да, такъ и есть, размазывай! Ужь я вижу, 
что я вамъ пом$ха. 


Кабановъ. , 
Думайте, какъ хотите, на все есть ваша воля; 
только я не знаю, что я за несчастный такой чело- 
вЪкь на свфтъ рожденъ, что не могу вамъ угодить 
ни чЪмъ. 


Кабанова. 

Что ты сиротой-то прикидываешься! Чтб ты ню- 
ни-то распустиль? Ну, какой ты мужъ? Посмотри 
ты на себя! Станетъ-ли тебя жена бояться послЪ 
этого? 
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Кабановъ. 
Да зачфмъ-же ей бояться? Съ меня и того до- 
вольно, что она меня любитъ. 


Кабанова. 

Какъ, зачфмъ бояться! Какъ, зачмъ бояться! Да 
ты рехнулся, что-ли? Тебя не станетъ бояться, меня 
и подавно. Какой-же это порядокъ-то въ дом бу- 
деть? ВЪдь ты, чай, съ ней въ законф живешь. Али, 
по вашему, законъ ничего не значить? Да ужь коли 
ты такя дурацкя мысли въ голов$ держишь, ты-бы 
при ней-то, по крайней мЪрЪ, не болталъ, ‘да’ при 
сестрЪ при дфвкЪ; ей тоже замужъ идти: этакъ она 
твоей болтовни наслушается, такъ послЪ мужъ-то 
намъ спасибо скажетъ за науку. Видишь ты, какой 
еще умъ-то у тебя, а ты еще хочешь своей волей 
ЖИТЬ. 


Кабановъ. и 
Да я, маменька, и ‘не хочу своей волей жить. 
ГдЪ ужь мнЪ своей волей жить! 


Кабанова. 
Такъ, по-твоему, нужно все лаской съ женой? 
Ужь и не прикрикнуть на нее и не пригрозить? 


Кабановъ. 
Да я, маменька ... 


Кабанова (горячо). 
Хоть любовника заводи! А? И это, можетъ-быть, 
по твоему, ничего? А? Ну, говори! 


Кабановъ. 
Да, ей Богу, маменька ... 


Кабанова (совершенно хладнокровно), 


Дуракъ! (Вздыхаеть) Что съ дуракомъ и говорить! 
только грЪхъ одинъ! (Молчане) Я домой иду, 
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Кабановъ. 
И мы сейчасъ, только разъ-другой по бульвару 
пройдемъ. 
Кабанова. 
Ну, какъ хотите, только ты смотри, чтобы мнЪ 
васъ не дожидаться! Знаешь, я не люблю этого. 


Кабановъ. 
НЪть, маменька! Сохрани меня Господи! 


Кабанова. 
То-то-же! (Уходитъ.) 


Явлен!е шестое. 
ТЪ-же безъ Кабановой. 
Кабановъ. 


Вотъ. видишь ты, воть всегда мнЪ за тебя до- 
стается оть маменьки|! Вотъ жизнь-то моя какая! 


Катерина. 
Чмъ-же я-то виновата? 
Кабановъ. 
Кто-жь виноватъ, я ужь не знаю. 
Варвара. 
ГдЪ тебЪ знать? 
Кабановъ. 


То все приставала: „женись, да женись, я хоть-бы 
поглядфла на тебя, на женатаго“. А теперь пофдомъ 


Ъстъ, проходу не даетъ — все за тебя. 


Варвара. 
Такъ нёшто она виновата! Мать на нее напа- 
даетъ, и ты тоже. А еще говоришь, что любишь 
жену. (Скучно мнЪ глядФть-то на тебя. (Отворачи- 


вается.) 
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Кабановъ. 
Толкуй тутъ! Что-жь мн дФлать-то? 


Варвара. 
Знай свое дфло — молчи, коли ужь лучше ни- 
чего не умфешь. Что стоишь — переминаешься? По 
глазамъ вижу, что у тебя и на умЪ-то. 


Кабановъ. 
Ну, а что? 


Варвара. 
ИзвЪстно, что. Къ Савёлу Прокофьичу хочется, 
выпить съ нимъ. Что, не такъ, что-ли? 


Кабановъ. 
Угадала, братъ. 


Катерина. 


Ты, Тиша, скорфй приходи, а то маменька опять 
браниться станетъ. 


Варвара. 
Ты проворнфй, въ самомъ-дфлЪ, а то знаешь, 
въдь! 
Кабановъ. 
Ужь какъ не знать! 


Варвара. 
Намъ тоже не велика охота изъ-за тебя брань-то 
принимать. 


Кабановъ. 
Я мигомъ. Подождите! (уходить. 
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Явлен!е седьмое. 


Катерина и Варвара. 


Катерина. 
Такъ ты, Варя, жалфешь меня? 


Варвара (глядя въ сторону) 
РазумЪется, жалко. 


Катерина. 
. Такъ ты, стало-быть, любишь меня? (Крьпко ца- 
луетъ.) 
Варвара. 
За что-жь мн тебя не любить-то! 


Катерина. 

Ну, спасибо тебЪ! Ты милая такая, я сама тебя 
люблю до смерти. (Молчане.) Знаешь, мнЪ что въ го- 
лову пришло? 

Варвара. 

Что? 

Катерина. 

Отчего люди не летаютъ! 


Варвара. 
Я не понимаю, что ты говоришь. 


Катерина. 

Я говорю: отчего люди не летаютъ такъ, какъ 
птицы? Знаешь, мн иногда кажется, что я птица. 
Когда стоишь на горЪ, такъ тебя и тянетъ летЪть. 
Вотъ такъ-бы разбЪжалась, подняла руки и полет$ла. 
Попробовать нёшто теперь? (Хочеть бЪжать.) 


Варвара. 
Что ты выдумываешь-то? 
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Катерина (вздыхая). 
Какая я была р$звая! Я у васъ завяла совс$мъ. 


Варвара. 
Ты думаешь, я не вижу? 


Катерина. 


Такая-ли я была! Я жила, ни объ чемъ не ту- 
жила, точно птичка на волЪ. Маменька во мнф души 
не чаяла, наряжала меня, какъ куклу, работать не 
принуждала; что хочу, бывало, то и дфлаю. Знаешь, 
какъ я жила въ дфвушкахъ? Воть я тебЪ сейчасъ 
разскажу.  Встану я, бывало, рано; коли лЪтомъ, 
такъ схожу на ключокъ, умоюсь, принесу съ собою 
водицы, и всЪ, всЪ цвфты въ домЪ полью. У меня 
цвфтовъ было много, много. Потомъ пойдемъ съ 
маменькой въ церковь, всф и странницы, — у насъ 
полонъ домъ былъ странницъ, да богомолокъ. А при- 
демъ изъ церкви, сядемъ за какую-нибудь работу, 
больше по бархату золотомъ, а странницы станутъ 
разсказывать: гдЪ онф были, что видфли, жит я раз- 
ныя, Либо стихи поютъ. Такъ до обфда время и 
пройдетъ. Тутъ старухи уснуть лягутъ, а я по саду 
гуляю. Потомъ кь вечернЪ, а вечеромъ опять раз- 
сказы да пфн!е. Таково хорошо было! 


Варвара. 
Да, вЪдь, и у насъ тоже самое. 


Катерина. 


Да здЪфсь все, какъ будто, изъ-подъ неволи. И 
до смерти я любила въ церковь ходить! Точно, бы- 
вало, я въ рай войду, и не вижу никого, и время 
не помню, и не слышу, когда служба кончится. Точно, 
какъ все это въ одну секунду было. Маменька го- 
ворила, что всЪ, бывало, смотрятъ на меня, что со 
мной дЪфлается! А знаешь: въ солнечный день, изъ 
купола такой свфтлый столбъ внизъ идеть и въ 
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этомъ столб ходитъ дымъ, точно облака, и вижу я, 
бывало, будто ангелы въ этомъ столбЪ летаютъ и 
поютъ. А то, бывало, дфвушка, ночью встану, — 
у насъ тоже вездЪ лампадки горфли, — да гдЪ-ни- 
будь въ уголкф и молюсь до утра. Или рано утромъ 
въ садъ уйду, еще только солнышко восходитъ, 
упаду на колфна, молюсь и плачу, и сама не знаю, 
о чемъ молюсь и о чемъ плачу; такъ меня и най- 
дутъ. И объ чемъ я молилась тогда, чего просила, 
не знаю; ничего мнЪ не надобно, всего у меня было 
довольно. А каюе сны мнЪ снились, Варенька, каюе 
сны! Или храмы золотые, или сады каке-то необы- 
кновенные, и все поютъ невидимые голоса, и кипа- 
рисомъ пахнетъ, и горы, и деревья, будто не такй, 
какъ обыкновенно, а какъ на образахъ пишутся. А 
то, будто я летаю, такъ и летаю по воздуху. И те- 
перь иногда снится, да рЪдко, да и не то. 


Варвара. 
А чтд-же? 

Катерина (помолчавъ). 
Я умру скоро. 


Варвара. 
Полно, что ты! 


Катерина. 

Нъть, я знаю, что умру. Охъ, дфвушка, что-то 
со мной не доброе дФлается, чудо какое-то! Ни- 
когда со мной этого не было. Что-то во мнЪ такое 
необыкновенное. Точно я снова жить начинаю, 
или... ужь и не знаю. 


Варвара. 
Что-же съ тобой такое? 


Катерина (беретъ ее за руку). 
А вотъ что, Варя, быть грЪху какому-нибудь! 
Такой на меня страхъ, такой-то на меня страхъ! 
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Точно я стою надъ пропастью и меня кто-то туда 
толкаетъ, а удержаться мнЪ не за что.  (Хватается за 
голову рукой.) : 


Варвара. 
Что съ тобой? Здорова-ли ты? 
Катерина. 
Здорова ... Лучше-бы я больна была, а то не 


хорошо. Лфзеть мн въ голову мечта какая-то. 
И никуда я оть нея не уйду. Думать стану — 
мыслей никакъ не соберу, молиться — не от- 
молюсь никакъ. Языкомъ лепечу слова, а на умЪ 
совсфмъ не то: точно мн$ лукавый въ уши шеп- 
четъ, да все про тая дфла не хоропия. И то мнЪ 
представляется, что мнЪ самое себя совЪфстно сдЪ- 
лается. Что со мной? Передъ бЪдой передъ какой- 
нибудь это! Ночью, Варя, не спится мнЪ, все мере- 
щится шопотъ какой-то: кто-то такъ ласково гово- 
рить со мной, точно голубитъь меня, точно голубь 
воркуетъ. Ужь не снятся мнЪ, Варя, какъ прежде, 
райсюя деревья, да горы; а точно меня кто-то об- 
нимаетъ такъ горячо-горячо, и ведетъ меня куда-то, 
ия иду за нимъ, иду... 


Варвара. 
Ну? 
Катерина. 
Да что-же это я говорю тебЪ: ты — дфвушка. 


Варвара (оглядываясь). 
Говори! Я хуже тебя. 


Катерина. 
Ну, чтд-жь мн говорить? Стыдно мнЪ. 


Варвара. 
Говори, нужды нЪтъ! 
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Катерина. 

Сдфлается мн такъ душно, такъ душно дома, 
что бЪжала-бы. И такая мысль придеть на меня, 
что кабы моя воля, каталась-бы я теперь по Волгф, 
на лодкЪф, съ пфснями, либо на тройкЪф на хорошей, 
обнявшись ... 


Варвара. 
Только не съ мужемъ. 


Катерина. 
А ты почемъ знаешь? 

Варвара. 
Еще-бы не знать. 

Катерина. 


Ахъ, Варя, грфхъ у меня на умЪ! Сколько я, 
бЪдная, плакала, чего ужь я надъ собой не дФлала! 
Не уйти мн оть этого грЪха. Никуда не уйти. 
ВЪФдь, это не хоромю, вЪфдь, это страшный грЪхъ, 
Варенька, что я другого люблю? 


Варвара. 
Что мн$ тебя судить! У меня свои грЪхи есть. 


Катерина. 


Чтдо-же мнЪф дЪлать! (Силъь моихъ не хватаетъ. 
Куда мн дфваться; я оть тоски что-нибудь сдЪ- 
лаю надъ собой! 


Варвара. 
Что ты! Что съ тобой! Вотъ, погоди, завтра 
братець уфдетъ, подумаемъ; можетъ-быть, и ви- 
дфться можно будеть. 


Катерина. 


Нъфтъ, нЪть, не надо! Что ты! Что ты! Со- 
храни Господи! 
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Варвара. 
Чего ты такъ испугалась? 


Катерина. 


Еели я съ нимъ хоть разъ увижусь, я убфгу изъ 
дому, я ужь не пойду домой ни за-что на свЪтф. 


Варвара. 
А вотъ погоди, тамъ увидимъ. 


Катерина. 


НФть, нфть, и не говори мнЪ, я и слушать 
не хочу. 


Варвара. 

А что за охота сохнуть-то! Хоть умирай съ тоски, 
пожалфютъ, что-ль тебя! Какъ-же, дожидайся. Такъ 
какая-жь неволя себя мучить-то! (Входить барыня съ пал- 
кой, и два лакея въ треугольныхъ шляпахъ сзади.) 


Явлен!е восьмое. 


ТЪ-же и Барыня. 


Барыня. 


Что, красавицы? Что тутъ дБлаете? Молодцовъ 
поджидаете, кавалеровъ? Вамъ весело? Весело? 
Красота-то ваша васъ радуеть? Воть храсота-то 
куда ведетъ. (Показываеть на Волгу.) ВотЪ, вотъ, въ самый 
омутъ. (Варвара улыбается) Что смЪетесь! Не радуй- 
тесь! (Стучить палкой) Вс въ огнЪ горЪть будете не- 
угасимомъ. ВсЪ въ смолЪ будете кипЪфть неутоли- 


мой. (Уходя) Вонъ, вонъ, куда красота-то ведетъ. 
(Уходитъ.) 


Острове й, Ш, 7 
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Явлен!е девятое. 


Катерина и Варвара. 


Катерина. 


Ахъ, какь она меня испугала! — я дрожу вся, 
точно она пророчитъ мн что-нибудь. 


Варвара. 
На свою-бы тебЪ голову, старая корга! 


Катерина. 
Что она сказала такое, а? Что она сказала? 


Варвара. 

Вздоръ все. Очень нужно слушать, что она 
городитъ. Она всфмъ такъ пророчить. Всю жизнь 
съ-молоду-то грфшила. Спроси-ка, что объ ней 
поразскажутъ! Вотъ умирать-то и боится. Чего сама- 
то боится, тмъ и другихъь пугаетъ. Даже всЪ 
мальчишки въ город отъ нея прячутся, грозитъ 
на нихъ палкой да кричитъ (передразнивая): „ВСЪ ГО- 
р$Ъть въ огнф будете!“ 


Катерина (зажмуриваясь). 
Ахъ, ахъ, перестань! У меня сердце упало. 


Варвара. 
Есть чего бояться! Дура старая... 


Катерина. 
Боюсь, до смерти боюсь. Все она мнф въ гла- 
захъ мерещится! (Молчане.) 


Варвара (оглядываясь). 
Что это, братець нейдетъ, вонъ, никакъ, гроза 
заходить. 


ДуъйствлЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ. 99 


Катерина (съ ужасомъ). 
Гроза! ПобЪжимъ домой! Поскор®е! 


Варвара. 
Что ты, съ ума, что-ли, сошла! Какъ-же ты 
безъ братца-то домой покажешься ? 


Катерина. 
Нфть, домой, домой! Богъ съ нимъ! 


Варвара. 
Да что ты ужь очень боишься: еще далеко 
гроза-то. 


Катерина. ` 


А коли далеко, такъ, пожалуй, подождемъ не- 
много; а право-бы, лучше идти. Пойдемъ лучше! 


Варвара. 
Да, вЪдь, ужь коли чему быть, такъ и дома не 
спрячешься. 


Катерина. 


Да, все-таки, лучше, все покойнфе; дома-то я къ 
образамъ, да Богу молиться! 


Варвара. 
Я и не знала, что ты такъ грозы боишься. Я 
вотъ не боюсь. 


Катерина. 


Какъ, дЪфвушка, не бояться! ВсяюЙ долженъ 
бояться. Не то страшно, что убьетъ тебя, а то, 
что смерть тебя вдругь застанетъ, какъ ты есть, со 
всфми твоими грЪфхами, со всфми помыслами лука- 
выми. МнЪ умереть не страшно, а какъ я поду- 
маю, что воть вдругъ я являюсь передъ Богомъ, 
такая, какая я здфсь съ .тобой, послЪ этого раз- 

Т* 
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говору-то, — воть’ что страшно. Чтб у меня на 
умЪ-то! Какой грЪхъ-то! страшно вымолвить! (Громъ.) 
Ахь! (Кабановъ входитъ.) 
Варвара. 
Воть братецъ идетъ. (Кабанову) БЪги скорЪй! 
{Громъ.) 
Катерина. 
Ахъ! СкорЪй, скорЪй! 


ДЪйстве второе. 


Комната въ домЪ Кабановыхъ. 


Явлен!е первое. 


Глаша (собираеть платье въ узлы) и Феклуша (входитЪъ), 


Оеклуша. 


Милая дЪвушка, все-то ты за. работой! Что 
дЪфлаешь, милая? 


Глаша. 
Хозяина въ дорогу собираю. . 
Оеклуша. 
Аль Фдетъ куда, свЪтъ нашъ? 
Глаша. 
деть. 
Феклуша. 
Надолго, милая, Ъдетъ? 
Глаша. 
НЪть, не-надолго. 
9еклуша. 


Ну, скатертью ему дорога! А что, хозяйка-то 
станетъ выть, аль нътъ? 


Глаша. 
Ужь не знаю, какъ тебЪ сказать. 
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9еклуша. 
Да она у васъ воетъ когда? 


Рлаша. 
Не слыхать что-то. 


9еклуша. 


Ужь больно я люблю, милая дЪвушка, слу- 
шать, коли кто хорошо воетъ-то! (Молчане.) А вы, 
дфвушка, за убогой-то присматривайте, не стянула- 
бъ чего. 


Глаша. 

Кто васъ разберетъ, всф вы другъ на друга 
клеплете. Что вамъ ладно-то не живется? Ужь у 
насъ-ли, кажется, вамъ, страннымъ, не житье, а вы 
все ссоритесь да перекоряетесь; грЪха-то вы не 
боитесь. 


@еклуша. 


Нельзя, матушка, безъ грЪха: въ мфу живемъ. 
Воть что я тебЪ скажу, милая дЪвушка: васъ, 
простыхъ людей, каждаго одинъ врагъ смущаетъ, а 
къ намъ, къ страннымъ людямъ, къ кому шесть, 
къ кому двЪфнадцать приставлено; воть и надобно 
ихъ всфхь побороть. Трудно, милая дфвушка! 


Глаша. 
Отчего-жь къ вамъ такъ МНОГО? 


9еклуша. 


Это, матушка, врагъ-то изъ ненависти на насъ, 
что жизнь такую праведную ведемъ. А я, милая 
дъвушка, не вздорная, за мной этого грЪха н$тъ. 
Одинъ грЪхь за мной есть точно; я сама знаю, 
что есть. (Сладко пофсть люблю. Ну, такъ что-жь! 
По немощи моей Господь посылаетъ. 
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Глаша. 
А ты, Феклуша, далеко ходила? 
Феклуша. 
НБть, милая. Я, по своей немощи, далеко не 
ходила; а слыхать — много слыхала. Говорятъ, 


такя страны есть, милая дфвушка, гдф и царей-то 
нфть православныхъ, а салтаны землей правятъ. 
Въ одной землЪ сидитъ на трон салтань Махнутъ 
турецкй, а въ другой — салтань Махнутъ пер- 
сидсюй; и судь творятъ они, милая дЪвушка, надо 
всфми людьми, и, что ни судять они, все непра-. 
вильно. И не могутъ они, милая, ни одного дЪла 
разсудить праведно, такой ужь имъ предфлъ по- 
ложенъ. У насъ законъ праведный, а у нихъ, ми- 
лая, неправедный; что по нашему закону такъ вы- 
ходить, а по-ихнему все напротивъ. И всЪ судьи 
у нихь, въ ихнихь странахъ, тоже все неправедные; 
такъ имъ, милая дфвушка, и въ просьбахъ пишутъ: 
„суди меня, судья неправедный!“ А то есть еще 
земля, гдЪ всЪ люди съ песьими головами. 


Глаша. 
Отчего-жь такъ съ песьими? 


Феклуша. 
За невфрность. Пойду я, милая дфвушка, по ку- 
печеству поброжу: не будетъ-ли чего на бЪдность. 
Прощай покудова! 


Глаша. 

Прощай! (@еклуша уходить) Воть еще каюя земли 
есть! Какихъ-то, какихъ-то чудесъ на свфтЪ нфть! 
А мы тутъ сидимъ, ничего не знаемъ. Еще хоро- 
шо, что добрые люди есть; н$фтъ-нёть да и 
услышишь, что на бЪломъ свЪфту дфлается; а то-бы 
такъ дураками и померли. (Входятъ Катерина и Варвара.) 
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Явленше второе. 


Катерина и Варвара. 


Варвара (Глашъ). 

Тащи узлы-то въ кибитку, лошади пр!Бхали. 
(Катерин$.) Молоду тебя замужъ-то отдали, погулять-то 
тебЪ въ дфвкахъ не пришлось: вотъ у тебя сердце- 
то и не уходилось еще. (Глаша уходитъ.) 


Катерина. 
И никогда не уходится. 

Варвара. 
Отчего-жъ? 

Катерина. 


Такая ужь я зародилась, горячая! Я еще лЪтъ 
шести была, не больше, такъ что сдфлала! Оби- 
дфли меня чфмъ-то дома, а дфло было къ вечеру, ужь 
темно; я выбЪфжала на Волгу, сЪфла въ лодку, да и 
отпихнула ее отъ берега. На другое утро ужь 
нашли, верстъ за десять! 


Варвара. 
Ну, а парни поглядывали на тебя? 
Катерина. 
Какъ не поглядывать! 
Варвара. 
Чтдо-же ты? Неужто не любила никого? 
Катерина. 
Н5тъ, смфялась только 
Варвара. 
А, вЪдь, ты, Катя, Тихона не любишь. 


Катерина. о 
НЪть, какъ не любить! МнЪ жалко его очень! 
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Варвара. 

Нъть, не любишь. Коли жалко, такъ не лю- 
бишь. Да и не за что, надо правду сказать. И на- 
прасно ты отъ меня скрываешься! Давно ужь я 
замфтила, что ты любишь одного человЪка. 


Катерина (съ испугомъ). Е 
Почемъ-же ты замЪтила?” 


Варвара. 

Какъ ты смЪшно говоришь! Маленькая я, что-ли! 
Вотъ тебЪ первая примЪта: какъ ты увидишь его, 
вся въ лиц перемфнишься. (Катерина потупляетъ глаза. 
Да мало-ли ... 


Катерина (потупившись). 
Ну, кого-же? 
Варвара. 
Да, вЪдь, ты сама знаешь, что называть-то? 


Катерина. 
НФтъ, назови! По имени назови! 


Варвара. 
Бориса Григорьича. 


Катерина. 


Ну да, его, Варенька, его! Только ты, Ва- 
ренька, ради Бога ... 


Варвара. 
Ну, воть еще! Ты сама-то, смотри, не про- 
говорись какъ-нибудь. 


Катерина. 


Обманывать-то я не умфю; скрыть-то ничего не 
могу. 
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Варвара. 

Ну, а, вфдь, безъ этого нельзя; ты вспомни, гдЪ 
ты живешь! У насъ весь домъ на томъ держится. 
И я не обманщица была, да выучилась, когда нужно 
стало. Я вчера гуляла, такъ его видфла, говорила 
СЪ НИМЪ. 


Катерина 
(посл$ непродолжительнаго молчаня, потупившись). 


Ну, такъ что-жъ? 


Варвара. 
Кланяться теб приказалъ. Жаль, говоритъ, что 
видфться негдъ. 


Катерина (потупившись еще болЪе). 
ГдЪ-же видфться! Да и зачфмъ ... 


Варвара. 
Скучный такой... 


Катерина. 

Не говори мнф про него, сдЪлай милость, не го- 
вори! Я его и знать не хочу! Я буду мужа любить. 
Тиша, голубчикъ мой, ни на кого тебя не промЪняю! 
Я и думать-то не хотБла, а ты меня смущаешь. 


Варвара. 
Да-не думай, кто-жь тебя заставляетъ? 


Катерина. 


Не жалфешь ты меня ничего! Говоришь: не ду- 
май, а сама напоминаешь. РазвЪ я хочу объ немъ 
думать; да что дЪфлать, коли изъ головы нейдетъ. 
Объ чемъ ни задумаю, а онъ такъ и стоить передъ 
глазами. И хочу себя переломить, да не могу ни- 
какъ. Знаешь-ли ты, меня нынче ночью опять 
врагъь смущалъ. Вфдь я было изъ дому ушла. 
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Варвара. 
Ты какая-то мудреная, Богъ съ тобой! А по моему: 
дфлай, что хочешь, только-бы шито да крыто было. 


Катерина. 
Не хочу я такъ. Да и что хорошаго! Ужь я 
лучше буду терп$ть, пока терпится. 


Варвара. 

А не стерпится, что-жь ты сдфлаешь? 
Катерина. 

Что я сдфлаю? 
Варвара. 


Да, что сдфлаешь? 


Катерина. 
Что мн только захочется, то и сдфлаю. 


Варвара. 
Сдфлай, попробуй, такъ тебя здЪсь зафдятъ. 


Катерина. 
А что мнЪ! Я уйду, да и была Такова. 


Варвара. . 
Куда ты уйдешь? Ты мужняя жена. 


Катерина. 

Эхь, Варя, не знаешь ты моего характеру! Ко- 
нечно, не дай Богъ этому случиться! А ужь коли 
очень мнЪ здфсь опостынфть, такъ не удержатъ 
меня никакой силой. Въ окно выброшусь, въ Волгу 
кинусь. Не хочу здфсь жить, такъ не стану, хоть 
ты меня рЪжь! (Молчане.) 


Варвара. 
Знаешь что, Катя! Какъ Тихонъ уфдетъ, такъ 
давай въ саду спать, въ бесфдк$. 
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Катерина. 
Ну, зачфмъ, Варя? . 


Варвара. 
Да нёшто не все равно? 


Катерина. 
Боюсь я въ незнакомомъ-то мЪстЪ ночевать. 


Варвара. 
Чего бояться-то! Глаша съ нами будетьъ. 


Катерина. 
Все какъ-то робко! Да я, пожалуй. 


Варвара. 
Я-бъ тебя и не звала, да меня-то одну маменька 
не пуститъ, а мнЪ нужно. 


Катерина (смотря на нее). 
Зачфмъ-же тебЪ нужно? 


Варвара (смфется). 
Будемъ тамъ ворожить съ тобой. 


Катерина. 
Шутишь, должно-быть? 

Варвара. 
ИзвЪфстно, шучу; а то неужто въ самомъ-дЪлЪ? 

(Молчане.) 

Катерина. 
ГдЪ-жь это Тихонъ-то? 

Варвара. 
На что онъ тебЪ? 

Катерина. 
Нфть, я такъ. Вфдь, скоро Ъдетъ. 
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Варвара. 
Съ маменькой сидятъ, запершись. Точитъ она 
его теперь, какъ ржа желЪзо. 


Катерина. 
За что-же? 


Варвара. 

Ни за что, такъ, уму-разуму учитъ. ДвЪ недфли 
въ дорог будетъ, заглазное дфло! Сама посуди! 
У нея сердце все изноетъ, что онъ на своей волЪ 
гуляетъ. Воть она ему теперь и надаетъ приказовъ, 
одинъ другого грознЪй, да потомъ къ образу пове- 
деть, побожиться заставитъ, что все такъ точно 
онъ и сдфлаетъ, какъ приказано. 


Катерина. 
И на вол$-то онъ словно связанный, 


Варвара. 
Да, какъ-же, связанный! Онъ, какъ выфдетъ, такъ 
запьетъ. Онъ теперь слушаетъ, а самъ думаеть, 


какъ-бы ему вырваться-то поскорЪЙ. ` (Входять Кабанова 
и Кабановъ.) 


Явлене третье. 


Ть-же, Кабанова и Кабановъ. 


‚ Кабанова. 
Ну, ты помнишь все, что я тебЪ сказала? Смо- 
три-жь, помни! На носу себЪ заруби! 


Кабановъ. 
Помню, маменька. 


Кабанова. 
Ну, теперь все готово. Лошади прЁБхали, про- 
ститься тебЪф только, да и съ Богомъ, 
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Кабановъ 
Да-съ, маменька, пора. 

Кабанова. 
Ну 

Кабановъ. 


Чего изволите-съ? 


Кабанова. 
Чтд-жь ты стоишь, развз порядку не знаешь! 
Приказывай женЪ-то; какъ жить безъ тебя. (Катерина 
потупила глаза въ землю.) 


Кабановъ. 
Да она, чай, сама знаетъ. 


Кабанова. 
Разговаривай еще! Ну, ну, приказывай! Чтобъ 
и я слышала, что ты ей приказываешь! А потомъ 
пр!Бдешь, спросишь, такъ-ли все исполнила. 


Кабановъ 
(становясь противъ Катерины). 


Слушайся маменьки, Катя! 


Кабанова. 
Скажи, чтобъ не грубила свекрови. 
Кабановъ. 
Не груби! 
Кабанова. 


Чтобъ почитала свекровь, какъ родную мать! 


Кабановъ. 
Почитай, Катя, маменьку, какъ родную мать! 


Кабанова. 
Чтобъ, сложа ручки, не сидфла, какъ барыня! 


Кабановъ. 
Работай что-нибудь безъ меня! 
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Кабанова. 
Чтобъ въ окна глазъ не пялила! 
Кабановъ. 
Да маменька, когда-жь она... 
Кабанова. 
Ну, ну! 
Кабановъ. 


Въ окна не гляди! 


Кабанова. 
Чтобъ на молодыхъ парней не заглядывалась 
безъ тебя. 


Кабанонъ. 
Да что-жь это, маменька, ей Богу! 


Кабанова (строго). 
Ломаться-то нечего! Долженъ исполнять, что 
мать говоритъ. (Съ улыбкой) Оно все лучше, какъ при- 
казано-то. 


Кабановъ (сконфузившись). 
Не заглядывайся на парней! (Катерина строго взгляды- 
ваетъь на него.) 
Кабанова. 
Ну, теперь поговорите промежду себя, коли что 
нужно. Пойдемъ, Варвара! (Уходятъ.) 


Явлен!е четвертое. 
Кабановъ и Катерина (стоитъ, какъ-будто въ оцфпененйи). 


Кабановъ. 
Катя! (Молчане.) Катя, ты на меня не сердишься? 


Катерина 
(послЪ непродолжительнаго молчан!я, покачавъ головой). 


Н$ть! 
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Кабановъ. 
Да что ты такая? Ну, прости меня! 


Катерина 
(все въ томъ-же состоянии, слегка покачавъ головой). 
Богь съ тобой! (Закрывъ лицо рукою.) Обидфла она 
меня | 


Кабановъ. 

Все къ сердцу-то принимать, такъ въ чахотку 
скоро попадешь. Что ее слушать-то! Ей, вФдь, что- 
нибудь надо-жь говорить! Ну, и пущай она гово- 
рить, а ты мимо ушей пропущай. Ну, прощай 
Катя! 


Катерина (кидаясь на шею мужу). 


Тиша, не уфзжай! Ради Бога, не уфзжай! Голуб- 
чикъ, прошу я тебя! 


Кабановъ. 
Нельзя, Катя. Коли маменька посылаетъ, какъ-же 
я не пофду! 


Катерина. 
Ну, бери меня съ собой, бери! 
Кабановъ 
(освобождаясь изъ ея объят). 
Да нельзя. 
Катерина. 


Отчего-же, Тиша, нельзя? 


Кабановъ. 
Куда какь весело съ тобой Фхать! Вы меня 
ужь зафздили здфсь совсфмъ! Я не чаю, какъ выр- 
ваться-то; а ты еще навязываешься со мной. 


Катерина. 
Да неужели-же ты разлюбилъ меня? 
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Кабановъ. 

Да не разлюбилъ; а съ этакой-то неволн отъ 
какой хочешь красавицы жены убЪжишь! Ты поду- 
май то: какой ни на есть, а я, все-таки, мужчина; 
всю жизнь вотъ этакъ жить, какъ ты видишь, такъ 
убъжишь и отъ жены. Да какъ знаю я теперича, 
что недфли двЪ никакой грозы надо мной не будетъ, 
кандаловъ этихъ на ногахъ н$тъ, такъ до жены- 
ли мнЪ? 


Катерина. 
Какъ-же мн любить-то тебя, когда ты тавя 
слова говоришь? 


Кабановъ. 
Слова, какъ слова! Какя-же мн еще слова го- 
ворить! Кто тебя знаетъ, чего ты боишься! ВЗдь, 
ты не одна, ты съ маменькой останешься. 


Катерина. 

Не говори ты мнЪ объ ней, не тирань ты моего 
сердца! Ахъ, бФфда моя, бЪда! (Плачетъ) Куда мн, 
бЪдной, дЪться? За кого мнф ухватиться? Батюшки 
мои, погибаю я! 


Кабановъ. 
Да полно ты! 


Катерина 
(подходитъ къ мужу и прижимается къ нему). 
Тиша, голубчикъ, кабы ты’ остался, либо взялъ 
ты меня съ собой, какъ-бы я тебя любила, какъ-бы 
я тебя голубила, моего милаго. (Ласкаетъ его.) 


Кабановъ. 
Не разберу я тебя, Катя! То оть тебя слова не 
добьешся, не то что ласки; а то такъ сама лЪзешь. 


Катерина. 
Тиша, на кого ты меня оставляешь! Быть 6ЪдЪ 
безъ тебя! Быть бЪдЪ! 
Островемй Ш. 8 
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Кабановъ. ; 
Ну, да вЪдь, нельзя, такъ ужь нечего дФлать. 


Катерина. 
Чу, такь воть что! Возьми ты съ меня какую- 
НИС". КЛатРУ страшную, в. 
Е ат Г 77° ко 
вабанозъ. м 
‚акую клятву? $ - 
: 
Каз. рина. 


Вотъ какую: чтобы не смЪфла я безъ тебя ни 
подъ какимъ видомъ ни говорить ни съ кЪмь чу- 
жимъ, ни видфться, чтобы и думать я не смБла ни 
о комъ, кромЪ тебя. 


Кабановъ. 
Да на что-жь это? 


Катерина. 
Успокой ты мою душу, сдБлаЙ такую милость 
для меня! 
Кабановъ. 


Какъ можно за себя ручаться, мало-ль что мо- 
жетъ въ голову прЁйти. 


Катерина (падая на колфна). 


Чтобъ не видать мнЪ ни отца, ни матери! Уме- 
реть мн безъ покаявя, если я... , 


Кабановъ (поднимая ее). 
Что ты! Что ты! Какой грЪхъ-то! Я и слушать 
не хочу! (Голось Кабановой: „Пора Тихонъ!“.) (Входяты 
Кабанова, Варвара и Глаша.) 
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Явлене пятое. 


ТЪ-же, Кабанова, Варвара и Глаша. 


Кабанова. 
Ну, Тихонъ, пора. Пофзжай сь Богомъ! “Сллится.) 
’Садитесь всЪ!|` (Вс+ садятся. Мол: Ра 
и всБ встают. .) 


Кабановъ (подходя кь матери). 
Прощайте, маменька! 


Кабанова 


(жестомъ показываетъ въ землю). 
Въ НОГИ, ВЪ ноги! (Кабановъ кланяется въ ноги, потомъ 
цалуется съ матерью.) Прощайся съ женой! 


Кабановъ. 
Прощай, Катя! (Катерина кидается ему на шею.) 
Кабанова. 
Что на шею-то виснешь, безстыдница! Не съ 
любовникомъ прощаешься! Онъ тебЪ мужъ, — глава! 


Аль порядку не знаешь? Въ ноги кланяйся! (Кате 
рина кланяется въ ноги.) 


Кабановъ. 
Прощай, сестрица! (цалуется съ Варварой.) Прощай, 
Глаша! (цалуется съ Глашей) Прощайте, маменька! (кла- 
няется.) 


Кабанова. 
Прощай! Дальн!е’ проводы, — лишнЯя слезы. 
(Кабановъ уходить, за нимъ Катерина, Варвара и Глаша.) 





Явлен!е шестое. 


Кабанова (одна). 
Молодость-то что значить? Смфшно смотрЪфть-то 
даже на нихь! Кабы не свои, насмфялась-бы до сыта. 
8 
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Ничего-то не знаютъ, никакого порядка. Проститься-то 
путемъ не умБютъ. Хорошо еще, у кого въ домЪ 
старшие есть, ими домъ-то и держится, пока живы. 
А, вЪдь, тоже, глупые, на свою волю хотятъ, а вы- 
дутъ на волю-то, такъ и путаются на покоръ, да 
смхъ добрымъ людямъ. Конечно, кто и пожалФетъ, 
а больше все смфются. Да не см5яться-то нельзя; 
гостей позовутъ, посадить не умфютъ, да еще, гляди, 
позабудутъ кого изъ родныхъ. См5хь да и только! 
Такъ-то воть старина-то и выводится. Въ другой 
домъ и взойти-то не хочется. А и взойдешь-то, 
такъ плюнешь, да вонъ скорфе. Что будетъ, какъ 
старики перемрутъ, какъ будетъ свЪтъ стоять, ужь 
и не знаю. Ну, да ужь хоть то хорошо, что не 
увижу ничего. (Входятъ Катерина и Варвара.) 





Явлен!е седьмое. 


Кабанова, Катерина и Варвара. 


Кабанова. 

Ты вотъ похвалялась, что мужа очень любишь; 
вижу я теперь твою любовь-то. Другая хорошая 
жена, проводивши мужа-то, часа полтора воетъ, ле- 
житъ на крыльц$; а тебЪ, видно, ничего. 


Катерина. 
Не кь чему! Да и не ум5ю. Что народъ-то 
смЪшить! 


Кабанова. 

Хитрость-то невеликая. Кабы любила, такъ-бы 
выучилась. Коли порядкомъ не умЪфешь, ты хоть-бы 
прим:ръ-то этотъ сдфлала; все-таки, пристойнфе; а 
то, видно, на словахъ только. Ну, я Богу молиться 
пойду; не мЬшайте мнЪ. з 


Варвара. 
Я со двора пойду. 
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Кабанова (ласково). 


А мнЪ что! Поди! Гуляй, пока твоя пора при- 
детъ. Еще насидишься | `(Уходятъ Кабанова и Варвара.) 


Явлене восьмое. 


Катерина (одна. Задумчиво). 


Ну, теперь тишина у насъ въ дом воцарится. 
Ахь, какая скука! Хоть-бы дфти чьи-набудь! Эко 
горе! ДЪтокъ-то у меня нБтъ: все-бы я и сидфла 
съ ними да забавляла ихъ. Люблю очень съ дфтьми 
разговаривать, — ангелы, вЪдь, это (Молчане) Кабы я 
маленькая умерла, лучше-бы было.  Глядфла-бы я 
съ неба на землю, да радовалась всему. А то по- 
летЪла-бы невидимо, куда захотфла. Вылетфла-бы 
въ поле и летала-бы съ василька на василекъ по 
вътру, какъ бабочка. (Задумывается.) А вотъ что сдфЪ- 
лаю: я начну работу какую-нибудь по обЪфщшаню; 
пойду въ гостиный дворъ, куплю холста, да и буду 
шить бЪлье, а потомъ раздамъ бЪднымъ. Они за 
меня Богу помолятъ. Вотъ и засядемъ шить съ Вар- 
варой, и не увидимъ, какъ время пройдетъ; а тутъ 
Тиша прЕБдетъ. (Входить Варвара.) 


Явлен!е девятое. 


Катерина и Варвара. 


Варвара 
(покрываетъ голову платкомъ передъ зеркаломъ). 

Я теперь гулять пойду; а ужо намъ Глаша по- 
стелеть постели въ саду, маменька позволила. Въ 
саду, за малиной, есть калитка, ее маменька запираетъ 
на замокъ, а ключъ прячеть. Я его унесла, а ей 
подложила другой, чтобъ не замфтила. НА, воть, 
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можетъ-быть, понадобится (подаетъ ключь). Если увижу, 
такъ скажу, чтобъ приходилъ къ калиткф. 


Катерина 


(съ испугомъ, отталкивая ключъ). 


На что! На что! Не надо, не надо! 


Варвара. 
ТебЪъ не надо, мнЪ понадобится; возьми, не уку- 
сить онъ тебя. 


Катерина. 


Да что ты затфяла-то, грЪховодница! Можно-ли 
это! Подумала-ль ты? Что ты! Чтб ты! 


Варвара. 
Ну, я много разговаривать не люблю; да и не- 
когда мнф. МнЪ гулять пора. (Уходитъ.) 


Явлене десятое. 


Катерина 
(одна, держа ключъ въ рукахъ). 

Что она это дфлаетъ-то? Что она только приду- 
мываеть? Ахь, сумасшедшая, право сумасшедшая! 
Вотъ погибель-то! Вотъ она! Бросить его, бросить 
далеко, въ рЪку кинуть, чтобъ не нашли никогда. Онъ 
руки-то жжетъ, точно уголь. (Подумавъ) Вотъ такъ-то 
и гибнеть наша сестра-то. Въ неволЪ-то кому ве- 
село! Мало-ли что въ голову-то придетъ. Вышелъ 
случай, другая и рада: такъ, очертя голову, и ки- 
нется. А какъ-же это можно, не подумавши, не разсу- 
дивши-то! Долго-ли въ бфду попасть! А тамъ и 
плачься всю жизнь, мучайся; неволя-то еще горьчЪе 
покажется. (Молчане.) А горька неволя, охъ какъ горька! 
Кто отъ нея не плачеть! А пуще всЪхь мы, бабы. 
ВотЪ хоть я теперь! Живу-маюсь, просвЪ$ту себЪ 
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не вижу! Да и не увижу, знать! Что дальше, то 
хуже. А теперь еще этотъ грфхъ-то на меня. (Заду- 
мывается). Кабы не свекровь! ...Сокрушила она меня ... 
отъь нея мн и домъ-то опостыл$лъ; стЪны-то даже 
противны. (Задумчиво смотритъ на ключъ.) Бросить его? 
РазумЪется, надо бросить. И какъ онъ это ко мн 
въ руки попалъ? На соблазнъ, на пагубу мою. (При: 
слушивается.) Ахъ, кто-то идетъ. Такъ сердце и упало. 
(Прячетъ ключъ въ карманъ.) НЪть!... Никого! Что я такъ 
испугалась! И ключъ спрятала ... Ну, ужь знать 
тамъ ему и быть! Видно, сама судьба того хочетъ! 
Да какой-же въ этомъ грЪхъ, если я взгляну на 
него разъ, хоть издали-то! Да хоть и поговорю-то, 
такъ все не бЪда! А какъ-же я мужу-то! ... Да,” 
вфдь, онъ самъ не захотфль. Да, можеть, такого 
и случая-то еще во всю жизнь не выдетъ. Тогда и 
плачься на себя: былъ случай, да не умфла пользо- 
ваться. Да что я говорю-то, что я себя обманываю? 
Мн$ хоть умереть, да увидфть его. Передъ кЪмъ я 
притворяюсь-то!... Бросить ключъ! НЪтъ, ни за что 
на свЪтЪ! Онъ мой теперь ... Будь, что будеть, а 
я Бориса увижу! Ахъ, кабы ночь поскорЪе!... 


ДЪйстве третьз. 


Сцена 1-я. 


Улица. Ворота дома Кабановыхъ, передъ воротами скамейка. 


Явлеше первое. 


Кабакова и 9еклуша (сидять на скамейкЪ). „ 


9еклуша. ‹ 

Послфдня времена, матушка, Мареа Игнатьевна, 
послфдня, по всфмъ примфтамъ послфдня. Еще у 
васъ въ городЪ рай и тишина, а по другимъ горо- 
дамъ такъ просто Содомъ, матушка: шумъ, бЪготня, 
Ъзда безпрестанная! Народъ-то такъ и снуетъ, одинъ 
туда, другой сюда. 


Кабанова. 
Некуда намъ торопиться-то, милая, мы и живемъ, 
‚не спЪша. - 


9еклуша. 

Н5ть, матушка, отъ того у васъ тишина въ город, 
что мноме люди, вотъ хоть-бы васъ взять, добродЪфте- 
лями, какъ цвфтами, украшаются; отъ того все и д$- 
лается прохладно и благочинно. Вфдьэта, бЪготня-то, 
матушка, что значить? ВЪдь это, суета! Воть хоть-бы 
въ МосквЪ: бЪгаетъ народъ взадъ да впередъ неизв$- 
стно зачфмъ. Вотъ она суета-то и есть. Суетный 
народъ, матушка, Мареа Игнатьевна, вотъ онъ и 6Ъ- 
гаеть. Ему представляется-то, что онъ за дБломъ 
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бЪжитъ; торопится, бЪдный, людей не узнаетъ, ему 
мерещится, что его манить н$Фкто; а придеть на 
мЪсто-то, анъ пусто, ньтъ ничего, мечта одна. И 
пойдетъ въ тоскБ. А другому мерещится, что будто 
онъ догоняеть кого-то знакомаго. (Со стороны-то 
свЪжЙ человфкъ сейчасъ видитъ, что никого нЪтъ; 
а тому-то все кажется отъ суеты, что онъ догоняетъ. 
Суета-то, вЪфдь, она въ родф тумана бываеть. Воть 
у васъ въ этакой прекрасный вечеръ р$дко кто и 
за вороты-то выдетъ посидфть; а въ МосквЪ-то’ те- 
перь гульбища, да игрища, а по улицамъ-то индо 
грохотъ идетъ; стонъ стоитъ. Да чего, матушка, Марфа 
Игнатьевна, огненнаго зм!я стали запрягать: все, ви- 
дишь, для-ради скорости. 


Кабанова. 
Слышала я, милая. 


9еклуша. 


А я, матушка, такъ своими глазами видфла; ко- 
нечно, друге оть суеты не видятъ ничего, такъ онъ 
имьъ машиной показывается, они машиной и назы- 
ваютъ, а я вид$ла, какъ онъ лапами-то вотъ такъ (расто- 
пыриваеть пальцы) дфлаетъ. Ну, и стонъ которые люди 
хорошей жизни такъ слышатъ. 


Кабанова. 

Назвать-то всячески можно, пожалуй, хоть маши- 
ной назови; народъ-то глупъ, будетъ всему вЪрить. 
А меня хоть ты золотомъ осыпь, такъ я не поЪду. 


Феклуша. 


`Что за крайности, матушка! Сохрани Господи отъ 
такой напасти! А вотъ еще, матушка, Марфа Игнатьевна, 
было мнЪ въ МосквЪ видфШе нЪкоторое. Иду я рано 
поутру, еще чуть брезжится, и вижу на высокомъ, пре- 
высокомъ домЪ, на крышЪ, стоитъ кто-то, лицомъ че- 
ренъ. Ужь сами понимаете кто. И дфлаеть онъ ру- 
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ками, какъ-будто сыплетъ что, а ничего не сыпится. 
Туть я догадалась, что это онъ плевелы сыплетъ, а 
народъ днемъ въ суетЪ-то въ своей невидимо и под- 
беретъ. Оть того-то они такъ и бЪгаютъ, отъ того и 
женщины-то у нихь всЪ такя худыя, тфла-то никакъ 
не нагуляютъ, да какъ-будто онЪ что потеряли, либо 
чего ищутъ: въ лицЪф печаль, даже жалко. 


Кабанова. 
Все можеть быть, моя милая! Въ наши времена 
чего дивиться! 


9еклуша. 


Тяжелыя времена, матушка, Мареа Игнатьевна, тя- 
желыя. Ужь и время-то стало въ умалене приходить. 


Кабанова. 
Какъ такъ, милая, въ умаленше? 


9еклуша. 


Конечно, не мы, гдЪ намъ замфтить въ суетЪ-то! 
А воть умные люди замБчаютьъ, что у насъ и время-то 
короче становится. Бывало, лЪто и зима-то тянутся- 
тянутся, не дождешься, когда кончатся; а нынче и не 
увидишь, какъ пролетятъ. Дни-то и часы все тЪ-же, 
какъ-будто, остались; а время-то, за наши грЪхи, 
все короче и короче дфлается. Вотъ что умные-то 
люди говорятъ. 


Кабанова. 
И хуже этого, милая, будетъ. 


Эеклуша 
Намъ-то-бы только не дожить до этого. 


Кабанова. 
Можетъ, и доживемъ. (Входить Дикой.) 
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Явлеше второе. 
ТЪ-же и Дикой. 


Кабанова. 
Что это ты, кумъ, бродишь такъ поздно? 
Дикой. 
А кто-жь мнЪ запретить! 


Кабанова. 
Кто запретитъ! кому нужно! 


а Дикой. 
тЫ Ну, и значить, нечего разговаривать. Что я, подъ 
началомъ, что-ль, у кого? Ты еще что тутъ! Какого 
еще тутъ чорта водяного! ... 


Кабанова. 
Ну, ты не очень горло-то распускай! ‘Ты найди 
‚ подешевле меня! А я тебЪ дорога! Ступай своей до- 
 рогой, куда шелъ. Пойдемъ, Ф9еклуша, домой. (Встаетъ). 


Дикой. 
Постой, кума, постой! Не сердись. Еще успфешь 
‘дома-то быть: домъ-отъ твой не за горами. Воть онъ! 


Кабанова. 
Коли ты за дфломъ, такъ не ори; а говори тол- 
КОМЪ. 


Дикой. 
Никакого дфла нЪтъ, а я хм5лёнъ, вотъ чтб! 


Кабанова. 
Что-жь, ты мнЪ, теперь, хвалить тебя прикажешь 
за это? 


Дикой. 
Ни хвалить, ни бранить. А значитъ, я хмёлёнъ! 


Ну, и кончено дБло. Пока не просплюсь, ужь этого 
дла поправить нельзя. 
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Кабанова. 
Такъ ступай, спи! 


, Дикой. 
Куда-же это я пойду? 
Кабанова. 
Домой. А то куда-же! 
Дикой. 
А коли я не хочу домой-то? 


Кабанова. 
Отчего-же это, позволь тебя спросить? 


Дикой. 
А потому, что у меня тамъ война идетъ. 
Кабанова. 


Да кому-жь тамъ воевать-то?.ВЪдь, ты одинъ 
только тамъ воинъ-то и есть. 


Дикой. 
Ну такъ что-жь, что я воиньъ? Ну, что-жь изъ 
этого? 


Кабанова. 
Что? Ничего. А и честь-то не велика, потому 
что воюешь-то ты всю жизнь съ бабами. Вотъ что. 


Дикой. 
Ну, значить, онф и должны мнЪ покоряться. А 
то я, что-ли, покоряться стану! 


Кабанова. 

Ужь не мало я дивлюсь на тебя: столько у тебя 
народу въ домБ, а на тебя на одного угодить не 
могутъ. 

Дикой. 

Вотъ поди-жь ты! 


} 
\ 
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Кабанова. 
Ну, что-жь тебЪ нужно оть меня? 


Дикой. 
А вотъ что: разговори меня, чтобы у меня сердце 
прошло. Ты только одна во всемъ город умфешь 
меня разговорить. 


Кабанова. 
Поди, Феклуша, вели приготовить закусить что- 
нибудь. (Феклуша уходить.) Пойдемъ въ покои! 
Дикой. 
Н$тъ, я въ покои не пойду, въ покояхъ я хуже. 
Кабанова. 
Чфмъ-же тебя разсердили-то? 
Дикой. 
Еще съ утра съ самаго. 
Кабанова. 
Должно-быть, денегь просили. 
Дикой. 
Точно сговорились, проклятые; то тотъ, то дру- 
гой цфлый день пристаютъ. 


Кабанова. 
Должно-быть, надо, коли пристаютъ. 


Дикой. 

Понимаю я это; да что-жь ты мнф прикажешь 
съ собой дфлать, когда у меня сердце такое! ВЪль, 
ужь знаю, что надо отдать, а все добромъ не могу. 
Другь ты мнЪ, и я тебЪ долженъ отдать, а приди 
ты у меня просить — обругаю. Я отдамъ, отдамъ, а 
обругаю. Потому только заикнись мн о деньгахъ, 
у меня всю нутренную разжигать станетъ; всю ну- 
тренную вотъ разжигаетъ, да и только; ну, и въ т- 


\ поры ни за что обругаю челов$ка. 


\ 
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Кабанова. 

НЪть надъ тобой старшихъ, вотъ ты и кура- 
жишься. 

Дикой. 

Нъфть, ты, кума, молчи! Ты слушай! Вотъ какя 
со мной истори бывали. О посту какъ-то, о вели- 
комъ, я говфлъ, а туть нелегкая и подсунь мужи- 
чонка: за деньгами пришелъ, дрова возилъ. И при- 
несло-жъ его на грЪхъ-то въ такое время! Согр5шилъ- 
таки: изругалъ, такъ изругалъ, что лучше требовать 
нельзя, чуть не прибилъ. Вотъ оно, какое сердце-то 
у меня! ПослЪ прощенья просилъ, въ ноги кланялся, 
право, такъ. Истинно тебЪ говорю, мужику въ ноги 
кланялся. Вотъ до чего меня сердце доводитъ: тутъ 
на двор, въ грязи ему и кланялся; при всЪхъ ему 
кланялся. 


Кабанова. 


А зачфмъ ты нарочно-то себя въ сердце приво- 
дишь? Это, кумъ, не хорошо. 


Дикой. 
Какъ такъ нарочно? 


Кабанова. 
Я видала, я знаю. Ты коли видишь, что просить 
у тебя чего-нибудь хотятъ, ты возьмешь, да нарочно 
изъ своихъ на кого-нибудь и накинешься, чтобы 
разсердиться; потому что ты знаешь, что къ тебЪ 
сердитому никто ужь не подойдетъ. Вотъ что, кумъ! 


Дикой. 
Ну, чтд-жь такое? Кому своего добра не жалко! 


(Глаша входитъ.) 


Глаша. 
Марез Игнатьевна, закусить поставлено, пожа- 
луйте! 
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Кабанова. 
Чтд-жь, кумъ, зайди! Закуси, чфмъ Богъ послалъ! 
Дикой. 
Пожалуй. 


Кабанова. 


Милости просимъ! (Пропускаетъ впередъ Дикого и уходитъ 
за нимъ. Глаша, сложа руки, стоитъ у воротъ.) 


Глаша. 
Никакь Борисъ Григорьичъ идетъ. Ужь не за 
дядей-ли? Аль такъ гуляетъ? Должно, такъ гуляетъ. 
(Входитъ Борисъ.) 


Явлене третье. 


Глан а, Борисъ, потомъ Кулигивъ, 


Борисъ. 
Не у васъ-ли дядя? 


Глаша. 
У насъ. ТебЪ нужно, что-ль, его? 


Борисъ. 


Послали изъ дому узнать, гдЪ онъ. А коли у 
васъ, такъ пусть сидитъ: кому его нужно. Дома-то 
рады-радёхоньки, что ушелъ. 


Глаша. 
Нашей-бы хозяйкЪ за нимъ быть, она-бъ его скоро 
прекратила. Что-жь я, дура, стою-то съ тобой! Про- 
щай! (Уходитъ.) 


Борисъ. 

Ахъ ты, Господи! Хоть-бы однимъ глазкомъ 
взглянуть на нее! Въ домъ войти нельзя; здЪсь не- 
званые не ходятъ. Вотъ жизнь-то| Живемъ въ од- 
номъ городф, почти рядомъ, а увидишься разъ въ 
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недЪлю и то въ церкви, либо на дорогЪ, вотъ и 
все! ЗдЪсь что вышла замужъ, что схоронили — все 
равно. (Молчане.) Ужь совсЪмъ-бы мнЪ ее не видать: 
легче-бы было! А то видишь урывками, да еще при 
людяхъ; во сто глазъ на тебя смотрятъ. Только 
сердце надрывается. Да и съ собой-то не сладишь 
никакъ. Пойдешь гулять, а очутишься всегда здЪсь 
у воротъ. И зачфмъ я хожу сюда? ВидФть ее ни- 
когда нельзя, а еще, пожалуй, разговоръ какой вы- 
детъ, ее-то въ бЪду введешь. Ну, попалъ я въ го- 
родокъ! (Идетъ, ему на-встрЪчу Кулигинъ.) 


Кулигинъ. 
Что, сударь? Гулять изволите? 


Борисъ. 


Да, такъ гуляю себЪ, погода очень хороша 
нынче. 


Кулигинъ. 


Очень хорошо, сударь, гулять теперь. Тишина, 
воздухъ отличный, изъ-за Волги съ луговъ цвфтами 
пахнетъ, небо чистое ... 


Открылась бездна звфздъ полна, 
ЗвЪздамъ числа н5ть, безднЪ — дна. 


Пойдемте, сударь, на бульваръ, ни души тамъ 
НЪТЪ. 


Борисъ. 
Пойдемте! 


Кулигинъ. 


Вотъ какой, сударь, у насъ городишко! Буль- 
варъ сдЪфлали, а не гуляютъ. Гуляютъ только по 
праздникамъ, и то одинъ видъ дфлаютъ, что гуля- 
ютъ, а сами ходятъ туда наряды показывать. 
Только пьянаго приказнаго и встрЪтишь, изъ трак- 
тира домой плетется. Б$днымъ гулять, сударь, нё- 
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когда, у нихь день и ночь работа. И спятъ-то 
всего часа три въ сутки. А богатые-то что дЪ- 
лаютъ? Ну, чтобы, кажется, имъ не гулять, не ды- 
шать свЪжимъ воздухомъ? Такъ нЬть. У всфхь 
давно ворота, сударь, заперты и собаки спущены. .. 
Вы думаете, они дфло дфлаютъ, либо Богу молятся. 
НЪтъ, сударь! И не отъ воровъ они запираются, а 
чтобъ люди не видали, какъ они своихъ домашнихъ 
Ъдятъ пофдомъ, да семью тиранятъ. И что слезъ 
льется за этими запорами, невидимыхъ и неслыши- 
мыхъ! Да что вамъ говорить, сударь! По себЪ мо- 
жете судить. И что, сударь, за этими замками раз- 
врату темнаго, да пьянства! И все шито да крыто — 
никто ничего не видитъ и не знаетъ, видитъ только 
одинъ Богъ! Ты, говоритъ, смотри въ людяхъ меня, 
да на улицЪ; а до семьи моей тебЪ дфла нЪтъ; на 
это, говоритъ, у меня есть замки, да запоры, да 
собаки злыя. Семья, говоритъ, дфло тайное, секрет- 
ное! Знаемъ мы эти секреты-то! Отъ этихъ се- 
кретовъ-то, сударь, ему только одному весело: а 
остальные — волкомъ воютъ. Да и что за секретъ? 
Кто его не знаетъ! Ограбить сиротъ, родственниковъ, 
племянниковъ, заколотить домашнихь такъ, чтобы 
ни объ чемъ, что онъ тамъ творитъ, пикнуть не 
смЪли. Воть и весь секретъ. Ну, да Богъ съ ними! 
А знаете, сударь, кто у насъ гуляетьъ? Молодые 
парни, да дфвушки. Такъ эти у сна воруютъ ча- 
сикъ-другой, ну, и гуляютъ парочками. Да вотъ пара! 
(Показываются Кудряшъ и Варвара. Цалуются.) 


Борисъ. 
Цалуются. 


Кулигинъ. 


Это у насъ нужды нЪТЪ. (Кудряшъ уходить, а Варвара под- 
ходить къ своимъ воротамъ и манитъ Бориса. Онъ подходитъ.) 


Островсюй. Ш. 9 
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Явленше четвертое. 
Борисъ, Кулигинъ и Варвара. 
Кулигинъ. 


Я, сударь, на бульваръ пойду. Что вамъ м$- 
шать-то? Тамъ и подожду. 


Борисъ. 
Хорошо, я сейчасъ приду. (Кулигинъ уходить.) 


Варвара (закрываясь платкомъ). 
Знаешь оврагъ за Кабановымъ садомъ? 


Борисъ. 
Знаю. ” 
Варвара. 
Приходи туда ужо попозже. 
Борисъ. 
Зачфмъ? 
Варвара. 


Какой ты глупый! Приходи: тамъ увидишь за- 
чфмъ. Ну, ступай скорЪфй, тебя дожидаются. (Борисъ 
уходитъ.) Не узналъ, вЪдь! Пущай теперь подумаетъ. 
А ужотка я знаю, что Катерина не утерпитъ, вы- 
СКОчЧИТЪ. (Уходитъ въ ворота.) 


сцена 


Ночь. Оврагъ, покрытый кустами; на-верху заборъ сада 
Кабановыхъ и калитка; сверху тропинка. 





Явлен!е первое. 


Кудряшъ (входитъ съ гитарой), 
Нъть никого. Что-жь это она тамъ! Ну — по- 
сидимъ да подождемъ (садится на камень). Да со скуки 
пфсенку споемъ (поетъ): 
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Какъ донской-то казакъ, казакъ велъ коня поить, 
Добрый молодецъ, ужь онъ у воротъ стоить, 

У вороть стоить, самъ онъ думу думаеть, 

Думу думаетъ, какъ будеть жену губить. 

Какъ жена-то, жена мужу возмолилася, 

Во скоры-то ноги ему поклонилася: 

Ужь ты, батюшко, ты-ли миль сердечный другь! 
Ты не бей, не губи ты меня со вечера! 

Ты убей, загуби меня со полуночи! 

Дай уснуть моимъ малымъ дфтушкамъ, 

Малымъ дфтушкамъ, всфмъ ближнимъ сосфдушкамъ. 


(Входитъ Бористъ.) 





Явлене второе. 


Кудряшъ и Борисъ. 


Кудряшъ (перестаетъ пЪть), 
Ишь ты! Смирёнъ, смирёнъ, а тоже въ разгулъ 
ношелъ. 


Борисъ. 
Кудряшъ, это ты? 


Кудряшъ. 
Я, Борисъ Григорьичъ! 


Борисъ. 
Зачфмъ это ты здфсь? 


Кудряшъ. . 
Я-то? Стало-быть, мн нужно, Борисъ Григорь- 
ичь, коли я здесь. Безъ надобности-бъ не пошелъ. 
Васъ куда Богъ несетъ? 


Борисъ (оглядывая мЪстность). 


Воть что, Кудряшъ: мнЪ-бы нужно здЪсь 
остаться, а тебЪ, вфдь, я думаю, все равно, ты 
можешь идти и въ другое мЪсто. 

9 
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Кудряшъ. 

НЪть, Борисъ Григорьичъ, вы, я вижу, здфсь 
еще въ первый разъ, а у меня ужь тутъ м$сто на- 
сиженное и дорожка-то мной протоптана. Я васъ 
люблю, сударь, и на всякую вамъ услугу готовъ; 
а на этой дорожк$ вы со мной ночью не встрЪчайтесь, 
чтобы, сохрани Господи, грЪфха какого не вышло. 
Уговоръ лучше денегъ. 


Борисъ. 
Что съ тобой, Ваня? 


Кудряшъ. 

Да что: Ваня! Я знаю, что я Ваня. А вы идите 
своей дорогой, вотъ и все. Заведи себЪ самъ, да 
и гуляй себЪ съ ней, и никому до тебя дла н5тъ. 
А чужихъ не трогай! У насъ такъ не водится, а то 
парни ноги переломаютъ. Я за свою ... да я и не 
знаю, что сдфлаю! Горло перерву! 


Борисъ. 
Напрасно ты сердишься; у меня и на ум$-то нфть 
отбивать у тебя. Я-бы и не пришелъ сюда, кабы 
мнЪ не велли. 


Кудряшъ. 
Кто-жь велЪль? 


Борисъ. 

Я не разобралъ, темно было. ДЪвушка какая-то 
остановила меня на улицф и сказала, чтобы я именно 
сюда пришелъ, сзади сада Кабановыхъ, гдЪ тро- 
пинка. 


Кудряшъ. 
Кто-жь-бы это такая? 
Борисъ. 


Послушай, Кудряшъ. Можно съ тобой по: сво- 
рить по душЪ, ты не разболтаешь? 
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Кудряшъ. 
Говорите, не бойтесь! У меня все одно, что 
умерло. 
Борисъ. 


Я здсь ничего не знаю, ни порядковъ вашихъ, 
ни обычаевъ; а дфло-то такое ... 


Кудряшъ. 
Полюбили, что-ль, кого? 

Борисъ. 
Да, Кудряшъ. 

Кудряшъ. 


Ну, чтб-жь, это ничего. У насъ на счетъ этого 
слободно. ДЪвки гуляютъ себЪ, какъ хотятъ, отцу 
съ матерью и дла нфть. Только бабы въ-заперти 
СИДЯТЪ. 


Борисъ. 

То-то и горе мое. 

ы Кудряшъ. 

Такъ неужто-жь замужнюю полюбили? 
Борисъ. 

Замужнюю, Кудряшъ. 
Кудряшъ. 

Эхь, Борисъ Григорьичъ, бросить надоть! 
Борисъ. 

Легко сказать — бросить! ТебЪ это, можетъ- 


быть, все равно; ты одну бросишь, а другую най- 
дешь. А я не могу этого! Ужь я коли полюбилъ..: 


Кудряшъ. 
ВЪдь, это, значить, вы ее совсфмъ загубить хо- 
тите, Борисъ Григорьичъ! 
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Борисъ. 

Сохрани Господи! Сохрани меня Господи! НФтъ, 
Кудряшъ, какъ можно. Захочу-ли я ее погубить! 
МнЪ только-бы видЪть ее гдЪ-нибудь, мнф больше 
ничего не надо. 


Кудряшъ. 

Какъ, сударь, за себя поручиться! А, вФдь, здфсь 
какой народъ! (Сами знаете. СъБдятъ, въ гробъ 
вколотятъ. : 

Борисъ. 


Ахъ, не говори этого, Кудряшъ! пожалуйста, не 
пугай ты меня! 


Кудряшъ. 
А она-то васъ любитъ? 

Борисъ 
Не знаю. 

Кудряшъ. 


Да вы видались когда, аль нЪтъ? 


Борисъ. 

Я одинъ разъ только и быль у нихь съ дядей. 
А то въ церкви вижу, на бульварЪ встрЪчаемся. 
Ахъ, Кудряшъ, какъ она молится, кабы ты посмо- 
трфлъ! Какая у ней на лиц улыбка ангельская, а 
отъ лица-то какъ-будто свЪФтится. 


Кудряшъ. 

Такъ это молодая Кабанова, что-ль? 
Борисъ, 

Она, Кудряшъ. 
Кудряшъ. 


Да! Такъ вотъ оно что! Ну, честь имфемъ про- 
здравить! 


ДъйствтЕ ТРЕТЬЕ. (СЦЕНА П. ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ. 


Борисъ. 
Съ чЪМЪ? 


Кудряшъ. 
Да какъ-же! Значить, у васъ дфло на 
идетъ, коли сюда приходить велФли. 


Борисъ. 
Такь неужто она велфла? 

Кудряшъ. 
А то кто-же? 

Борисъ. 


Нъть, ты шутишь! Этого быть не можетъ. 


тается за голову.) 


Кудряшъ. 
Что съ вами? 


Борисъ. 
Я съ ума сойду отъ радости. 


Кудряшъ. 
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ладъ 


(Хва- 


Вота! Есть отъ чего съ ума сходить! ‘Только 
вы смотрите — себЪ хлопоть не надФфлайте, да и 
ее-то въ бЪду не введите! Положимъ, хоть у нея 


мужъь и дуракъ, да свекровь-то больно люта. 


вара выходитъ изъ калитки.) 


Явлен!е третье. 
Т-же и Варвара, потомъ Катерина, 


Варвара (у калитки поетъ). 


За р»кою, за быстрою мой Ваня гуляетъ, 
Тамь мой Ванюшка гуляеть... 


Кудряшъ (продолжаетъ). 
„Товаръ закупаетъ. (Свищетъ.) 


(Вар- 
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Варвара 
(сходить по тропинкф и, закрывъ лицо платкомъ, подходитъ къ Борису). 
Ты, парень, подожди. Дождешься чего-нибудь. 
(Кудряшу): Пойдемъ на Волгу. 


Кудряшъ. 


Ты чтд-жь такъ долго? Ждать васъ еще! Знаешь, 
что не люблю! (Варвара обнимаетъ его одной рукой и уходятъ.) 


Борисъ. 


Точно я сонъ какой вижу! Эта ночь, пЪсни, сви- 
даня! Ходятъ, обнявшись. Это такъ ново для меня, 
такъ хорошо, такъ весело! Вотъ и я жду чего-то! 
А чего жду — и не знаю, и вообразить не могу; 
только бьется сердце, да дрожитъ каждая жилка. 
Не могу даже и придумать теперь, что сказать-то 
ей, духъ захватываетъ, подгибаются колфни! Вотъ 
когда у меня сердце глупое раскипится вдругъ, ни- 
чЪмъ не унять. Воть идетьъ. (Катерина тихо сходитъ по 
тропинкЪ, покрытая большимъ бфлымъ платкомъ, потупивъ глаза въ 
землю. Молчане.) Это вы, Катерина Петровна? (Молчане.) 
Ужь какъ мнЪ благодарить васъ, я и не знаю. (Мол- 
чане) Кабы вы знали, Катерина Петровна, какъ я 
люблю васъ!| (Хочеть взять ее за руку.) 


Катерина 
(съ испугомъ, но не подымая глазъ). 


Не трогай, не трогай меня! Ахъ, ахъ! 


Борисъ. 
Не сердитесь! 


Катерина. 


Поди отъ меня! Поди прочь, окаянный челов$къ! 
Ты знаешь-ли: вфдь, мнЪ не замолить этого грЪха, 
не замолить никогда! ВЪдь, онъ камнемъ ляжетъ на 
душу, камнемъ. 
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Борисъ. 

Не гоните меня! 

Катерина. 

Зачфмъ ты пришелъ? Зачфмъ ты пришелъ, по- 
губитель мой? ВЪФль, я замужемъ, вфдь, мн$ съ му- 
жемъ жить до`гробовой доски ... 

Борисъ. 
Вы сами велфли мнЪ придти ... 
Катерина. 
Да пойми ты меня, врагь ты мой: вЪФдь, до гро- 
бовой доски! 
Борисъ. 
Лучше-бъ мнЪ не видать васъ! 
Катерина (съ волненемъ). 
ВЪлдь, что я себЪ готовлю. ГдЪ мн м5сто-то, 


знаешь-ли? 
Борисъ. 
Успокойтесь| (Береть ее за руку.) Сядьте! 
Катерина. 
Зачфмъ ты моей погибели хочешь? 
Борисъ. 


Какъ-же я могу хотфть вашей погибели, когда 
я люблю васъ больше всего на свт, больше са- 


мого себя! 
Катерина. 

Нфть, нфть! Ты меня загубилъ! 
Борисъ. 


РазвЪ я злодфЙ какой? 
Катерина (качая головой). 


Загубилъ, загубилъ, загубилъ! 
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Борисъ. 
Сохрани меня Богъ! Пусть лучше я самъ погибну! 


Катерина. 


Ну, какъ-же ты не загубилъ меня. коли я, бро- 
сивши домъ, ночью иду кь тебЪ. 


Борисъ. 
Ваша воля была на то. 


Катерина. 


НФть у меня воли. Кабы была у меня своя воля, 
не пошла-бы я къ тебЪ. (Поднимаетъ глаза и смотрить на 
Бориса. Небольшое молчан!е.) Твоя теперь воля надо мной, 
развЪ ты не видишь! (Кидается къ нему на шею.) 


Борисъ (обнимаегъ Катерину). 
Жизнь моя! 


Катерина. 
Знаешь что? Теперь мн умереть вдругъ захо- 
тЪлось! | 
Борисъ. 
Зачфмъ умирать, коли намъ жить такъ хорошо? 


Катерина. 
Нъть, мнЪ не жить! Ужь я знаю, что не жить. 


Борисъ. 
Не говори, пожалуйста, такихъ словъ, не печаль 
меня... 
Катерина. 
Да, тебф хорошо, ты вольный казакъ, а я! ... 


Борисъ. 


Никто и не узнаетъ про нашу любовь. Неужели-же 
я тебя не пожалЪю! 
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Катерина. 


Э! Что меня жалфть, никто не виноватъ, —- сама, 
на то пошла. Не жалЪЙ, губи меня! Пусть всЪ знаютъ, 
пусть всЪ видятъ, что я дЪлаю | (Обнимаеть Бориса.) Коли я 
для тебя грфха не побоялась, побоюсь-ли я людского 
суда? Говорятъ, даже легче бываетъ, когда за какой- 
нибудь грЪхъ здЪсь, на землЪ, натерпишься. 


Борисъ. 


Ну, что объ этомъ думать, благо намъ теперь-то 
хорошо! 


Катерина. 


И то! Надуматься-то, да наплакаться-то еще 
успЪю на досугЪ. 


Борисъ. 


А я было испугался; я думалъ, ты меня про- 
гонишь. 


Катерина (улыбаясь). 


Прогнать! ГдЪ ужь! (Съ нашимъ-ли сердцемъ! 
Кабы ты не пришелъ, такъ я, кажется, сама-бы къ 
тебЪ пришла. 


Борисъ. 
Я и не зналъ, что ты меня любишь. 


Катерина. 


Давно люблю. Словно на грфхь ты къ намъ 
пр!Бхалъ. Какъ увидфла тебя, такъ ужь не своя 
стала. Съ перваго-же раза, кажется, кабы ты по- 
манилъ меня, я-бы и пошла за тобой; иди ты хоть 
на край свФта, я-бы все шла за тобой и не огляну- 
лась-бы. 


Борисъ. 
Надолго-ль мужъ-то уфхалъ? 
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Катерина. 

На дв недБли. 
Борисъ. 

О, такъ мы погуляемъ. Время-то довольно. 
Катерина. 

Погуляемъ. А тамъ ... (Задумывается) Какъ за- 


прутъ на замокъ, вотъ смерть! А не запрутъ, такъ 
ужь найду случай повидаться съ тобой! (Входять Куд- 
ряшъ и Варвара.) 


Явлен!е четвертое. 
ТЪ-же, Кудряшь и Варвара. 


Варвара. 
Ну, что, сладилиР (Катерина прячеть лицо у Бориса на 
груди.) 
Борисъ. 
Сладили. 
Варвара. 
Пошли-бы, погуляли, а мы подождемъ. Когда 


нужно будетъ, Ваня крикнетъ. (Борисъ и Катерина ухо- 
дятъ ... Кудряшъ и Варвара садятся на камень.) 


Кудряшъ. 

А это вы важную штуку придумали, въ садовую 
калитку лазить. Оно для нашего брата оченно спо- 
собно. 

Варвара. 
Все я. 
Кудряшъ. 
Ужь тебя взять на это. А мать-то не хватится?... 


Варвара. 
Э! Куда ей! ЕЙ и въ лобъ-то не влетитъ. 
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Кудряшъ. 
А, ну, на грЪхъ? 


Варвара. 
У нея первый сонъ крЪфпокъ; вотъ къ утру, такъ 
просыпается. 


Кудряшъ. 
Да, вЪдь, какъ знать! Вдругъ ее нелегкая под- 
ниметъ. 


Варвара. 

Ну, такъ что-жь! У насъ калитка-то, которая со 
двора изнутри заперта, изъ саду; постучитъ, посту- 
читъ, да такъ и пойдетъ. А по-утру мы скажемъ, 
что крфпко спали, не слыхали. Да и Глаша стере- 
жетъ; чуть чтб, она сейчасъ голосъ подасть. Безъ 
опаски нельзя! Какъ-же можно! Того гляди въ бЪду 
попадешь. (Кудряшъ береть нЪсколько аккордовъ на гитарЪ. Вар- 
вара прилегаетъ къ плечу Кудряша, который, не обращая вниманя ти- 
хо играетъ.) 


Варвара (зъвая). 
Какъ-бы это узнать, который часъ? 


Кудряшъ. 
Первый. 


Варвара. 
Почемъ ты знаешь? 


Кудряшъ. 
Сторожъ въ доску билъ. 


Варвара (зьвая). 
Пора. Покричи-ка. Завтра мы пораньше вы- 
демъ, такъ побольше погуляемъ. 
Кудряшъ (свищеть игромко запЪваеть). 


ВеБ домой, всЪ домой! 
А я домой не хочу. 
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Борисъ (за сценой). 
Слышу! 


Варвара (встаеть). 
Ну, прощай! (ЗЪваетъ, потомъ цалуетъ холодно, какъ давно 
знакомаго). Завтра, смотрите, приходите пораньше! 
(Смотритъ въ ту сторону, куда пошли Борисъ и Катерина.) Будеть 


вамъ прощаться-то, нена ВЪКЪ разстаетесь, завтра увиди- 
Тесь. (ЗъЪваетъ и потягивается. ВбЪгаютъ: Катерина, за ней Борисъ.) 





Явлен!е пятое. 


Кудряшъ, Варвара, Борисъ и Катерина. 


Катерина (Варваръ). 
Ну, пойдемъ, пойдемъ! (Всходятъ по тропинкЪ. Катерина 
оборачивается.) Прощай! 


Борисъ. 
До завтра! 


Катерина. 
Да, до завтра! Что во сн увидишь, скажи! 
(Подходитъ къ калиткЪ.) 


Борисъ. 
Непрем$нно. 


Кудряшъ (поетъ подъ гитару). 


Гуляй млада до поры. 
До вечерней до зари! 
Ай —лели, до поры, 

До вечерней до зари. 


Варвара (у калитки). 


А я млада до поры, 

До утренней до зори, 
Ай—лели, до поры, 

До утренней до зари! (уходить). 


Кудряшъ. 


Какъ зорюшка занялась, 
А я домой поднялась и т. д. 


ДЪйств!е четвертое. 


На первомъ планф узкая галлерея со сводами старинной, 
начинающей разрушаться постройки; кой-гдЪ трава и ку- 
сты; за арками берегъ и видъ на Волгу. 


Явлене первое. 


Нъсколько гуляющихъ обоего пола проходятъ за арками, 


1-й. 

Дождь накрапаетъ, какъ-бы гроза не собраласъ? 
2-й. 

Гляди, сберется. 
1-й. 


Еще хорошо, что есть гдЪ схорониться. (Входять 
вс подъ своды.) 


Женщина. 

А что народу-то гуляеть на бульварЪ! День 
праздничный, вс повышли. Купчихи тая разря- 
женныя. 

1-й. 

Попрячутся куда-нибудь. 


2-й. 
Гляди, что теперь народу сюда набьется? 


1-Й (осматривая стБны). 
А, вЪдь, тутъ, братецъ ты мой, когда-нибудь, зна- 
читъ, расписано было. И теперь еще мЪстами озна- 
чаетъ. 
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2-й. 

Ну да, какъ-же! Само собой, что расписано было. 
Теперь, ишь ты, все впустЪ оставлено, развалилось, 
заросло. Посл пожару, такъ и не поправляли. Да 
ты и пожару-то этого не помнишь, этому лФтъ со- 
рокъ будеть 


1-и. 
Что-бы это такое, братецъ ты мой, тутъ нарисо- 
вано было; довольно затруднительно это понимать. 


2-й. 
Это геенна огненная. 


1-й. 
Такъ, братецъь ты мой! 
2-й. 
И Злдуть туда всякаго званНя люди 
1-й. 
Такъ, такъ, понялъ теперь. 
2-й. 
И всякаго чину. 
1-й. 
И Арапы? 
2-й. 
И Арапы. 
1-й. 
А это, братецъ ты мой, что такое? 
2-й. 
А это Литовское раззореше. Битва! — видишь? 
Какъ наши съ Литвой бились. 
1-й. 


Что-жь это такое Литва? 
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2-й. 
Такъ она Литва и есть. 
1-й. 
А говорятъ, братецъ ты мой, она на насъ съ неба 
упала. 
2-й. 
Не умБю тебЪ сказать. Съ неба, такъ съ неба. 


Женщина. 
Толкуй еще! Вс знають, что съ неба; и гдЪ 
былъ какой бой съ ней, тамъ для памяти курганы 
насыпаны. 


1-й. 
А что, братець ты мой! ВЪдь, это такъ точно. 
(Входятъ: Дикой и за нимъ Кулигинъ безъ шапки. ВсЪ кланяются и 


принимаютъ почтительное положенге.) 


Явлен!е второе. 
ТЪ-же, Дикой и Кулигинъ. 


Дикой. 
Ишь ты, замочило всего. (Кулигину:) Отстань ты 
оть меня! Отстань! (Съ сердцемъ) Глупый человЪкъ! 


Кулигинъ. 
- Савёль Прокофьичъ, вЪдь, отъь этого, ваше 
степенство, для всфхъ вообще обывателей польза. 
Дикой. 
Поди ты прочь! Какая польза! Кому нужна эта 
польза? 


Кулигинъ. 

Да хоть-бы для васъ, ваше степенство, Савёлъ 
Прокофьичъ. Вотъ-бы, сударь, на бульварЪ, на чи- 
стомъ мЪстЪ, и поставить. А какой расходъ? Рас- 

Островсюй. Ш. 10 
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ходъ пустой: столбикъ каменный (показываеть жестами 
размфръ каждой вещи), — дощечку мЪдную, такую круг- 
лую, да шпильку, вотъ шпильку прямую (показываетъ 
жестомъ), Простую самую. Ужь я все это прилажу, 
и цыфры вырфжу ужь все самъ. Теперь вы, ваше 
степенство, когда изволите гулять, или проче кото- 
рые гуляющще, сейчасъ подойдете и видите, который 
часъ. А то этакое мЪсто прекрасное, и видъ, и все, 
а какъ-будто пусто. У насъ тоже, ваше степенство, 
и профзже бываютъ, ходятъ туда наши виды смот- 
рЪть, все-таки украшене, — для глазъ оно прИятнЪй. 


Дикой. 

Да что ты ко мнф лфзешь со всякимъ вздоромъ! 
Можеть, я съ тобой и говорить-то не хочу. Ты дол- 
женъ былъ прежде узнать, въ расположени-ли я 
тебя слушать, дурака, или нфтъ. Что я тебъ—ров- 
ный, что-ли! Ишь ты — какое дфло нашелъ важ- 
ное! Такъ прямо съ рыломъ-то и л$зетъ разгова- 
ривать. 


Кулигинъ. 

Кабы я со своимъ дфломъ лЪзъ, ну, тогда былъ- 
бы я виноватъ. А то я для общей пользы, ваше 
степенство. Ну, что значить для общества какихъ- 
нибудь рублей десять! Больше, сударь, не понадо- 
бится. 

Дикой. 
А можетъ, ты украсть хочешь; кто тебя знаетъ! 


Кулигинъ. 


Коли я свои труды хочу даромъ положить, чтд- 
же я могу украсть, ваше степенство? Да меня зд$сь 
всЪ знаютъ; про меня никто дурно не скажетъ. 


Дикой. 
Ну, и пущай знаютъ, а я тебя знать не хочу. 


адены — 9 
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Кулигинъ. 


За что, сударь, Савёль Прокофьичъ, честнаго 
человЪка обижать изволите? 


. Дикой. 

Отчетъ, что-ли, я стану тебЪ давать! Я и по- 
важнЪй тебя никому отчета не даю. Хочу такъ ду- 
мать о тебЪ, такъ и думаю. Для другихъ ты чест- 
ный человЪкъ, а я думаю, что ты разбойникъ, вотъ 
и все. ХотБлось тебЪ это слышать отъ меня? Такъ 
воть слушай! Говорю, что разбойникъ, и конецъ! 
Что-жь ты, судиться, что-ли, со мной будешь! Такъ 
ты знай, что ты червякъ. Захочу — помилую, за- 
хочу — раздавлю. 


Кулигинъ. 

Богь съ вами, Савёль Прокофьичъ! Я, сударь, 
маленьюй человфкъ, меня обидфть не долго. Ая 
вамъ воть что доложу, ваше степенство, — „и въ 
рубищф почтенна добродЪфтель!“ 


Дикой. 
Ты у меня грубить не смфй! Слышишь ты! 


Кулигинъ. 


Никакой я грубости вамъ, сударь, не дфлаю; а 
говорю вамъ потому, что, можетъ-быть, вы и взду- 
маете когда что-нибудь для города сдфлать. Силы 
у васъ, ваше степенство, много; была-бъ только 
воля на доброе дЪло.\ Вотъ, хоть-бы теперь „о возь- 
мемъ: у насъ грозы частыя, а не заведемъ мы грс- 
мовыхъ отводовъ 


Дикой (гордо). 
Все суета! 
Кулигинъ. 


Да какая-же суета, когда опыты были. 
10* 
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Дикой. 
Каке-таке тамъ у тебя громовые отводы? 
Кулигинъ. 
Стальные. 
Дикой (съ гнЪвомъ). 
„Ну, еще чтб? 


Кулигинъ. 
Шесты стальные. 


Дикой (сердясь боле и болЪе). 


Слышалъ, что шесты, аспидъ ты этакой; да еще- 
то что? Наладилъ: шесты! ну, а еще что? 


Кулигинъ. 
Ничего больше. 


\ Дикой. 
` Да гроза-то что такое по твоему,а? Ну, говори! 


Кулигинъ. 
Электричество. 


Дикой (топнувъ ногой). 

Какое еще тамъ елестричество! Ну, какъ-же ты 
не разбойникъ! Гроза-то намъ въ наказане посы- 
лается, чтобы мы чувствовали, а ты хочешь шестами, 
да рожнами какими-то, прости Господи, обороняться. 
Что ты, татаринъ, что-ли? Татаринъ ты? А, говори! 
Татаринъ? 


Кулигинъ. 
Савёль Прокофьичъ, ваше степенство, Держа- 


винЪъ сказалъ: 


Я тБломъ въ прахЪ истлФваю, 
Умомъ громамъ повелЪваю. 


Дикой. 
А за эти вотъ слова тебя къ городничему от- 
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править, такъ онъ тебЪф задасть! Эй, почтенные, 
прислушайте-ко, что онъ говоритъ! 


Кулигинъ. 

Нечего дфлать, надо покориться! А вотъ когд? 
будеть у меня миллонъ, тогда я поговорю. (Махнув” 
рукой уходитъ.) 

Дикой. 

’ Что-жь ты, украдешь, что-ли, у кого? Держите 
его! Этакой фальшивой мужиченко! Съ этимъ на- 
родомъ какому надо быть человЪку? Я ужь не знаю. 
(Обращаясь къ народу.) Да вы, проклятые, хоть кого въ 
грЪхъ введете! Вотъ не хотфлъ нынче сердиться, а 
онъ, какъ нарочно, разсердилъ-таки. Чтобъ ему про- 
валиться! (Сердито.) Пересталъ, чтд-ль, дождикъ-то? 


1-й. 
Кажется, пересталъ. 


Дикой. 
Кажется! А ты, дуракъ, сходи да посмотри. А 
то: кажется. 


1-Й (выйдя изъ подъ сводовъ). 
Пересталъ! (Дикой уходитъ и всЪ за нимъ. Сцена нЪсколько 
времени пуста. Подъ своды быстро входитъ Варвара и, притаившись, 
высматриваетъ.) 


Явлене третье. 


Варвара и потомъ Борисъ. 


Варвара. 

Кажется, онъ! (Борисъ проходитъ въ глубинЪ сцены.) О ер- 
ссъ|! (Борисъ оглядызается) [Шоди сюда. (Манить рукой, Бо- 
рисъ входить.) Что намъ съ Катериной-то дфлать? Ска- 
жи на милость! 


Борисъ. 
А что? 
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Варвара. 
Бда, вфдь, да и только. Мужъь пр!Бхалъ, ты 
знаешь-ли это? И не ждали его, а онъ пр!Фхалъ. 


Борисъ. 
НФть, я не зналъ. 


Варвара. 
Она просто сама не своя сдФлалась. . 


Борисъ. 


Видно, только я и пожиль десять деньковъ, пока 
его не было. Ужь теперь и не увидишь ее! 


Варвара 
Ахь ты какой! Да ты слушай! Дрожитъ вся, 
точно ее лихорадка бьетъ; блЪфдная такая, мечется 
по дому, точно чего ищетъ. Глаза, какъ у помЪ- 
шанной! Давеча утромъ плакать принялась, такъ и 
рыдаетъ. Батюшки мои! что мнЪ съ ней дфлать?Р 


Борисъ. 
Да, можетъ-быть, пройдетъ это у нея! 


Варвара. 

Ну ужь едва-ли. На мужа не смФетъ глазъ под- 
нять. Маменька замфчать это стала, ходитъ да все 
на нее косится, такъ змфей и смотритъ; а она оть 
этого еще хуже. Просто мука глядЪфть-то на нее! 
Да и боюсь я. 


Борисъ. 
Чего-же ты боишься? ` 


Варвара. 
Ты ее не знаешь! Она, вЪдь, чудная какая-то у 
насъ. Оть нея все станется! Такихъ дфлъ надф- 
лаетъ, что... 
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Борисъ. 


Ахъ, Боже мой! Что-же дФлать-то! Ты-бы съ 
ней поговорила хорошенько. Неужли ужь нельзя 
ее уговорить? 


Варвара. 
Пробовала. И не слушаеть ничего. Лучше и 
не подходи. 
Борисъ. 
Ну, какъ-же ты думаешь, что она можеть 
сдфлать? 
Варвара. 


А воть что: бухнеть мужу въ ноги, да и раз- 
скажетьъ все. Вотъ чего я боюсь. 


Борисъ (съ испугомъ). 
Можетъ-ли это быть! 


Варвара. 
Оть нея все можеть быть. 


Борисъ. 
ГдЪ она теперь? 


Варвара. 


Сейчасъ съ мужемъ на бульваръ пошли, и ма- 
менька съ ними. Пройди и ты, коли хочешь. Да 
нфть, лучше не ходи, а то она, пожалуй, и вовсе 
растеряется. (Вдали ударъ грома) Никакъ гроза? (Выгля- 
дываетъ.) Да и дождикъ. А воть и народъ повалилъ. 
Спрячься тамъ, гдф-нибудь, а я тутъ на виду стану, 
чтобъ не подумали чего. (Входять н5сколько лицъ разнаго 
званя и пола). 
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Явлен!е четвертое. 
Разныя лица и потомъ Кабанова, Кабановъ, Катерина и Кулигинъ. 
1-й. 


Должно-быть, бабочка-то очень боится, что такъ 
торопится спрятаться. 


Женщина. 


Да ужь какъ ни прячься! Коли кому на роду 
написано, такъ никуда не уйдешь. 


Катерина (вбъгая). 
` Ахъ! Варвара! (Хватаеть ее за руку и держитъ крЪФпко.) 


Варвара. 
Полно, что ты! 

Катерина. 
Смерть моя! 

Варвара. 


Да ты одумайся! Соберись съ мыслями! 


Катерина. 
НФть! Не могу. Ничего не могу. У меня ужь 
очень сердце болитъ. 


Кабанова (входя). 
То-то вотъ, надо жить-то такъ, чтобы всегда 
быть готовой ко всему; страху-то-бы такого не было. 


Кабановъ. 


Да каке-жь, маменька, у нея грЪхи таюе могутъ 
быть особенные! Все таюе-же, какъ и у вс5хь у 
насъ, а это такъ ужь отъ природы боится. 


Кабанова. 
А ты почемъ знаешь? Чужая душа потёмки. 
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Кабановъ (шутя). 
Ужь развф безъ меня что-нибудь, а при мнЪ, 
кажись, ничего не было. 


Кабанова. 
Можеть-быть, и безъ тебя. 


Кабановъ (шутя). 
Катя, кайся, братъ, лучше, коли въ чемъ грфшна. 
ВЪфдь, оть меня не скроешься: нфтъ, шалишь! Все 
знаю. 


Катерина 
(смотритъ въ глаза Кабанову). 


Голубчикъ мой! 


Варвара. 
Ну, что ты пристаешь! РазвЪ не видишь: что 


ей безъ тебя тяжело. (Борисъ выходить изъ толпы и рас- 
кланивается съ Кабановымъ.) 


Катерина (вскрикиваеть). 
Ахъ! 


Кабановъ. 


Что ты испугалась! Ты думала, чужой? Это зна- 
комый! Дядюшка здоровъ-ли? 


Борисъ. 
Слава Богу! 


Катерина (Варвар®). 
Чего ему еще надо отъ меня? ... Или ему мало 
этого, что я такъ мучаюсь. (Приклоняясь къ ВарварЪ, ры- 
даетъ.) 


Варвара 
(громко, чтобы мать слышала). 
Мы съ ногь сбились, не знаемъ, что дфлать съ 


ней; а туть еще постороннйе лЪзутъ! (Двлаеть Борису 
знакъ, тоть отходить къ самому выходу.) 
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Кулигинъ 
(выходитъ на середину, обращаясь къ толпЪ). 

Ну, чего вы боитесь, скажите на-милость! каждая 
теперь травка, каждый цвфтокъ радуется, а мы пря- 
чемся, боимся точно напасти какой! Гроза убьетъ! 
Не гроза это, а благодать! Да, благодать! У васъ 
все гроза! СЪверное с1ян!е загорится, любоваться-бы 
надобно, да дивиться премудрости: „съ полночныхь 
странъ встаетъ заря!“ А вы ужасаетесь, да приду- 
мываете, къ войнЪ это или къ мору. Комета-ли идетъ,— 
не отвелъ-бы глазъ! красота! звфзды-то ужь при- 
глядфлись, все однф и ТЪ-же, а это обновка; ну, 
смотрЪлъ-бы, да любовался! А вы боитесь и взгля- 
нуть-то на небо, дрожь васъ береть! Изо всего-то 
вы себЪ пугалъ надЪфлали. Эхьъ, народъ! Я, вотъ, не 
боюсь. Пойдемте, сударь! 


Борисъ. 
Пойдемте! ЗдЪсь страшнфе! (Уходятъ.) 


Явлене пятое. 


ТЪ-же безъ Бориса и Кулигина. 


Кабанова. 

Ишь, кая рацеи развелъ! Есть что послушать, 
ужь нечего сказать! Вотъ времена-то пришли, каке- 
то учители появились. Коли старикъ такъ раз- 
суждаетъ, чего ужь оть молодыхъ-то требовать! 


Женщина. х 
Ну, все небо обложило. Ровно шапкой, такъ и 
накрыло. 


1-й. 
Эко, братець ты мой, точно клубкомъ туча-то 
вьется, ровно, что въ ней тамъ живое ворочается. 
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А такъ на насъ и ползетъ, такь и ползетъ, какь 
живая | 


2-й. 
Ужь ты помяни мое слово, что эта гроза даромъ 
не пройдетъ. ВЪфрно тебЪ говорю: потому знаю. 
Либо ужь убьетъ кого-нибудь, либо домъ сгоритъ; 


воть увидишь: потому, смотри, какой цвЪть необ- 
накновенный! 


Катерина (прислушиваясь). 


Что они говорятьъ? Они говорятъ, что убьетъь 
кого-нибудь. 


Кабановъ. 


ИзвЪстно, такъ городятъ, зря, что въ голову 
придетъ. 


Кабанова. 


Ты не осуждай постарше себя! Они больше твоего 
знаютъ. У старыхь людей на все примфты есть. 
Старый человЪкъ на вфтеръ слова не скажетъ. 


Катерина (мужу). 
Тиша, я знаю кого убьетъ. 


Варвара (КатеринЪ тихо). 
Ты ужь хоть молчи-то! 


Кабановъ. 
Ты почемъ знаешь? 


Катерина. 


Меня убьетъ. Молитесь тогда за меня| (Входить 
Барыня съ лакеями. Катерина съ крикомъ прячется.) 
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Явлен!е шестое. 


ТЪ-же и Барыня. 


Барыня. 


Что прячешься! Нечего прятаться! Видно, боишься: 
умирать-то не хочется! Пожить хочется! Какъ не 
хотЪться!| — видишь, какая красавица! Ха, ха, ха! 
Красота! А ты молись Богу, чтобъ отнялъ красоту- 
то! Красота-то вЪдь погибель наша! Себя погубишь, 
людей соблазнишь, вотъ тогда и радуйся красот-то 
своей. Много, много народу въ грфхъ введешь! 
Вертопрахи на поединки выходятъ, шпагами колятъ 
другъ друга. Весело! Старики старые, благочестивые, 
объ смерти забываютъ, соблазняются на красоту-то! 
А кто отвфчать будетъ? За все тебЪ отвфчать при- 
дется. Въ омуть лучше съ красотой-то! Да скорЪй, 
скорЪфй! (Катерина прячется) Куда прячешься, глупая! 
Отъ Бога-то не уйдешь! (Ударъ грома) Всф въ огнЪ 
горЪть будете въ неугасимомъ! (Уходитъ.) 


Катерина. 
Ахъ! Умираю! 


Варвара. 
Что ты мучаешься-то, въ самомъ дЪлЪ! Стань къ 
сторонк$, да помолись: легче будетъ. 


Катерина 


(подходитъ къ стЬнЪ$ и опускается на колЪни, потомъ быстро вска- 
киваетъ). 


Ахъ! Адъ! Адъ! Геенна огненная! (Кабанова, Каба- 
новъ и Варвара окружаютъ ее.) Все сердце изорвалось! Не 
могу я больше терпфть! Матушка! Тихонъ! Гршна 
я передъ Богомъ и передъ вами! Не я-ли клялась 
тебЪ, что не взгляну ни на кого безъ тебя! Помнишь, 
помнишь! А знаешь-ли, что я, безпутная, безъ тебя 
дфлала! Въ первую-же ночь я ушла изъ дому... 
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Кабановъ 
(растерявшись, въ слезахъ, дергаеть ее за рукавъ,). 


Не надо, не надо, не говори! Что ты! Матушка 
здЪсь! 


Кабанова (стрго). 
Ну, ну, говори, коли ужь начала. 


Катерииа. 


И вс$-то десять ночей я гуляла . 


..  (Рыдаеть. Каба- 
новъ хочетъ обнять ее.) 


Кабанова. 
Брось ее! Съ кфмЪъ? 


Варвара. 
Вретъ она, она сама не знаетъ, что говоритъ. 


Кабанова. 
Молчи ты! Вотъ оно что! Ну, съ кёмъ-же? 


Катерина. 


Съ Борисомъ Григорьичемъ. (Ударъ грома) Ахь! 
(Падаетъ безъ чувствъ на руки мужа.) 


Кабанова. 


Что, сынокъ! Куда воля-то ведетъ! Говорила я, 
такъ ты слушать не хотфлъ. Воть и дождался! 


ДЪйстве пятое. 


Декорашя перваго дЪйств!я. Сумерки. 


Явлене первое. 


Кулигинъ (сидитъ на лавочкЪ), Кабановъ (идетъ по бульвару). 


Кулигинъ (поеть). 


„Ночною темнотою покрылись небеса. 
ВсБ люди для покою закрыли ужь глаза, и проч. 
(Увидавъ Кабанова.) Здравствуйте, сударь! Далеко-ли 
изволите? 


Кабановъ. 
Домой. (Слышалъ, братецъ, дЪфла-то наши? Вся- 
братецъ, семья въ разстройство пришла. 


Кулигинъ. 
Слышалъ, слышалъ, сударь. 


Кабановъ. 

Я въ Москву Ъздилъ, ты знаешь? На дорогу-то 
маменька читала, читала мнЪ наставленйя-то, а я 
какъ выфхалъ, такъ загулялъ. Ужь очень радъ, что 
на волю-то вырвался. И всю ‘дорогу пилъ, и въ 
МосквЪ все пилъ, такъ это кучу, что на-поди! Такъ, 
чтобы ужь на цфлый годъ отгуляться. Ни разу про 
домъ-то и не вспомнилъ. Да хоть-бы и вспомнилъ- 
то, такъ мн$-бы и въ умь не пришло, что тутъ д$- 
лается. Слышалъ? 
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Кулигинъ. 
Слышалъ, сударь. 


Кабановъ. 
Несчастный я теперь, братецъ, человзкъ! Такъ 
ни за что я погибаю, ни за грошъ! 


Кулигинъ. 
Маменька-то у васъ больно крута. 


Кабановъ. 

Ну да. Она-то всему и причина. А я за что 
погибаю, скажи ты мнЪ на милость? Я вотъ зашолъ 
къ Дикому, ну, выпили; думалъь — легче будетъ; 
нфтъ, хуже, Кулигинъ! Ужь что жена противъ меня 
сдфлала! Ужь хуже нельзя... 


Кулигинъ. 
Мудреное дфло, сударь. Мудрено васъ судить. 


Кабановъ. 


НЪть, постой! Ужь на что еще хуже этого. Убить 
ее за это мало. Вотъ маменька говоритъ: ее надо 
живую въ землю закопать, чтобъ она казнилась! А 
я ее люблю, мнЪ ее жаль пальцемъ тронуть. Побилъ 
нежножко, да и то маменька приказала. Жаль мнЪ 
смотр$ть-то на нее, пойми ты это, Кулигинъ. ‹ Ма- 
менька ее пофдомъ Ъсть, а она, какъ тфнь какая, 
ходить безотвфтная. ‘Только плачетъ, да таеть какъ 
воскъ. Воть я и убиваюсь, глядя на нее. 


Кулнгинъ. 


Какъ-бы-нибудь, сударь, ладкомъ дфло-то сдфлать! 
Вы-бы простили ей, да и не поминали никогда. Сами- 
то, чай, тоже не безъ грЪха! 


Кабановъ. 
Ужь что говорить! 


160 ГРОЗА. 


Кулигинъ. 
Да ужь такъ, чтобы и подъ пьяную руку не по- 
прекать! Она-бы вамъ, сударь, была хорошая жена; 
гляди — лучше всякой. 


Кабановъ. 
Да пойми ты, Кулигинъ: я-то-бы ничего, а ма- 
менька-то ... развЪ съ ней сговоришь!... 
Кулигинъ. 


Пора-бы ужь вамъ, сударь, своимъ умомъ жить. 


Кабановъ. 

Чтб-жь мнЪ, разорваться, чтб-ли! НФтьъ, говорятъ, 
своего-то ума. И, значитъ, живи вЪкь чужимъ. Я 
вотъ возьму, да послфдн-то, какой есть, пропью; 
пусть маменька тогда со мной, какъ съ дуракомъ, и 
НЯНЧИТСЯ. 


Кулигинъ. 
Эхъ, сударь! ДФла, дла! Ну, а Борисъ-то Гри- 
горьичъ, сударь, что? 


Кабановъ. 
А его, подлеца, въ Тяхту, къ китайцамъ. Дядя 
къ знакомому купцу какому-то посылаетъ туда на 
контору. На три года его туды. 


Кулигинъ. 
Ну, чтд-же онъ, сударь? 
Кабановъ. 
Мечется тоже; плачетъ. Накинулись мы давеча 
на него съ дядей, ужь ругали, * ругали, — молчитъ. 


Точно диюЙ какой сдфлался. Со мной, говорить, 
что хотите, дфлайте, только ее не мучьте! И онъ 
къ ней тоже жалость имЪетъ. 


Кулигинъ. 
Хорош! онъ человЪкъ, сударь. 
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Кабановъ. 

Собрался совсфмъ, и лошади ужь готовы. Такъ 
тоскуетъ, бЪда! Ужь я вижу, что это ему проститься 
хочется. Ну, да мало-ли чего! Будеть съ него. 
Врагъ, вЪдь, онъ мнЪф, Кулигинъ! Расказнить его на- 
добно на части, чтобы зналъ... 


Кулигинъ. 
Врагамъ-то прощать надо, сударь! 


Кабановъ. 


Поди-ка, поговори съ маменькой, что она тебЪ 
на это скажетъ. Такъ, братець Кулигинъ, все наше 
семейство теперь врозь расшиблось. Не то что 
родные, а точно вороги другъ другу. Варвару ма- 
менька точила, точила; а та не стерпфла, да и 


была такова, — взяла, да и ушла. 
Кулигинъ. 
Куда ушла? 
Кабановъ. 


_ Кто ее знаеть. Говорять, съ Кудряшомь съ 
Ванькой убЪжала, и того также нигдф не найдутъ. 
Ужь это, Кулигинъ, надо прямо сказать, что отъ ма- 
меньки; потому стала ее тиранить и на замокъ за- 
пирать. „Не запирайте, говорить, хуже будетъ!“ 
Воть такъь и вышло. Чтд-жь мнф теперь дфлать, 
скажи ты мнф? Научи ты меня, какь мнЪ жить 
теперь? Домъ мн опостылфлъ, людей совЪстно, за 
дфло возьмусь — руки отваливаются. Вотъ теперь 
домой иду: на радость, чтб-ль, идуР (Входить Глаша.) 


Глаша. 
Тихонъ Иванычъ, батюшка! 


Кабановъ. 
Что еще? 
Островскй. Ш. 11 
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Глаша. 
Дома у насъ нездорово, батюшка! 


Кабановъ. 


Господи! Такъ ужь одно къ одному! Говори, что 
тамъ такое? 


Глаша. 
Да хозяюшка ваша... 


Кабановъ. 
Ну, что-жь? Умерла, что-ль? 


Глаша. 


НЪть, батюшка; ушла куда-то, не найдемъ нигдЪ. 
Сбились съ ногъ, искамши. 


Кабановъ. 


Кулигинъ! надо, братъ, бЪфжать искать ее. Я, 
братецъ, знаешь, чего боюсь? Какъ-бы она съ 
тоски-то на себя руки не наложила! Ужь такъ то- 
скуетъ, такъ тоскуетъ, что ахъ! На нее-то глядя, 
сердце рвется. Чего-жь вы смотрФли-то? Давно-ль 
она ушла-то? 


Глаша. 4 
Недавнушко, батюшка! Ужь нашъ грфхъ, не 
доглядфли. Да и то сказать: на всякой часъ не 
остережешься. 


Кабановъ. 


Ну, что стоишь-то, бЪги! (Глаша уходить) И мы 
пойдемъ, Кулигинъ! (Уходлтъ. Сцена нЪсколько времени пу- 
ста. Съ противоположной стороны выходить Катерина и тихо идетъ 


по сценЪ$.) 
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Явлеве второе. 


Катерина (одна)! 


Н5ть, нигдЪ нЪтъ! Что-то онъ теперь, бЪдный, 
дфлаеть? МнЪ только проститься съ нимъ, а тамъ ... 
а тамъ хоть умирать. За что я его въ бЪду ввела? ВЪдь 
мнЪ не легче отъ того! Погибать-бы мнЪ одной! А то 
себя погубила, его погубила, себЪ безчестье — ему 
вЪфчный покоръ! Да! СебЪ безчестье—ему вЪчный по- 
коръ (Молчане.) Вспомнить-бы мнЪ, что онъ говорилъ-то? 
Какъ онъ жалфлъ-то меня? Каюя слова-то говорилъ? 
(Беретъ себя за голову) Не помню, все забыла. Ночи, 
ночи мн тяжелы! Вс пойдутъ спать, и я пойду; 
всЪмъ ничего, а мнЪ какъ въ могилу. Такъ страшно 
въ потемкахъ! Шумъ какой-то сдфлается и поютьъ, 
точно кого хоронятъ; только такъ тихо, чуть слышно, 
далеко, далеко отъ меня... Свфту-то такъ рада 
сдфлаешься! А вставать не.хочется, опять тЪ-же люди, 
тЪ-же разговоры, та-же мука. Зачфмъ они такъ смо- 
трятъ на меня? Отъ чего это нынче не убиваютъ? 
Зачфмъ такъ сдфлали? Прежде, говорятъ, убивали. 
Взяли-бы, да и бросили меня въ Волгу; я-бы рада 
была. „Казнить-то тебя, говорятъ, такъ съ тебя 
грЪхъ снимется, а ты живи, да мучайся своимъ грЪ- 
хомъ“. Да ужь измучилась я! Долго-ль еще мнЪ 
мучиться! ... Для чего мнф теперь жить, ну, для 
чего? Ничего мн не надо, ничего мнф не мило, 
и св5ть БожШ не милъ! — А смерть не приходитъ. 
Ты ее кличешь, а она не приходитъ. Что ни увижу, 
что ни услышу, только тутъ (показывая на сердце) больно. 
Еще кабы съ нимъ жить, можетъ-быть, радость-бы 
какую-нибудь я и видБла... Что-жь: ужь все 
равно, ужь душу свою я, вЪдь, погубила. Какъ мнЪ 
по немъ скучно! Ахъ, какъ мн по немъ скучно! 


' Весь монолэгъ и вс слфдуюция сцены говоритъ, растягивая и 
повторяя слова, задумчиво и какъ будто въ забытьи, 
11% 


164 ГРОЗА 


Ужь коли не увижу я тебя, такъ хоть услышь ты 
меня издали! ВЪтры буйные, перенесите вы ему 
мою печаль-тоску! Батюшки, скучно мнЪ, скучно! 
(Подходитъ къ берегу и громко во весь голосъ) Радость моя, 
жизнь моя, душа моя, люблю тебя! Откликнись! 
(Плачетъ; входитъ Борисъ.) 


Явлен!е третье. 


Катерина и Борисъ. 


Борисъ (не видя Катерины). 
Боже мой! ВЪдь, это ея голосъ! Гдф-же она? 
(Оглядывается.) 
Катерина 
(подбЪгаетъ къ нему и падаетъ на шею). 


Увидала-таки я тебя! (Плачетъ на груди у него. Молчане.) 


Борисъ. 
Ну, вотъ и поплакали вмЪстЪ, привелъ Богъ. 


Катерина. 
Ты не забылъ меня? 


Борисъ. 
Какъ забыть, что ты! 


Катерина. 
Ахь, нфтъ, не то, не то! Ты не сердишься? 


Борисъ. 
За что мнЪ сердиться? ‘ 


Катерина. 
Ну, прости меня! Не хот$ла я тебЪ зла сдфлать; 
да въ себЪ не вольна была. Что говорила, что дЪ- 
лала, себя не помнила. 
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Борисъ 
Полно, что ты! что ты! 


Катерина. 
Ну, какъ-же ты? Теперь-то ты какъ? 


Борисъ. 
Ъду. 
Катерина. 
Куда Ъдешь? 
Борисъ. 


Далеко, Катя, въ Сибирь. 


Катерина. 
Возьми меня съ собой отсюда! 


Борисъ. 

Нельзя мнф, Катя. Не по своей я волБ Фду: 
дядя посылаеть, ужь и лошади готовы; я только 
отпросился у дяди на минуточку, хотФлъ хоть съ 
мфстомъ-то тЪмъ проститься, гдЪ мы съ тобой ви- 
дЪлись. > 


Катерина. 
Пофзжай съ Богомъ! Не тужи обо мн. Сна- 
чала только развЪ скучно будетъ тебЪ, бЪдному, а 
тамъ и позабудешь. 


Борисъ. 


Что обо мнЪ-то толковать! Я — вольная птица. 
Ты-то какъ? Что свекровь-то? 


Катерина. 


Мучаеть меня, запираетъ. ВсЪфмъ говоритъ и мужу 
говоритъ: „не вфрьте ей, она хитрая“. ВсЪ и хо- 
дять за мной цфлый день и смфются мнф прямо въ 
глаза. На каждомъ словф все тобой попрекаютъ. 


Ра 
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Борись. 
А мужъ-то? 


Катерина. 
Го ласковъ, то сердится, да пьетъ всё. Да по- 
стылъь онъ мнЪ, постылъ, ласка-то его мнЪ хуже 
побоевъ. 


Борисъ. 
Тяжело тебЪ, Катя? 


Катерина. 
Ужь такъ тяжело, такъ тяжело, что умереть легче! 


Борисъ. 
Кто-жь это зналъ, что намъ за любовь нашу 
такъ мучиться съ тобой! МЛучше-бъ бЪжать мнЪ 
тогда! 


Катерина. 

На бъду я увидфла тебя. Радости видфла мало, 
горя-то, горя-то что! Да еще впереди-то сколько! 
Ну, да что думать о томъ, что будетъ!. Вотъ я те- 
перь тебя`видЪфла, этого они у меня не отымутъ; а 
больше мнЪ ничего не надо. Только, вЪдь, мнЪ и 
нужно было увидать тебя. Вотъ мнЪ теперь гораздо 
легче сдфлалось; точно гора съ плечъ свалилась. А 
я все думала, что ты на меня сердишься, прокли- 
наешь меня ... 


Борисъ. 
Что ты, что ты! 


Катерина. 
Да нЪтъ, все не то я говорю; не то я хотфла 
сказать! Скучно мн было по тебЪ, вотъ что; ну, 
воть я тебя увидала ... 


Борисъ. 
Не застали-бъ насъ здЪсь! 
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Катерина. 


Постой, постой! Что-то я тебЪ хот$ла сказать! 
Вотъ забыла! Что-то нужно было сказать! Въ го- 
иовф-то все путается, не вспомню ничего. 


Борисъ. 
Время мнЪ, Катя! 

Катерина. 
Погоди, погоди! 

Борисъ. 


Ну, что-же ты сказать-то хотла? 


Катерина, 

Сейчасъ скажу. _ (Полумавъ) Да! Пофдешь ты до- 
рогой, ни одного ты нишаго такъ не пропускай, 
всякому подай, да прикажи, чтобъ молились за мою 
грфшную душу. 


Борисъ. 


Ахъ, кабы знали эти люди, каково мнЪф про- 
щаться съ тобой! Боже мой! Дай Богъ, чтобъ имъ 
когда-нибудь такъ-же сладко было, какъ мнЪ теперь. 
Прощай, Катя! (Обнимаетъ ее и хочеть уйти.) Злодфи вы! 
Изверги! Эхъ, кабы сила! 


Катерина. 


Постой, постой! Дай мнЪ поглядфть на тебя въ 
послднй разъ. (Смотритъ ему въ глаза.) Ну, будетъ съ 
меня! Теперь Богъ съ тобой, поБзжай. Ступай, ско- 
рЪе ступай! 


Борисъ 
(отходить н5сколько шаговъ и останавливается). 
Катя, нехорошо что-то! Не задумала-ли ты чего? 
Измучусь я дорогой-то, думавши о тебЪ. 
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Катерина. 


Ничего, ничего! Пофзжай съ Богомъ! (Борисъ хо- 
четь подойти къ ней.) Не надо, не надо, довольно! 


Борисъ (рыдая). 
Ну, Богъ съ тобой! Только одного и надо у 
Бога просить, чтобъ она умерла поскорфе, чтобы 
ей не мучиться долго! Прощай! (Кланяется.) 


Катерина. 
Прощай! (Борисъ уходить. Катерина провожаетъ его глазами 


и стоитъ несколько времени задумавшись.) 





Явлеше четвертое. 


Катерина (одна). 


Куда теперь? Домой идти? НЪФтъ, мнЪ что до- 
мой, что въ могилу — все равно. Да, что домой, 
что въ могилу! ... что въ могилу! Въ могилЪ 
лучше ... Подъ деревцомъ могилушка ... какъ хо- 
рошо! ... Солнышко ее грЪетъ, дождичкомъ ее мо- 
чить ... весной на ней травка выростетъ, мягкая 
такая ... птицы прилетятъ на дерево, будутъ пЪть, 
дфтей выведутъ, цвБточки расивфтутъ: желтеньюе, 
красненьще, голубеньме ... всяе (задумывается), ВСЯ- 
ке ... “‘Такъ тихо, такъ хорошо! МнЪ какъ-будто 
легче! А объ жизни и думать не хочется. Опять 
жить? НФть, нфтъ, не надо ... не хорошо! И люди 
мн противны, и домъ мнЪ противенъ, и ст$ны про- 
тивны! Не пойду туда! НФть, н5тъ, не. пойду! 
Придешь къ нимъ, они ходятъ, говорятъ, а на что 
мнЪ это? Ахь, темно стало! И опять поють гдЪ-то! 


Что поютъ? Не разберешь... Умереть-бы теперь ... 
Что поють? Все равно, что смерть придетъ, что 
сама ... а жить нельзя! ГрЪхъ! Молиться не бу- 


дуть? Кто любитъ, тоть будеть молиться... Руки 
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крестъ-на-кресть складывають ... въ гробу! Да, 
такь ... я вспомнила. А поймають меня, да воро- 
тять домой насильно ... Ахъ, скорЪй, скорЪй! (Пол- 


ходить къ берегу. Громко): Другъ мой! Радость моя! Про- 
шай! (Уходитъ. Входятъ: Кабанова, Кабановъ, Кулигинь и Работ- 


никъ съ фонаремъ}. 


Явлене пятое. 


Кабанова, Кабановъ и Кулигинъ. 


Кулигинъ. 
Говорятъ, здфсь видФли. 


Кабановъ. 
Да это вЪрно? 


Кулигинъ. 
Прямо на нее говорятъ. 


Кабановъ. 
Ну, слава Богу, хоть живую видФли-то. 


Кабанова. 
А ты ужь испугался, расплакался! Есть о чемъ. 
Не безпокойся: еще долго намъ съ ней маяться бу- 
детъ. 


Кабановъ. 
Кто-жь это зналъ, что она сюда пойдеть! МЪсто 
такое людное. Кому въ голову придетъ здЪсь пря- 
таться. 


Кабанова. ‚ 
Видишь, что она дфлаетъ! Вотъ какое зелье! 
Какъ она характеръ-то свой хочетъ выдержать! (Сь 
разныхъ сторонъ собирается народъ съ фонарями.) 


Одинъ изъ народа. 
Что, нашли? 
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Кабанова. 
То-то что нфтъ. Точно провалилась куда. 


НЪсколько голосовъ. 
Эка притча! Вотъ оказ!я-то! И куда-бъ ей дЪться! 


Одинъ изъ народа. 
Да найдется! 


Другой. 
Какъ не найтись! 
Третий. 
Гляди, сама придетъ. (Голосъ за сценой: „Эй, лодку!“). 


Кулигинъ (съ берега). 


Кто кричитъ? Что тамъ? (Голосъ: „Женщина въ воду 
бросилась!“ Кулигинъ иза нимъ н5сколько человЪкъ убЪгаютъ.) 


Явлен!е шестое. 


ТЪ-же безъ Кулигина. 


Кабановъ. 


Батюшки, она, вЪдь, это! (Хочеть бЪжать. Кабанова 
удерживаетъ его за руку.) Маменька, пустите, смерть моя! 
я ее вытащу, а то такъ и самъ ... Что мнЪ безъ нея! 


Кабанова. 


Не пущу, и не думай! Изъ-за нея да себя гу- 
бить, стоитъ-ли она того! Мало намъ она страму-то 
надЪфлала, еще что затфяла! 


Кабановъ. 
Пустите! 


Кабанова. 
Безъ тебя есть кому. Прокляну, коли пойдешь. 
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Кабановъ (падая на колЪни). 
Хоть взглянуть-то мнЪ на нее! 


Кабанова. 
Вытащутьъ: взглянешь. 


Кабановъ (встаетъ. Къ народу);  * 
Чтб, голубчики, не видать-ли чего? 


1-й. 
Темно внизу-то, не видать ничего. (Шумъ за сценой.) 


2-й. 
Словно кричатъ чтб-то, да ничего не разберешь. 


1-й. 
Да это Кулигина голосъ. 


2-й. 
Вонъ съ фонаремъ по берегу ходятъ. 


1-й. 
Сюда идутъ. Вонъ и ее несутъ. (Ньсколько народа 
возвращается.) 


Одинъ изъ возвратившихся. 


Молодець Кулигинъ! Тутъ близехонько, въ ому- 
точкЪ, у берега: съ огнемъ-то оно въ воду-то да- 
леко видно; онъ платье и увидалъ, и вытащилъ ее. 


Кабановъ. 
Жива? 


Другой. 

Гдъ ужь жива! Высоко бросилась-то: тутъ обрывъ, 
да должно быть на якорь попала, ушиблась, бЪдная! 
А точно, ребяты, какъ Живая! Только на вискЪ ма- 
ленькая ранка и одна только, какъ есть одна, ка- 
пелька крови. (Кабановъ бросается бЪжать; на-встрфчу ему Ку- 
лигинъ съ народомъ несутъ Катерину.) 
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Явлене седьмое. 


ТЪ-же и Кулигинъ. 


Кулигинъ. 


Вотъ вамъ ваша Катерина. ДЪлайте съ ней, что 
хотите! ТЪло ея здфсь, возьмите его; а душа теперь 
не ваша: она теперь передь Судей, Который мило- 
серднЪе васъ! (Кладеть на землю и убЪгаетъ). 


Кабановъ (бросается къ Катерин$). 
Катя! Катя! 


Кабанова. 
Полно! Объ ней и плакать-то грЪхъ! 


Кабановъ. 
Маменька, вы ее погубили! вы, вы, вы ... 


Кабанова. 
Что ты? Аль себя не помнишь! Забылъ, съ к$мъ 
говоришь! 


Кабановъ. 
Вы ее погубили! Вы! Вы! 


Кабанова (сыну). 
Ну, я сь тобой дома поговорю. (Низко кланяется 
народу) Спасибо вамъ, люди добрые, за вашу услугу! 
(Вс кланяются.) ‚ 


Кабановъ. 


Хорошо тебЪ, Катя! А я-то зачфмъ остался жить 
на свЪТЪ, да мучиться! (Падаеть на трупъ жены.) 


Старый другъ 
лучше новыхъ двухъ. 


Картины изъ московской жизни, въ трехъ дфйствяхъ. 


Лица: 


Татьяна Никоновна, м5Ьщанка, хозяйка небольшаго дере- 
вяннаго дома. 


Олинька, ея дочь, портниха, 20 лфтъ. 
Пульхер!я Андреевна Гущина, жена чиновника. 


Гаврила Прохорычъ Васютинъ, старикъ, отставной чи- 
НОВНИКЪ, 


Анфиса Карповна, жена его. 


Прохоръ Гаврилычъ Васютинъ, сынъ ихь, титулярный 
совЪтникъ. 


Вавило Осиповичъ ГустомЪсовъ, купець, лфть 35-ти, ° 
одЪтъ порусски. 


Орестъ, лакей, лЪтъь 50-ти, важный, неповоротливый, въ 
засаленомъ сюртукЪ, часто вынимаетъ табакерку съ гене- 
раломъ. 


ДЪйств!е первое. 


Небольшая комната; направо окно на улицу, подлЪ окна 
столъ, на которомъ лежать разныя принадлежности шитья 
прямо дверь; налЪво за перегородкой кровать. 


Явлен!е первое. 


Олинька 
(сидитъ у стола, шьетъ и поетъ вполголоса): 
Я тиха, скромна, уединенна, 
Ц$лый день сижу одна, 


И сижу обнакновенно 
Близъ камина, у огня. 


Ахъ, житье, житье! (Вздыхаетъ.) Надо опять къ 
Ивану Яковличу! сходить, погадать про судьбу свою. 
Прошлый разъ онъ мн хорошо сказалъ. Шо его 
словамъ выходитъ, что чуть-ли мнф не быть бары- 
ней. А, вфдь, что-жь мудренаго? нешто не бываеть? 
На грЪхь мастера нть. Прохоръ Гаврилычъ, вЪдь, 
обЪщалъ жениться, такъ, можеть, и сдержитъ свое 
обЪщаше. Хорошо-бы было; доходы онъ полу- 
чаеть болыше; можно-бы тону задать. Вотъ только 
развЪ семья-то у него, а то-бы онъ женился, онъ 
на это простъ. Да, вЪдь, и вс они судейске-то 
тае. Я прежде сама дивилась, какъ это они, при 
своихь чинахъ, да на нашей сестрЪ женятся; а 
теперь, какъ поглядфла на нихъ, такъ ничего нЪтъ 


т Изанъ Яковлевичъ Корейша — извЪстный въ свое время, въ Мо- 
сквЪ, юродивый и прорицатель, 
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удивительнаго. Тяжелые все, да лфнивые, компа- 
но такую водятъ, что имь хорошихъ барышень 
видфть негдЪ: ну, да и по жизни по своей они 
въ хорошемъ обществЪ быть не могутъ, — ему 
тяжело, онъ долженъ тамъ тяготиться. Ну, а съ 
нами-то ему ловко, за’ нимь ухаживаютъ, а онъ и 
радъ. Ему безъ няньки одного дня не прожить, 
ему и платокъ-то носовой въ карманъ положь, а то 
онъ забудеть. Ходить только въ свой судъ, да’ 
денегь носитъ, а ужь другимъ чфмъ заняться — ему 
лЪнь. Пристану-ко якъ Прохору Гаврилычу: „что-жь, 
молъ, ты жениться обЪщалъ“, разные ему резонты 
подведу, авось у насъ дФло-то какъ-нибудь и сла- 
дится. Ужь какъ я тогда одфнусь! Вкусу-то мнЪ 
не занимать стать, — сама портниха. (Поеть): 


Я тиха, скромна, уединенна, 
Ц5лый день сижу одна, и`т. д. 


(Татьяна Никоновна входитъ.) 


Явлеше второе. 


Олинька и Татьяна Никоновна. 


Татьяна Никоновна. 


Знаешь что, Олинька, я хочу тутъ къ окну-то 
занавЪфску повЪсить. Оно, конечно, красота неболь- 
шая, а все какъ будто лучше. 


Олинька. 
А я такъ думаю, что нё-къ-чему. 


Татьяна Никоновна. 
А кь тому, что прохоже все заглядываютъ. 


Олинька. 
Чтд-жь, вы боитесь, что сглазятъ насъ съ вами? 


ДъйСТВ1Е ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНЕ ВТОРОЕ. И 


Татьяна Никоновна. 
Сглазить-то не сглазятъ, да ты-то все у меня 
повЪсничаешь. 


Олинька. 
Вотъ что! Скажите,. пожалуйста? 


Татьяна Никоновна. 
Да, толкуй туть себЪ, а я все вижу. 


Олинька. Е 
Что-же такое вы видите? Скажите, очень инте- 
ресно будетъ послушать. 


Татьяна Никоновна. 

А ты-бы вотъ меньше тарантила! А то не дашь 
матери рта разинуть, на каждое слово десять ре- 
зонтовъ найдешь. Ты только знай, что отъ меня ни- 
чего не скроется. 


Олинька. 
Тъмъ для васъ больше чести: означаетъ, что вы 
проницательная женщина. 


Татьяна Никоновна. 
Да ужь конечно. 


Олинька. 
А коли вы проницательны, такъ, значитъ, вы 
знаете моихь обожателевъ. 


Татьяна Никоновна. 
РазумЪется, знаю. 


Олинька. 
А воть ошиблись: у меня ихъ н5тъ! 


Татьяна Никоновна. 
Ты мнЪ зубы-то не заговаривай. 


Олинька. 
Ну, скажите, коли знаете! 
Островскй. Ш. 12 
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Татьяна Никоновна. 

Екзаментъ, что-ли, ты мнЪф хочешь дфлать? Ска- 
зано, что знаю, воть ты и мотай себЪ теперь на 
усъ. Ты думаешь обмануть мать, — н$фтъ, шалишь: . 
будь ты вдесятеро умнЪЙ, и то не обманешь. 


Олинька. 
Коли вы чувствуете себя, что вы такъ длинно- 
видны, пускай это при васъ и останется. 


Татьяна Никоновна. 
Да-съ, длинновидны-съ; потому что вамъ дов5ря 
сдБлать нельзя-съ. 


Олинька. , 
Отчего вы такъ воображаете обо мнЪ, что мн 
нельзя сдфлать довЪр!я? 


Татьяна Никоновна. 

Потому что всЪ вы балозницы, воть почему; а 
особенно, которыя изъ магазина. Вотъ ты долго-ли 
въ магазинЪ-то пожила, а прыти-то въ тебЪ сколько 
прибыло! 

Олинька. 

Когда вы такъ гнушаетесь магазиномъ, отдали-бы 

меня въ панбонъ. 


Татьяна Никоновна. | 
Въ какой это пансонъ? Изъ какихъ это дохо- 
довъ? Да я такъ думаю, что тебЪ это и не къ лицу, 
носъ коротокъ! Пожалуй, сказали-бы: залетФла во- 
рона въ высоки хоромы. 


Олинька. 
Не хуже-бы другихъ были, не безпокойтесь. 
Ну да ужь теперь тосковать объ этомъ поздно. 


Татьяна Никоновна. 
Да, вотъ, сударыня, я-было и забыла! Позвольте-ка 
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с 


васъ спросить: какого вы это чиновника пр!учили 
мимо оконъ шляться? 


Олинька. 
Никого я не пр1учала, а и запретить, чтобы по 
нашей улиц не ходили, тоже никому нельзя. Ни- 
кто нашего запрету не послушаетъ. 


Татьяна Никоновна. 

Что ты мн толкуешь! И безъ тебя я зна:0, что 
запретить никому нельзя. Жильцы-то вонъ что го- 
ворятъ: что, какъ онъ пройдетъ, ты накинешь чтдо- 
нибудь на плечи да и потреплешься за нимъ. 


Олинька. 
Кому это нужно за мной наблюдать, я удивляюсь. 


Татьяна Никоновна. 
А ты думала перехитрить вс5хъ? НЪть, ужь 
нынче никого не обманешь. Скажи ты мнЪ, суда- 
рыня, съ чего это ты выдумала шашни-то заводить? 


| Олинька. 
Каюя шашни? 


Татьяна Никоновна. 


Да такя-же. Ты у меня смотри, я, вЪдь, гляжу — 
гляжу, да примусь по-своему. -. 


Олинька. 
Чтд-же вы со мной сдЪфлаете? 


Татьяна Никоновна. 
Убью до смерти. 


Олинька. 
Ужь будто и убьете? 


Татьяна Никоновна. 
Убью, своими руками убью. Лучше ты не живи 
на свЪтЪ, чфмъ страмить меня на старости лЪтЪъ. 


2% 
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Олинька. 
Не убьете, пожалЪете. 


Татьяна Никоновна. 

Н$тъ, ужь пощады не жди. Дая и не знаю, 
что съ тобой сдфлаю: такъ, кажется, пополамъ и 
разорву. 

Олинька. 

Воть страсти как! 


Татьяна Никоновна. 
Ты меня не серди, я съ тобой не шутя говорю. 
у 
Олинька. 


Ая думала, что вы шутите. 


Татьяна Никоновна. 
Нисколько-таки не шучу, и не думала шутить. 


Олинька. 
Такъ неужели-же въ самомъ дёлЬ вы вЪБрите 
нашимъ жильцамъ? 


Татьяна Никоновна. 
Какъ не вЪфрить-то, когда вс говорятъ? 


Олинька. 

Вотъ прекрасно! Какъ-же вы 060 мн пони- 
маете, посл этого? Что-же я такое по-вашему? 
Всякой меня можетъ поманить съ улицы, а я такъ 
и пойду? 


Татьяна Никоновна. 
Нешто я тебЪ такими словами говорила? 


Олинька. 

НЪтъ, позвольте! Коли вы считаете, что я та- 
кого неосновательнаго поведеня, зачфмъ-же вы жи- 
вете со мной вмЪстЪ? Для чего вамъ себя стра- 
мить? Я себЪ вездЪ мЪсто найду, меня во всякой 
магазинъ съ радостью возьмутъ. 
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Татьяна Никоновна. 
Что ты еще выдумываешь-то! Пущу я тебя въ 
магазинъ, какъ-же! 


Олинька. 
Однако, вы мнЪ столько обиднаго наговорили, 
что ни одна дфвушка не можетъ перенесть этого. 


Татьяна Никоновна. 
Ты, видно, не любишь, когда тебЪ д$ло-то го- 
ворятъ. 


Олинька. 

Какое дБло? Нешто вы сами видфли? Когда 
сами увидите, тогда и говорите; а до тБхь поръ 
нечего вамъ толковать, да казни разныя приду- 
мывать, 


Татьяна Никоновна. 
То-то ужь я и вижу, что`ты губы надула. Ну, 
иИзвиНитТе-СЪ (присБдаеть) что объ такой особ да 
смЪ5ли подумать. Извините-съ! Пардонъ, мадмуазель! 


Олинька. 
Нечего извиняться-то! Вы всегда сначала оби- 
дите, а потомъ и извиняетесь. 


Татьяна Никоновна. 
Больно ужь ты что-то обидчива стала! Ну да 
хорошо, изволь, больше не буду объ этомъ гово- 
рить. Теперь довольны вы? 


Олинька. 
Даже очень довольна-съ. 


Татьяна Никоновна. в 
Только, все-таки, помни-ты, что ежели я за- 
мБчу ... 


Олинька. 
Такъ убьете, Я ужь слышала. 
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Татьяна Никоновна. 
Да, и убью. 


Олинька. 
Ну хорошо, такъ и будемъ ожидать. (Взглянувъ 
въ окно): Ну, радуйтесь! Теперь вамъ новостей на 
недфлю будетъ. 


Татьяна Никоновна. 
А что? 


Олинька. 
Пульхерья Андревна идетъ. 


Татьяна Никоновна. 

Это нашъ телеграфъ; намъ газетъ не нужно по- 
лучать. А, вЪдь, и достается ей, бЪдной, за сплетни; ну 
да благо невзыскательна; поругаютъ, прогонятъ: она 
опять придеть, какъ ни въ чемъ не бывала. Ужь я 
сколько разъ гоняла, а вотъ все идеть. (Пульхерй Ан- 
древна входитъ.) 


Явлеше третье. 
ТЬ-же и Пульхер!я Андревна, 


Пульхер!я Андревна. 

Здравствуйте, здравствуйте! Сейчасъ нашу трак- 
тирщицу встрфтила, идетъ такая разряженная, платье 
новое. Я-таки довольно долго ей въ слфдъ по- 
смотрфла. Къ чему, думаю, къ чему! ... Мужъ-то, 
вонъ, ужъ задолжалъь много, говорятъ. Ну, какъ 
поживаете? Иду мимо, думаю: какъ не зайти? ну, 
и зашла. 


Татьяна Никоновна. 
Садитесь! Что новенькаго? 


Пульхер!я Андревна. 
Какя у насъ новости, въ нашей глуши! Съ 
тоски пропадешь; словечка перемолвить не съ кфмъ. 
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Татьяна Никоновна. 
Ужь вамъ еще новостей не знать, такъ кому-же! 
Знакомство у васъ большое. 


Пульхер!я Андревна. 

Да помилуйте, какое знакомство? Народъ все 
грубый, обращен!я никакого не знаетъ; не то, чтобы 
что-нибудь любопытное сказать, а наровятъ все, 
какъ-бы тебя обидфть, особенно купечество. Я даже 
со многими перессорилась теперь за ихъ обращенше. 
Вотъ хотя-бы сейчасъ; зашла я къ сосфдямъ, они 
приданое шьютъ, старшую дочь выдаютъ. Отдаютъ- 
то за лавочника, а приданое сдфлали графское, ну, 
см$хь да и только. Вотъ, говорю: „не родись 
уменъ, не родись пригожъ, а родись счастливъ; съ 
нечесаной-то бородой да какое приданое возьметъ“; 
Такъ кабы вы посмотрфли, какъ онЪ всЪ накину- 
лись на меня, а особенно старуха, — она у нихъ 
пренасмшница и преругательница, да еще какую- 
то злобу къ нашему благородному сослов!ю имЪетъ. 
Ужь чего-чего она не прибрала| Да все въ на- 
смЪшку, словами непристойными, да все съ риемой. 
Я просто со стыда сгорЪла, насилу выкатилась. Знаете 
сами, я не люблю, когда со мной дурно обращаются; я 
хочу себя поддержать, какъ прилично благородной 
дамЪ. А если мнЪ позволить всякому наступить 
мнЪ на ногу, я должна буду тогда свое зване 
уронить. 


Татьяна Никоновна. 
Ну, конечно, что за аказя ронять себя! 


Пульхер!я Андревна. 
_ Я вамъ скажу, что во мнЪ гордости даже очень 
много. › Я и въ порокъ этого себЪ не ставлю, по- 
тому что моя гордость благородная. Противъ себЪ 
равныхъ у меня нБтъ гордости, а противъ такихъ 
людей, которые, при всемъ ихъ необразованви, пре- 
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возносятся СвоимМъЪ богатствомъ, я всегда ря 
показать, что я много выше ихъ, . 


Татьяна Никоновна. 
Супругъ вашъ здоровъ-ли? 


Пульхер!я Андревна. 

Ахъ, помилуйте, что ему дБлается! Деревянный 
человЪкъ, сами знаете, чувствъ не имЪфетъ; значитъ, 
что-же его можеть тревожить въ жизни? Только 
толстфетъ. Наградилъ Богъ муженькомъ, ужь нечего 
сказать! 


Татьяна Никоновна. 
Ну, вамъ грЪхъ на мужа жаловаться, онъ у васъ 
добышникъ хороший. 


Пульхер!я Андревна. 

Оно такъ, Татьяна Никоновна, только онъ по 
характеру мнф совсфмъ не пара; у меня характеръ 
легкй, увлекательный, а онъ сидитъ, точно бирюкъ, 
ни до чего ему дла нЪтъ. А все-таки, мы живемъ 
не хуже людей. Возьмемте хоть сосЪфдей: у Круто- 
лобыхъ черезъ день драка, у Кумашниковыхъ въ 
недфлю разъ, ужь это положенное. 


Татьяна Никоновна. 
Сохрани Господи! 


Пульхер!я Андревна. 
У насъ хоть, по крайней мЪрЪ, этого н$тъ. 
А у Чепчуговыхъ вчера исторя-то вышла: мн$ ку- 
харка ихъ сегодня на рынкф сказывала, — вотъ`такъ 
ужь комедия! 


Татьяна Никоновна. 
Что-же такое? 


Пульхер!я Андревна. 
Сила-то, что-ли, у ней не беретъ, такъ .она ка- 
кую-же штуку придумала: взяла, да мужу вареньемъ 
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и лицо, и бороду и вымазала. Насилу отмыли. Ну 
скажите, на что это похоже! 


Татьяна Никоновна. 
Хорошаго немного. 


Пульхер!я Андревна. 

Вотъ такъ-то нынче жены-то съ мужьями жи- 
вутъ, Татьяна Никоновна, а все люди женятся. Да 
еще на комъ женятся-то! Наровятъ все выше себя 
взять. Вотъ сейчасъ была я у Васютиныхъ. (Олинька 
прислушивается.) 


Татьяна Никоновна. 
У какихъ это’ Васютиныхъ? 


Пульхер!я Андревна. 
Какь это вы не знаете! Да вотъ Ольга Ива- 
новна его знаетъ. 


Олинька. 
А мнЪ почемъ знать? 


Пульхер!я Андревна. 
Полноте, полноте! Еще вы были въ магазинЪ, 
такъ онъ къ вашей хозяйк$ ходилъ. 


Олинька. 
Это бЪлокурый такой, что-ли? 


Пульхер!я Андревна. 
Да, да! Я очень хорошо знаю, что вы его знаете. 


Татьяна Никоновна (взглянувъ на дочь). 
Такъ что-же такое у Васютиныхъ-то? Разскажите. 


Пульхеря Андревна. 

Нътъ, я кь тому говорю, Татьяна Никоновна, 
какь люди возмечтать-то ‘вдругъ могутъ о себЪ! 
Ну, положимъ, что имъ счастье, да что-же ужь 
такъ возноситься.то! Къ чему это? 
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Татьяна Никоновна. 
Да какое-же имъ счастье-то? 


Пульхер!я Андревна. 

Да такое-же и счастье, что сыну невфсту на- 
шли, и съ крестьянами, видите-ли, и образованную; 
а и крестьянъ-то всего тринадцать душъ. Воть я и 
говорю, Татьяна Никоновна, какъ люди-то не умЪ- 
ютъ себя вести. Вы-бы посмотрФли только, что съ 
старухой-то дЪФлается. Такъ носъ подняла, что и 
глядфть ни на кого не хочетъ. Я тоже не захотЪла 
себя передф ней унизить. Мы съ ней въ одинако- 
вомъ чинф; съ чего-же она взяла важничать передо 
мной? Ну, я и ограничила ее, сколько могла. Такъ 
это, изволите-ли видфть, ей не понравилось; такую 
подняла исторшю, что я даже думаю совсЪмъ оста- 
вить это знакомство. Хоть мн и не хотфлось съ 
ней ссориться, ну да что дфлать? языкъ мой — 
врагъ МОЙ. ° (Олинька, видимо встревоженная, надфваеть шляпку 


и мантилью). 


Татьяна Никонэвна, 
Куда ты? 


Олинька. 
Я, маменька, сейчасъ приду; мн нужно. (Уходить)) 


Явлене четвертое. 


Пульхер!я Андревна и Татьяна Никоновна, 


Татьяна Никоновна. 
Что это съ ней сдфлалось? Она какъ-будто 
плачстъ. 


Пульхер1я Андревна. 
Знаю я, все знаю; мн только при ней гово- 
рить-то не хотфлось. А вы воть ничего не знаете, 


ДъйСТВЛЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕН!Е ЧЕТВЕРТОВ. 187 


а еще мать! А я думала, что вамъ все извЪстно, а 
то-бы давно сказала. 


Татьяна Никоновна. 
Какъ-же, узнаешь отъ нея что-нибудь! —- Она 
такъ дфло обдфлаетъ, что концовъ не найдешь. 


Пульхер!я Андревна. 

НЪтъ, Татьяна Никоновна, какъ ни остерегайся, 
а всякое дфло современемъ все-ужь откроется. Вотъ 
у богатыхь да у знатныхъь тае-то пасажи бы- 
ваютъ, — такъ ужь какъ стараются скрыть! а гля- 
дишь, послЪ черезъ людей или черезъ кого-нибудь 
и выдеть наружу. Ну, а ужь въ нашей сторонЪ, 
кажется, муха не пролетитъ, чтобы этого не знали. 


Татьяна Никоновна. 
Да послушайте, Пульхеря Андревна, неужели-жь 
вы что серьезное про Олиньку знаете? 


Пульхер!я Андревна. 

Серьезное — не серьезное, тамъ какъ разсудите. 
Конечно, для двушки мараль. ‘Только вы не по- 
думайте, чтобы я кому-нибудь, кромЪф васъ, сказы- 
вала. Сохрани меня Господи! Ну, разумЪется, Ва- 
сютинъ обольстиль ее тфмъ, что жениться на ней 
обфщалъ; мнЪ ея товарка сказывала. 


Татьяна Никоновна. 
Ахъ-ахъ-ахъ-ахъ-ахъ-ахъ! Да когда-же, матушка, 
когда? (Плачетъ.) 


Пульхер1я Андревна. 
А когда она жила у хозяйки. Они и теперь 
видятся, и я знаю даже гдЪ. 


Татьяна Никоновна. 
Ну, ужь погоди-же, теперь вернись только до- 
мой; я тебЪ задамъ! Эко наказанье съ дочерьми! 
(Утираетъ слезы.) 
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Пульхер1я Андревна. 


Ужь теперь ни бранью, ни слезами дФфла не по- 
правите, а вы лучше смотрите за ней хорошенько. 


Татьяна, Никоновна. 
Ужь я ее теперь съ глазъ не спущу. 


-Пульхер1я Андревна. 

Однако, прощайте! Заболталась я съ вами, а мнЪ 
еще надобно кой-куда зайти. Прощайте! (Цалуются. 
Уходитъ и сейчасъ-же возвращается.) А вЪдь, Илья-то Ильичъ 
вчера опять пьяный домой пр!Вхаль. Скажите, по- 
жалуйста, я васъ спрашиваю, когда это кончится? 
ВъЪдь, ты женатый человЪфкъ, вфдь, ты обязанъ семей- 
ствомъ! Коли нфть въ тебЪ стыда передъ людьми- 
то, ты хоть-бы стфнъ посовфстился! Сколько у него 
дфтей-то? `Знаете? ВЪдь пятеро. Каково-же это! 
Прощайте! Некогда, право, некогда. (Уходить и опять 
во вращается) А я и забыла вамъ сказать. ВЪдь, я 
въ горЪ. 


Татьяна Никоновна. 
Что за горе у васъ? можетъ, такъ шутите? 


Пульхер1я Андревна. 


Какя шутки! Этакого варварства... Этакого 
тиранства... НФть, этого нигдЪ не бываеть. РазвЪ 
только ужь въ самомъ низкомъ классф. 


Татьяна Никоновна. 
Съ мужемъ опять что-нибудь? 


Пульхер!я Андревна. 


ВъЪдь, ужь всф нынче носятъ бурнусы, ужь всь; 
кто-же нынче не носитъ бурнусовъ? 


Татьяна Никоновна. 
Ну такъ что-же? 
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Пульхер!я Андревна. 

Ну, вотъ одна знакомая и продаетъ бурнусъ, 
совсфмъ новенькЙ. Я въ надеждЪ-то на своего ду- 
рака и говорю ей: „вы, моя милая, не безпокойте 
себя, не носите ни къ кому, а приносите прямо ко 
мн: мы его у вась купимъ“. Ну, вотъ она его и 
приноситъ. Думаю: что дфлать? И себя-то поддер- 
жать передъ ней хочется, да и мужа-то боюсь; ну; 
какъ онъ при постороннемъ человфкЪ истор1ю заве- 
деть! Подымаюсь я на хитрости. Надфваю бурнусъ, 
беру на себя равнодушный тонъ и говорю ему: 
„поздравь меня, мой другъ, съ обновкой!“ Я думала, 
что хоть послЪ онъ и побранитъ меня, ужь такъ и 
быть, а все-таки, при чужомъ челов$кЪ не захочетъ 
уронить меня и себя. 


Татьяна Никоновна. 
А чтдо-же онъ? 


Пульхер!я Андревна. 

Что онъ? Обыкновенно что. Для него первое 
удовольствие жену унизить; и наровитъ все при по- 
стороннихъ людяхъ. И шутки у него, знаете, самыя 
неприличныя. „Вы, говоритъ, ее не слушайте; это 
она къ зубамъ грезитъ; съ ней, говоритъ, это бы- 
ваетъ“. — „Но за чтб-же, однако, позвольте васъ 
спросить, такое тиранство?“ — говорю я ему. А 
онъ мнЪ, все-таки, на это ни одного слова не отвЪ- 
тилъ, а продолжаетъ говорить той дамЪ: „она-бы, 
говоритъ, всего накупила, да купило-то у ней при- 
тупилось; а я ей на глупости денегъь не даю“. 
Пошелъ, да и сфль за свои бумаги и двери затво- 
рилъ. Острамилъ меня, рЪшительно острамилъ. 


Татьяна Никоновна. 
Да что вы, молоденькая, что-ли, рядиться-то? 


Пульхер1я Андревна. 
Это, Татьяна Никоновна, не оть ЛЪЬтЪ, — это 
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бываетъ врожденный вкусъ въ челов$кЪ; и отъ вос- 
питанйя тоже много зависитъ. 


Татьяна Никоновна. 


Вотъ и съ воспитанемъ-то бЪда: затЪфЙ-то много, 
а денегь нЪтъ. 


Пульхеря Андревна. 


Кабы вы понимали, что значитъ благородная дама, 
вы-бы такъ не разсуждали; а то вы сами изъ про- 
стого званНя, такъ вы‘и судите 


Татьяна Никоновна. 


Я сужу, какъ умБю; а званемъ своимъ вамъ пе- 
редо мной нечего гордиться, не много вы отъ меня 
ушли. 


Пульхер!я Андревна. 


Далеко вамъ до меня; я изъ вашего-то званя 
себЪ прислугу нанимаю. 


Татьяна Никоновна. 


А коли такъ, я и не знаю, что вамъ за охота 
съ простыми людьми знакомство имфть! — знались- 
бы только съ благородными. 


Пульхер!я Андревна. 


Да, ужь, конечно, у благородныхъ людей совсфмъ 
друпя понятя, чфмъ у васъ. 


Татьяна Никоновна. 


Ну, и ступайте къ нимъ, а объ насъ ужь вы не 
безпокойтесь; мы объ васъ плакать не будемъ. 


Пульхер!я Андревна. 
Да-съ, прощайте! Много я отъ васъ обиды ви- 
дфла, все переносила; а ужь этого не перенесу; 
посл этихъ словъ я у васъ оставаться не могу. 
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Татьяна Никоновна. 
Вотъ и прекрасно, такъ и запишемъ. Прощайте! 
И впередъ просимъ не жаловать. 


Пульхер!я Андревна. 


Я еще съ ума не сошла, чтобы съ вами зна- 
комство водить послЪ этого. 


Татьяна Никоновна. 
И очень рады будемъ. 


Пульхер!я Андревна (подходя къ двери). 
За дочерью-то-бы лучше смотр$ли! 


Татьяна Никоновна. 
Не ваша печаль чужихъ дфтей качать. 


Пульхер!я Андревна. 
Ужь теперь ни ногой. 


Татьяна Никоновна. 
Скажите, какая жалость! (Пульхеря Андревна уходить.) 


Явлене пятое. 


Татьяна Никоновна и потомъ Олинька. 


Татьяна Никоновна. 

Какая ехидная бабёнка, просто средствъ нЪтъ! 
А что-жь это у меня Ольга-то дфлаетъ! Убить ее 
мало за эти дфла. Что она нейдетъ-то? Благо, у 
меня сердце-то не прошло. Б$да мнЪ съ моимъ ха- 
рактеромъ: расходится сердце, нич$мъ не удержишь. 
(Олинька входитъ, раздфвается, и плача, садится на свое мЪсто.) Ты 
что-же это, сударыня, дфлаешь? Что ты объ своей 
головЪ думаешь? ГдЪ была, говори сейчасъ? 


Олинька. 
Ахъ, маменька, оставьте! МнЪ и безъ васъ тошно. 
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Татьяна Никоновна. 
А! теперь тошно; а то такъ матери не слушаться! 
Вотъ ты и знай! Да ты ещз погоди у меня! 


Олинька (встаетъ и одфвается). 
Ахъ, Боже мой! 


Татьяна Никоновна. 
Что ты еще выдумала? Куда это ты? 


Олинька. 
Пойду, куда глаза глядятъ. Что мнЪ за охота 
брань-то слушать! 


Татьяна Никоновна. 
Что-жъ, мнЪ тебя хвалить, что-ли, за твои дфлаР 


Олинька. 
Да, вЪдь, и бранью-то ничего не поможете. Не 
маленькая ужь я, мнЪ не десять лЪтъ. 


Татьяна Никоновна. 
Такъ что-жь мнЪ дЪфлать-то по-твоему? 


Олинька 
(садясь къ столу и закрывая лицо руками). 


ПожалЪфть меня, бЪдную. 


Татьяна Никоновна 
(н5сколько взволнованная). 


аи ну что-жь ... ну ... (Молчить нЪсколько вре- 
мени, потомъ подходитъ къ дочери, гладитъ ее по голов$ и садится 
подлЬ нея) Ну, что-жь тамъ такое у тебя случилось? 


Олинька (плача). 
Да женится. 


Татьяна Никоновна. 
Да кто. женится-то? 


Олинька. 
Прохоръ Гаврилычъ. 
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Татьяна Никоновна. 
Это Васютинъ-то? 


Олинька. 
Ну да. 


Татьяна Никоновна. 
Вотъ видишь ты, вотъ видишь ты, до чего васъ 
своя-то воля доводитъ, что значитъ безъ присмотру- 
то жить! 


Олинька. 
Опять вы за свое. 


Татьяна Никоновна. 
Ну, хорошо, ну, не буду. 


Олинька. 
Вфдь, какъ божился-то! Какъ клялся-то! 


Татьяна Никоновна. 
Божился? А! скажите, пожалуйста! (Качаетъголовой.) 


Олинька. 
Какъ-же мн было не повфрить ему? РазвЪ я 
тогда понимала людей? 


Татьяна Никоновна. 
ГдЪ понимать еще! Каке года! 


Олинька (прилегая къ матери). 
Зачфмъ-же онъ обманулъ меня? 


Татьяна Никоновна. 
А ты думаешь, это ему такъ и пройдетъ? Ему 
самому Богъ счастья не дастъ за это. Вотъ посмо- 
три, что ему это даромъ не пройдетъ. 


Олинька (взглянувЪъ въ окно). 
Ахъ, бестыже глаза! Да онъ еще сюда идетъ,— 


хватило у него совЪсти-то! Маменька, пускай ОНЪ 
Островский. Ш. 13 
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къ намъ войдетъ; не идти=же мн къ нему на 
улицу со слезами-то! 


Татьяна Никоновна. 
Ну чтб-жъ, пускай войдетъ. 


Васютинъ (въ окно). 
Ольга Петровна, можно войти? 


Татьяна Никоновна. 
Пожалуйте, пожалуйте! 


Олинька (умоляющимъ голосомъ). 
Маменька! 


Татьяна Никоновна. 
Что теб еше? 


Олинька (плача, 
Маменька, мнЪ стыдно! Уйдите! Какъ я стану 
при васъ съ нимъ говорить! 


Татьяна Никоновна (грозя пальцемъ). 
То-то воть ты! Охь ты мн5! 


Олинька. 
Маменька: 


Татьяна Никоновна. 
Ну, ужь право ... ужь! Такъ вотъ только бра- 
ниться-то не хочется. (Уходитъ за перегородку.) , 





Явлен!е шестое. 


Олинька и Прохоръ Гаврилычъ. 


Прохоръ Гаврилычъ (въ дверяхъ). 
Ты, Вавила Осипычъ, подожди! Я сейчасъ! 
(Входитъ.) 
Олинька. 
Садиться милости просимъ. 


„чаи 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Нфть, я, въдь, такъ — на минуточку. 


Олинька. 
Все-таки, присядьте, коли вамъ у насъ не противно. 
Или вы, можетъ-быть, ужь теперь насъ гнушаетесь. 


Прохоръ Гаврилычъ (садясь). 
Да н5тъ. Воть какого роду дфло. . Воть ви- 
дишь ты, я самъ, ей-Богу-бы, никогда, да маменька .. 


Олинька. 
Что-же маменька? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Все меня бранитъ за мою жизнь. Говоритъ, что 
я неприлично себя веду, что. совс5мъ дома не живу. 


Олинька 
(чертитъ ножницами по столу). 
Да-съ. Вамъ неприлично себя такъ вести, вы 
благородный, служащий... 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, вотъ все и пристаетъ ко мнЪ, чтобы я же- 
нился, чтобы я жилъ семейно, какъ порядочному че- 
ловЪку слфдуетъ. Ну, понимаешь, все-таки, мать. 


Олинька. 

Понимаю-съ, какъ не понять! Такъ вы. хотите 
маменькино желанье исполнить? Что-жь, это очень 
благородно съ вашей стороны, потому что старшихъ 
всегда надобно уважать. Вы-же такъ свою маменьку 
любите и во всемъ ея слушаетесь ... Ну, такъ 
что-же-съ? 


Прохоръ Гаврилычь, 
Ну воть я... 


Олинька. 
И женитесь? 


13% 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
И женюсь. 


Олинька. 
Честь имфю васъ поздравить! Что-же, вы съ 
большимъ состоянемъ берете? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну нЬтъ, не очень. 


Олинька. 

Отчего-же такъ? Вы, въ надеждЪ на вашу красоту, 
могли-бы за миллонщицу посвататься. Или вы, можетъ- 
быть, хотите облагодфтельствовать собой какую-ни- 
будь бЪдную барышню? Это доказываетъ, что у 
васъ доброе сердце. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Какое-же тутъ сердце! Я для маменьки дФлаю. 
Конечно, намъ съ маменькой прятно, что она въ 
пансюонЪ воспитывалась, по-французски говоритъ. 


Олинька. 

Ну да, какъ-же вамъ, съ вашимъ умомъ и обра- 
зовашемъ, да жениться на невоспитанной! Это для 
васъ очень низко! Вотъ жёнитесь, будете съ своей 
супругой по-французски и на разныхъ языкахъ го- 
ворить. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Да я не умБю. 


Олинька. 

Вы притворяетесь, что не умЪете. Вы не хотите 
только передъ нами, простыми людьми, своего обра- 
зован!я показывать, а передъ барышней вы себя по- 
кажете. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Такъ воть я и пришелъ къ тебЪ... 
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Олинька. 
Напрасно себя безпокоили. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Надо-же было сказать... 


Олинька. 
Стбитъ-ли вамъ объ насъ думать! 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Какъ-же не думать! Кабы я тебя не любилъ; 
а то, вЪдь, я люблю тебя. 


Олинька. 
Очень вамъ благодарна за вашу любовь! 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Ты на меня, Олинька, не сердись: я самъ вижу, 
что поступаю противь тебя дурно, даже можно 
сказать — подло. 


Олинька. 
Коли вы такъ понимаете объ себЪ, пускай это 
при васъ и останется. 


Прохоръ Гаврилычъ. 


НБть, право, Олинька, я, вЪлдь, не то, что друге: 
бросилъ, да и знать не хочетъ. 


Олинька. 
А вы что-же? 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Да я все, что тебЪ угодно. Ты мнЪ скажи, что 
тебЪ нужно. 


Олинька. 
Ничего мн отъ васъ не нужно! Вы меня оби- 
жать такъ не см$ете. Что-же, я васъ изъ-за денегъ 
любила? Я, кажется, этого виду не показывала. 
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Я васъ любила, потому что всегда знала, что вы на 
мн женитесь, а иначе я-бы ни за что на свЪтЪ ... 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Да мн что! Развф я-бы не женился? — да 
вотъ семья-то. 


Олинька. 
Вы должны были это знать. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Какъ-же мн съ тобой быть, — я, право, ужь 
и не знаю. 


Олинька. 

Это довольно странно для меня. Вы свое дло 
сдфлали: обманули, насмЪфялись, чего вамъ еще 
нужно? Остается поклонъ, да и вонъ. Объ чемъ 
вамъ еще безпокоиться! Чтобы я жаловаться не 
пошла кому-нибудь? Такъ я за это не возьму мил- 
люна отъ одного только отъ стыда. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Я не объ себЪ безпокоюсь; а о тебЪ. 


Олинька. 
А обо мнф — чтб вамъ безпокоиться! Да и 
кто вамъ повЪфрить, что вы 060 мнЪ думаете 
сколько-нибудь! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Нфтъ, Олинька, ты мнЪф этого не говори! МнЪ 
право, совЪстно. Я, вФдь, челов$къ простой, откро- 
венный .., 


Олинька. 
Тмъ лучше для васъ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Только характеръ у меня такой, путаной. ВЪдь, 
воть я теперь буду мучиться объ тебЪ. 
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Олинька. 
Скажите! 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Мн$ до смерти жаль тебя... Даты мнЪ позволь 
какъ-нибудь заходить къ тебЪф хоть на минуту. 


Олинька. 
Н5ть, ужь увольте! Вамъ нужно, чтобы вездЪ 
слава пошла. Я хочу замужъ идти. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Такъ ужь никогда и не видаться? 


Олинька. 
РазумЪется, никогда. ВЪдь, кромЪ страму, отъ 
васъ прибыли-то никакой нЪтъ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, такъ простимся безъ сердца по крайней мЪръ. 


Олинька. 
Прощайте! (Васютинъ хочеть поцаловаться) НМ для 
чего! 


Прохоръ Гаврилычъ 
(послЪ непродолжительнаго молчанья). 
Какъ-же это, право ... Подло, ужь самъ вижу, 
что подло! А какъ поправить, не знаю. 


Олинька, 
МнЪ даже смфшно слушать! Ступайте! Васъ то- 
варищъ дожидается. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Какой это товарищь! Это купецъ, кутило. 
Вотъ ты какая! ТебЪ ничего, а я ночи не сплю. 
Право. 


Олинька 
Смотрите, не захворайте! 


200 (СТАРЫЙ ДРУГЪ ЛУЧШЕ НОВЫХЪ ДВУХЪ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
НЪть, пожалуйста, коли тебЪф что понадобится: 
деньги или что другое, ты, сдфлай милость — при- 
шли! Для меня даже это будетъ праятно. 


Олинька. 
Н>ть, ужь я лучше съ голоду умру. За кого 
вы меня принимаете? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
МнЪ, право, такъ жалко тебя; я хоть заплакать 
ГотовЪ. 


Олинька. 
Это будетъ очень интересно! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Позволь нынче вечеркомъ заФхать. 


Олинька. 
Съ чего это вы выдумали! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, прощай! Богъ съ тобой! (Уходя. Ты, ради 
Бога, не сердись! А то все и будешь думать объ 
тебЪ. 


Олинька. 
Прощайте! Прощайте! (Васютинъ уходить; входитъ Татья- 
на Никоновна.) 


Явлене седьмое. 
Олинька и Татьяна Никоновна. 


Татьяна Никоновна. 
Ну что? Ушелъ? 


Олинька. 
Ушелъ. (Садится къ столу и плачеть, закрывшись платкомъ.) 


Какъ я выдержала. это только одинъ Богъ знаетъ. 
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Татьяна Никоновна. 


Поплачь, поплачь, легче будетъ. Да и совсфмъ 
его изъ головы надо выкинуть, — чтобъ пусто 
ему было! (Взглянувъ въ окно.) Ну, опять Андревна 
мимо идетъ. 


Олинька. 
Маменька, покличьте ее. 


Татьяна Никоновна. 
Да, вЪдь, я съ ней побранились. 


Олинька. 
Помиритесь! Мн нужно, нужно! 


Татьяна Никоновна. 

Помириться долго-ли! (Въ окно): Пульхеря Ан- 
древна! Пульхеря Андревна! (Дочери): Идетъ. Благо, 
еще не спфсива, хоть то хорошо. Только зачЪфмъ 
она тебЪ понадобилась, я ужь этого не придумаю. 


Олинька. 
А вотъ увидите. (Пульхерйя Андревна входитъ.) 


Явлен!е восьмое, 


Олинька, Татьяна Никоновна и Пульхер1я Андревна. 


Татьяна Никоновна. 
Вы меня, пожалуйста, извините, Пульхер!я Ан- 


древна: я давеча, по своему глупому характеру, 
погорячилась. 


Пульхер!я Андревна. 
Коли вы, Татьяна Никоновна, говорите это отъ 
раскаяня, такъ я на васъ ни въ какомъ случаЪ 


сердиться не могу. Я очень снисходительна къ лю- 
дямъ, — даже больше, чБмъ слЪдуетъ. 
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Олинька. 
Вы, Пульхеря Андревна, знаете: на комъ Васю- 
тинъ женится? 


Пульхер!я Андревна. 
Еще-бы мнЪ не знать! 


Олинька. 
Вы знакомы съ ними? 


Пульхер!я Андревна. 
Нъть, не знакома. Да развЪ долго познако- 
МИТЬСЯ. 


Олинька. 
Сдфлайте милость, Пульхеря Андревна, разу- 
знайте хорошенько ... 


Пульхер!я Андревна. 
Что разузнать-то? 


Олинька (плача). 


Хороша-ли его невфста? МЛюбитъ-ли онъ ее? 
Любитъ-ли она его? 


Пульхер!я Андревна. 
Только? 


Олинька. 
Только! (Садится къ столу и закрываетъ лицо руками.) 


Татьяна Никоновна. 
Ну, оставимте ее. Богъ съ ней! (Уходятъ). 


Дьиств!е второе. 


Гостиная въ домЪ Васютиныхъ: налфво дверь въ каби- 

неть Прохора Гаврилыча; прямо входная дверь, направо 

во внутреннйя комнаты. НалЪфво оть зрителей диванъ, на- 
право столъ. 


Явлен!е первое. 


Орестъ 
(проводитъ просителя въ кабинетъ). 

Пожалуйте! Пожалуйте! Мы ваше дфло знаемъ: 
ваше дЪло правое. (Проситель уходитъ.) Правда, посло- 
вица-то говорится: „у всякаго плута свой расчетъ!“ 
Вотъ хоть-бы нашего барина взять! Ума у него 
нфть. Съ судейскими со своими или съ нашимъ 
братомъ хорошаго разговору отъ него н$тъ, умнаго 
(нюхаеть табакъ, чтобы стоило вниманя.  Лепечетъ 
много языкомъ-то, а ничего. не складно, безо вся- 
каго разсудка, что къ мБсту, что не кь месту — 
такъ, какъ шелашъ какой. А воть съ просителями 
такъ онъ свое дБло знаетъ, — такой тонъ держитъ, 
что любо на него смотрЪть. Строгость на себя 
напуститъ, точно въ меланхоли въ какой сдБлается 
и языкъ-то у него не ворочается; такъ проситель-то 
вздыхаетъ, вздыхаетъ, поть его прошибетъ; вый- 
деть изъ кабинета-то, точно изъ бани; и шинель-то 
станеть надЪфвать — вздыхаетъ, и по двору-то идетъ 
— все вздыхаеть да оглядывается. А съ кБмъ 
такъ и лаской: и по плечу треплеть и по животу 
гладитъ. Воть эту-то политику онъ знаетъ! Нужды 
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нфть, что не уменъ, а на эти дла тонокъ. Ну, и 
живеть себЪ, какъ сыръ въ масл катается. Такъ- 
то воть и нашъ братъ, — всяюй долженъ себя по- 
нимать! Кто что умЪетъ, то и дфлай, а не за свое 
дфло не берись! Я теперь ... я все могу, а въ 
хороший домъ я служить не пойду. Потому, во 
первыхъь — лЬта, во вторыхь — болфзнь во мн: 
въ ногахъь ломъь стоитъ; опять-же по временамь 
слабость у меня кь этой дряни (плюетъ), къ этому 
проклятому вину. Въ хорошемь дом ума не 
нужно, тамъ ловкость, и чтобы въ струнф человЪкъ 
былъ; потому завсегда ты на виду. А мнБ теперь 
нуженъ покой! МнЪ, по моему характеру, только 
и жить у подьячихъ! Ни одёжи оть тебя не тре- 
буется, ни чистоты, — знай только обращене съ 
просителями. А коли я умБю обойтись съ чело- 
въкомъ, такъ мнЪ и жаловаться не нужно. У ба- 
рина свой доходъ, а у меня свой: потому въ моей 
власти допустить кь барину и не допустить. И 
ежели-бы я не быль подверженъ, по своей сла- 
бости, этой временной болфзни дня на три и на 
четыре въ мЪсяць, болыше-бы у меня капиталы 
были; по здфшнему дому оно, конечно, сокращать 
себя не стоитъ, — удовольстя этого лишать; 
да только воть что: какь наберешься этого 
угару, такъ много у тебя зря денегь выходитъ. 
(Входитъ Анфиса Карповна.) 


Явлен!е второе. 


Орестъ и Анфиса Карповна. 


Анфиса Карповна. 
Есть кто-нибудь у барина? 


у Оресть. 
Проситель сидитъ. 
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Анфиса Карповна. 
Купець или благородный? 


Орестъ. 
По-нЪмецки, а должно-быть купецъ. 


Анфиса Карповна. 

Я тебЪ, Орестъ, давно говорила, чтобы ты съ 
купцовъ денегъь не просилъ, а ты, все-таки, своей 
привычки не оставляешь. Я, вЪдь, все вижу. Въ пе- 
редней помфшаютъ тебЪ, такъ ты за ворота выско- 
чишь да тамъ пристаешь, словно нищий. 


Оресть. 
Эхъ, сударыня! 


Анфиса Карповна. 


Что: эхъ, сударыня? И для насъ это страмъ; 
подумаютъ, что вы у насъ нужду терпите. 


Орестъ. 
Эхъ, барыня! Изъ-чего служить-то? 


Анфиса Карповна. 
Ты жалованье получаешь. 


Орестъ. 
Какое жалованье, сударыня! Стбить-ли оно 
вниманЯ. 


Анфиса Карповна. 
Такъ зачфмъ-же ты живешь, коли ты недоволенъ 
жалованьемъ? 


Оресть. 

Эхь, сударыня! Затфмь и живу, что доходь 
есть. Ужь это отъ начала вселенной заведено, что 
у служашаго челов5ка камердинеръ свой доходъ 
иметь. Ну, а которые изъ просителей этого обы- 
кновенН!я не имфютъ, т5мъь и напомнишь. 
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Анфиса Карповна. 
Да, все-таки, это мараль. 


Орестъ. 
Никакой, сударыня, марали н$тъ. 


Анфиса Карповна. 


А я воть Прошеньк5 скажу, чтобъ онь тебЪ 
запретилъ. 


Орестъ. 

Никогда они мн не запретятъ, по тому самому, 
что они тоже доходомъ живутъ, жалованье тоже 
небольшое получаютъ. Они могутъ разсуждать пра- 
вильно, сообразно съ разсудкомъ. 


Анфиса Карповна. 
А я, по-твоему, неправильно `разсуждаю, несо- 
образно съ разсудкомъ? Какь ты см5фешь такъ го- 
ворить со мной? 


Орестъ. 


Вотъ что, сударыня, извините вы меня: всяюй 
свое дфло знаетъ. Одно дфло вы можете разсудить, 
а другое дЪло мужского разсудка требуетъ. Какъ- 
же вы говорите, чтобы не брать! Господи Боже 
мой! Да съ чфмъ это сообразно! Ну, положимъ, 
не яу васъ буду служить, другой будетъ; такъ 
нешто онъ не станеть брать? — тоже станетъ; 
женщину заставьте служить, и та станетъ брать. 
Коли есть такое положене, чтобы брать деньги съ 
просителей, какъ-же вы мнЪ приказываете не брать? 
Для чего-же мнЪ отъ своего счастья О: 
Это даже смфшно слушать! 


Анфиса Карповна. 
Ты такой грублянъ, такой грубянъ сталъ, что 
просто терпфнья нфтъ съ тобой! Я непремфнно на 
тебя сыну пожалуюсь. 
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Орестъ. 
Эхъь, сударыня! Какой-же я грубянъ! А что, 
конечно, которое дфло ‘до васъ не касающее, такъ 
скажешь ... 


Анфиса Карповна. 
Какъ не касающее? Все, что до сына касается, 
и до меня касается, потому что я всячески стараюсь 
его хотъ немножко облагородить. 


Орестъ. 


Все это я, сударыня, понимаю-съ, только ни- 
какъ нельзя. 


Анфиса Карповна. 
Отчего-же нельзя? Вотъ онь теперь женится на 
барышн$ образованной, такъ совсфмъ другой поря- 
докъ въ домЪ пойдетъ. 


Орестъ. 
Никакъ этого нельзя-съ. 


Анфиса Карповна. 


Какъ нельзя’? Воть ты увидишь, что очень 
можно. 


Орестъ. 
РазвЪ службу оставятъ. 


Анфиса Карповна. 
И службу оставлять не станетъ, только деликат- 


нфе вести себя будетъ, ужь и людей такихъ дер- 
жать будеть ... 


Орестъ. 

Какихъ хотите, сударыня, держите, все это 
одно. Хоть теперь баринъ и женится, да ежели не 
оставитъ службу, такъ кругъ знакомства у нихъ все 
тотъ-же будетъ, все тБ-же служаше да купечество, 
та-же самая канитель, что и теперь; такъ и люди, 
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глядя на господъ, себя въ строгости содержать не 
будуть. И брать деньги тоже будутъ, потому что 
купцы даже любятъ, когда съ нихь деньги берутъ. 
Если съ него не взять, такъ онъ опасается, — ужь 
у него такой развязности въ разговор н$тъ, точно 
онъ чего боится. Съ купечествомъ тоже надо умть 
обойтись! А что насчетъ благородства, такъ этакъ 
всяюЙ-бы, пожалуй, захотЪлъ ... 


Анфиса Карповна. 


Ну, ужь молчи, пожалуйста, когда тебя не спра- 
шиваютъ. 


Орестъ. 


Я замолчу; только ужь видно, сударыня, выше 
лба глаза не ростутъ. 


Анфиса Карповна. 
Гд твое мЪсто?. Твое мЪсто въ передней! Чтдо- 
же ты здЪфсь толчешься! Въ комнаты ты долженъ 
войти, когда тебя позовутъ. 


Орестьъ. 

ИзвЪфстно, въ передней; потому хамъ. А тоже и 
господа господамъ рознь, и потому только одно это 
назване, что онъ господинъ, а по дфлу совс5мъ 
напротивъ выходить. Хоть-бы теперь баринъ же- 
ниться хочетъь ... 


Анфиса Карповна, 
Я тебЪ сказала, чтобъ ты шель въ переднюю. 


Орестъ. 
Я пойду. Эхъ, сударыня! Говорить-то только 
не приходится, а то-бы я сказаль. Тоже смыслимъ 
кой-что. Надо жену-то по себЪ брать. (Уходитъ.) 
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Явлеше третье. 


Анфиса Карповна и погомъ Гаврило Прохорычъ. 


Анфиса Карповна. 


Какое наказане съ этимъ народомъ! Сколько 
ужь у насъ людей перебывало, вс таюе-же. Сна- 
чала недфли двЪ поживетъ ничего, а потомъ и 
начнетъ грубить, либо пить. Конечно, всяюЙ домъ 
хозяевами держится. А унасъ каще хозяева-то! Только 
сердце болитъ, на нихъ глядя. (Съ сыномъ вотъ 
никакъ не соображу; молодой еще человЪкъ, а какъ 
себя неприлично держитъ. Знакомства-то, что-ли, у 
него нфтъ, заняться-то ему не у кого? Иль ужь въ 
отца, что-ли, уродился? тоже, знать, пути не бу- 
детъ! Хоть-бы мн ужь женить-то его поскор$е! 
Отецъ отъ безобразной жизни ужь совсфмъ разсу- 
докъ потерялъ. Ну, вотъ люди-то, глядя на нихъ, 
и меня не уважаютъ. Всю жизнь я съ мужемъ-то 
маялась, авось хоть сынъ порадуетъ чфмъ-нибудь!. 
Хоть-бы м5сяцъь пожить, какъ слфдуетъ; кажется, 
для меня это дороже-бы всего на свЪфтЪ. А и 
мн еще люди завидуютъ, что сынъ много денегъ 
достаеть. Богъ съ ними и съ деньгами, только-бъ 
жилъ-то поскромнфе. Есть-же таюя счастливыя, что 
живутъ, да только радуются на дЪтей-то, ая вотъ ... 
(Входитъ Гаврило Прохорычъ.) ВотъЪ еще давно не вида- 
лись. Зачфмъ это? Не слыхать-ли? 


Гаврило Прохорычъ 
(присфдаетъ, какъ барышня — и шопотомъ):; 


За газетами-съ. (Беретъ со стола газеты.) 


Анфиса Карповна. 


СидЪли-бы наверху у себя. Кому нужно на 
васъ глядфть-то! Тутъ, чай, люди ходятъ. Сына-то 
только стыдите! 

Островсюй. Ш, 14 
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Гаврило Прохорычъ. 
Сына стыдите! У! у! (Дблаетъ гримасы.) 


Анфиса Карповна. 
Ну, пожалуйста, не паясничайте, я не люблю 
этого. 
Гаврило Прохорычъ (злобно). 
Кого я могу стыдить! Я титулярный совЪтникъ. 


Анфиса Карповна. 
Важное кушанье! 


Гаврило Прохорычъ. 


Да-съ! Дослужитесь, подите! Что такое титу- 
лярный совфтникъ? Капитанъ-съ! А! Какова штука- 
то! Воть и думайте, какъ знаете! 


Анфиса Карповна. 


Что думать-то! Думать-то нечего! Много ва- 
шего брата по кабакамъ-то шляется. Знаю я одно, 
что тридцать лфть съ вами маялась, да и теперь 
маюсь. 


Гаврило Прохорычъ. 


Ну, не очень гнфвайтесь, уйду-съ. А то сына 
стыдить! Самъ онъ меня стыдитъ. (Уходить, потомъ 
возвращается и плачетъ). 


' Анфиса Карповна. 
Это что еще? 


Гаврило Прохорычъ. 
Прошенька скоро женится. 


Анфиса Карповна. 
Ну, такь что-же? 
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Гаврило Прохорычъ. 
Жалко Прошеньку. 


Анфиса Карпоэвна. 
ВЪдь, это не вы плачете это вино въ васъ пла- 
четь. Плачутъ-то, когда дочерей отдаютъ, а когда 
сыновей женятъ, такъ радуются. Вы забыли. 


Гаврило Прохорычъ. 


Н5ть, такъ что-то чувствительно стало; а то я 
ничего, — я радуюсь. Онъ ко мнЪ почтителенъ; 
онъ меня, старика, уважаетъ, къ слабостямъ моимъ 
НИСхОДиТЪ. 


Анфиса Карповна. 


Вы и его-то этимъ слабостямъ выучили. А вы-бы 
воть одфлись, да нынче съ сыномъ къ невфстЪ съЪз- 
дили, — благо, вы въ своемъ видЪ, а то, вфдь, не 
скоро этого дождешься. 


Гаврило Прохорычъ. 
Хорошо, я пойду однусь. 


Анфиса Карповна. 
Да ведите-то себя приличнЪИ. 


Гаврило Прохорычъ. 


Что вы меня учите! Я знаю, какъ себя вести. 
Какъ ведутъ себя благородные люди, такъ и я себя 
стану вести. (Уходитъ.) 


Анфиса Карповна. 


Какъ-же! Похоже на то, что ты будешь вести 
себя, какъ благородные люди ведутъ! Ну, да съ 
старика-то не взыщутъ. (Входить купецъ съ кулькомъ въ 
рукахъ.) 
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Явлене четвертое. 


Анфиса Карповна и Купецьъ. 


Анфиса Карповна. 
А Вавила Осипычъ! — Вы къ ПрошенькЪ? 


Купецъ. 
Точно такъ-съ. 


Анфиса Карповна. 
Онъ занятъ теперь. 


Купецъ. 
Подождемъ-съ. 


Анфиса Карповна. 
Садитесь, пожалуйста ! 


Купецъ. 
Покорнфйше благодаримъ-съ. Не извольте без- 
ПОКОИТЬСЯ-СЪ. — (Садится.) 
Анфиса Карповна. 
Что это такое у васъ? Гино, должно-быть? 
Купецъ. 
Оно самое-съ. 
Анфиса Карповна. 
Что это вы все вино носите? 


Купецъ. 
Потому завсегда требуется-съ. 


Анфиса Карповна. 
Да ужь часто вы его носите-то, да и помногу. 


Купецъ. 
Изойдетъ-съ. Для дому вещь необходимая-съ. 
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Анфиса Карповна. 
Что ваше дфло? 


Купець. 
Прикончено-съ. 


Анфиса Карповна. 
Чтд-жь, вы ДОВОЛЬНЫ? 


Купецъ. 

Не то, что довольны, а такъ надобно сказать, что 
должны вфкъ Бога молить за Прохора Гаврилыча. 
За это дфло я теперича, кажись, по гробъ моей 
жизни все, что только имъ угодно. Скажи они мнЪ: 
Вавила Осипычъ! ... меня, сударыня, Вавила Оси- 
пычъ зовутъ ... достань птичьяго молока! Всю все- 
ленную пЪшкомъ обойду, а ужь достану. 


Анфиса Карповна. 
Да, ему мноме благодарны. 


Купець. 
Отмфнный человЪкъ-съ. 


Анфиса Карповна. 
Его купечество очень любитъ. 


Купець. 

Нельзя не любить-съ; потому, первое дфло, че- 
ловЪкъ дфловой-съ, всякому нужный; а второе дБло, 
невзыскательны-съ. Съ нашимъ братомъ компан 
водитъ, все равно что съ равнымъ, безобраз!я на- 
шего не гнушается; даже я такъ замфчаю, что имъ 
очень нравится. Ну, и выпить ежели, такъ какъ у 
насъ этоть порядокъ заведенъ, — я вамъ доложу, 
сударыня, мы временемъ бываемъ довольно безобразны, 
такъ намъ для этого нужна компаня, — такъ они 
никогда отъ этого не прочь, а завсегда съ нами по 
душ$. И не то, чтобъ отставать или компаню 


214 (СТАРЫЙ ДРУГЪ ЛУЧШЕ НОВЫХЪ ДВУХЪ. 


ломать, а могуть посидфть вплотную и со всфми 
равняются. Да другой и изъ нашихъ противъ нихъ 
не выстоитъ. Ну, и значитъ, человЪкъ стдитъ ува- 
женя. ВЪдь, и у насъ тоже не всякаго полюбятъ, 
а съ разборомъ-съ, кто чего стоитъ. 


Анфиса Карповна. 
Только ужь онъ много пьетъ-то съ вами. 


Купецъ. 
НФть, что за много-съ! Соразмфрно пьютъ. 


Анфиса Карповна. 
НЪть, ужь не очень соразмЪфрно. 


Купець. 
Оно точно, кто р$дко, такъ, можетъ-быть, и много 
покажется-съ; а ежели пить постепенно, вотъ какъ 
мы-съ, такъ оно ничего. На все привычка-съ. 


Анфиса Карповна. 
Знаете-ли, Вавила Осипычъ, я его женить со- 
бираюсь. 


Купецъ. 
Оченно прекрасно-съ. 


Анфиса Карповна. 
Онъ теперь въ такихь лФтахъ. 


Купецъ. 
Въ самомъ разЪ-съ. 


Анфиса Карповна. 


Ну, а я стара стала; вЪдь, не знаешь, когда Богъ 
по душу пошлетъ, такъ хочется его устроить при 
жизни. Познакомилась я недавно съ одной барыней, 
у ней дочка только-что изъ пансюна вышла; по- 
разговорились мы съ ней, я ей сына отрекомендо- 


Дьйств!Е ВТОРОЕ. ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 915 


вала; такъ у насъ дфло и пошло. Я ей какъ-то и 
намекнула, что вотъ-бы, молъ, хорошо породниться! 
„Я, говоритъ, не прочь! Какъ дочери понравится!“ 
Ну, ужь это, значитъ, почти кончено дЪло. Долго- 
ли двушк понравиться? Она еще и людей-то 
не видала. А съ состоящемъ, и деньги есть, и 
имфне. 


Купецъ. 
Самое настоящее дЪло-съ. 


Анфиса Карповна. 


Я вамъ скажу, Вавила Осипычъ, я никакъ не ду- 
мала, что онъ такой дльный будетъ. Ученье ему 
не давалось, — поняття ни къ чему не было, такъ 
что черезъ великую силу мы его грамотЪ выучили, — 
большихъ хлопотъ намъ это стоило. Ну, а ужь въ 
гимнази и совсфмъ ничего не могъ понять; такъ 
изъ второго класса и взяли. Къ этому-же времени 
отецъ-то его совсфмъ ослабъ. Столько я горя пе- 
ренесла тогда, просто выразить вамъ не могу! Опре- 
дфлила я его въ судъ; тутъ у него вдругь поняпе 
и открылось. Что дальше, то все лучше; да вотъ 
телерь всю семью и кормитъ. Да еще что говоритъ! 
Я, говоритъ, маменька, службой не дорожу; яи 
безъ службы, только частными дфлами состояне 
себЪ составлю. Вотъ какое поняте ему вдругъ 
открылось. 


Купець. 


И теперича ихъ работа самая дорогая и самая 
тяжелая, потому что все надо мозгами шевелить. 
Безъ мозговъ, я такъ полагаю, ничего не сдфлаешь. 
(Выходятъь изъ кабинета: Прохоръ Гаврилычъ и проситель. Купецъ 
встаетъ,) 
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Явлене пятое. 


ТЪ-же, Прохоръ Гаврилычъ и Проситель. 


Прохоръ Гаврилычъ 
(провожая просителя до двери). 
Я вамъ сказалъ, что хлопотать буду; ну, а тамъ, 
что Богъ дастъ. 


Проситель. 
СдФлайте милость, Прохоръ Гаврилычъ! (уходить въ 
дверь.) 
Прохоръ Гаврилычъ (въ дверь). 
Хлопотать я буду, ужь я вамъ сказалъ; а тамъ, 
какъ взглянутъ. 


Проситель (изъ передней). 


Ужь похлопочите, Прохоръ Гаврилычъ. Про- 
щенья просимъ! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Прощайте! (Къ купцу): А, другъ| Что это ты, 
вина принесъ? 


Купецьъ. 
Особеннаго. 


Прохоръ Гаврилычъ. 

Ну, вотъ, спасибо! Такъ попробовать надо. Орестъ! 
(Входить Оресть.) Откупори, да подай рюмокъ! (Оресть 
беретъ кулекъ.) 

Купецъ. 

Ты двухъ сортовъ откупори. А ТЬ, что съ дол- 
гимъ горлышкомъ-то, для другого разу оставь. Да 
постой, я покажу тебЪ. (Купецъ и Орестъ уходятъ.) 


Анфиса Карповна. 
Ты, вфдь, къ невфстф хотфлъ Фхать. 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Я и полу. 


Анфиса Карповна. 
А зачфмъ-же вино-то пить? 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Такъ, маменька, что-то я нынче въ расположени. 
Все сидфлъ за дЪломъ, такъ хочется голову освфжить, 
чтобы фантаз!я была. (Входять: Купецъ и Орестъ съ бутыл- 
ками и рюмками на подносЪ и ставятъ его на столъ.) 


Купець (Оресту). 
А ты, братецъ, поглядывай! Коли видишь, что 
которая опросталась, ты и перемфни, свЪженькую 
подставь. Не все-же тебя кликать. (Орестьдуходить.) 


Прохоръ Гаврилычъ (садится). 
Ну, воть теперь сядемъ да потолкуемъ. 


Купецъ. 
Сейчасъ-съ (Наливаетъ вино въ рюмки и подноситъ Прохору 
Гаврилычу.) Пожалуйте-съ! (Прохоръ Гаврилычъ беретъ и 
пьеть.) Васъ, сударыня, прикажете просить? 


Анфиса Карповна. 
Я его и видфть-то не могу. 


Купецъ. 
Какъ будетъ угодно; неволить не смфю-съ. Вотъ 
теперь самъ выпью-СъЪ. (Наливаеть себф.) Желаю вамъ 
быть здоровымъ, сударыня! 


Анфиса Карповна. 
Покорно благодарю! Кушайте на здоровье. 


Купець (пьетъ). 
Теперь развЪ вдругъ по другой? А то съ одной- 
то не разберешь. 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Наливай! (Купець наливаетъ.) 


Анфиса Карповна. 
Будетъ вамъ! 
Прохоръ Гаврилычъ. 
Полноте, маменька! Что мы, дФти, что-ли! Я 
себя знаю. 
Купець (подавая рюмки). 
Пожалуйте-съ! Честь имБю поздравить! (Пьеть самъ.) 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Съ чфмъ? 


Купецъ. 
Какъ съ ч6мъ! Да нынче что? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
А что? 
Купецъ. 


Первая пятница на этой недфлЪ. Ну, воть и 
честь имфемъ поздравить. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ахъ ты, голова! Маменька, каковъ молодецъ! 


Анфиса Карповна. 
Пофзжай ты поскорЪе! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Маменька, я понимаю. Вотъ сейчасъ и пофдемъ. 


Купецъ. 
Прикажете? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Наливай | 
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Анфиса Карповна. ` 


Этому конца не будетъ! (Прохоръ Гаврилычъ и Купець 
пьютъ.) 


Прохоръ Гаврилычъ 


‚ (встаеть и подходить къ матери; въ это время купецъ еще наливаетъ 
по рюмкф.) 


Маменька, я вижу, что вы обо мнЪ заботитесь, и 
чувствую это. Пожалуйте ручку! (Цалуеть руку) Я 
грязную жизнь веду, — я это понимаю; какой-же 
матери это прятно! Ну, я и оставлю. Женюсь и 
оставлю. Вамъ не угодно, чтобы я такую жизнь 
велъ; ну, я и оставлю. (Опять цалуеть руку) Я для васъ 
все, что вамъ угодно. 


Анфиса Карповна. 
Дай-то Богъ! 


Прохоръ Гаврилычъ 
(подходить къ столу и пьетъ). 
Я ужь сказалъ, маменька! У меня сказано — 
сдфлано. 


Купець. 

А я тебя, баринъ, вчера долго ждалъ. Я съ 
вашимъ сынкомъ теперь, сударыня, все равно, что 
неизмфнное копье: куда онъ, туда и я. Вотъ ужь 
другую недфлю съ нимъ путаемся, разстаться не могу, 
все и Фздимъ вмЪстЪ. Коли онъ по дфлу куда зай- 
детъ, я на дрожкахь подожду, либо въ трактирЪ 
посижу. А глядишь, къ вечеру-то кулечекъ захва- 
тимъ, да и за городъ махнемъ, на травкЪ полежать. 
Подъ кустикомъ-то оно приятно. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Мы и нынче съ тобой вмфстЪ поздемъ. 


Анфиса Карповна. 
Ты съ отцемъ пофдешь. 


9920 - СТАРЫЙ ДРУГЪ ЛУЧШЕ НОВЫХЪ ДВУХЪ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Ну, что-жь! Онъ за нами пофдетъ. Ты подожди 
въ трактирЪъ! Я оттуда скоро. Что тамъ долго-то 
дфлать? Посидимъ, поговоримъ, да и кончено дфло. 
Тамъ, вЪль, сухо; кром$ чаю, ничфмъ не поподчуютъ. 
Да и разговаривать-то съ ними, изъ пустого-то въ 
порожнее пересыпать, тоже скука возьметъ. 


Купецъ. 
Канитель ... (Наливаеть себъ и Прохору Гаврилычу.) 


Прохоръ Гаврилычъ (пьеть). 
Ужь именно, братъ, канитель. 


Анфиса Карповна 
(умоляющимъ голосомъ). 
Проша! 
Прохоръ Гаврилычъ. 


Маменька, я чувствую. Что у меня — каменное, 
что-ли, сердце-то! Я, вЪдь, понимаю, что вамъ эта 
жизнь не нравится, — и мнЪ она не нравится. Вы 
находите, что грязно, — и я вижу, что грязно. 
Вижу, вижу, маменька. Вамъ не нравится, ну, я и 
оставлю: я для васъ это удовольстве сдФфлаю. 


Анфиса Карповна. 
Что-же не оставляешь? 


Прохоръ Гаврилычъ, 
Маменька, оставлю. Ужь будьте покойны, оста- 
влю, и въ роть не буду брать. 


Купецьъ (наливая). 
Зачфмъ совсфмъ оставлять! 


Прохоръ Гаврилычъ (береть и пьеть). 
Нътъ, я, братъ, совсфмъ оставлю. Только, ма- 
менька, нельзя-же вдругъ. 
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Купецъ. 
Даже вредъ можеть быть отъ этого. 


Анфиса Карповна. 
Какъ-же ты кь невЪ5стЪ-то пофдешь? 


Прохоръ Гаврилычъ. 

Маменька, я себя знаю. Надобно такъ къ не- 
вст Ъхать, — не то, чтобы пьянъ, это ужь сквер- 
но; а чтобы фантазя въ головЪ была. Что я безъ 
фантази буду съ ними, маменька, разговаривать? 
Объ чемъ? Кабы я зналъ что-нибудь, или читалъ 
книги каюя, тогда-бы другое дфло. Значитъ, мнЪ 
фантазя и нужна. 


Купецъ. 
Съ фантазей лучше. 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Я безъ фантази съ женщинами никогда и не 
разговариваю; мн какъ-то робко подойти. А какъ 
есть маленькая фантазя, такъ откуда см$лость 
возьмется | (Входить Оресть, ставить бутылку на столъ, а пу- 


стую уноситъ.) 
Анфиса Карповна. 
Сходи на верхъ, скажи барину, что пора ФЪхать. 


Орестъ. 
Они не могутъ. 


Анфиса Карповна. 
Отчего? 


Орестъ. 
Я изъ передней-то отлучился не на-долго, а они 
унесли бутылку, да, должно-быть, ее и кончили. 


Анфиса Карповна. 
Тиранитъ онъ меня! Хоть вы-то пофзжайте. 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Мы, маменька, сейчасъ. Ну-ка, на дорожку. 
Орестъ, вели лошадь подавать! (Орестъ уходить.) 


Купецъ. 
И по закону слФдуетъ. (Наливаетъ.) 


Прохоръ Гаврилычъ. 
А гдЪ такой законъ? Гдф онъ написанъ? (Пьеть.) 


Купецъ. 
Да хоть онъ и не написанъ, а всяюЙ его испол- 
няетъ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, каме-же у тебя планы? Куда мы съ тобой 
нынче вечеромъ? 


Купецъ. 
А каке планы? Планы у меня вотъ каюе: перво- 
на-перво въ Марьину рощу съфздить за-свЪтло; а 
оттуда по дорогф въ Ельдораду. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, хорошо. Я недолго пробуду, часу до девя- 
таго, не больше. 


Анфиса Карповна. 
Да пофзжайте! Лошадь дожидается. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Сейчасъ, маменька. Надобно-же столковаться-то; 
а то тамъ разсуждай послф, куда Фхать, а время-то 
идетъ. 
Купецъ. 
Это настоящее дЪло-съ. 


Прохоръ Гаврилычъ (встаеть). 
Ну, пофдемъ! Прощайте, маменька! (Цалуетъ руку.) 
Видите, маменька, я Фду. Я для васъ все... Что 
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прикажете, то я и сдфлаю. Вотъ теперь я себя 
чувствую, что я могу разговаривать. Я теперь объ 
чемъ хотите... А безъ фантази просто смерть, 
ротъ боишься разинуть. (Нагибается къ матери) А, вы, 
маменька, не безпокойтесь насчетъ того; тамъ все 
кончено. Ну, то-есть, насчеть Олиньки ... Вамъ 
Пульхеря Андревна насплетничала, вы огорчились 
этимъ; я сейчасъ-же понялъ, что вамъ это непр!- 
ятно, ну, и кончилъ все. Я изъ вашего лица замф- 
тилъ, что вамъ неприятно, ну, я и кончилъ. 


Анфиса Карповна. 
Ну, и хорошо. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Кончилъ, кончилъ. Прощайте! (Цалуетъ руку.) 


Купецъ. 
А посошокъ на дорогу? (Наливаетъ.) 


Анфиса Карповна. 
Какой еще посошокъ? 


К /тецъ. 
Ужь безъ этого нельзя-съ (Пьють.) 


+ 
Прохоръ Гаврилычъ (взявъ шляпу). 
Маменька, прощайте! 


Купецъ. 
Прощеня просимъ, сударыня! Вы насъ извините; 
потому, какъ собственно, мы изъ расположенйя, а 
не съ тЬмъ, чтобы что-нибудь дурное. (Кланяется.) 


Прохоръ Гаврилычъ (уходя). 


А вы, маменька, насчетъь того не безпокойтесь. 
Я вамъ сказалъ, — такъ оно и есть. Кончилъ я 
все, — кончилъ. (Уходятъ.) 


994 СТАРЫЙ ДРУГЪ ЛУЧШЕ НОВЫХЪ ДВУХЪ. 


Анфиса Карповна. 

Ну, слава Богу, УуЪхали! Ну, вотъ надо-бы про- 
гнать этого купца, а какъ его прогонишь? нужный 
человЪкъ! Что дфлать, должность такая. Она-бы 
служба-то и не трудна, да вотъ этимъ-то ужь очень 
тяжела — знакомствомъ-то. Тяжелая служба! Ты 
его стараешься, какъ на путь наставить; а по службЪ- 
то онъ долженъ вотъ этакую компанйо водить. Не 
водить компаню, не имЪфть доходу; а водиться съ 
ними, такъ сопьешься съ кругу. Воть тутъ, какъ 
хочешь, и раскидывай умомъ. А матери-то и то 
больно, и другое не сладко. Деньги-то, знать, никому 
даромъ не достаются. (Входить Пульхеря Андревна) Это 
еще какими судьбами! 


Явлен!е шестое. 


Анфиса Карповна и Пульхер!я Андревна. 


Пульхер!я Андревна. 


Вы не удивляйтесь! Хоть мы съ вами и поссо- 
рились, но я, все-таки, всегда желала вамъ добра, и 
никогда васъ не могу промЪнять на мфщанку какую- 
нибудь. А теперь выходитъ такое дфло, что я дол- 
жна васъ предупредить; потому я и думаю, что 
лучше мнф позабыть все, что между нами было. 
По-крайней-мфрЪф, вы изъ словъ моихъ увидите, 
сколько во мнЪф благородства противъ васъ. 


Анфиса Карповна. 
Покорно васъ благодарю. 


Пульхер!я Андревна. 
Потому что, какъ-бы мы съ вами ни ссорились, 
а вы всегда дороже для меня, по своему званйю, 
какой-нибудь мЪщанки. 
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Анфиса Карповна. 
Въ чемъ дБло-то? Я васъ не пойму. 


Пульхер!я Андревна. 


Дфло въ томъ, Анфиса Карповна, что есть 
люди, которые, при всемъ своемъ ничтожествЪ, 
много объ себ думаютъ и много себ позво- 
ляютъ. Но по глупости своей, которая въ ихь 
круг врожденная, не могутъ никакъ скрыть своихъ 
хитростей. 


Анфиса Карповна. 
Вы ужь очень мудрено говорите. 


Пульхер!я Андревна. 
Кажется, вамъ-бы можно понять; теперь-же у 
васъ такое дфло, которое требуетъ съ вашей сто- 
роны осторожности и оглядки. 


Анфиса Карповна. 


Что-же такое за дфло? Что я хочу сына же- 
нить, такъь это дЪло очень обыкновенное. 


Пульхер!я Андревна. 


А ежели есть люди, которымъ это очень не нра- 
ВИТСЯ? 


Анфиса Карповна. 
А мн$Ъ-то что за дфло! 


Пульхер!я Андревна. 


Ежели-бы не было дЪла, развЪ-бы я къ вамъ 
пришла ? 


Анфиса Карповна. 
Пустяки каюе-нибудь. 


Пульхер!я Андревна. 
5 Хотя ваши слова для меня и обидны, но я вамъ 


скажу, что не пустяки. Если-бъ пустяки, я-бы къ 
Островский. Ш. 15 
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вамъ не пошла. Я должна была переломить себя, 
чтобы идти къ вамъ; а ежели-бы были пустяки, 
для чего-бы мнЪ переламывать себя и идти къ вамъ? 


Анфиса Карповна. 
Ну, такъ скажите, коли знаете чтд. 


Пульхер!я Андревна. 
РазумЪется, знаю. 


Анфиса Карповна. 
Что-же такое? 


Пульхер!я ‘ Андревна. 
Я вамъ говорила про одну двушку. 


Анфиса Карповна. 
Помню, помню. 


Пульхер!я Андревна. 

Ну, такъ онф хотятъь помфшать вашему нам$ре- 
ню. Я у нихь нынче была, он мн объ этомъ 
говорили. Я притворилась, что ихъ слушаю; но, вы 
сами можете понять, могу-ли я стерпфть, чтобы 
какая-нибудь мфщанка сдфлала такую неприятность 
благородной дамЪф? ОнЪ воображаютъ, что я могу 
быть съ ними заодно; но онф очень ошибаются. 


Анфиса Карповна. 
Да чфмъ-же онф могутъ помфшать? 


Пульхер!я Андревна. 
Ахъ, Боже мой! Точно вы не понимаете! Пой- 
дуть къ невЪфстЪ въ домъ, ну, — и разскажутъ все. 


Анфиса Карповна. 
Да что-же все-то? 


Пульхер!я Андревна. 


Какого Прохоръ Гаврилычъ поведеня, и разные 
друпе поступки. Я 


{ 
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Анфиса Карповна. 
Да кто-же имъ повфритъ? 


Пульхер1я Андревна. 
Отчего-же не повфрить? 


Анфиса Карповна. 

Да стоитъ только взглянуть на моего сына, 
чтобъ не повфрить никакимъ сплетнямъ. А они 
его часто видятъ; вотъ онъ и теперь къ нимъ по- 
Ъхалъ. 

Пульхер!я Андревна. 


Что-же ужь вы такъ очень высокаго мнфня объ 
вашемъ сынЪ? 


Анфиса Карповна. 
Да если онъ этого стдоитъ. 


Пульхер!я Андревна. 


Ну, а насчеть крфпкихъ напитковъ-то, что вы 
скажете? 


Анфиса Карповна. 
Кто-же его видЪЛъ ПЬЯНЫМЪР 


Пульхер!я Андревна. 


Вотъ прекрасно! Да, я думаю, всф видали. Тре- 
звымЪъ-то р$дко видятъ, а пьянымъ-то чуть не каж- 
дый день! 


Анфиса Карповна. 


Такъ затЪмъ-то вы пришли, чтобъ моего сына 
мн въ глаза позорить? 


Пульхер!я Андревна. 

Хотя и не затфмъ; но что-же дфлать, когда. вы 
такъ ослЪплены? Должна-же я вамъ выразить тд, 
что всЪ объ немъ знаютъ. 

15* 
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Анфиса Карповна. 


Вы можете это про себя знать, а я впередъ 
этого слушать не желаю и покорнЪйше васъ прошу... 


Пульхер!я Андревна (встаеть). 

Не безпокойтесь, не безпокойтесь! Я ужь давно 
сама себя внутренно проклинаю, что мн пришло 
въ мысль зайти къ вамъ. Я хотфла для вашей 
пользы ... 

Анфиса Карповна. 
Да сдфлайте одолжеше, не нужно ... 


Пульхер!я Андревна. 
И если-же послЪ этого, когда-нибудь нога моя .... 


Анфиса Карповна. 
Очень, очень будемъ рады. 


Пульхер!я Андревна (уходя) 
Не пришлось-бы И мнЪ кланяться. 


Анфиса Карповна (провожая ее). 
Да не дай-то, Господи! 


Пульхер!я Андревна (изъ двери). 
Осыпь меня, кажется, золотомъ, такъ ужь я къ 
вамъ никогда! (Скрывается.) 


Анфиса Карповна` (въ дверяхъ). 
Я молебенъ отслужу. 


`ДЪйств!е третье. 


Декоращя. 1-го дЪйствя. 


Явлене первое. 


Татьяна Никоновна и Олинька (сидятъ за столомъ и шьютьъ.) 


_ Олинька. 
Нейдетъ что-то наша Пульхер!я Андревна. 


Татьяна Никоновна. 

Мало-ли у ней дфла-то! У. ней, вфдь, опека 
большая, не однф мы съ тобой. РазвЪ скоро всю 
нашу палестину-то обходишь! А она ужь какъ 
вышла изъ дому, такъ всфхъ знакомыхъ навЪститъ. 


Олинька. 
Ужь она, чай, все разнюхала; хоть-бы разска- 
зать пришла. 


Татьяна Никоновна. 
Что-то ты ужь очень слободно разговариваешь! 
А у самой, чай, кошки на сердцЪ скребутъ ... 


Олинька. 
Ровнехонько-таки ничего. 


Татьяна Никоновна 
(взглянувъ въ лицо Олиньки). 


Повфрю я тебЪ, какъ-же! Такъ только кура- 
жишь себя. т 
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Олинька. 
Да, пожалуй, не вЪрьте; мнЪ-то какая .надоб- 
ность! Вы, можетъ-быть, потому такъ заключаете, 
что я вчера плакала? 


Татьяна Никоновна. 
А хоть-бы и потому. 


Олинька. 

Такъ это только одна глупость была съ моей 
стороны. Не стоитъ внимаёя жалФть-то его. Во- 
образила я себЪ сдуру-то, что онъ на мн же- 
нится: оттого и обидно стало. А такъ-то не ве- 
лика находка! Хуже-то мудрено найти, а лучше-то 
хоть сейчасъ. 


Татьяна Никоновна. 
Ты что еще придумываешь? Смотри у меня! 


Олинька. 
Ничего. Не безпокойтесь! 


Татьяна Никоновна. 
То-то, ничего! Я тебя замужъ выдамъ, и таки 
скорёхонько. 


Олинька. 
За кого это, позвольте спросить? За мастеро- 
вого за какого-нибудь? 


Татьяна Никоновна. 
А хоть-бы и за мастерового. 


Олинька. 
Нътъ, ужь увольте, сдфлайте милость. Идти-ли, 
нфтъ-ли — за благороднаго; а то такъ и не надо. 


Татьяна Никоновна. 
Мало-бы ты чего захотфла! А коли благород- 
ныхъ-то не припасено для тебя ... 
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Олинька. 
Не припасено, такъ и не надо. Проживу и такъ. 


Татьяна Никоновна. 


Да я-то не хочу, чтобъ ты такъ жила да вЪтре- 
ничала. 


Олинька. 
Все будеть по-вашему, только не горячитесь, 
пожалуйста! Нарисуйте мнЪ рисунокъ, какъ жить, 
такъ точно я и буду. 


Татьяна Никоновна. 
Рисовать нечего, потому что узоры не мудре- 
ные. (Входить Пульхер1я Андревна и садится.) 


Явлене второе. 
ТЪ-же и Пульхер!я Андревна. 


Пульхер!я Андревна. 
Ну, можете себЪ представить, какъ я узнала ... 


Татьяна Никоновна. 
Здравствуйте! 


Олинька, 
Какъ дфла? 


Пульхер!я Андревна. 
А вотъ сейчасъ разскажу все по порядку. Ну, 
вотъ-съ: вфдь, была я тамъ, у невфсты-то ... 


Олинька. 
Были? 


Пульхер1я Андревна. 
Была. Даже только сейчасъ отъ нихъ. 


Олинька. 
Какимъ-же это манеромъ? 


нЯ 


932 (СТАРЫЙ ДРУГЪ ЛУЧШЕ НОВЫХЪ ДВУХЪ. 


Пульхер!я Андревна. 

А вотъ какимъ: у сосЪдки нашей продается шаль, 
презентъ, — понимаете-ли. Такъ какъ много ей 
этихъ презентовъ дЪлаютъ, такъ она половину про- 
даеть. Ну, вотъ подхватила я эту шаль въ охапку, 
да и маршъ къ Шишанчиковымъ. Шишанчиковы 
имъ фамиля-то. Направляю это туда стопы свои 
да и думаю: приду будто продавать, а тамъ ра- 
спущу разговоръ, не выгонятъ-же. МнЪ только-бы 
_вЪ домъ взойдти! Такъ точно и случилось! При- 
хожу, докладываютъ; выходить ко мнЪ сама старуха, 
женщина солидная, обстоятельная ... Начинаю раз- 
говоръ: я, говорю, сама благородная дама, наслы- 
шана объ васъ, что вы дочку отдаете, такъ прАятно 
будеть для меня услужить вамъ. ПовЪрьте, говорю, 
что я не изъ интересу, а собственно для васъ; ну, 
и пошла дальше да больше, ужь я за словомъ въ 
карманъ не полфзу. Просятъ меня кофеемъ, я ра- 
сполагаюсь, какъ дома. Только мн старуха-то и 
говоритъ: „это точно, я было, говоритъ, дочь про- 
сватала, да теперь у насъ, кажется, это дЪло должно 
разойтись“. | 


Татьяна Никоновна и Олинька. 
Какъ такъ? Что вы говорите? 


Пульхер!я Андревна. 


А вотъ слушайте! „Вчерашнй, говоритъ, день 
насъ женихь въ большое сомнфне ввелъ“. А онъ, 
знаете-ли, какую штуку откололъ! ПоЪхаль изъ 
дому-то ужь выпивши, съ прятелемъ со своимъ, съ 
подрядчикомъ, да, видно, имъ мало показалось, такъ 
они еще по разнымъ м$стамъ зафзжали. ГдЪ ужь 
они тамъ плутали, это неизвЪстно; только къ не- 
вЪстЪ-то онъ явился ужь часу въ одиннадцатомъ и 
все съ этимъ Вавилой Осипычемъ. Ну, можете себЪ 
представить, каковы соколы налетфли! Старуха-то 
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мн и говоритъ: „поглядимъ на нихъ съ дочерью, 
поглядимъ, да выдемъ, говоритъ, въ другую комнату, 
потолкуемь — потолкуемъ, да опять придемъ, по- 
глядимъ; да опять выдемъ — потолкуемъ. Нтъ, 
видимъ, дЪло не годится, такъ и ушли къ себЪ и 
легли спать; какъ ужь они у5хали, и не знаемъ“. 
Ну ужь, Татьяна Никоновна, и напфла-же я имъ! Я, 
говорю, ваши рЪФчи послушала, теперь слушайте 
моихь! Да ужь и отчитала его, друга милаго! Ди- 
влюсь, откуда только у меня слова брались! Таюя 
слова, самыя поразительныя! ОнЪ тутъ-же при мнЪ 
написали записку съ отказомъ и послали ему съ 
человЪкомъ. Сегодня суббота: онъ въ присутстые не 
ходить, такъ ужь теперь онъ ее и получилъ давно; 
я-таки у нихь еще съ полчаса’ посл этого поси- 
дЪла. 


Татьяна Никоновна. 
Теперь, вЪдь, гляди, сюда придетъ. 


Олинька. 
‚ Сегодня же придетъ, ужь я его знаю. (Задумы- 
вается.) К 


Татьяна Никоновна. 
Что ты задумалась? 


Олинька. 


Да надобно язвительныхь словъ побольше при- 
думать. 


Татьяна Никоновна. 


Придумывай, придумывай! И я посл подбавлю. 
Что, дурочка, рада, небось? 


Олинька. 
Да, разумЪется, рада; только погодите, маменька, 
не м5шайте! Слова-то въ головЪф, одно за другимъ, 
такъ и вьются клубкомъ, только-бы не забыть. 
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Пульхер!1я Андревна. 

А ужь какъ я довольна, Татьяна Никоновна, что 
имъ форсъ-то сбили! А то-бы съ ними и не сгово- 
рить. Теперь спфси-то у нихъ поубудетъь вершка 
на два. 


Татьяна Никоновна 
(взглянувъ въ окно). 


Никакъ, Ъдеть? Онъ! Онъ! Да и съ купцомъ. 


Пульхер1я Андревна. 


Вы меня спрячьте куда-нибудь! Не хотфлось-бы 
мнЪ, чтобъ онъ меня здЪсь видЪлЪ. 


Татьяна Никоновна. 

А вотъ пожалуйте за перегородку! (Пульхеря Анд- 
ревна уходитъ) Ну, Олинька, теперь поругать его хо- 
рошенько, да и прогнать. Поставить на порогъ, да 
въ три шеи до воротъ. 


Олинька. 
Прогнать-то не хитро! Прогнать-то всегда ус- 
пЪемъ. 


Татьяна Никоновна. 
А чтдо-же? 


Олинька. 
А надобно его жениться заставить, вотъ чтд! 


Татьяна Никоновна. . 
Ужь ты, дфвка, больно ловка хочешь быть! 


Олинька. 
Чего-жь  зЪвать-то! Дураковъ-то ужь нынче, 
говорятъ, меньше стало; еще жди, скоро-ли дру- 
гой-то набЪжитьъ. (Васютинъ входитъ и останавливается въ две- 


ряхт..) 
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Явлене третье. 


Татьяна Никоновна, Олинъка и Прохоръ Гаврилычъ, 


Прохоръ Гаврилычъ (въ дверяхъ). 
Смотри-же, Вавила Осипычъ, ты подожди! 


Олинька. 

Я даже, маменька, не могу понять, какъ это мо- 
гутъь люди не имфть совсфмъ совфсти! Надфлаютъ 
въ жизни столько гадостей, и не стыдно имъ лю- 
дямъ въ глаза смотрЪть! 


Татьяна Никоновна. 
Разные люди-то бываютъ. У иного стыдъ есть, 
а другому хоть ты колъ на.голов$ теши, такъ ему 
все равно. 


Прохоръ Гаврилычъ (садится). 


Ну да что вы толкуете! Вы знаете-ли, зачЪмъ 
я кь вамъ пришелъ-то? 


Олинька. 
Намъ и знать-то не нужно. Мы и думать-то 
про васъ забыли. 


Татьяна Никоновна. 
Непрошенный гость хуже татарина, 


Прохоръ Гаврилычъ. 
А, вЪдь, я жениться-то раздумалъ. 


Олинька. 
Какое-же намъ до этого дЪло! Женитесь вы или 
не женитесь, намъ рЪшительно все равно. 


Татьяна Никоновна. 
Ца полно, сами-ли раздумали? 


Олинька. 
Не карету-ли подали? 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Кому это карету? МнЪ-то? Посмотр$лъ-бы я! 
Я самъ не захотфлъ. Что, думаю, связывать-то себя! 
Жениться-то я еще всегда успъю. НевЪстъ, что-ли, 
мало въ МосквЪ-то! 


Татьяна Никоновна. 


Да-съ, да-съ! Что вамъ за охота себя связывать! 
(ОбЪ хохочутъ.) 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Да вы что смЪетесь-то! Вы, значитъ, человфка 
цфнить не умЪете. Почемъ вы знаете, можетъ-быть, 
я изъ любви къ ней (показываетъ на Олиньку) не же- 
НИлСяЯ? 


Татьяна Никоновна. 


Не захотфли дфвушку обидФфть. Это очень хо- 
рошо съ вашей стороны. (Хохочутъ.) 


Прохоръ Гаврилычъ. 

Ну, да! Что-жь такое! Оттого и не женился. 
Тебя не захотБль обидЪть, оттого и не женился. 
Вотъ я каковъ! Захотфль тебЪ доказать, что люблю 
тебя, и доказалъ. Ужь какая была невЪста, — пре- 
лесть! Не хочу, говорю, да и все тутъ. Олинька, го- 
ворю, дороже для меня всего на свЪтЪ. 


Олинька. 
Очень много вамъ за это благодарна! 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Такъ маменькф и говорю: „невЪста влюблена въ 
меня; ну, и пускай она страдаеть! А я Олиньку 
ни на кого не промфняю“. 


Татьяна Никоновна. 
Такъь вы мою дочку очень любите? 
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Прохоръ Гаврилычъ. 

Да нельзя ее и не любить, Татьяна Никоновна! 
Я вамъ вотъ что скажу: никого я такъ не любилъ, 
да никогда и любить не буду. Ее озолотить надо: 
воть какая она дЪвушка! 


Олинька. 
Какя вы жестокости говорите. 


Прохоръ Гаврилычъ. 

Что за жестокости! У меня ужь такой характеръ. 
Коли я кого полюбилъ, я ужь ничего не пожалЪю. 
Что только душ угодно, я сейчасъ. Деньги я счи- 
таю ни за что. 


Олинька. . 
Н5ть, ужь это очень жестоко для моего сердца! 
Я даже и не знаю, что вамъ отвфчать на таюя 
нфжности. Помилуйте, стою-ли я такой любви отъ 
васъ? 


Татьяна Никоновна. 
Чего добраго; ты, смотри, къ нему на шею не 
кинься за такя благодЪянья! 


Олинька. 
Да ужь и то, маменька, насилу могу совладать 
съ своими чувствами! (Хохочетъ.) Вотъ какъ насъ лю- 
бятъ, маменька! 


Татьяна Никоновна. 
Очень вамъ, батюшка, благодарны. (Кланяется.) 


Олинька. 


Вы всю свою любовь выразили, или еще что- 
нибудь осталось? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Я могу и на дЬлЪ доказать. 
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ко 


Олинька. . 
Очень сожалфемъ, что ваша любовь пришла не 
времени. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Отчего-же не ко времени? 


Олинька. 
Немного поздно вы хватились. Я выхожу замужъ. 


Татьяна Никоновна. 
Да, батюшка, я ей жениха нашла. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Какъ замужь? За кого? 


Татьяна Никоновна. 
Ужь это, батюшка, наше д$ло. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Не можеть быть! Вы, должно-быть, нарочно. 


Татьяна Никоновна. 
Хотите вЪфрьте, хотите нфтъ, — это дфло ваше. 


Только, батюшка, вотъ что: вы ужь не безпокойте 
себя, не ходите къ намъ. 


Олинька. 
Да, ужь сдфлайте такую милость, я васъ прошу. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Да когда-жь вы это успфли? 


Татьяна Никоновна. 
Долго-ли, батюшка! Олинька, теб одфться надо! 


Олилчька. 
Да, маменька. Я думаю, скоро женихъ придетъ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Такъ у васъ, значитъ, кончено? 
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Татьяна Никоновна. 
Кончено, батюшка, кончено. Да и въ комнатЪ-то 
нужно прибрать. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
НЪть, какъ хотите, а я не пойду отсюда. 


Татьяна Никоновна. 
Такъ благородные люди не дфлаютъ. Пришли 
неизвфстно зачфмъ, усфлись, какъь дома, и выгнать 
васъ нельзя. 


Прохоръ Гаврилычъ. 

Что хотите, требуйте отъ меня, берите съ меня, 
что хотите, только не выходи замужъ. Я ни за 
ч$мъ не постою. Ты знаешь, какъ я привыкъ къ 
тебЪ; я безъ тебя съ ума сойду. 


Олинька. 
Я-бы не пошла ни за кого; но маменька этого 
хочетъ. 


Татьяна Никоновна. 
Отчего-бы ты не пошла? 


Олинька. 
Вы сами знаете. 


Татьяна Никоновна. 
Знаю, знаю. Противъ тебя подлости дЪлаютьъ, 
а ты все готова простить, потому что у тебя сердце 
доброе. Ты плачешь да убиваешься объ немъ, а онъ 
и взгляду-то твоего не стдитъ. Прощайте, батюшка!. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
НФть, постойте! РазвЪ она плачетъ обо мнЪ? 


Татьяна Никоновна. 
РазумЪется, плачетъ. Это она при васъ нарочно 
виду не подаетъ, веселой прикидывается; а безъ 
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васъ, посмотрите-ко, что дфлаетъ ... Да вы насъ 
когда-же въ покоЪ-то оставите? 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Сейчасъ, сейчасъ! Такъ, значить, ты меня лю- 
бишь? Да это я всегда зналъ. 


Олинька. 

Конечно люблю; но маменька, узнавши все это, 
непремфнно хочетъ, чтобы я шла замужъ. Я изъ 
воли маменькиной не выйду; я и такъ чувствую 
себя, что я противъ ‘нея много виновата. 


Татьяна Никоновна. 
Да, ужь я теперь ее ни на шагъ не отпущу 
отъ себя, пока замужъ не выдамъ. 


Олинька. 
Само собою, что я по своей любви къ тебЪ не 
могу тебя равнодушно оставить; кажется-бы, вЪкъ 
не разсталась ... 


Татьяна Никоновна. 
На то я и мать, чтобы смотрфть за тобой! Да 
что-жь вы нейдете! Будетъ-ли этому конецъ? 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Не пойду я отъ васъ, и свадьбы вашей не бы- 
вать; я самъ женюсь на ней. 


Татьяна Никоновна. 
А когда это случится? ПослЪ дождичка въ че- 
твергъ? 
Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, черезъ м5сяцъ. 


Татьяна Никоновна. 
Долго ждать, батюшка! Въ мфсяцъ много воды 
утечетъ. 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, да ужь вы повфрьте мнЪ. 


Олинька. 
ПовЪфрить-то нельзя. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Отчего-же? 


Олинька. 

Оттого, что ты все врешь. ВЪдь, ты намъ тутъ 
что наговорилъ; а мы все знаемъ. Знаемъ, какъ ты 
вчера къ невфстЪ пьяный пр1Ъзжалъ, какъ тебЪ 
нынче поутру записку прислали. 


Татьяна Никоновна. 
Вотъ, значитъ, вамъ вфрить-то и нельзя. 


Прохоръ Гаврилычъ. 

Ну, да вотъ что: съ отцомъ мнф нечего много 
толковать, мн только маменьку уговорить. Значитъ, 
я вамъ черезъ полчаса дамъ отвЪфтъ. Коли маменька 
согласна, такъ хоть завтра-же свадьба. 


Татьяна Никоновна. 

Черезъ полчаса — ужь очень скоро; зачфмъ такъ 
торопиться? А вотъ если къ вечеру вы намъ не да- 
дите отвфту, такъ мы ее вечеромъ образомъ благо- 
СловиМЪ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, такъ до свиданья! Прощай, Олинька| (Ца- 
луеть ее). 
Олинька (провожая его). 
Ты только никуда съ купцомъ-то не зафзжай! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Нфть, я прямо домой. (Уходитъ.) 


Татьяна Никоновна. 
Ужь теперь, должно-быть, не сорвется. 
Островекй. Ш, 16 
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Олинька. 
Да, похоже на то. А, вЪфдь, я, маменька, буду 
барыня хоть куда! 


Татьяна Никоновна. 
Еще-бы! Только, охъ — какъ пустъ малый-то! 


Олинька. 
Все-таки, лучше мастерового. 


Татьяна Никоновна. 
Что говорить! 


Олинька. 
А воть я его посл свадьбы-то къ рукамъ при- 
беру. (Входитъ Пульхер!я Андревна.) 





Явлен!е четвертое. 


Тъ-же и Пульхер!я Андревна. 


Пульхер!я Андревна. 
Ну что, прогнали? 


Татьяна Никоновна. 
Зачфмъ гнать? Добрыхъ людей не гоняютъ. 


Пульхер!я Андревна. 
Давно-ли это онъ сталь для васъ добрый че- 
ловЪфкъ? 


Олинька. 
Онъ всегда былъ добрый человЪфкъ, только онъ 
немножко разсФянъ. 


Пульхер!я Андревна. 

Изъ вашихъ словъ я замфчаю, что вы съ нимъ 
помирились. Это для меня очень странно! ПослЪ 
всего того, что онъ противъ васъ сдФлалъ, я-бы на 
вашемъ мЪстЪ его и на глаза къ себЪ не пустила, 
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Олинька. 

Ужь повЪрьте, что я-бы то-же сдФлала. Но онъ 
показаль себя очень съ благородной стороны про- 
тивъ меня. Даже въ нынфшнемъ свЪфтТЪ очень не 
много такихъ людей. 


Пульхер!я Андревна. 
Я ужь не пойму этого, извините меня. 


Татьяна Никоновна. 
Что-жь тутъ не понять-то! Очень просто. Онъ 
женится на Олиньк$Ъ. 


Пульхер!я Андревна. 


Онъ! на ОлинькЪ! Вы шутите, или смфетесь надо 
МНОЙ? 


Татьяна Никоновна. 
Нисколько не думаемъ. Да и что-же это для 
васъ такъ удивительно! Что вы тутъ такого стран- 
наго находите, хотЪфла-бы я знать? 


Пульхер!я Андревна. 
Да что-же, онъ помшался, что-ли, отъ пьян- 
ства-то? 
Татьяна Никоновна. 
Изъ чего это вы заключаете, что онъ помфшался? 


Пульхер!я Андревна. 
Да изо всего. 


Татьяна Никоновна. 
Н$ть, однако? 


Пульхер!я Андревна. 
Да разв$ въ здравомъ умф можно такя дфла 
дфлать? 


Олинька. 
ХотЪлъ-же онъ жениться на другой; отчего-жь 
16* 
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ему на мн не жениться? Я себя нисколько не б6чи- 
таю хуже другихъ. 


Пульхер!я Андревна. 
Все-таки, онъ не долженъ марать своего звания. 


Олинька. 
Да чЪмъ-же это марать-то. 


Татьяна Никоновна. 
Да васъ-то мужъ взялъ, разв вы были. лучше 
Олиньки? 


Пульхер!я Андревна. 
Тогда были совсфмъ друйя поняМя объ жизни, 
ч$мъ теперь. 


Татьяна Никоновна. 
Значитъ, вамъ не нравится, что Васютинъ же- 
нится на моей дочери? 


Пульхер!я Андревна. 
РазумЪется, она ему не пара. 


Татьяна Никоновна. 

Ну, извините, что, не спросясь васъ, дфло сдф- 
лали! Впередъ будемъ спрашиваться. Какъ это мы 
оплошали, я ужь и не знаю! Съ такой умной да- 
мой да не посовфтовались! Да и онъ-то какъ осм$- 
лился безъ вашего позволеня, для меня удиви- 
тельно! Ему-бы къ вамъ придти, да спросить: что, 
молъ, мнЪ, Пульхеря Андревна, жениться на ОлинькЪ, 
или нЪтъ? 


Пульхер!я Андревна. 
Вы мнЪ колкостей не говорите! Я отъ васъ ихъь 
слушать не желаю. 


Татьяна Никоновна. 
А мы-то, вы думаете, желаемъ васъ слушать? 
Да съ чего вы взяли намъ свою важность-то по- 
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казывать! Кому она нужна! Что вы величаетесь-то 
передъ нами! 


Олинька. 
Оставьте, маменька! Пущай говорятъ, что хотятъ. 


Татьяна Никоновна. 
НФть, погоди! Я тебя въ обиду никому не дамъ. 
Это ужь и на свфтЪ жить не надо, коли у себя въ 
дом да надъ собой-же ругаться позволить. 


Пульхер1я Андревна (встаетъ). 

Вы, по своему необразованю, можете ругаться; 
а я никогда себЪ этого не позволю, потому что 
считаю за невфжество. А я, все-таки, вамъ скажу и 
всегда буду говорить, что ваша дочь никакимъ об- 
разомъ не пара Васютину. 


Татьяна Никоновна. 
Говорить вамъ никто не запрещаетъ. Говорите, 
что хотите, только гдф-нибудь въ другомъ мЪстъ, 
а не у насъ. 


Пульхер!я Андревна. 


Вамъ только такихъ дураковъ и опутывать, какъ 
Васютинъ. 


Олинька. 
Вы очень умны; да жаль, что некстати. 


Татьяна Никоновна. 

Экъ вамъ чужое-то счастье поперекъ горла ста- 
новится. Да еще погодите, мы вамъ то-ли покажемъ! 
Воть мы съ дочерью-то разодЪфнемся, да будемъ въ 
коляск$ на своихь лошадяхь разъфзжать. Что-то 
вы тогда скажете? 


Пульхер1я Андревна. 
Вы и сидфть-то въ коляскЪ не умЪете. 
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Татьяна Никоновна. 
Къ вамъ учиться не пойдемъ, не безпокойтесь! 


Пульхер!я Андревна. 
Не объ чемъ мнЪ безпокоиться; я очень покойна. 


Татьяна Никоновна. 
А покойны, такъ и прекрасно. Вы-бы и насъ-то 
тоже въ покоЪ оставили! 


Пульхер!я Андревна. 
И оставлю. Я секунды не могу остаться послЪ 
такихъ оскорбительныхъ для меня словъ. 


Татьяна Никоновна. 
Да ужь и напредки-то ... 


Пульхер!я Андревна. 

Само собою. (Подходя къ двери) НФтъ, какова нынче 
благодарность! ВЪдь, это если людямъ сказать, такъ 
не повфрятъ. По чьей милости Васютину-то отка- 
зали? 


Татьяна Никоновна. 

Небось, по вашей? Да если-бы и по вашей, такъ, 
все таки, вы не для насъ дфлали; да никто васъ объ 
этомъ и не просилъ, а такъ, свое сердце тфшили. 
РазвЪ вы можете жить безъ кляузовъ? 


Пульхер!я Андревна. 


Что-же я, аспидъ, по-вашему? Покорно васъ 
благодарю за такое мн$н!е. 


Татьяна Никоновна. 
Не стоитъ благодарности. Чего другого, а за 
этимъ у меня дЪфло не станетъ. 


Пульхер!я Андревна. 
Ньть, ужь это нестерпимо даже, какъ вы себЪ 
много воли даете! 
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Татьяна Никоновна. 
Да кого-жъ мн$ въ своемъ домЪ бояться! Кто 
чего стоитъ, такъ я и цню. 


Пульхер!я Андревна. 
Я всегда дорожё васъ была и буду. 


Татьяна Никоновна. 

Для кого это вы дороги-то? Ну, да ваше счастье! 
Вы туда-бы и ходили, гдЪ васъ высоко-то цфнятъ! 
А мы народъ неблагодарный, вашихъ благодъяневъ 
не чувствуемъ, благородствомъ вашимъ не нуж- 
даемся, — такъ что вамъ за охота съ нами зна- 
комство водить! 


Пульхер!я Андревна. 


Ну, ужь теперь кончено! Теперь я васъ очень 
хорошо поняла. 


Татьяна Никоновна. 
И слава Богу! 


Пульхер!я Андревна. 


Такъ поняла, что даже считаю ваше знакомство 
низкимъ для себя! 


Татьяна Никоновна. 
Ну, а низко, такъ и танцуйте отъ насъ! 


Пульхер!я Андревна. 
Вотъ воспитан!е! 


Татьяна Никоновна. 
Извините! Въ другой разъ придете, такъ поуч- 
тивфе прогонимъ. 


Пульхер!я Андревна. 

До чего я себя довела! Гдф я? Боже мой!_ 
Сколько еще въ нашей сторонф невЪфжества, такъ 
это и описать нельзя! И съ такими-то понятями 
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люди, да еще находять жениховъ изъ благороднаго 
зваНя! Должно-быть, конецъ свЪфту скоро будетъ. 
(Въ дверяхъ.) Хотя я себя никакъ съ вами не равняю, 
но, все-таки, я вашей обиды не забуду. (Уходитьъ.) 


Татьяна Никоновна (подойдя къ двери). 
Танцуйте, танцуйте! (Дочери) Ну, ужь теперь долго 
не придеть. Отчитала я ее, будетъ помнить! 


Олинька. 
Сами безъ нея соскучитесь. (Глядитъ въ окно.) 


Татьяна Никоновна. 

Ну, нфть, не скоро. ГрЪшная я: точно, побол- 
тать люблю, посудачить, и очень рада, когда мнЪ 
есть съ кфмъ разговоры развести; да ужь ехид- 
ствомъ-то своимъ она меня дофхала. (Съ ней часто 
говорить нельзя, много крови портится. Кого ты 
глядишь? 


Олинька. 
Такъ, смотрю. 


Татьяна Никоновна. 
Что скрывать-то! Друга милаго поджидаешь. А 
онъ, гляди, кантуетъ теперь гдЪ-нибудь съ купцомъ 
съ этимъ, и думать о тебЪ забылъ. 


Олинька. 
А вотъ ошиблись. Идеть. 


Татьяна Никоновна. 
Ужли идетъ? 


Олинька. 
Право! 


Татьяна Никоновна. 
Ну, что-то Богъ дастъ! У меня, дфвушка, сердце 
такъ и застучало. 
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Олинька. 
И у меня тоже, маменька. (Васютинъ входить. ОбЪ 
молча глядятъ на него.) 


Явлен!е пятое. 


Тъ-же и Прохоръ Гаврилычъ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Что вы на меня такъ смотрите? 


Татьяна Никоновна. 
Ждемъ, что скажешь. РазвЪ не видишь: у насъ 
духь захватило? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Что говорить-то! Теперь ужь вашъ, хоть въ 
телЪгу запрягайте! (Олинька бросается къ нему на шею.) 


Татьяна Никоновна. 
Поцалуй ужь и меня, старуху. (Палуеть его.) Ну, 
вотъ и ладно! Нынче-же мы васъ и благословимъ; 
а черезъ недфльку и свадьбу сыграемъ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Какь хотите. Чмь скорЪй, тЪмъ для меня лучше. 
ОбвЪнчался, да и къ сторон, чтобъ меньше разго- 
вору было. 


Татьяна Никоновна. 
Ужь само собой. Ну что, какъ дома-то уладилъ? 


Прохоръ Гаврилычъ. 

Насилу маменьку уговорилъ. Ужь чего-чего я 
не прибираль! Да послЪ вчерашняго-то голова бо- 
литъ, такь мыслей никакъ не соберу; а то-бы я ей 
не то наговорилъ. „Вы, говорю, хотите, маменька, 
чтобы я въ тоску впалъ. Знаете, говорю, что отъ 
тоски человЪкъ дфлаетъ, къ чему его тянетъ?“ Ну, 
и испугалась; согласилась, только чтобы врозь жить. 
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Олинька. 
Да это еще лучше. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Да и для меня свободнфе. Ну, потомъ разсм$- 
шилъ ее, ручки у ней расцаловалъ. Благословила 
она меня, я къ вамъ и пошелъ. 


Татьяна Никоновна. 


Ахъ, голубчикъ мой! Ну, ужь я за тобой теперь 
стану ухаживать что твоя родная мать. 


Олинька. 
Надо-бъ тебя поругать, надо-бы; ну, да ужь 
Богъ съ тобой. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
А за что это? 


Олинька. 

А за то, что ты мнЪ измЪфнить хотфлъ. ВЪдь, 
что ты выдумалъ-то! На образованной барышнЪ 
жениться! Во-первыхъ, ты всю мою душу истер- 
залъ, а во-вторыхъ, глупость-то какая съ твоей сто- 
роны! Маменька, ужь какъ мнЪф обидно было, что 
онъ меня обманываетъ, какъ досадно, что онъ ду- 
рака изъ себя разыгрываетъ. НФтъ, погоди, я тебЪ 
еще это вымещу. ВъЪдь, куда и лЪзетъ-то! Ну, 
пара-ли она тебЪ? 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Чтб-жь такое! Я самъ ... 


Олинька. 

Что ты самъ? Ничего. Ей нужно жениха ба- 
рина; а какой ты баринъ? (Съ которой стороны? 
Только денегъ-то награбили, да ужь и думаете объ 
себЪ, чго вамъ вс покоряться должны. 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Коли ты такъ обо мнЪ думаешь, какая-же мо- 
жеть быть у тебя любовь ко мнЪф! Да и мнЪ чтдо-жь 
за охота... 


Олинька. 
Погоди, не перебивай! Дай ты мнЪ высказать-то 
все: сердце свое облегчить, чтобы зла не остава- 
лось, а потомъ ужь всф цаловаться будемъ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Ну, болтай, пожалуй, коли языкъ чешется! 


Олинька. 

Ну, положимъ, что ты женился-бъ на ней; 
чтд-жь-бы вышло изъ этого хорошаго? Если у ней 
вольный духъ, такъ она смФялась-бы надъ тобой да 
любовника завела; а если смирная, такъ изсохла-бы, 
глядя на тебя. А, вЪдь, ужь я-то тебя знаю; жизнью 
своей безобразной ты меня не удивишь! Я тебя и 
остановить умфю, и гостей твоихъ знаю, какъ при- 
нимать, да еще и вкусу тебя научу, какъ одфваться 
и какъ вести себя благороднфй. А ты-было меня 
совсфмъ бросить хотфль! Ну, какой-же ты чело- 
вфкъ послЪ этого! (Плачетъ.) 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Прости! ВЪдь, по нашей жизни замотаешься; а 
тутъ еще маменька пристаетъ. 


Олинька. 
Ну, Богъь съ тобой! Разстроила только я себя. 
Давай, помиримся. (Цалуются.) 


Татьяна Никоновна. 
Вотъ такъ-то лучше! Дай вамъ Богъ совфтъ да 
любовь! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Что это, Вавила Осипычь нейдетъ? (Вавила Осипычъ 
входитъ съ кулькомъ вина.) 


959 СТАРЫЙ ДРУГЪ ЛУЧШЕ НОВЫХЪ ДВУХЬ. 


Явлен!е шестое. 


ТЪ-же и Вавила Осипычъ 


Купецъ. 
А воть и я здфсь! Хозяюшк$ наше. почтене! 
Барышня, желаю здравствовать. (Кланяется.) 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Что ты замфшкался? 


Купецъ. 

А я забЪжалъ, кулечикъ винца захватилъ. Хо- 
зяюшка, нЪтъ-ли какой посудины? Коли бокаль- 
чиковъ нфтъ, такь изъ чайной чашки можно; намъ 
случалось не разъ, мы народъ бывалый. 


Татьяна Никоновна. 
Какъ бокальчиковъ не быть! (Уходитъ за перегородку.) 


Купецьъ. 

А ужь штопоръ, барышня, я завсегда съ собой 
ношу. У меня складной, съ ножичкомъ, да теперь 
его и не требуется. Только ножичекь нужно. Я, 
баринъ, велфль и смолку сбить и проволоку от- 
вернуть; только веревочки подрфзать — и конецъ. 
(Вынимаетъ изъ кармана штопоръ.) 


Татьяна Никоновна 
(приноситъ стаканы на подносЪ). 


Вотъ, батюшка, стаканчики! 


Купецъ. 
Стаканчикомъ-то оно еще способнЪе! (Откупориваетъ, 
наливаетъ и подноситъ ТатьянЪ НиконовнЪ.) Честь имфемъ по- 
здравить! Пожалуйте, хозяюшка! 


Татьяна Никоновна. 
Охь, много! 
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Купецъ. 
Пожалуйте, безъ церемони-съ! 


Татьяна Никоновна (беретъь стакану). 


Ну, дай вамъ Богъ всякой радости. (Цалуется съ 
Васютинымъ и дочерью, отпиваетъ немного.) 


Купецъ (не принимая стакана). 
Просимъ обо всей-съ! 


Татьяна Никоновна. 
Тяжело, батюшка! 


Купецъ. 
Ничего-съ. Не хмфльное, пройдетъ. (Татьяна Нико- 
новна допиваетъ и отдаетъ стаканъ. Онъ наливаетъь и подносить 
Олиньк5.) Пожалуйте-съ. 


Олинька. 
Я не пью. 

Купецъ. 
Нельзя-съ! 

Олинька. 
Право, не могу. 

Купецъ. 


Никакъ невозможно-съ. 


Татьяна Никоновна. 
Выпей немножко! (Олинька цалуется съ Васютинымъ и от- 
пиваетъ немного.) 


Купець. 
Этого нельзя-съ. Зла не оставляйте-съ! 


Олинька. 
Я васъ увфряю, что не могу. 


Купецъ. 
Пожалуйте! Не задерживайте-съ. 
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Прохоръ Гаврилычъ. 
Выпей, поневолься! (Олинька допиваетъ). 
Купець 


(наливаетъ и подноситъ Васютину). 
Пожалуйте-съ. 


Прохоръ Гаврилычъ. 


Маменька, за ваше здоровье! Олинька, за твое 
здоровье! (Цалуется и пьетъ.) 


„Купець (наливаетъ). 

Вотъ теперь я самъ выпью-съ! Честь имфемъ, на 
мномМя лЪта! Чтобы вамъ богатфть, а намъ на васъ 
радоваться, да завсегда компан водить! (Пьеть и ца- 
луется со всфми) Оченно прятно-съ! Ужь мы теперь, 
хозяюшка, къ вамъ каждый вечеръ. 


Татьяна Никоновна. 
Милости просимъ, батюшка! 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Мы, маменька, теперь ужь ваши гости. 


Купецъ. 


Мы здЪсь гнфздышко совьемъ! Только вы, хо- 
зяюшка, насчетъь провянту не безпокойтесь на бу- 
дущее время, — это ужь моя забота. Я къ вамъ 
завтрашняго числа заразъ побольше привезу, чтобъ 
надолго хватило. (Откупориваетъ еще бутылку и наливаетъ.) 


Прохоръ Гаврилычъ. 
Опять тфмъ-же порядкомъ! 


Купецъ. 
Какъ водится. Сначала дамамъ. 


Татьяна Никоновна. 
Батюшка, увольте! 
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Купець. 
Ужь это, Прохоръ Гаврилычъ, такъ чинъ чиномъ 


по порядку у насъ лия и пойдетъ. (Подноситъ ТатьянЪ 
НиконовнЪ.) 


Татьяна Никоновна. 
Да ты дай хоть вздохнуть-то немножко! 


Купецъ. 


Не задерживайте-съ! 
= 
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Свои собаки грызутся, чужая 
не приставай! 


Картины московской жизни, 


Островск:й. Ш. у 17 


Лица: 


Павла Петровна Бальзаминова, вдова. 

Михайло Дмитричъ Бальзаминовъ, сынъ ея. 

Акулина Гавриловна Красавина, сваха. 

Матрена, кухарка. 

Павлинъ Иванычъ Устрашимовъ, сослуживець Бальза- 


минова. Брюнеть, болышого роста, лицомъ мраченъ и 
рябоватъ. 


Анфиса Даниловна Антрыгина, вдова, 30-ти лФтъ. 
Анна Прокловна Шонова, ея знакомая, 25-ти лЪтЪ. 
Маша, горничная Антрыгиной. 


Картина первая. 


Б$дная комната у Бальзаминовыхъ. 


Явлеше первое. 


Бальзаминова 
(одна, сидитъ съ чулкомъ въ рукахъ). 

У Миши, должно-быть, опять каке-нибудь планы 
въ голоБЪ. Прибфжитъ изъ присутствя, пообЪдаетъ 
наскоро, — да и былъ таковъ, и пропалъ на цфлый 
день. Гдф-то онъ, бФдный, бродитъ? Должно-быть, 
далеко, далеко куда-нибудь ходитъ! Придетъ всегда 
такой измученный, усталый, и лица-то на немъ нЪтъ, 
и не сеть ничего, только все вздыхаетъ. Надо по- 
лагать, — онъ въ Рогожскую бЪгаетъ; а пожалуй, 
что и въ Лефортово! Все разбогатЪть-то ему, бЪд- 
ному, хочется. Ну, да это ничего, пускай бЪгаетъ; 
это еще здорово, говорятъ. Теперь время л5тнее, 
дфль у него никакихъ нфтъ особенныхъ; все-таки, 
лучше: пусть на воздухЪ бЪгаетъ, чЪмъ въ комнат$-то 
сидфть; да еще и польза можетъ произойти. Только 
я все что-то боюсь за него; все какъ-то мнЪ не вЪ- 
рится, чтобы онъ ужь очень богатую-то невЪсту 
себЪ нашелъ. А ужь сколько у него къ этому дБлу 
стараня! Даже удивительно это видфть. По его-то 
стараню ему-бы ужь давно надо милллонщицу при- 
способить. Должно-быть, счастья нЬтъ! Безъ счастья, 
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сколько ужь ни старайся, ничего не выходишь. Го- 
ворятъ, и грибы искать — счастье нужно; а ужь 
невЪстъ-то и подавно. Вотъ былъ-же случай у 
Ничкиныхъ; а изъ-за чего разошлись? Такъ, изъ 
пустяковъ. Нужно-же было этому облому прЁхать! 
И какъ на грфхъ его принесло въ такое время! Кабы 
не онъ, жили-бы мы теперь, какъ сыръ въ маслЪ 
катались. Есть-же тае злые люди на свЪтф! Ну, 
что ему нужно было? СебЪ онъ пользы никакой 
не сдфлалъ, только Мишу моего обидфлъ. (Матрена 


вхоДиИтТъЪ СЪ письмомъ.) 


Явлене второе. 


Бальзаминова и Матрена, 


Матрена. 
Письмо вотъ принесли. (Подаетъ.) 
Бальзаминова. 
Кто принесъ? 
Матрена. 


Должно, что почтальонъ, одфть такъ, по воен- 
ному. Говорить: городская почта. 


Бальзаминова, 
Отъ кого-бы это? Я ужь и не знаю. 


Матрена, 


И я не знаю. Да вотъ что: вы мн дайте 
письмо-то. 


Бальзаминова. 
Зачфмь тебЪ? 


Матрена. 
Я догоню солдата-то, да назадъ ему отдамъ: 
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Бальзаминова. 
Что ты! какъ можно назадъ, когда оно къ МишЪ 
писано. 


Матрена. 


Должно-быть, солдатъ-то по ошибкЪъ занесъ; 
часто бываетъ, что въ другой домъ заносятъ. 


Бальзаминова. 
Ла я тебЪ говорю, что къ намъ. Воть и на 
адресЪ написано. 


Матрена. 


НФфть, право, лучше назадъ отдадимъ отъ грЪха. 
Кто къ намъ письма писать станеть? Кому нужно! 
ВъЪдь, письма-то пишутъ, коли дфла как!я есть, али 
знакомство; а у насъ что! 


Бальзаминова. 
Какая ты глупая! Ну, слушай: „Его Благородю ... 


Матрена. 
Ишь ты, „Благород!ю“! 


Бальзаминова. 
„Михаилу Дмитр!евичу Бальзаминову“. 


Матрена. 
Ну, да хоть и написано, а все лучше назадъ 
отдать; а то еще, пожалуй, солдата-то въ отвЪтъ 
введешь передь начальствомъ. Давайте! Что право! 


Бальзаминова 
(кладетъ письмо въ столъ). 


Съ тобой, вФдь, не сговоришь. Ты смотри, не 
вошелъ-бы кто въ кухню-то! 


Матрена. 


Украсть-то тамъ нечего, хошь и войдетъ кто. 
(Уходить и возвращается.) Тамь идетъ кто-то по двору-то. 
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Бальзаминова. 
Кто-жь такой? 


Матрена. 
Кто его знаетъ! Черный, долговязый такой. 


Гляди, приказный; а то кому-жь! (Словно, какъ онъ 
бывалъ тутъ. 


Бальзаминова. 
Устрашимовъ, должно-быть. (Матрена уходить. Входить 
Устрашимовъ.) 


Явлеше третье. 


Бальзаминова и Устрашимовъ. 


Устрашимовъ (кланяется). 
Михайло дома? 


Бальзаминова. 
Н5ть. Ушелъ куда-то. 


’Устрашимовъ 
(подходить къ окну и молча, мрачно смотритъ на улицу). 


Да это вфрно? 


Бальзаминова. 
Ахъ, батюшка, что мнф тебя обманывать-то! 


Устрашимовъ 
(продолжаетъ глядфть въ окно). 


Бываетъ, иногда (многозначительно) прячутся. Ну, да, 
вЪдь, это не поможетъ. НЪтъ, шалишь! 


Бальзаминова. 
Вы такя странныя слова говорите, что и понять 
васъ НЬТЪ никакой возможности. 


Устрашимовъ. 
Нфть, Миша, это, братъ, дудки! Атанде-съ| 
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Бальзаминова. 
Вы мнф объясните, въ чемъ ваше дфло, и что 
вамъ угодно: такъ я сыну и передамъ. 


Устрашимовъ 
(со вздохомъ, продолжая глядбть въ окно). 

Тутъ, братъ, два года хожено. Это не другое 
что-нибудь. Этого уступить нельзя. Ты моимъ 
несчастьемъ вздумалъ воспользоваться! Ты рыть яму 
ближнему! Погоди еще, можетъ-быть, самъ туда по- 
падешь! Боже мой, Боже мой! Какъ это случилось? 
Какъ это могло случиться! 


Бальзаминова. 
Если вы Мишу ждете, такъ напрасно безпокоите 
себя: онъ, обыкновенно, къ ночи приходить. 


Устрашимовъ (оборачивается). 


НЪтъ-ли у васъ воды? РазвЪ вы не видите: я 
ужасно разстроенъ. 


Бальзаминова. 


Ахъ, батюшка, какое-же мнф дЪфло, что ты раз- 
строенъ! 


Устрашимовъ (садится). 


Прикажите мнф дать воды! Ну, я васъ прошу 
наконецьъ. 


Бальзаминова. 
Что ты угорЪлъ, что-ли? Матрена, подай стаканъ. 
воды! 
Устрашимовъ. 


Да-съ, бываютъ случаи! жизнь не мила, воть оно 
какъ-съ. Вы этого не понимаете. 


Бальзаминова. 
ГдЪ понимать! 
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Устрашимовъ. г 
А отчего? Отчего, я васъ спрашиваю? 


Бальзаминова. 
Да что ты присталъ? 


Устрашимовъ. 


Все отъ своей гордости, да отъ женскаго капризу. 
Вотъ отъ чего-съ. (Матрена входитъ со стаканомъ воды на та- 
релкЪ.) 


Матрена. 
Кому воды-то? 


Устрашимовъ. 
Мнф. (Беретъ и, въ разсфянности, задумчиво смотритъ на Ма- 
трену.) 
Матрена. 
Чтб ты глаза-то выпучилъ? 


Устрашимовъ (разсЪянно). 

Выпучишь. (Пьеть и отдаетъь стаканьъ Матренф. Матрена 
уходитъ. Устрашимовъ подходитъ къ Бальзаминовой.) Да-съ! Такъ 
вы скажите ему, что я былъ здЪсь, что я очень раз- 
строенъ; онъ пойметъ. Или нфть! ... (Подумавъ) Вы 
скажите ему (грозно и съ разстановкой) что если онъ осмЪ- 
лится туда хоть носъ показать, такъ я... Постойте! 
Скажите ему, что я ста тысячъ не возьму, умру 
тамъ у воротъ ... Ужь онъ знаетъ гдЪ. Намъ дво- 
имъ жить на свЪтЪ нельзя. Понимаете вы, нельзя. 
Либо онъ, либо я! ... 


Бальзаминова (отворачиваясь). 
Надофлъ, голубчикъ! 


Устрашимовъ. 


Да что туть надофлъ! Вы войдите въ мое-то 
положен!е, 
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Бальзаминова. 
Очень мнЪ нужно! 


Устрашимовъ. 


Или вотъ что! Я и забылъ. Отдайте ему это 
ПИСЬМО. (Достаетъ письмо и подаетъ.) Я его написалъ на 
случай, если не застану. Онъ пойметъ: знаетъ кошка, 
чье мясо съБла. Ну, да еше онъ увидитъ! Онъ 
будетъ меня знать! Я смирный человЪкъ; но если 
дфло коснется женщины, либо интересу, тогда ужь 
я неумолимъ. Прощайте! (Уходитъ.) 


Бальзаминова. 


Что онъ тутъ мн наплель? Должно-быть, за 
одной ухаживаютъ. Да, такъ точно! По его сло- 
вамъ-то, такъ и надо полагать. Ишь ты, еще пугать 
выдумалъ! Такъ его и побоялись! Такъ ему Миша 
и уступитъ! Какъ-же! ТебЪ ходить мимо оконъ не 
м-шаютъ; и ты другимъ не мъшай! Кому Богъ по- 
шлетъ, того и счастье. Чтой-то на немъ больно 
много этихъ разныхь штукъ нацфплено, и колецъ, 
и всего! Должно-быть, самъ-то интересанъ, такъ 
вотъ ему и завидно, чтобы другимъ не доставалось. 
И письмо-то надо-бы за окно выбросить. Какъ-бы 
только Миша не разсердился. (Прячетъ въ столъ.) Я, такъ 
МишЪ и скажу: „нечего тебЪ на нихь смотрФть; 
много ихъ тутъ найдется; а ты свое дфло дФлай. 
Волка бояться, въ лЪсъ не ходить! Дома-то сидя, 
ничего не высидишь! Не пойдутъ невфсты тебя 
отыскивать; самъ долженъ ходить, да искать хоро- 
шенько.“ А то, ишь ты, нагородилъ тутъ съ три ко- 
роба, да и думаетъ, что его побоятся. НЪтъ, братъ, 
туть дло серьезное, денежное! Стражаться, такъ 
стражаться, — чья возьметъ. Никакъ Миша идетъ? 
(Бальзаминовъ входитъ.) я 
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Явлен!е четвертое. 


Бальзаминова и Бальзаминовъ (входитъ и садится въ раздумьи). 


Бальзаминова. 
Что это ты скоро воротился, али забылъ что? 


Бальзаминовъ (садится). 

Такъ, раздумалъ, маменька. У меня такая при- 
мъта есть. И ужь эта примфта самая вЪрная. Если 
ты идешь и задумалъ что-нибудь, и вдругь тебЪ 
встрфча не хорошая: лучше воротись, а то ничего 
не будетъ. Если такъ идешь, безъ мысли, такъ еще 
можно продолжать дорогу; а коли есть мысль, — 
воротись. 


Бальзаминова. 
Какой ты, Миша! Молодой еще ты, можно ска- 
зать, мальчикъ, а прим$ты разбираешь, точно ста- 
руха какая. 


Бальзаминовъ. 
Конечно, маменька, если разсуждать правильно, 
такъ всф эти примфты — бабья болтовня, вздоръ; 


только, все таки, въ нашемъ дфлЪ нельзя примфтамъ 
не вЪфрить. Потому что, маменька, въ нашемъ дфлЪ 
все отъ счастья, рЬшительно все. 


Бальзаминова. 
Да въ какомъ-же это въ вашемъ дфлЪР 


Бальзаминовъ. 

Да какъ-же, маменька! У другого дфло вЪфрное, 
такъ что ему до примфтъ! Онъ такъ навфрное и 
идетъ, куда ему нужно. А у насъ все отъ случая, 
все отъ счастья. Мы никуда навЪфрное не ходимъ. 
Иду по улицф — вдругь понравился — ну, и 
богатъ, и счастливъ; не понравился, — ну, всю 
жизнь бЪдствуй. А, вЪдь, это, маменька, съ одной 
стороны даже заманчиво. Я, бЪдный молодой чело- 
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вЪкъ, рЬшительно голь, ну голь, какъ есть во всей 
форм, хожу себЪ, гуляю гдЪ-нибудь и вдругъ . 
Вы только представьте это себЪ, маменька, вдругъ 
вижу я подъ окномъ даму или дфвицу. Разъ про- 
хожу, два — бросаю нФфжный взглядъ; она мнЪ 
отвчаеть тфмъ-же. Я знакомлюсь черезъ кого-ни- 
будь, и, вдругъ, представьте, домъ этоть въ кото- 
ромь я ее видфлъ, — мой; и сижу я поутру за 
чашкой кофею въ бархатномъ халат ... (Быстро 
встаетъ.) Вотъ это — жизнь! Боже мой милостивый! 
И можетъ-быть, маменька, мн это счастье суждено; 
можетъ, оно ждетъ меня гдф-нибудь; я только не 
знаю, гдЪ оно, тамъ, или тамъ, или тамъ. Я только 
не знаю, куда идти, гдЪ его искать-то ... и вдругъ 
судьба... 


Бальзаминова. 


Мечты, вЪдь, это все, мой другъ, такъ все одно — 
облако. 


Бальзаминовъ. 

Ахъ, маменька, зачфмъ вы меня перервали! Вы 
не знаете, какое это удовольств!е — мечтать. Иногда 
такъ занесешься, занесешься, даже вскрикнешь: „ЭЙ, 
четверню закладывать въ карету!, 


Бальзаминова. 


Оно, пожалуй, и сладко мечтать-то; да только 
ничего быть не можетъ. 


Бальзаминовъ. 

Ну, нть, маменька, вы не говорите этого! 
Какъ-же можно такъ говорить! Да вотъ вы увидите, 
что въ нынфшнемъ мЪсяц$ что нибудь да ужь бу- 
детъ хорошее. 


Бальзаминова. 
Откуда это? Изъ какихъ земель? 
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Бальзаминовъ. 
Ужь я не знаю, откуда, — а будеть. Вы видФли, 
какъ я вчера былъ веселъ? 


Бальзаминова. 
Ну, такъ что-же? 


Бальзаминовъ. 
А знаете-ли, отъ чего? РазвЪ ужь сказать? Я, 
маменька, молодой м$сяцъ видЪлъь съ правой стороны. 


Бальзаминова. 
Только-то? 


Бальзаминовъ. 
Позвольте, позвольте! Вы разв не вЪфрите въ 
эту прим5ту? 
Бальзаминова. 
Да какъ-же вфрить-то! Я сколько разъ на сво- 


емъ вфку видала м$5сяцъ-то съ правой стороны, а 
вотъ ничего не случилось особеннаго. 


Бальзаминовъ. 

А вотъ увидимъ! НЪФтъ ужь, я такъ увфренъ, что 
хоть на пари готовъ. Давайте, маменька, поспоримъ 
о чемъ-нибудь. Если случится что, такъ вы про- 
играли; а если не случится, такъ я. 


Бальзаминова. 
Эхъ, какой ты глупый! чтб тутъ спорить-то! я 
ужь знаю, что ничего не будетъ. 


Бальзаминовъ. ы 
Подождите, подождите, увидимъ. А ужь если 
это не сбудется, — я не знаю, чему тогда и вЪрить 
послЪ этого! 
Бальзаминова. 


Ну, да вотъ замфтимъ, давай, съ котораго числа 
по которое. 
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Бальзаминовъ. 

Надо считать, маменька, отъ новаго мфсяца и 
опять до новаго. Въ это-то время, маменька, и 
нужно ждать чего-нибудь. У меня, просто, сердце 
не на мЪст; такъ вотъ и жду, такъ вотъ и жду 
каждую минуту ... (Красавина входитъ, Бальзаминовъ ее не 
замЪчаеть) вдругъ случится что нибудь ... 


Явлен!е пятое. 


ТЪ-же и Красавина. 


Красавина, 
Да и случится. 


Бальзаминовъ 
(остолбенфвши, смотритъ на Красавину). 


Ахь! 
Красавина 


(цалуясь съ Бальзаминовой). 
Здравствуйте, матушка, Павла Петровна! 


Бальзаминова. 
Здравствуйте! Садитесь! Что, опять съ вЪфстями? 


Красавина. 
Я, что птица вфщая, даромъ не покажусь! 


Бальзаминова. 
Не опять-ли по-прежнему? 


Красавина. 

Ужь видно не судьба; а я не причинна. Сами 
видфли, я свой оборотъ сдфлала; а я за всЪхь не 
отвфтчица, коли онЪ всякому въ своемъ домф волю 
даютъ. (Бальзаминову.) Ну что, получилъ? 


Бальзаминовъ. 
Что получилъ? 
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Бальзаминова. 
Я и забыла, — вЪфдь, тебЪ письмо принесли. (до- 
стаетъ письмо.) г 
Красавина. 


Про него-то я и спрашиваю. 


Бальзаминовъ. 

Какъ это вы, маменька! Вы, должно-быть, мн 
совсфмъ счастья не желаете! Какъ можно забывать 
тая вещи! ВъЪдь, тутъ, можетъ-быть, вся судьба 
моя. [— (Беретъ письмо.) 


Красавина, 
Тутъ она и есть. 


Бальзаминовъ. 

Ну, вотъ видите! Эхь, маменька! Батюшки, не 
распечатаю никакъ, руки такъ и ходятъ, такъ и хо- 
ДЯТЪ. (Съ сердцемъ) Ну, затряслись, затряслись! Экой 
характеръ! экой подлый характеръ! Самъ не радъ, 
ей-Богу, не радъ. 


Красавина. 
Да и есть отъ чего. Какъ тутъ рукамъ не за- 
трястись! Еще то-ли бываетъ. 


Бальзаминовъ. 
Да постой ты! Я въ себя не приду, а ты еше 
подбавляешь. 


Красавина. 
Да ну тебя! ужь и сказать ничего нельзя! 


Бальзаминова. 
Туть тебЪ еще есть письмо; ну, да это не важное. 


Бальзаминовъ. 
Маменька, маменька! что вы со мной дфлаете! 
Боже мой милостивый! До того-ли мнЪ? 
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Бальзаминова. 


Ну, я его тутъ на стол положу; послЪ прочи- 
таешь на досугЪ; это отъ Устрашимова; онъ захо- 
дилъ безъ тебя. 


Бальзаминовъ (распечатываеть). 
Ухъь! насил аспечаталъ. 
№ 


Бальзаминова. 
Да оть кого это? скажите вы мнф. 


Красавина. 


А вотъ, изволите видфть: ходитъ-бродить онъ, 
добрый молодецъ, по такимъ полестинамъ, что дру- 
гому и на умъ не взойдетъь. Доходился онъ до 
край-Москвы, видитъ онъ: стоитъ новъ-высокъ теремъ; 
а во этомъ терему, во купеческомъ дому, такая 
пава, что только „ахъ“, да и все тутъ. Не скажу, 
чтобы красавица, а пышна ужь очень. Такъ пышна, 
что нынче мало можно найти такихъ женщинъ, 
вотъ какъ! Ужь именно, что на ловца и звфрь 6Ъ- 
жить. Воть онЪ ходилъь — ходилъ мимо оконъ-то, 
да, не будь дурень, амурное письмо и напиши. Да 
таково складно: я видфла письмо-то. Пишеть это 
такъ учтиво, безъ всякаго охальства. Другой, вЪдь, 
напишетъ, просто страмъ; а это хоть барышнЪ дай, 
такъ ничего. Оть этого письма она и приди въ 
чувство; ужь оченно ей понравилось, что учтиво 
пишеть-то, что охальства-то никакого нфть. А онъ 
еще въ концЪ-то стихъ прибавилъ: „ВзвЪйся вихорь, 
вЪтерочекъ, отнеси ты сей листочекъ, въ объяйя 
тому, кто милъ сердцу моему.“ А на пакетЪ-то на- 
писалъь: „Лети туда, гдЪ примутъ безъ труда.“ 
Стихомъ-то ужь онъ ее больше и убЪдилъ. 


Бальзаминовъ (все время слушалъ). 
Неужели стихомъ? 
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Красавина. 


Стихомъ. Она въ стихи очень вфруетъ, потому, 
говоритъ, коли что стихами написано, ужь это вЪрно: 
значитъ, отъь души человфкъ писалъ, безъ всякой 
фальши. А я и случись тутъ, какь онъ письмо-то 
въ окошко бросилъ. 


Бальзаминова 
Въ окошко бросилъ? 


Красавина. 
Въ окошко. Вижу ее въ такихъ чувствахъ отъ 
его учтивости-то: напишите, говорю, ему на отвфтъ, 
и адресъ твой сказала. Она и написала. 


Бальзаминова. 
Кто-же такая? 


Красавина. 


Вдова, Антрыгина. При большихъ деньгахъ, а 
одна, какъ есть. Ну, теперь читай, что тебЪ на 
отвфтъ написано. 


Бальзаминовъ (читаеть). 

„Вы пишите, что, можетъ, ваше письмо будетъ 
непрИятно; но ежели-бы оно было непрйятно, вамъ- 
бы, напротивъ того, ничего не отвфчали. Поймите 
изъ этого! Завсегда видно по поступкамъ, кто чего 
стоитъ; по этому самому ваше знакомство для насъ 
будетъ очень прИятно; то и можете меня видфть въ 
извЪстномъ вамъ домЪф, когда вамъ угодно. Заочно 
посылаю вамъ воздушный поцфлуй ...“ (Перестаетъ чи- 
тать.) Маменька! Что-же это такое, я васъ спрашиваю? 
Умереть! Больше ничего не остается. Да я когда- 
нибудь и умру ОТЪ этого. (Садится въ задумчивости.) 


Красавина. 
_ Такая женщина, я вамъ скажу, одно слово -— 
король! И характеру самаго слободнаго. 
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Бальзаминова. 
Какъ-же это такъ, матушка, слободнаго-то? 


Красавина. 

Такъ, слободнаго, да и все туть. Ходить это 
по комнатамъ, размахиваетъ руками. „Никого, гово- 
ритъ, я не боюсь, что хочу, то и творю; нФтъ, го- 
воритъ, надо мной старшихъ!“ Да и точно, кого ей 
бояться? ни мужа у нея, ни отца; одна какъ есть. 
Да и сторона-же у нихь такая глухая. 


Бальзаминовъ. 
Что мнЪ теперь дфлать? Научи ты меня, сдфлай 
милость | 


Красавина. 


Да что тебя учить-то! Приходи ужо вечеромъ, 
вотъ и все тутъ; а тамъ ужь по дфлу видно бу- 
деть, какой оборотъ вести. ИзвЪфстное дфло, зЪвать 
нечего! Куй желЪзо, пока горячо! 


Бальзаминовъ. 
Такъ прямо и приходить? 


Красавина. 
Такъ прямо и приходи. 


Бальзаминовъ. 
А что говорить? 


Красавина. 
Что въ голову придетъ, то и говори. Если и 
соврешь что, такъ не важность; на первый разъ не 
взыщутъ. 


Бальзаминовъ 
Ахъ, Боже мой! Боже мой! Совсфмъ точно поте- 
рянный. Понимаю, вЪдь, я самъ, что теперь нужно дз- 
лать-то, и другого, пожалуй, научу; да какъ-же мн 
быть съ моимъ характеромъ-то? Теперь-бы поскорЪй, 
Островскй. Ш. 18 
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да поумнЪй, такъь и можно-бы дЪло обдфлать; а у 
меня вонъ руки и ноги трясутся. Вотъ ты и тол- 
куй тутъ, что хочешь. Такая робость нападаетъ, 
точно тебя казнить ведутъ. 


Красавина. 


Кого это робЪфть-то? бабы-то? А ты напусти на 
себя еройсюй духъ, вотъ и все. 


Бальзаминовъ. 
Хорошо тебЪ говорить-то: „геройсюй духъ.“ 
А гд$ его взять-то? 


Красавина. 


Ну, а негдЪ взять, такъ плохо дфло! А я ду- 
мала, что ты ходокъ на эти дфла! А еще чиновникъ 
называешся, при форм$ ходишь! Да будь я мужчи- 
ной, такъ я, кажись-бы, всфхь заполонила. (Встаеть.) 
Ну, я свое дфло сдфлала, сказала тебЪ; а тамъ ужь 
ты, какъ хочешь. 


Бальзаминова. 
Куда-же вы? ПосидЪфли-бы, чайку-бы напились! 


Красавина. 


А вотъ, мнЪ тутъ, по сосфдству, нужно бобы 
развести; къ чаю-то я еще кь вамъ посп$ю. 


Бальзаминова. 
Ну, такъ я велю самоваръ поставить, да васъ 
поджидать буду. 
Красавина (Бальзаминову). 
Ну, теперь ты видфль мою службу? 


Бальзаминовъ. 
Вид5лъ. 


Красавнина. 
Ты челов$кь казенный? 
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Бальзаминовъ. 
Какъ казенный? 


Красавина (Бальзаминову). 


Ну, да такъ-же, казенный! ВЪдь, ты при долж- 
НОСТИ? 


Бальзаминовъ. 
При должности. 


Красавина. 
Праву знаешь? 


Бальзаминовъ. 
Какую праву? 


Красавина. 


Такую-же праву, документы тамъ ваши и законы 
всяюе. 


Бальзаминовъ. 
Знаю. 
Красавина. 
Служитъ кто задаромъ, али нфтъ? 


Бальзаминовъ. 
Кому-же охота задаромъ служить! 


Красавина. 


Ну вотъ видишь-ли! Значитъ, и мнф тоже по 
МосквЪ-то даромъ трепаться нужда не велика. 


Бальзаминова. 
Да ужь вы, матушка, объ этомъ не безпокойтесь. 


Красавина. 

Какъ-же не безпокоиться? Кому охота свои 
труды терять! ВЪдь, этакъ, пожалуй, добрые люди 
дурой назовутъ. 

18* 
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Бальзаминовъ. 
Ты мнЪ только скажи, что тебЪ нужно; а ужь 
я ни за чЪмъ не постою. 


Красавина. 
А мы вотъ что сдфлаемъ! Ты завтра въ судъ 
пойдешь, такъ принеси листъ гербовой бумаги; мы 
съ тобой, для вЪрности, услове и напишемъ. 


Бальзаминовъ. 
Ужь ты будь покойна, ужь я все... Маменька, 
что такое деньги? — Прахъ! Нфть ихь — такъ 


онф дороги; а теперь для меня что онЪ значатъ? 
Ровно ничего. 


Бальзаминова. 
Ну, и мотать-то, тоже, ничего нфтъ хорошаго! 


Бальзаминовъ. 
Я, маменька, мотать не стану; а пожить — по- 
живу, съ шикомъ поживу. 


Красавина. 

Еще-бъ не пожить! Будетъ ужь, побЪдствовалъ! 
Видфль нужду-то, въ чемь она ходитъ; теперь 
можно себЪ и отвагу дать. Однако, прощайте! 
(Кланяется) Хорошо вамъ тутъ разговаривать, вамъ 
дфлать-то больше нечего; а у меня еще дФла-то 
по уши. 


Бальзаминова. 
Такъ я васъ жду. 


Красавина. 


Ужь теперь ваша гостья. Прощай соколъ — 
вороньи крылья! (Уходить.) 
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Явлен!е шестое. 


Бальзаминовъ, Бальзаминова, 


Бальзаминовъ. 
Ну, маменька, что вы на это скажете? мЪсяцъ-то, 
мЪсяцъ-то! 


Бальзаминова. 
Что сказать-то тебЪ? По-моему еще очень-то 
радоваться нечему! Еще вфрнаго ничего н$тъ. 


Бальзаминовъ. 
А все-таки, маменька, видно, что она въ меня 
влюблена. И домъ, маменька, у нея каменный. Ахъ, 
блаженство! 


Бальзаминова. 

Ужь и влюблена! Понравился ты ей такъ, съ 
виду, воть и все. А ты того не забудь, что ты 
еще съ ней ни одного слова не говорилъ. Что-то 
она тогда скажетъ, какъ поговоритъ-то съ тобой! 
Умныхъ ты словъ не знаешь ... 


Бальзаминовъ. 

Это, маменька, нужды н$тъ. Въ нашемъ дЪлЪ 
все отъ счастья; тутъ умомъ ничего не возьмешь. 
Другой и съ умомъ, да лЪть пять даромъ проходитъ; 
я воть и неуменъ, да женюсь на богатой! 


Бальзаминова. 

Вотъ что, Миша, есть тая французсюя слова, 
очень похожя на русскя, я ихъ много знаю; ты-бы 
хоть ихъ заучилъ когда, на досуг. Послушаешь 
иногда на именинахъ или гдЪ на свадьбЪ, какъ мо- 
лодые кавалеры съ барышнями разговариваютъ, — 
просто прелесть слушать. 


Бальзаминовъ. 
Как!я-же это слова, маменька? В$дь, какъ знать, . 
можетъ-быть, они мнЪ и на пользу пойдутъ. 
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Бальзаминова. 
РазумЪется, на пользу. Вотъ слушай! Ты все 
говоришь: „я гулять пойду!“ Это, Миша, нехорошо. 
Лучше скажи: „я хочу проминажъ сдФлать!“ 


Бальзаминовъ. 
Да-съ, маменька, это лучше. Это вы ‘правду 
говорите! Проминажъ лучше. 


Бальзаминова. 
Про кого дурно говорятъ, это — мараль. 
Бальзаминовъ. 
Это я знаю-съ. 
Бальзаминова. 
Коль человЪкъ или вещь какая-нибудь не стдитъ 
вниман!я, ничтожная какая-нибудь, — какъ про нее 


сказать? Дрянь! Это какъ-то не ловко. Лучше ска- 
зать по-французски: „гольтепа!“ 


Бальзаминовъ. 
Гольтепа. Да, это хорошо. 


Бальзаминова. 
А вотъ если кто заважничаетъ, очень воз№еч- 
таетъь о себЪ, и вдругь ему форсъ-то собьютъ, — 
ЭТО ›„асаже“ называется. | 


Бальзаминовъ. 
Я этого, маменька, не зналъ, а это слово хоро- 
шее. Асаже, асаже ... 


Бальзаминова. 
Дай только припомнить, а то я много знаю. 


Бальзаминовъ. 

Припоминайте, маменька, припоминайте! ПослЪ 
мнЪ скажете. Теперь сбЪгать въ цырульну завиться, 
да и бЪжать. Вотъ, маменька, полечу-то я, кажется, 
и ногь-то передъ собой не буду слышать отъ ра- 
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дости. Въдь, вы только представьте: собой не дурна, 
домъ каменный, лошади, деньги, одна, ни родныхъ, 
никого. Вотъ гдЪ счастье-то! Я съ ума сойду. 
Кто я буду? Меня тогда и рукой не достанешь. Мы 
себя покажемъ. 


Бальзаминова. 
На-ка, воть еще письмо къ тебЪ. (Отдаеть письмо 
Устрашимова.) 


Бальзаминовъ. 
(Беретъ письмо и распечатываетъ.) 
Мы себя покажемъ, маменька! Мы себя покажемъ. 
(Читаетъ.) Боже мой| (Сьъ отчаящемъ садится на стулъ.) Все 
кончено, все! 


Бальзаминова. 
Что тамъ еще за бЪда случилась? 
Бальзаминовъ. 
Все, все кончено! Нечего теперь думать, и меч- 
тать... Какъ обухомъ, такъ и ошарашилъ. 
Бальзаминова 


Наладилъ одно! Да ты скажи мнЪ, что такое? 


Бальзаминовъ. 
Нечего и завиваться идти. И не пойду. Вотъ 
тебЪ и домъ. Точно, какь я все это во снЪ ви- 
ДЪЛЪ. 


Бальзаминова. 
Эхъ, глупъ ты, Миша! 


Бальзамнновъ. 
Да, глупъ! Хорошо вамъ разговаривать-то! По- 
глупфешь, какъ вотъ эдакя письма получать будешь. 
Я воть сижу, маменька, — а, вЪфдь, я убитый ... 


Бальзаминова. 
Да читай! Что за страсти такя! 
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Бальзаминовъ. 

Эко наказанье! Ну что я ему .сдфлалъ? Слу- 
шайте, маменька! (Хочетъ читать и останавливается.) Разбой- 
никъ| Право, разбойникъ! (Читаеть:) „Михайло! я 
давно слышалъ, что ты ходишь мимо извЪфстнаго 
тебЪ дома; но не вфрилъ“... И рожа-то у него, 
маменька, разбойницкая! (Читаеть:) „но не вЪриль; я 
думалъ, что ты, зная меня, не посм5ешь этого сдЪ- 
лать. Теперь я самъ тебя видфлъ, и знаю, что ты 
кинулъ въ окно записку. Такой подлости я отъ тебя 
не ожидалъ!“ Въ чемъ-же тутъ подлость, позвольте 
васъ спросить? А онъ самъ развЪ этого не дФлаетъ! 
Откуда-жь у него перстни, да цфпочки-то? 


Бальзаминова. 
Да ты читай! 
Бальзаминовъ. 
Сейчасъ, маменька! (Читаеть) „Я ужь два года 
знакомъ съ этой дамой ...“ Кто-жь его зналъ! 


РазвЪ я зналъ это? 


Бальзаминова. 
Ну, а если-бъ зналъ? 


Бальзаминовъ. 
Разумфется-бы, не пошелъ. 


Бальзаминова. 

А оть чего-бы это не пойдти? Что онъ тебЪ 
начальникъ, что-ли? ВъЪдь, она еще не жена ему! 
Кому удастся, того и счастье. Ну, читай дальше! 
А то: „не пошелъ-бы!“ То-то вотъ ты тетеря у 
меня: вотъ что мнф и горько! 


Бальзаминовъ. 
Это я, маменька, такъ сказалъ. Можетъ-быть, 
я и пошелъ-бы. 


Бальзаминова. 
Ну, что тамъ дальше? 
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Бальзаминовъ (читаетъ). 
„Теперь у насъ вышла ссора изъ капризу ...“ 


Бальзаминова. 
Вышла ссора. Ну вотъ и прекрасно! Ты и дол- 
женъ этимъ пользоваться. 


Бальзаминовъ. 

Да, какъ-же, прекрасно! Вы послушайте, что 
онъ дальше-то пишетъ. (Читаеть:) „Но я надфюсь по- 
мириться съ ней; слБдовательно, ты мнЪ м5Ъшать не 
долженъ. Если-бы она была поумнфЙ, я-бы тебя не 
боялся; а то она, по глупости, готова всякому ду- 
раку кинуться на шею ...“ 


Бальзаминова. 
И чудесно, и чудесно! 


Бальзаминовъ. 

Ахъ, маменька, да ужь вы не перебивайте! (Читаетъ:) 
`„По этому самому ты и не смЪЙ ходить въ ту сто- 
рону.“ Вотъ оно что! (Читаеть:) „Если тебф жизнь 
еше не надофла, чтобы и нога твоя тамъ не была!“ 
Какъ это вамъ покажется? 


Бальзаминова. 
Небось, страшно? 


Бальзаминовъ. 

А то не страшно? ВЪфдь я, чай, одинъ у васъ 
сынъ-то! Ну, а вотъ дальше-то. (Читаетъ.) „А то я тебя 
изув$чу или совсфмъ убью. Такъ ты и знай! Вотъ 
тебЪ и вся недолга.“ 


Бальзаминова. 
Что такое? Я не дослышала. 


БальзаминовЪ (робко). 
„Вотъ тебЪ и вся недолга!“ 
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Бальзаминова. 
Скажите, пожалуйста! Такъ вотъ васъ и испуга- 
лись! Ну, что-жь ты молчишь? 


Бальзаминовъ. 
Чтд-жь мн говорить-то? Точно меня чфмъ оши- 
бло, ничего не помню, изъ головы все вылет$ло, 
словно, какъ пустая теперь. 


Бальзаминова. 
Чтд-жь, ты пойдешь или нфтъ? 


Бальзаминовъ. 
Какъ идти-то, маменька? РазвЪ мнЪ жизнь-то 
не мила, что-ли? Какъ ни бЪдствуешь, а все по- 
жить-то хочется. 


Бальзаминова. 
А домъ-то каменный, а лошади, а деньги! 


Бальзаминовъ. 
Ахъ, не терзайте вы меня! (Хватаеть себя за голову.) 
Что мнф дфлать? Батюшки, что мнЪ д$латьР 


Бальзаминова. 
Такъ ты въ самомъ дл боишься, что онъ 
убьетъ тебя. 


Бальзаминовъ. 
Убьетъ, маменька, убьеть! Ужь я его знаю. (Стоить, 
задумавшись.) 


Бальзаминова. 

А я такъ думаю, что не убьетъ. Глупый ты че- 
ловфкъ, вфдь, за это въ Сибирь ссылаютъ. Кому 
охота! Побить, можетъ-быть, побьетъ, это я не 
спорю, коли онъ сильнЪфе тебя. 


Бальзаминовъ (въ задумчивости). 
Сильнй. 


КАРТИНА ПЕРВАЯ. ЯВЛЕНШЕ ШЕСТОЕ. 283 


Бальзаминова. 
За то, коли ты понравишься, какой ты ему носъ-то 
натянешь! 


Бальзаминовъ (все въ задумчивости). 
Асаже? 


Бальзаминова. 
Да, асаже славное сдфлаешь. 


Бальзаминовъ 
(нБсколько времени стоитъ молча). 
Ну, была — не была! Прощайте! ПобЪгу зави- 
ваться. 


Бальзаминова. 
Ступай. Волка бояться, въ лЪсъ не ходить! 


Бальзаминовъ. 
Именно! Ну, Устрашимовъ, посмотримъ, чья возь- 
меть! (Уходитъ.) 


Картина вторая. 


Богатая комната въ дом Антрыгиной. 


Явлене первое. 


Маша 
(одна; смотритъ въ окно и кланяется). 

Павлинъ Иванычъ, здравствуйте! что? Говорите 
громче, здфсь никого нфтъ. (Голосъ Устрашимова: „Сдьлай 
милость, Маша, узнай, за чтб на меня твоя барыня сердится ?“) Да 
какъ узнаешь-то? онЪ не сказываютъ. (Устрашимовъ: „Рубль 
серебромъ, Маша“.) Обманете! (Устрашимовъ: „Ну воть еще!“.) 
Побожитесь! (Устрашимовъ: „Да что божиться; я тебЪ впередъ 
отдамъ.“) Ну, хорошо! Ужь постараюсь какъ-нибудь. 
(Устрашимовъ: „Такъ ты вотъ что: ты какъ узнаешь, такъ прибЪги въ 
лавочку къ заставЪ. Я буду тамъ дожидаться.“) Хорошо, хорошо! 
(кланяется) Прощайте! Отчего сердится? ИзвЪстно 
отчего, отъ ревности. Надо только узнать, къ 
кому она его ревнуетъ. А онъ-то, бЪдный, мучится, 
думаетъ, что она его разлюбитъ. Не разлюбить, 
не бойся! Она хоть и прикидывается, будто ей ни- 
чего, и какого-то бЪфлобрысаго чиновника теперь 
приманиваетъ; а все это только одинъ отводъ, по- 
мучить хочется. Кабы въ самомъ-то дфлЪ захотЪфла 
бросить Павлина Иваныча, такъ-бы съ утра до ночи 
на трефоваго короля не гадала. НФтъ ужь, видно, 
какъ полюбишь вашего брата, такъ не скоро развя- 
жешься. Эка эта любовь! И зачфмъ только она 
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сотворена. Ужь про нашу сестру нечего говорить -— 
слабое творене; а и мужчины — и т оть нея 
муку видять. А все-таки, безъ любви никто не жи- 
веть! И стыда отъ нея много бываетъ; случается, 
что и горя натерпишься; — а безъ нея, все-таки, 
скучно. Воть туть у меня какъ-то перемёжка вышла, 
такъ не знала куда дфться оть тоски. Хожу, какъ 
не своя, точно какъ потеряла что. А какъ есть 
предметъ, такъ то-ли дЪло! ... (Входить Антрыгина и, 
молча, ложитея на диванъ.) 


Явлене второе. 


Антрыгина и Маша. 


Маша. 
Что это вы, сударыня, кая нынче скучныя? 


Антрыгина (томно, со вздохомъ). 
Такъ. 


Маша. 
НЪФть, ужь это, сударыня, чтд-нибудь да не такъ; 
прежде съ вами этого не было. 


Антрыгина. 


Оттого и скучаю, что мнф на свт все на- 
дофло, ни что меня въ жизни не занимаетъ. И за- 
чЪмъ я живу? Я не понимаю. 


Маша. 
Да давно-ли это, сударыня? Вы прежде были 
таюя веселыя. Даже очень прАятно было видФть васъ, 
что вы всегда въ хорошемъ расположен!и бываете. 


Антрыгина. 
Да, можетъ-быть, я и была весела; но только 
для виду. Я давно поняла, что такое жизнь; слЪ- 
довательно что-же меня можетъ къ ней привлекать! 
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Маша. 
Вы еще такъ молоды, сударыня. 


Антрыгина. 


Что-жь изъ этого? Коли я вижу, что все въ 
жизни обманъ, что никому повфрить нельзя, что на 
свфТтЪ только суета одна, — что я должна дФлать? 
Я должна удаляться отъ свфта. (Съ хитростью, съ 
политикой женщина можеть жить въ свЪфтЪ; а съ 
чувствомъ, съ н5жнымъ сердиемъ должна только 
страдать. СлЪФдовательно, я лучше буду жить, какъ 
отшельница, чЪмъ за все свое расположен и за свое 
добро видфть отъ людей обиду или насмЪшку. 


Маша. 

Конечно, сударыня, вы это изволите говорить 
правду, что людямъ нельзя большого довЪрИя дФлать, 
особенно мужчинамъ; только для чего-же изъ-за 
этого изъ-за самаго вы будете себя мучить! РазвЪ 
мало можетъ быть для васъ развлеченй? 


Антрыгина. 
Какихъ это развлечен!Й? 


Маша. 
Мало-ли, сударыня, развлеченй! Можете Фхать 
на гулянье, въ гости, у себя гостей принимать, зи- 
мой — въ театръ, въ собранёе. 


Антрыгина. 
Для чего? для кого? 


Маша. 
А какъ знать, сударыня, можетъ, вамъ кто-нибудь 
понравится, выйдете замужъ и будете жить да по- 
живать. 


Антрыгина. 
Я? Никогда! Чтобы я когда-нибудь повфрила 
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мужчинЪ! Да если онъ всЪ клятвы произнесетъ, я 
и тогда не повфрю. (Молчане) Я въ монастырь пойду. 


Маша. 
Что вы, сударыня! Какъ это можно! 


Антрыгина. 
А вотъ увидишь. Ужь если я на что р-шилась ... 


к Маша. 
деть КТО-ТО. (Подходитъ къ окну и смотритьъ.) Воен- 
ный ... КЪ намъ въ окны смотритъ ... съ аполетами ... 


Антрыгина. 
Съ густыми? 
Маша. 
Съ густыми. 
Антрыгина. 
Молодъ? 
Маша. 
Не очень. 
Антрыгина. 


Ужь если я на что-нибудь рЬшилась ... Да, мо- 
жетъ-быть, это онъ такъ взглянулъ? 


Маша. 
Должно-быть. Что-то не оборачивается. 


Антрыгина. 


Ну его! Ужь коли я на что рЪФшилась, такъ я 
и сдБлаю. Ты еще моего характера не знаешь. Ты, 
можетъ-быть, думаешь, что я буду жалфть о раз- 
ныхь глупостяхь? Какъ-же, нужно очень! Я ужь 
давно всЪ шалости изъ головы выкинула. У меня 


и въ помышлени-то н$тъ ничего такого. (Задумывается 
съ улыбкой.) 
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Маша (указывая глазами на карты). 
Не раскинуть-ли? 


Антрыгина. 
Кинь! 


Маша. 
На трефоваго короля прикажете? 


Антрыгина ‹разсвянно). 
Ну, да. } 


Маша (гадаетъ). 
Очень, очень недурно, сударыня. 


Антрыгина. 
Что тамъ у тебя? 


Маша. 
А вотъ извольте посмотръть. 


Антрыгина (встаетъ и смотритъ). 
И то, вЪдь, хорошо. 


Маша 


(со см5хомъ показывая на карту). 


А вотъ извольте посмотрЪть, что здЪсь-то! 


Антрыгина 
(улыбаясь, смъшиваетъ карты). 


Ахъ, пустяки каюе! Неужели ты вфришь? 


Маша. 
Никогда не врутъ, сударыня. А ужь это-то за- 
всегда сбывается. 


Антрыгина. 


Ну, болтай еще! Чего ты не выдумаешь! (Молча- 
не) Хоть-бы шарманка что-ли пришла: тоска такая. 


Маша. 
Барыня, подъфхалъ кто-то. 
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Антрыгина. 

БФги, посмотри, кто такой? (Маша уходитъ. Антрыгина 
поправляется передъ зеркаломъ, потомъ смотритъ въ окно.) Вчера 
не приходиль и нынче нейдетъ. Ахъ, противный! 
Коли завтра не придетъ, такъ надо будетъ Машу 
посылать! Пускай она, какъ-будто отъ себя, и ска- 
жетъ, что я замужь выхожу; воть мы тогда и по- 
смотримъ. Ему первому покориться не хочется, по- 
тому что мужчины всЪ горды; ну ужь и я, кажется, 
ни за что на свЪтЪ не покорюсь. (Входять Шонова и Маша.) 


Явлене третье. 


Антрыгина, Шонова и Маша (у дверей). 


Антрыгина. 


Ахъ, Анета! Что это ты пропала? (Цалуются и са- 
дятся.) 


Шонова. 

Хорошо тебЪф разговаривать-то, ты сама себЪ,„, 
госпожа; а у меня мужъ, да и дла куча. Я и за- 
Ъхала-то къ тебЪ не надолго, поговорить нужно объ 
одномъ дБлЛЪ. У насъ въ домЪБ такая тоска. 


| Антрыгина. 
Я воображаю. 


Шонова. 

Повфришь-ли, не съ кфмъ слова перемолвить. 
Иногда такъь нужно бываетъ, такъ нужно, а рЪ- 
шительно не съ к$мъ, ну, и Фдешь къ тебЪ за семь 
верстъ. 


Антрыгина. 
РазвЪ есть что? 


Шонова. 
Н$ть еще, серьезнаго ничего н$тъ. 
Островскй. Ш. 19 
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Антрыгина. 
Гдф поймала? 
Шонова. 
Въ Сокольникахъ. 
Антрыгина. 
Хорошъ? 
Шонова. 


Недуренъ. Ну, да объ этомъ послЪ. Что твой? 


Антрыгина. ыа 


Ахъ, оставь, сдЪлай милость! Я и думать-то за- 
была о немъ. 


Понова. 
Да отчего съ тобой вдругъ такая перемФна, 
скажи на милость? 


Антрыгина. 
Оттого, что мерзавецъ! 


Шонова. 
Ахъ, Анфиса! Ты-ли это говоришь! 


Антрыгина. 
Ужь коли я говорю, такъ, значитъ, я знаю. 


Шонова. 
Помилуй! Такой прекрасный молодой человЪкъ! 
Такъ тебя любитъ! 


Антрыгина. 
Да, любитъ; оно и видно. 


Шонова. 
РазумЪется, видно. Неужели ты въ этомъ со- 
мн$5ваешься? Это ни на что не похоже! И ты до 
сихъ поръ все его мучишь, все не принимаешь? 
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Антрыгина. 
Еще-бы!| Да и нога его здЪфсь не будеть. 
Шонова. 
Что ты! Что ты! 
Антрыгина. - 


И таки — никогда, никогда! 


Шонова. 

Ну, ужь я не знаю! Ты каменная какая-то! Же- 
лфзо, просто желфзо! Да и то подается. Чего тебЪ 
еще нужно? Красивый мужчина, очень милый, влюб- 
ленъ безъ памяти... 


Антрыгина. 
Да тебЪ-то что за дЪло? 


Шонова. 
Да не могу я этого видЪфть равнодушно! Д$Флать 
такя тиранства надъ человЪкомъ, который, можетъ- 
быть, ни душой, ни тфломъ не виноватъ, это ужасно! 


Антрыгина. 
НЪтъ, онъ стоить, онъ еще не того стбитъ! 


Шонова. 
Попался тебЪ мужчина съ кроткимъ сердцемъ, 
можно сказать, съ ангельскимъ, такъ его и мучить. 


Антрыгина. 
Хороши ваши мужчины, нечего сказать! 


Шонова. 
Ну ужь и женщины-то ваши тоже хороши. 


Антрыгина. 
РазумЪется, лучше мужчинъ. 


. Шонова. 
Ну, едва-ли! 
19% 
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Антрыгина. 
Про какое это ты ангельское сердце говоришь? 


Шонова. 
Конечно, про Устрашимова. 


Антрыгина. 
РазвЪ у фальшивыхъ людей можеть быть ангель- 
ское сердце? Давно-ли это? 


Шонова. 
Кто-же сказалъ, что онъ фальшивый человЪфкъ? 
Противъ кого онъ фальшивый человЪкъ? 


Антрыгина. 
РЬшительно противъ всЪхЪ. 


ПШонова. 
Но только не противъ тебя. Онъ такой душка, 
прелесть что такое! 


Антрыгина. 
БезсовЪстный | 


Шонова. 
Ангелъ, а не человЪкъ. 


Антрыгина. 
Мерзавецъ, какихъ свЪтъ не производилъ. 


* 


Понова. 
Очарован!е, что за мужчина! : 


Антрыгина. 
Ну, и возьми его себЪ, коли онъ тебЪ нравится. 


Шонова. 

МнЪ не надобно-съ. Не извольте обо мнЪ без- 
покоиться! Конечно, я ум$ю цфнить людей, не то 
что ты. Скажи-же ты мнЪ, наконецъ, за что ты на 
него сердишься? 
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Антрыгина. 
Тебъ хочется знать? Изволь. Постой, когда 
это ... да на той недфлЪ во вторникъь — Фду я 


мимо Чистыхъ Прудовъ, вдругъ вижу: этотъ госпо- 
динъ идетъ подъ ручку съ какой-то дамой, садятся 
на лавочку и такъ это горячо разговаривають ... 


Шонова. 
Да ты хорошо-ли разсмотрЪла? 


Антрыгина. 


ГдЪ-жь было разсмотрфть! Оно-бы и нужно 
было остановиться, да ужь я себя не помнила. Во 
всфхь членахъ трясенНе сдлалось. ВмЪсто того, 
чтобы сказать кучеру: „стой!“ я кричу: „скорЪй, 
скорЪй!“ Какъ домой дофхала, ужь не помню. Сей- 
часъ-же не велфла его пускать и писемъ отъ него 
принимать ... (Маша уходитъ.) 


Шонова. 


Да, можетъ-быть, это не онь былъ. Надо 
узнать. 


Е Антрыгина. 


Какъ-же узнать? У него что-ли спросить? Такъ 
онъ разв$ скажеть! ИзвЪстное дфло, обманетъ, пе- 
ревернетъ все въ другую сторону. НФтъ, ужь лучше 
Богъ съ нимъ. (Подносить платокъ къ глазамъ.) 


Шонова. 
А сама плачешь, да вотъ и трефовой король 
тутъь на столЪ. Значитъ, ты объ немъ думаешь. 


Антрыгина. 
И не воображала. 


Шонова. 
Анфиса, помирись съ нимъ|! (Цалуеть ее.) Ну, сд$- 
лай милость! Ну, для меня! Душенька! 
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Антрыгина. 
Ни за что на свЪтф. 


ПШонова. 
Успокой ты меня! Я ни одной ночи не усну, 
пока вы не помиритесь. 


Антрыгина. 
НФть, ужь у меня другой есть на примЪтТЪ. 
Выду за него замужъ; онъ-же такой скромный, уч- 
тивый. 


Шонова. 
И ты рЪшишься этакое варварство сдфлать? 


| Антрыгина. 
Что за варварство? 


Шонова. 
Да какъ-же не варварство? ПромЪфнять такого 
человф$ка на какую-нибудь дрянъ. 


Антрыгина. 
Совсфмъ не дрянь. Во-первыхъ, онъ не то, что 
друце, онъ любитъ меня. 


Шонова. 
Да, какъ-же, любитъ!| —Онь тебя обманываетьъ, 
прикидывается только. 


Антрыгина. 
Во-первыхъ, это сейчасъ видно, кто обманываетъ; 
а во вторыхъ ... 


Шонова. 
Да, какъ-же! увидишь ты у нихъ! 


Антрыгина. 
У кого, у нихъ? 


Шонова. 
У мужчинъ. Такъ тебя проведутъ, что и не ус- 
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лышишь. Ужь обмануть — ихъ дфло. Тфмъ только 
всю жизнь и занимаются. Мы имъ на жертву соз- 
даны; вотъ они и потфшаются надъ нами. 


Антрыгина. 
У тебя, Анета, семь пятницъ на недфлЪ; да- 
веча хвалила мужчинъ, а теперь ужь не хороши 
стали. 


Шонова (горячо). 

Ну чтдо-жь такое! Давеча одно говорила, а те- 
перь говорю другое; а все-таки, Устрашимовь — 
безподобный мужчина, а этотъ твой новый — дрянь. 
Устрашимовъ никогда не позволить себЪ обмануть 
женщину, а этоть обманываетъ. Это очень ясно. 
Воть тебЪ и все. Да этого и не можеть быть, 
чтобы Устрашимовъ былъ тебЪ невфренъ. Да вотъ, 
давай, сейчасъ загадаемъ на картахъ, вотъ все и уз- 
наемъ. (Раскладываеть карты.) 


Антрыгина. 
Гадай, коли тебЪ хочется. (Входитъ Красавина.) 


Явлеше четвертое. 


Тъже и Красавина. 


Антрыгина. 
А, бабушка-старушка! Ну, что скажешь? Была? 


Красавина (садится). 
Была и медъ пила, по усамъ текло, а въ ротъ не 
попало. 


Антрыгина. 
Ну, здфсь попадетъ. Чтд-же? 


Красавина. 
Соколъ въ путь снаряжается: чай, скоро прилетитъ. 
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ПШонова (строго). 
Анфиса! 


Антрыгина. 
Пускай прилетитъ, мы его примемъ, какъ должно. 


Шонова (бросивъ карты). 
НЪтъ, это изъ рукъ вонъ! Ты такъ вЪтрена, 
такъ вфтрена, ни на что не похоже! 


Красавина. 

А что-жь такое въ этомь дурного, теперича 
спросить у тебя. Ты еще понимаешь-ли, какое это 
дфло, какъ оно называется? ‚ВЪдь, это — судьба. 
А что такое судьба? Понимаешь-ли ты это? Мо- 
жетъ, ей на роду написано быть за нимъ замужемъ. 
Такъ разв можно отъ своей судьбы бЪгать! ГдЪ 
это видано? 


Шонова. 

Тебя послушай только! У васъ все судьба; всф 
свахи такъ говорятъ. Извфстное дло — въ этомъ 
вамъ интересъ, вотъ вы и хлопочете. 

Красавина. 
А что такое сваха? Сваха — великое слово! 


Не у всякаго хватить ума, какъ его понимать! 
Если разсудить хорошенько, такъ насъ-бы на- 
добно всякими разными чинами жаловать, — вотъ 
что я теб скажу. Нами только и государство-то 
держится, безъ насъ никакое государство стоять не 
можетъ. Вотъ оно какое слово — сваха. Не будь 
насъ, ну, и конецъ, и родъ человЪ5чесюй прекра- 
тится. 


Шонова. 
Не безпокойся, не прекратится. 


Красавина. 
ГдЪ тебЪ знать! Ты еще молода для этого! 
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Антрыгина 
А что, Гаврилиха, каково они живутъ? Съ достат- 
комъ или нЪТЪ? 


Красавина. 

Ужь каюе достатки у приказныхь. МнЪ передь 
тобой таить нечего; живутъ не больно авантажно. 
Избушка на курьихъ ножкахь, маленько тово ... 
на бокъ; рогатаго скота: пфтухь да курица; сереб- 
ряной посуды: крестъ да пуговица. Да тебЪ что за 
дФло до достатковъ? у тебя у самой много, тебЪ 
челов$ка нужно. Да вотъ никакъ и онъ пришелъ, 
кто-то въ передней толчется. — (Встаеть и заглядываетъ въ 
дверь.) Войди, ничего, не бойся! Войди, говорятъ 
тебъ! Чего бояться-то! (Бальзаминовъ входитъ и расклани- 
вается.) 


Явлен!е пятое. 


ТЪ-же и Бальзаминовъ. 


Антрыгина. 
Здравствуйте, Михайло Дмитричъ! Я давно хо- 
тЪла съ вами познакомиться и очень рада, что вы 
пришли. Садитесь, пожалуйста! 


Красавина. 
Ну, и сядь! 
Бальзаминовъ (Красавиной). 
Да ужь я самъ-съ ... (Раскланивается.) 


Красавина. 
И садись, коли просятъ. (Бальзаминовъ садится.) 


Антрыгина. 
У васъ, должно-быть, служба не очень трудная? 


Бальзаминовъ. 
Съ девяти часовъ до половины третьяго-съ; а на 
домъ р$дко когда даютъ-съ, 
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ПШонова. 
Оно и видно, что вамъ дЪФлать-то нечего; то-то 
вы по всей МосквЪ и ходите. 


Антрыгина. 
Ахъ, какая ты, Анета! Отчего-жь и не ходить? 
Погода теперь прекрасная. 


Бальзаминовъ. 
Проминажъ-съ. 


Шонова. 
Хорошъ проминажъ, черезъ всю Москву! 


Антрыгина. 

РазумЪется, безъ цфли не стоить ходить. У 
нихъ, можетъ-быть, есть цфль; почемъ ты знаешь! 
Можетъ-быть, имъ кто-нибудь нравится въ этой 
сторонф. ВЪроятно за этимъ и ходите въ нашу 
сторону? 

Бальзаминовъ (конфузясь) 

Да-съ, такъ точно-съ! 


Антрыгина. 
Вотъ видите-ли, я и угадала. 


Шонова. 

Мудрено было угадать! (Бальзаминову): А можно 
васъ спросить, кто это вамъ нравится въ этой сто- 
ронЪ? 

Бальзаминовъ. 

Это я долженъ сохранять въ глубин души 

своей-съ. 


Антрыгина. 
И очень вы ее любите? 


Бальзаминовъ. 
Для моей любви н$тъ границъ и нфтъ словъ-съ, 
чтобы выразить. 
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Антрыгина. 
Воть какъ! Это, должно-быть, очень прИятно, 
когда такъ любятъ. Слышишь, Анета? 


Шонова. 
А я такъ думаю, что оттого и нФтъ словъ, 
что сказать-то нечего. 


Бальзаминовъ. 

Конечно, кто знаетъ много стиховъ хорошихъ-съ, 
тотьъ сейчасъ можеть прибрать на всякой случай-съ; 
а кто если не знаетъ, какъ-же онъ выразитъ свои 
чувства! 


Антрыгина. 
А вы много стиховъ знаете? Я ужасно люблю 
стихи. 


Бальзаминовъ. 

Я больше все чувствительными стихами занима- 
юсь, которые выражаютъ любовь-съ и разныя стра- 
дания. А то много, вЪдь, стиховъ написано теперь и 
такихъ, которые ничего не выражаютъ, такъ ТЪ ДЛЯ 
меня не интересны-съ. 


Антрыгина. 
Скажите каке-нибудь, мы послушаемъ! 


Красавина. 
Ну, и скажи, послушаемъ. 


Бальзаминовъ. 
Прикажете чувствительные? 


Антрыгина. 
Ахь, сдфлайте милость, чувствительные. 


Бальзаминовъ. 


Льются слезы, духь мятется, 
Томно сердце, томно бьется; 
ГдЪ любезная моя? 
НЪть ея! 
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Красавина. 
Чтд-то, братъ, нескладно. 


Бальзаминовъ. 
Есть и друпе-съ. 


Антрыгина. 
Каке-же это таюе? 


Бальзаминовъ. 
Пастухъ, ишущий своей пастушки. Голосъ нфж- 
ный. Такъ и въ книжкЪ напечатано. А то я знаю 
и жестоюе-съ 


Антрыгина. 
Скажите жестове! 


Бальзаминовъ. 


Злой пастухъ! 

Весь твой духъ 
НынЪ премЪнился: 

Ты иной 

Красотой, 
Знать, теперь плЪнился? 


Красавина. 

Да что ты все про пастуховъ наладиль? Нужно 
очень! Вотъ невидаль какая! Ты хорошие каке- 
нибудь скажи! Про ерцогиню какую, либо про 
прынца. 


Бальзаминовъ. 

У меня дома тетрадь есть для стиховъ-съ, я въ 
нее и вписываю; если прикажете, я принесу-съ. — 
Только что хорошихъ стиховъ достать негдф-съ, у 
насъ въ судЪ никто этимъ не занимается, только 
разв5 одинъ Устрашимовъ. 


Антрыгина. 
А вы разв въ одномъ судЪ служите? 


Бальзаминовъ. 
Въ одномъ-съ и даже за однимъ столомъ-съ. 
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. Шонова. 
Какъ я вамъ завидую. 


Антрыгина. 
Вы, значить, его хорошо знаете? 


Бальзаминовъ. 
Какъ-же не знать-съз? Пять лфтъ вмфстЪ слу- 
ЖИМЪ-СЪ. 


Шонова (тихо Антрыгиной). 
Ну, воть и спроси про вторникъ. 


Антрыгина. 
МнЪ хотЪлось-бы отъ васъ слышать, что онъ за 
человЪкъ. Одна моя знакомая очень имъ интере- 
суется. 


Бальзаминовъ. 
Я не знаю, какъ говорить-съ. Какъ-бы не вы- 
шло чего. 


Антрыгина. 
А что-же можетъ выдти? 


Бальзаминовъ. 
А ежели онъ узнаетъ-съ. 


Антрыгина. 
Не безпокойтесь, не узнаетъ. А развЪ онъ дур- 
ной человЪкъ? 


Бальзаминовъ. 
Одно слово, разбойникъ-съ. 


Антрыгина. 
Какъ разбойникъ? 


Бальзаминовъ. 
Душегубецъ-съ. 


Шонова. 
Какой вы вздоръ говорите! Скучно слушать! 
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Бальзаминовъ. з 
Помилуйте, какой-же вздоръ, когда есть при- 
мБры-съ. 


Антрыгина (съ испугомъ). 
Что вы говорите? Ахьъ, Боже мой! Онъ убилъ 
кого-нибудь? 


Бальзаминовъ. 
Нъть, не убилъ-съ, а хочетъ убить до смерти-съ. 
Шонова. 
Ужь не васъ-ли? 
Бальзаминовъ 


Да, меня-съ. Ей-Богу! (Антрыгиной) Только ужь 
вы, сдфлайте одолжеше, ему ничего не говорите-съ! 


Антрыгина. 
Да что вы! Я его и не знаю. 


Бальзаминовъ. 
Нъть, это вы нарочно-съ. Онъ сказывалъ, что 
вы съ нимъ знакомы, только у васъ ссора вышла. 


Антрыгина. 
Ну да! то-есть, мы были знакомы, а теперь ужь 
все кончено. 


Бальзаминовъ. 
Это очень хорошо-съ. 


Шонова. 
Въ самомъ дфлЪ? Вамъ это нравится? 


Бальзаминовъ. 

Да какъ-же-съ! Что-же можно отъ него ожидать, 
коли онь разбойникъ? КромЪ неприятности, ниче- 
го-съ. Теперь вы представьте себЪ: за что-же онъ 
меня хочетъ убить до смерти-съ? За то, что я кь 
вамь въ домъ пришелъ-съ? Такъ ужь, вЪдь, это 
кому счастье-сы Зачфмъ-же мнЪ отъ своего счастья 
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бЪгать! Притомъ-же, я челов$къ съ большимъ вку- 
сомъ-съ, у меня вкусу-то гораздо больше, чфмъ у 
Устрашимова, а средствъ къ жизни нЪ$ту-съ. СлБд- 
ственно, я долженъ ихь искать. Кабы мнф теперь 
средства-съ ... А про Устрашимова я-бы много 
могъ сказать, да по-товарищески не годится. Я только 
одно скажу, что челов$къ самой черной души. 


Шонова. 
Вы намъ вотъ что скажите: во вторникъ Устра- 
шимовъ былъ въ судЪ? 


Антрыгина. 
Да, сдфлайте одолжене! 


Бальзаминовъ. 
Во вторникъ? Позвольте-съ! Онъ во вторникъ 
былъ дежурный цфлый день въ судЪ-съ и ноче- 
валъ тамъ. 


Шонова (Антрыгиной). 
Ну, что! говорила я тебЪ. 


Бальзаминовъ. 

Если человЪкъ со вкусомъ, да не иметь средствъ, 
это ужасное положене-съ! Въ мечтахъ все прел- 
ставляется богатство и даже во снБ-съ ... (Маша по- 
казывается въ дверяхъ). 


Маша. 
Барыня, пожалуйте сюда/ (Антрыгина подходитъ, гово- 
ритъ шопотомт, возвращается и садится), 


Шонова (тихо). 
Что? 


Антрыгина (тоже тихо). 
Письмо. 5: 


Бальзаминовъ. 
Я говорю-съ, когда много вкусу и притомъ въ 
мечтахь... 
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Антрыгина. 
Не угодно-ли вамъ по саду погулять. 


Бальзаминовъ. 
Ничего-съ. МнЪ и здЪсь хорошо-съ. 


Антрыгина. 
Ужь сдфлайте одолжене! Мн нужно тутъ за- 
няться кой-чЪмЪ. 


Шонова. 
И мы сейчасъ къ вамъ придемъ. 
Красавина. 
Ну, ужь, пойдемъ! Знать, имъ что нибудь нужно. 
(Уходятъ) 


Явлен!е шестое. 


Антрыгина, Шонова и Маша (въ дверяхъ). 


Шонова. 
Ну, читай, скорЪе, читай! 


Антрыгина (распечатываетъ и читаетъ). 


„Милостивая государыня, Анфиса Даниловна! На- 
конецъ, я узналъ, [отчего происходить вашъ гнфвъ 
на меня. Маша мнЪ все сказала. Но я ни въ чемъ 
не виноватъ, въ чемъ вы сами можете легко убЪ- 
диться. (Стбитъ вамъ только спросить у кого-ни- 
будь изъ моихъ товарищей, гд$ я былъ во вторникъ, 
вамъ всяЙ скажетъ, что я быль дежурный. Спро- 
сите хоть у Бальзаминова, у своего новаго обожа- 
теля. (Онъ столько глупъ, что не суметь солгать, 
хотя-бы и хотфлъ. Если я и теперь не дождусь 
отъ васъ отвфта или приглашеня, то, — вы меня 
знаете, я челов5зкъ рфшительный, — вамъ придется 
отвфчать за меня передъ Богомъ, правительствомъ и 
публикою. Мрачную душу мою стерегутъ злые де- 
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моны; я отдалъ ее имъ на жертву; я чувствую ихъ 
приближеше. Пистолетъ заряженьъ и ждетъ меня; 
я съ радостью встрфчу смерть и съ адскимъ хохо- 
томъ закрою глаза свои. Прежде вашъ, а теперь 
ничей, Павлинъ Устрашимовъ“. 


Шонова. 
Ахъ, каюя чувства! Ахъ, какъ ты счастлива, Ан- 
фиса, что тебя такъ любятъ! Ахь, Боже мой! От- 
вЪчай ему скорЪй! 


Антрыгина. 


Что ты разахалась! Я сейчасъ пошлю за нимъ, 
онъ тутъ у воротъ дожидается. Маша, позови Па- 
влина Иваныча!® (Маша уходитъ.) Что-же мнф дФлать 
съ Бальзаминовымъ? 


Шонова. 
Я пойду въ садъ, удержу его. А потомъ, когда 
мы придемъ сюда, онъ самъ увидитъ, что ему здЪсь 
дЪфлать нечего. 


Антрыгина. 
Ну, и прекрасно. 


Шонова (цалуя Антрыгину 
Милочка! (Уходитъ. Антрыгина садится на диванъ и смотритъ 
въ противоположную сторону отъ двери. Входитъ Устрашимовъ.) 


Явлен!е седьмое. 


Антрыгина и Устрашимовъ. 


Устрашимовъ. 
Вы меня звали? 


Антрыгина. 


Не стоять-же вамъ у воротъ. 
Островеюй. Ш. 20 
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Устрашимовъ 
(видя, что Антрыгина на него не смотритъ, пожимаетъ плечами и отхо- 


дитъ къ противоположному окну). 


Чтд-же вамъ угодно? 


Антрыгина. 
Вы хотфли меня видфть: — что вамъ угодно? 


Устрашимовъ. 
Я хотфлъ передъ вами оправдаться. 


Антрыгина. 
Что вамъ оправдываться! Мужчины всегда пра- 
вы. Да я совсфмъ и не за то сержусь, за что вы 
думаете. . 


Устрашимовъ. 
Такъ за что-же? 


Антрыгина. 
Ужь я знаю за что. 


Устрашимовъ. 
Но однако? 


Антрыгина. 
Всего не перескажешь. 


Устрашимовъ. 
Если вы меня звали только за тфмъ, такъ про- 
щайте. 


Антрыгина (вполовину оборотясь). 
Куда-же вы? 


Устрашимовъ. 
Для васъ, я думаю, это рЪшительно все равно, 
куда-бы я не пошелъ! 


Антрыгина. 
Почему-же вы такъ заключаете? 
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Устрашимовъ. 
По всему: по прему вашему, по тому, что у васъ 
здЪсь Бальзаминовъ. А впрочемъ, какое-же мнЪ 
теперь до этого дфло! Прощайте! 


Антрыгина 
(взглянувъ на Устрашимова). 


Останьтесь съ нами чай пить. 


Устрашимовъ (взглянувЪ на Антрыгину). 


Къ чему-же мнЪ оставаться? Ну, скажите, къ чему? 
(Кладеть шляпу на столъ). 


Антрыгина. 
Вы хотите, чтобы васъ просили? Какъ вы горды! 


Устрашимовъ. 
Я гордь, да, я гордъ; но не противъ васъ. 


Антрыгина. 
Докажите на дфлЪ, что не горды. 


Устрашимовъ. 

Я вамъ это доказывалъ нЪсколько разъ, и готовъ 
доказать, когда угодно. (Подходитъ къ Антрыгиной и стано- 
внтся передъ ней на колЪни). Вы видите, гордъ-ли я| Я ни 
въ чемъ не виноватъ передъ вами; но я прошу у 
васъ извинен!я. (Антрыгина молча протягиваеть руку, онъ ца- 
луетъ). Вы не сердитесь? 


Антрыгина. 
Встаньте! Не сержусь. 


Устрашимовъ (встаеть). 
Вы меня измучили. 


Антрыгина (ударяетъ его по плечу). 
Кто старое помянетъ, тому глазъ вонъ. 


Устрашимовъ 
(обнимаетъ ее и цалуетъ въ щеку). 


Ура! ПобЪда! 
20+ 
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Антрыгина (сопротивляясь). 


Что вы! Что вы! Ну войдетъ кто-нибудь. Ка- 
кой неосторожный! Обрадовался ужь очень! На все 
есть время. (Входить Шонова.) 


Явлене восьмое. 


ТЪ-же и Шонова, 


Понова 
(вопросительно смотритъ на нихъ). 
Помирились? 
Антрыгина. 
Помирились. 


Шонова (Устрашимову). 
Я все время за васъ заступалась. Вотъ спро- 
сите’` ее. 


Устрашимовъ (цалуя у ней руку). 
Покорно васъ благодарю! (Входятъ Красавина и Бальза- 
МИНОВУЪ. ) 


Явлен!е девятое. 


ТЪ-же, Красавина и Бальзаминовъ. 


Бальзаминовъ 
(не зам$чая Устрашимова). 
Какой у васъ прекрасный садъ-съ, и всякихъ 
цвфтовъь очень много-съ! Только если-бы я быль 
богатъ-съ ... (Увидавъ Устрашимова, остается съ открытымъ 


ртомъ.) 


Устрашимовъ. 
Что-жь-бы ты? 


Бальзаминовъ. 
Я бы-съ ... Какъ-же это?  Зачфмъ-же-съ? ... 
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Устрашимовъ. 
Зачфмъ я-то, это очень просто. Ты-то зачфмъ? 


Антрыгина. 

Да вотъ все Гавриловна! Навязывается съ же- 
нихами! И кто ее проситъ! (Дьлаеть Красавиной знакъ 
глазами, достаетъ изъ кармана ассигнащю и потихоньку отдаетъ ей.) 
Я и не думала, а ты тутъ со сватовствомъ. 


Красавина. 

Ну, кто-же тебя зналь! Я думала угодить. (Тихо.) 
Увести, ЧТО -ЛЬР (Антрыгина утвердительно киваетъ головой. 
Громко): Наше дЪфло такое! ГдЪ тебЪ спасибо ска- 
жуть, а гдЪ такъ и въ шею вытолкаютъ. И не радь, 
да буль готовъ. 


Бальзаминовъ. 
Да какъ-же-съ, вФдь, вы поссорились. 


Шонова. 
Они поссорились. они и помирились. Это ужь 
ихь дЪло. 


Бальзаминовъ. 
А какъ-же я-то теперь-съ? При чемъ-же-съ? 


Шонова. 
А вы знаете русскую пословицу: свои собаки 
грызутся, чужая не приставай? 


Бальзаминовъ. 
Извините, я не понимаю-съ. Вь какомъ смы- 
СЛЬ-СЬР '.. с 


Красавина. 
А вотъ пойдемъ, я тебЪ дорогой растолкую. 


Бальзаминовъ. 
Какъ-съ? такъ И идтиР 


Устрашимовъ. 
И чБмь скорЪй, тфмъ лучше. 
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Красавина. 


Ужь что тутъ еще! Видимое дфло, что тфмъ-же 
трахтомъ, да и назадъ пожалуйте! 


Бальзаминовъ. 
А какъ-же я маменькЪ-съ ... опять-же я съ пра- 
вой стороны-съ ... при всемъ томъ ... 
Вс. 


Прощайте! Прощайте! 


Красавина. 


Ну, совфть да любовь! (Бальзаминовъ раскланивается. 
Красавина уводитъ его за руку.) 


Понова. 
И прекрасно, и прекрасно! Вотъ теперь сядемъ 
чай пить. 


Антрыгина. 
Маша, давай самоваръ. 


За чБмъ пойдешь, то и 
найдешь. 
(Женитьба Бальзаминова). 


Картины московской жизни. 


Лица: 


Павла Петровна Бальзаминова, вдова. 

Михайло Дмитричъ Бальзаминовъ, сынъ ея. 

Акулина Гавриловна Красавина, сваха. 

Матрена, кухарка. 

Лукьянъ Лукьянычъ Чебаковъ, офицеръ въ отставкЪ. 
Очень приличный господинъ, среднихъ лЬтъ, съ усами, 
лысовать: сертукъ застегнуть на вс пуговицы. Выра- 
жене лица насм5шливо. 

Домна Евстигневна БЪлотЪлова, вдова лЬть тридцати- 
шести, очень полная женщина, пр1ятнаго лица, гово- 
ритъ лфниво съ разстановкой. 


Анфиса Панфиловна 


Раиса Панфиловна 
цать, ни хороши, ни дурны, ни худы, ни толсты; одЪты 


въ простыхъ ситцевыхъ блузахъ, НО ВЪ огромной ве- 
личины кринолинахъ. 


Химка (Афимка), горничная дфвочка Пфженовыхъ. 


} ПЪженовы, дЪвицы лФть подъ трид- 


Картина первая. 


БЪдная комната у Бальзаминовыхъ. 


Явленше первое. 


Бальзаминова (пьетъ чай) и Матрена (стоитъ у двери). 


Бальзаминова. 
Хорошо теперь, Матрена, чайку-то, послЪ бани-то! 


Матрена. 


Ужь это на что лучше! По всфмь жилкамъ, по 
всфмъ суставамъ пройдетъ. 


Бальзаминова. 
А гд$-же Миша? что-то не видать его. 


Матрена. 
Спитъ, умаялся. 


Бальзаминова. 
Ну, пускай спитъ. 


Матрена. 
Что-жь! пущай спитъ. Никакихъ важныхъ дфлъ 
за нимъ нФтъ; остановки не будетъ. А я его со- 
слфдила, куда онъ ходитъ. 


Бальзаминова 
Куда-же? 
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Матрена. 
Тутъ близёхонько. Только онъ не прямо ходитъ, 
а кругъ большой дЪлаетъ, чтобы сосфдямъ виду не 
показать. Таково далеко уйдетъ, да потомъ и во- 
ротится переулками: глаза отводитъ. 


Бальзаминова. 
Да будетъ-ли толкъ-то какой-нибудь? 


Матрена. 
Кто-жь его знаетъь? Ужь это его дфло. Надо по- 
лагать, что и тутъ ничего себЪ не выиграетъ. 


Бальзаминова. 
Отчего-же ты такъ, Матрена, думаешь? 


Матрена. 
Мало виду изъ себя имфетъ, польститься-то не 
на что! Ну и чиномъ еще не вышелъ. 


Бальзаминова «(встаеть). 

Пей, Матрена, чай-то! А я пойду посмотрю, Миша 
не проснулся-ли? (Уходитъ. Матрена садится къ столу и пьетъ. 
Бальзаминова возвращается. Матрена встаетъ.) Сиди! (Матрена са- 
дится, только оборотившись къ Бальзаминовой задомъ.) Спить еще. 
(Садится) А какъ ихъ по фамилш-то, гдЪ онъ ходитъ? 


Матрена (оборотивъ голову). 
ПЪженовыхъ. 


Бальзаминова. 
Кто-жь они таве? 


Матрена. 
Сами по себЪ. 


Бальзаминова. 
Какъ-же-таки сами по себЪ? 


Матрена. 
По своей части. 
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Бальзаминова. 
Экая ты безтолковая! Что-же они, служаще или 
купцы? 


Матрена. 
Должно торгуютъ. Е 


Бальзаминова. 
Кто-жь у нихь изъ женскаго-то полу? 


Матрена. 
ДвЪ сестры — обЪ дЪвки, ужь въ лФтахъ. Только 
выходу имъ никакого нфтъ; сидятъ наверху у себя 
взаперти, все одно подъ замкомъ. 


Бальзаминова. 
Отчего-же? 


Матрена. 
Такой приказъ отъ братьевъ. 


Бальзаминова. 
Зачфмъ-же такой приказъ? 


Матрена 
(дуя въ блюдечко и оборачиваясь). 
Потому страмъ. 


Бальзаминова. 
Какой-же страмъ? 


Матрена. 
Очень на мужчинъ безстыжи. Такя, говорятъ, 
завистливыя, что бЪда. (Накрываетъ чашку.) Покорно бла- 
годарствуйте! (Встаетъ и уноситъ самоваръ.) 


Бальзаминова. 

Говорятъ: за чфмъ пойдешь, то и найдешь! Видно, 
не всегда такъ бываетъ. Воть Миша, ходитъ — хо- 
дить, а все не находить ничего. Другой-бы бро- 
силъ давно, а мой все не унимается. Да коли правду 
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сказать, такъ Миша очень справедливо разсуждаетъ: 
„ВъЪдь, мнф, говоритъ, убытку нФтъ, что я хожу, а 
прибыль можеть быть большая: слфдовательно, я 
долженъ ходить. Ходить понапрасну, говоритъ, скучно, 
а бЪдность-то еще скучнЪй.“ Что правда, то правда. 
Нечего съ нимъ и спорить. (Шумъ за сценой.) Что тамъ 
у васъ? (Входить Бальзаминовъ.) 


Явлене второе. 


Бальзаминова и Бальзаминовъ. 


Бальзаминовъ. 
Чтд-же это такое, маменька! Помилуйте! На са- 
момъ интересномъ м$стЪ ... 


Бальзаминова. 
Что такое? 


Бальзаминовъ. 
Да Матрена меня разбудила на самомъ интерес- 
номъ мЪстЪ. И очень нужно ей было тамъ` чашки 
убирать. 


Бальзаминова. 
РазвЪ ты что-нибудь во снЪ видБлЛЪъ? 


Бальзаминовъ. 

Да помилуйте! на самомъ интересномъ м$стЪ! 
Вдругъ вижу я, маменька, будто иду я по саду; на- 
встрфчу мнЪ идетъ дама красоты необыкновенной, и 
говоритъ: „господинъ Бальзаминовъ, я васъ люблю 
и обожаю!“ Туть, какъ на см5хъ, Матрена меня и 
разбудила. Какъ обидно! Что-бы ей хоть немного 
погодить? Ужь очень мн интересно, что-бы у насъ 
дальше-то было. Вы не повфрите, маменька, какъ 
мн хочется доглядЪфть „этоть сонъ. РазвЪ уснуть 
опять? Пойду усну. Да, вЪдь, пожалуй, не приснится. 
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Бальзаминова. 
РазумЪется, не приснится. 


Бальзаминовъ. 

Экая досада! МнЪ-бы теперь, по моимъ дфламъ, 
очень нужно такой сонъ видфть; можетъ-быть, онъь 
мнЪ что-нибудь и напророчилъ-бы. Что, маменька, 
меня никто не спрашивалъ? 


Бальзаминова. 
Это что еще за новости! Кому тебя спрашивать? 


Бальзаминовъ. 
Я, маменька, новое знакомство завелъ. Лукьянъ 
Лукьянычъ Чебаковъ ... отличнфйций человЪкъ. Онъ 
капитанъ въ отставкЪ. 


Бальзаминова. 
Къ чему это? 


Бальзаминовъ. 
Какъ кь чему? Что вы говорите! Вы знаете, ма- 
менька, какая у насъ сторона! Я ужь теперь далеко 
не хожу, а хожу тутъ по близости. 


Бальзаминова. 
Такъ что-же? 


Бальзаминовъ. : 

Какъ что-же? Какое необразоване свирЪпствуетъ 
въ нашей сторонЪ, страсть! Обращен!я не понимаютъ, 
человфчества нфтъ никакого! Пройду по рынку мимо 
лавокъ лишнЙ разъ, — сейчасъ теб прозвище да- 
дутъ, кличку какую-нибудь. Почти у всякихъ воротъ 
кучера сидятъ, толстые, какъ мясники каюе, только 
и дфла, что собакъ гладятъ, да играютъ съ ними; 
а собаки-то, маменька, какъ львы. ВЪдь, по нашему 
дЪлу иногда нужно разъ десять мимо оконъ-то 
пройти, чтобы замфтили тебя, а они развЪ дадутъ? 
Сейчасъ засвищутъ, да и давай собаками травить. 
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Бальзаминова. 
Какъ-же это можно живого челов$ка собаками 
травить? 


Бальзаминовъ. 

Какъ можно? Что вы, маменька! РазвЪ они знаютъ 
учтивость? Ему-бы только хохотать, дураку, благо 
горло широко, а тамъ хоть человфка до смерти за- 
грызи: ему все равно. 


Бальзаминова. 
Какое необразоване! 


Бальзаминовъ. 

Меня раза три травили. Во-первыхъ, перепугаютъ 
до-смерти, да еще бфжишь. съ версту, духу потомъ 
не переведешь. Да и страмъ! какой страмъ-то, ма- 
менька! Ты тутъ ухаживаешь, стараешься понра- 
виться — и вдругъ видятъ тебя изъ окна, что ты 
летишь во всЪ лопатки. Что за видъ, со стороны-то 
посмотрфть! Невфжество въ высшей степени ... что 
ужь туть! А воть теперь, какь мы съ Лукьянъ 
Лукьянычемъ вмфстЪ ходимъ, такъ меня никто не 
смЪфетъ тронуть. А знаете, маменька, что я задумалъ? 


Бальзаминова. 
А что? 


Бальзаминовъ. 
Я хочу въ военную службу поступить. 


Бальзаминова. 
Да ты проснулся-ли совсфмъ-то, или еще все 
бредишь? 


Бальзаминовъ. 
Нтъ, позвольте, маменька: это дЪло разсудить надо. 


Бальзаминова. 
Да что тутъ разсуждать-то! Много-ли ты лфтъ 
до офицерства-то прослужишь? 
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Бальзаминовъ. 

Сколько-бы я не прослужилъ: в$дь, у меня такъ- 
же время-то идетъ, за то офицеръ. А теперь что 
я? Чинъ у меня маленькй, притомъ-же я человЪкъ 
робкй, живемъ мы въ сторонЪ необразованной, шутки 
здЪсь все тая неприличныя, да и насмфшки ... А 
вы только представьте, маменька: вдругъ я офицеръ, 
иду по улицБ смфло; ужь тогда смфло буду ходить; 
вдругь вижу — сидитъ барышня у окна, я поправ- 
ляю усы. 


Бальзаминова. 
Все вздоръ какой говоришь! А чфмъ жить-то мы 
будемъ, пока ты въ офицеры-то произойдешь? 


Бальзаминовъ. 

Ахъ, Боже мой! Я и забылъ про это, совсфмъ 
изъ головы вонъ! Воть видите, маменька, какой я 
несчастный человЪкъ! Ужь отъ военной службы для 
меня видимая польза, а поступить нельзя. Другому 
можно, а мнЪ нельзя. Я вамъ, маменька, говорилъ, 
что я самый несчастный человЪкъ въ мфЪ: вотъ такъ 
оно и есть. Въ какомъ я мЪсяцЪ, маменька, родился? 


Бальзаминова. 
Въ маф. 


Бальзаминовъ. 

Ну вотъ всю жизнь и маяться. Потому, маменька, 
зы разсудите сами, въ нашемъ дЪлЪ безъ счастья 
ничего не сдфлаешь. Ничего не нужно, только будь 
счастье. Вотъ ужь правду-то русская пословица го- 
воритъ: „не родись уменъ, не родись пригожъ, а ро- 
дись счастливъ.“ А все-таки, я, маменька, не унываю. 
Этоть сонъ ... хоть я его и не весь видфлъ — 
чортъ возьми эту Матрену! — а все-таки. я отъ него 
могу ожидать много пользы для себя. Этотъ сонъ, 
если разсудить, маменька, много значитъ, охъ какъ 
много! 
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Бальзаминова. 
Да ты помнишь-ли въ лицо ту даму, которую 
видЪлЪ во снЪ-то? 


Бальзаминовъ. 
Помню, маменька; какъ сейчасъ гляжу: лицо такое, 
знаете, снисходительное ... 


Бальзаминова. 
Это хорошо. 


Бальзаминовъ. 
Это, маменька, для насъ первое дфло. У кого въ 
лиц строгость, я, вЪдь, съ тБмъ человЪкомъ разго-. 
варивать не могу, маменька. 


Бальзаминова. 
Да и я не люблю. 


`Бальзаминовъ. 

Другой на тебя смотритъ — точно допросъ тебЪ 
дфлаетъ. Ну, чтдо-жь тутъ хорошаго! Конечно, если 
строго разобрать, такъь мы имфемъ недостатки въ 
себЪ, въ образовани, ну и въ платьф тоже. Когда 
на тебя смотрятъ строго, что-жь тутъ дфлать? Конфу- 
зиться да обдергиваться. 


Бальзаминова. 
РазумЪется. А вотъ ты, коли ждешь кого, такъ 
одфлся-бы пошолъ; что въ халатЪ-то сидишь! 


Бальзаминовъ. 
Да, маменька, я сейчасъ одфнусь. Лукьянъ Лукья- 
нычъ, вфдь, человЪкъ свЪтсюЙ; каюя у него трубки, 
съ какими янтарями, маменька! (Уходитъ.) 


Бальзаминова. 
Какой странный сонъ! Ужь очень прямо; такъ 
что-то даже неловко: „я васъ люблю и обожаю“ .. 
Хорошо, какъ такъ и на яву выдетъ, а то, вЪдь, сны-то 
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больше все наоборотъ выходятъ. Если-бы она ему 
сказала: ‚„господинъ Бальзаминовъ, я васъ не люблю 
и вашего знакомства не желаю“ — это было-бы го- 
раздо лучше. (Красавина входитъ.) ь 


Явлеше третье. 


Бальзаминова и Красавина, 


Красавина, 


Съ повинной, матушка! Не вели казнить, вели 
р$чь говорить. 


Бальзаминова. 
Есть-же люди на свЪтЪ, которые стыда не имфютъ! 


Красавина. 
Есть, матушка, есть всякаго народа. 


Бальзаминова. 
Конечно, мы люди бЪдные, маленькме, но, одна- 
ко-же, вЪдь, надобно, Гавриловна, немножко и со- 
вЪсть знать. 


Красавина. 
Нешто я, матушка, не понимаю? У меня совЪсть-то 
чище золота, одно слово — хрусталь, да что-жь ты 


прикажешь дФлать, коли тая оказ1и выходятъ? Ты 
разсуди, какая мнф радость, что всякое дфло все 
врозь да врозь. Первое дфло — хлопоты даромъ 
пропадаютъ, а второе дло - всему нашему званю 
мараль. А просто сказать: „знать, не судьба!“ Воть 
и все тутъ. Ну, да ужь я вамъ за всю свою провин- 
ность теперь заслужу. 


Бальзаминова. 
Ну признаться сказать, я отъ тебя, кромБ на- 
смфшки, ничего ожидать не могу. 
Островскй. Ш. 21 
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Красавина. 


Не такая душа у меня. Ежели я противъ кого 
виновата, такъ ужь я пополамь разорвусь, а за свою 
вину вдвое заслужу. Вотъ у меня какая душа! Хоша 
оно въ нынфшнемъ свт съ такой добродЪтелью 
жить трудно, милая ... 


Бальзаминова. 
Ты лучше, Гавриловна, и не говори! я тебЪ въ 
этомъ вЪрить не могу. Мы люди бЪдные, какой тебЪ 
интересъ? - 


Красавина. 

А не вфришь, такъ я тебЪ вотъ что скажу: хо- 
роший-то который женихъ, ловюй, и безъ свахи не- 
вЪсту найдетъ, а хоть и со свахой, такъ съ него 
много не возьмешь; ну а твой-то плохъ: ему безъ 
меня этого дЪфла не состряпать; значитъ, я съ него 
возьму, что мнЪ захочется. Знаешь русскую посло- 
вицу: „У всякаго плута свой разсчетъ“ ? Безъ разсчету 
тоже въ нынфшнемъ свЪтЪ жить нельзя. 


Бальзаминова. 
Ты не взыщи, Гавриловна, что я тебя такъ при- 
няла. МнЪ обидно, что моимъ сыномъ какъ дуракомъ 
помыкаютьъ. 


Красавина. 


Ничего, матушка; брань на ворот не виснетъ. 
Намъ не привыкать стать къ брани-то: наше зване 
такое. А сынка твоего мы обезпечимъ, ты не без- 
Покойся. 


‹ Бальзаминова. 
Чайку не хочешь-ли? 


Красавина. 


Ну его! И безъ него жарко. Что такое чай? 
Рода! А вода, вЪдь, она вредъ дфлаеть, мельницы 
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ломаетъ. Ужь ты меня лучше ужо какъ сл5дуетъ 
поподчуй, я кь тебЪ вечеркомъ зайду. А теперь 
воть что я теб скажу. Такая у меня на примЪтЪ 
есть краля, что, признаться сказать, согрЪшила —- 
подумала про твоего сына, что-молъ, не жирно-ли 
ему это будетъ? 


Бальзаминова. 
Кто-жь такая? 


Красавина, 


Ну, объ этомъ рЪчь впереди. Вотъ, видишь ты, 
дфло какого роду: она вдова и съ большимъ капи- 
таломъ, отъ этого самаго и скучаетъ. 


Бальзаминова. 
Скажите пожалуйста! 


Красавина. 

Такъ точно. И какъ, матушка моя, овдов$ла, такъ 
никуда не выфзжаетъ, все и сидитъ дома. Ну, а дома 
что-жь дфлать? извЪстно — покушаетъ да почивать 
ляжетъ. Богатая женщина, что-жь ей дБлать-то 
больше! 


Бальзаминова. 
Отчего-же это она при такомъ капиталЪ никуда 
не Бздитъ и знакомства не имБетъ? 


Красавина. 

ЛБнива. Ужь сколько разъ я ей говорила: „что, 
молъ, ты никуда не съ$здишь, али къ себЪ гостей 
не позовешь?“ Въ гости Фхать, говорить, — одЪ- 
ваться надобно; а пр!Бдешь — разговаривать нужно. 


Бальзаминова. 
РазвЪ$ она и разговаривать не любить? 


Красавина. 
Какъ не любить! Только чтобы не торопясь, съ 
РА, 
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прохладкой. Ну, такимъ-то родомъ, сударыня ты моя, 
отъ этакой-то жизни стала она толстфть и тоску 
чувствовать. И даже такъ, я тебЪ скажу, тяжесть 
такая на нее напала, въ родЪф какъ болЪзнь. Ну, 
сейчасъ съ докторами совЪфтоваться. Я была при 
одномъ докторЪ. Вотъ докторъ ей и говоритъ: 
„вамъ, говоритъ, лЪкарства никакого не нужно; только 
чтобъ, говоритъ, развлечене и безпремфнно, чтобъ 
замужъ шли“. 


Бальзаминова. 
А она что-жь? 


Красавина. 


Она ему сейчасъ въ руку три ц$лковыхъ бумажку. 
Порядокъ этотъ знаетъ. 


Бальзаминова. 


Н5ть, я не про тб! Я насчетъ того, что замужъ-то 
ИДТИ? 


Красавина. 

„Я, говоритъ, замужъ не прочь; только гдЪ его 
найдешь, дома-то сидя?“ — А я-то, говорю, на что?— 
„Ну, говоритъ, хлопочи!“ Такъ вотъ каюя дЪла и 
какя окази бываютъ. 


Бальзаминова. 
Ну, а какъ насчетъь состояня? 


Красавина. 

Сверхъ границъ. Однфхъ только денегъ и биле- 
иовъ мы двЪ считали-считали, счесть не могли, такъ 
б бросили. Да я такъ думаю, что не то что намъ, 
иабамъ, а и мужчинамъ, если двухъ хорихь ВЗЯТЬ, 
т то не счесть! 


Бальзаминова. 
Какъ-же это не счесть? 
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Красавина. 


Такъ вотъ и не счесть. Посчитаютъ-посчитаютъ, 
да и бросятъ. Ты думаешь, считать-то легко? Это, 
матушка, всфмъ вамъ кажется, у кого денегъ нЪтъ. 
А поди-ко попробуй! НЪтъ, матушка, счетъ мудреное 
дЪло. И чиновники-то, которые при этомъ пристав- 
лены, и ТЪ, кто до сколька умЪетъ, до столька и 
считаеть: потому у нихъ и чины разные. Твой Ми- 
хайло до сколька умЪфетъ? 


Бальзаминова. 
Да я думаю: сколько ни дай, все сочтетъ. 


Красавина. 


Ну, гдЪ ему! Тысячь до десяти сочтетъ, а больше 
не сумфетъ. А то вотъ еще кая окази бываютьъ, 
ты знаешь-ли? Что-то строили, ужь я не припомню, 
такъ архитехторы считали, считали, цыфирю не хва- 
тило. 


Бальзаминова. 
Можетъ-ли это быть? 


Красавина. | 
ВЪрно тебЪф говорю. Такъ что-же придумали: 
до которыхь поръ сочтуть, это запишутъ, да опять 
цыфирь-то сначала и оборотятъ. Воть какъ! Такь 
что-жь тутъ мудренаго, что мы денегь не сочли? 
Ну деньги деньгами, —это само по себЪ, а еще домъ. 


Бальзаминова. 
Большой? 


Красавина. 


А вотъ какой: заведи тебя въ середку да оставь, 
одну, такъ ты и заблудишься, все равно, что въ лЪсу. 
и выходу не найлешь, хоть караулъ кричи. Я одинъ 
разъ кричала. Мало тебЪ этого, такъ у насъ еще 
лавки есть. 
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Бальзаминова. 
Ты ужь что-то много насказала! Я боюсь, по- 
нравится-ли мой Миша такой невЪфстЪ-то. 


Красавина. 
Это ужь его дфло. Да что это его не видать? 


Бальзаминова. 
Не знаю, онъ дома былъ. Миша! (Бальзаминовъ 
входить.) 


Явлеше четвертое. 


ТЪ же и Бальзаминовъ. 


Красавина. 


Красота ты моя писаная, разрисованная! Все-ли 
ты здоровъ? А у насъ всЪ здоровы: быки и коровы, 
столбы и заборы. 


Бальзаминовъ. 
Я еще и говорить-то съ тобой не хочу. Вотъ что! 


Бальзаминова. 
НЬть, Миша, ты съ ней нн долженъ такимъ ма- 
неромъ обрашаться; ты еще не знаешь, какую она 
пользу можетъ тебЪ сдФлать. 


Красавина. 

Не тронь его, пущай! Что это ты такой гор- 
дый сталь? Аль нашелъь на дорог сумму какую 
значительную? 

Бальзаминовъ. 

Она-то пользу сдфлаеть? Что вы, маменька, ей 

вЪрите? Она все обманываетъ. 


Красавина. 


Я обманываю? Значитъ, ты души моей не знаешь. 
Ты слыхалъ-ли когда пЪсню: 
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„Никто души моей не знаетъ, 
И чувствъ моихъ не могутъ описать?“ 


Бальзаминовъ. 
За что она меня, маменька, обманываетъ? Что 
я ей сдфлаль? Она сваха, — она и должна сватать, 
а не обманывать. 


Красавива. 
А ты ищи себ подъ пару, такъ тебя никто и 
не будетъ обманывать; а то ты все не подъ масть 
выбираешь-то. Глаза-то у тебя больно завистливы. 


Бальзаминовъ. | 

А тебЪ какое дЪло? Да и совсфмъ не отъ за- 
висти я хочу жениться на богатой, а оттого, что 
у меня благородныя чувства. РазвЪ можно съ обла- 
гороженными понятями въ бЪдности жить? А коли 
я не могу никакими средствами достать себЪ денегъ, 
значить я долженъ жениться на богатой. (Садится). 
Ахъ, маменька, какая это обида, что все на свЪтЪ 
такъ не хорошо заведено! Богатый женится на бо- 
гатой, бЪдный — на бЪдной. Есть-ли въ этомъ ка- 
кая справедливость? Одно только притфснеше для 
бЪдныхъ людей. Еслибъ я былъ царь, я-бы издалъ 
такой законъ, чтобъ богатый женился на бЪдной, а 
бЪдный — на богатой; а кто не послушается, тому 
смертная казнь. 


Красавина. 

Ну вотъ, когда такой законъ отъ тебя выдетъ, 
тогда мы и будемъ жить по-твоему; а до тЪхь поръ, 
ужь ты не взыщи, все будетъ по старому русскому 
заведеню: „по СенькБ шапка, по ЕремкЪ кафтанъ“. 
А то воть теб еще другая пословица: „видить со- 
бака молоко, да рыло коротко“. 


Бальзаминовъ. 
Воть видите, маменька, воть она опять все на 
см5хъ. Зачфмъ она пришла? Кто ее просилъ? 
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Красавина. 


МнЪ, вЪдь, какъ хотите! Я изъ-за своего добра 
кланяться не стану. Какая мнЪф оказя? 


Бальзаминова. 
Что это ты, Гавриловна? Ты видишь, онъ не 
въ своемъ умЪ. Какъ тебЪ, Миша, не стыдно! 


Красавина. 

Что-жь онъ важность-то на себя напустиль? На- 
вязывать ему, что-ли? Ужь это много чести бу- 
детъ! Москва-то не `клиномь сошлась: найду не 
хуже его. 


Бальзаминова. 

НЪФтъ, ты этого, Гавриловна, не дфлай. Это тебЪ 
гр$хь будетъ! Ты, Миша, еще не знаешь, как я 
она намъ благодфян!я оказываетъ. Вотъ ты по- 
говори съ ней, а я пойду: признаться сказать, 
послЪ бани-то отдохнуть хочется. Я полчасика, не 
больше. 


Красавина. 


Да хоть и больше, такъ кто-жь тебЪ запретитъ? 
(Бальзаминова уходитъ.) 


Явлен!е пятое. 


Красавина, Бальзаминовъ, потомъ Матрена. 


Бальзаминовъ. 
Вотъ ты сердиться-то умфешь, а каково мнЪ 
было тогда, какъь меня изъ дому выгнали? Воть 
такъ асаже! 


Красавина. 
А ты еще все не забылъ? Видишь, какой ты 
злопамятный! Ну вотъ за этотъ-то самый афронтъ 
я и хочу тебЪ заслужить. 
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Бальзаминовъ. 
Чфмъ-же ты заслужишь? 


Красавина. 
НевЪсту нашла. 


Бальзаминовъ. 


Ну, ужь не надо. Опять то же будеть. Я самъ 
нашолъ. 


Красавина. 
Мудрено что-то! ГдЪ-жь это? 


Бальзаминовъ. 
Какъ-же! такъ я и сказаль тебЪ! 


Красавина. 
Ничего у тебя не выдетъ. 


Бальзаминовъ, 
А вотъ посмотримъ. 


Красавина. 
И смотрЪть нечего. (Входить Матрена и становится у две- 
ри, приложивъ руку къ щекЪ). Ты самъ разсуди! Какую 
тебЪ невфсту нужно? 


Бальзаминовъ. 
ИзвЪстно какую, обыкновенную. 


Красавина. 


НЪФть, не обнаковенную. Ты человфкъ глупый, 
значитъ ... 


Бальзаминовъ. 
Какъ-же, глупый! Ишь ты, дурака нашла! 
Матрена. 
А что, уменъ? 
Бальзаминовъ. 


Ты молчи, не твое дЪло! 
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Красавина. 
Ты послушай! ты человЪфкъ глупый; значить 
еб 


Бальзаминовъ. 
Да что ты все: глупый, да глупый! Это для 
тебя я, можетъ-быть, глупъ; а для другихъ совсфмъ 
нфтъ. Давай спросимъ у кого-нибудь. 


Красавина. 
Давай спросимь! Да нечего и спрашивать. Ты 
повфрь мнЪф: я челов$къ старый, обманывать тебя не 
стану. 


Матрена. 


Какой ты, Михайло Митричъ, какъ погляжу я на 
тебя, спорить здоровый! ГдЪ-жь тебЪ съ ней спорить? 


Бальзаминовъ. 
Какъ-же не спорить, когда она меня дуракомъ 
называетъ? - 


Матрена. 
Она лучше тебя знаетъ. Коли называетъ, зна- 
читъ правда. 


Бальзаминовъ. 
Да что вы ко мнЪ пристали! Что вамъ отъ 
меня надо? 


Красавина. 
Постой, погоди! Ты не шуми! Ты возьми тер- 
пфне, выслушай! Ты глупый челов$къ, значитъ 
тебЪ умнфй себя искать невфсту нельзя. 


Матрена. 
Само собой. 


Красавина. 
Значитъ тебЪ нужно искать глупфй себя. Воть 
такую-то я тебЪ теперь ... 


. 
— 
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Бальзаминовъ (встаетъ). 

Что ты ко мн пристаешь? Что ты ко мнЪ при- 
стаешь? Я тебЪ сказалъ, что я слушать тебя не 
хочу. А ты все съ насмфшками да съ ругатель- 
ствомъ! Ты думаешь, я вамъ на-смЪхь дался? 
НЪть, погоди еще у меня! 


Красавина. 
Что-же ты сдфлаешь? 


Бальзаминовъ. 
Я знаю, что сдфлать! Ты меня не тронь! Я 
служаний, обидЪть меня не смфешь! Я на тебя и 
судъ найду! 


Красавина. 

Судъ? Что ты, въ умБ-ли? А судиться, такъ 
судиться!| Ты думаешь, я испугалась! Давай су- 
диться! Подавай на меня просьбу! Я отвЪтъ найду. 
Въ какой судъ на меня жаловаться пойдешь? 


Бальзаминовъ. 
Это ужь мое дБло. 


Красавина. 
Да ты всф-ли суды знаешь-то? Чай, только ма- 
гистрать и знаешь? Намъ съ тобой будетъ судь 
особенный! Позовутъь на глаза — и сейчасъ рЪшен!е. 


Бальзаминовъ. 
Для меня все равно. 


Красавина. 

Что-же станешь на судЪ говорить? Каке во 
мн$ пороки станешь доказывать? Ты и словъ-то 
не найдешь; а и найдешь, такъ складу не подбе- 
решь! Аяи то скажу, и другое скажу; да слова- 
то напередъ подберу одно къ другому. Вотъ насъ 
съ тобой сейчасъ и рЪФшатъ: мн превелегио на 
листЬ напишутъ ... 


- 
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Бальзаминовъ. 
Какую привилею? 


Красавина. 
Противъ тебя превелемю, что я завсегда могу 
быть лучше тебя и во всемъ превозвышена; а тебя 
въ лабетъ поставятъ. 


Бальзаминовъ. 
Въ какой лабетъ? Что ты врешь! 


Красавина. 
А еще мужчина, ‘еще служащй, а не знаешь, 
что такое лабетъ! Гдф-жь теб со мной судиться! 


Матрена. 
У! Безстыдникъ! 


Бальзаминовъ. 

Такъ что-жь это вы меня со свЪту сжить, что-ли, 
хотите? Силъь моихъ не хватитъ! Батюшки! Ну 
васъ къ чорту|! (Быстро береть фуражку). Отъ васъ за сто 
верстъ убЪфжишь. (Бросается въ дверь и сталкивается съ Чеба- 


КОВЫМЪ.) 


Явлен!е шестое. 


ТЪ-же и Чебаковъ. 


Чебаковъ. 
Что это вы? Что это вы, господинъ Бальза- 
МИНОВЪ? 


Матрена. 
Батюшки! Онъ въ умЪБ повихнулся 


Бальзаминовъ. 
Ахь, извините-съ! Такое невфжество! Вы не 
можете себЪ представить! Это ужасъ что такое! 


Чебаковъ. 
Послушайте, Бальзаминовъ, что съ вами такое? 
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‚Бальзаминовъ. 
Ничего-съ! Очень вамъ благодаренъ! Конечно, 
съ моей стороны неучтивость ... Извините! По- 


корнфйше прошу садиться! 


Чебаковъ (садясь). 
Послушайте, Бальзаминовъ, вы что-то не въ 
своей тарелкЪ? 


Бальзаминовъ. 
Ла помилуйте-съ, Лукьянъ Лукьянычъ, никакъ 
невозможно! Необразоване, насм$шки ... 


Чебаковъ. 
Ну, да это въ сторону! Послушайте, чтд-же, 
вы исполните, что обфщали, или нфтъ? 


Бальзаминовъ. 
Какъ-же можно! Непремнно-съ. 


Чебаковъ. 
То-то-же! А то, вфдь, вы, пожалуй. 


Бальзаминовъ. 


Ужь ежели я что, Лукьянь Лукьянычъ, обЪ- 
щалъ-съ ... 


Чебаковъ. 


Ну да, разговаривайте! Знаемъ мы васъ. Толь- 
ко послушайте, Бальзаминовъ, вамъ надо башмачни- 
комъ одЪться. 


Матрена. 
Батюшки! 


Бальзаминовъ. 
Зачфмъ-же это-съ? 


Чебаковъ. 
А воть я вамъ сейчасъ объясню. 
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Красавина. 
Ну, прощай, башмачникъ! Ужь я къ тебЪ больше 
не пойду; потому, мой другъ, что хл5бъ за брю- 
хомъ не ходитъ. (Уходитъ, и Матрена за ней). 


Явлене седьмое. 


Бальзаминовъ и Чебаковъ, 


Чебаковъ. 
Послушайте, это сваха, должно-быть? 


Бальзаминовъ. 
Такъ точно-съ. Конечно, невфжество .., 


Чебаковъ. 

Такъ вотъ что, Бальзаминовъ: нельзя иначе, надо 
непремфнно башмачникомъ. А то какъ-же вы кь 
нимъ въ домъ войдете? А вы надЪфньте сертукъ по- 
хуже, да фуражку, вотъ хоть эту, которая у васъ 
въ рукахъь, волосы растреплите, запачкайте лицо 
чмъ-нибудь и ступайте. Позвоните у воротъ, вамъ 
отопрутъ, вы и скажите, что-молъ башмачникъ, ба- 
рышнямъ мЪфрку снимать. Тамъ ужь знаютъ, васъ 
сейчасъ и проведутъ къ барышнямъ. 


Бальзаминовъ. 
А потомъ что-же-съ? 


Чебаковъ. 
Послушайте, Бальзаминовъ! Вы чудакъ. Какъ-же 
вы спрашиваете, что дБлать? Вы влюблены или нЪтЪ? 


БальзаминовЪъ. 
Влюбленъ- съ. 


Чебаковъ. 
Такъ, вЪдь, надо-же вамъ объясниться. И кстати, 
письмо отдадите. Моей отдайте вотъ это письмо 
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(отдаеть письмо), а своей откройтесь въ любви, скажите, 
что хотите ее увезти, станьте на колфни. Да вы, 
послушайте, не перемфшайте: моя старшая, а ваша 
младшая; моя Анфиса, а ваша Раиса 


Бальзаминовъ. 
Помилуйте! Какъ можно! А вы, Лукьянъ Лу- 
кьянычъ, ужь открылись-съЪ? 


Чебаковъ, 
Давно ужь ... 


Бальзаминовъ. 
Мы ихь, Лукьянъ Лукьянычъ, скоро увеземъ-съ? 


Чебаковъ. 
Какъ будутъ согласны, такъ и увеземъ. 


Бальзаминовъ. 
Моя будетъ согласна-съ, потому что она на меня 
такъ смотритъ, когда мы мимо проходимъ, что даже 
уму непостижимо -съ. 


Чебаковъ. 
Послушайте, ну вотъ и прекрасно. 


Бальзаминовъ. 
Только, Лукьянь Лукьянычъ, какъ-бы намъ не 
ошибиться насчетъ ... 


Чебаковъ. 
Насчеть денегь? Н$ть, господинъ Бальзаминовъ, 
въ этомъ никогда не ошибаюсь. 


Бальзаминовъ. 
То вы, а то я-съ. 


Чебаковъ. 
Он$ сестры, у нихъ поровну капиталъ отъ отца. 
Братья оттого не отдаютъ ихь замужъ, что денегъ 
жаль. 
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Бальзаминовъ. 
Ну, такъ я сейчасъ-съ, только сертукъ над$ну-съ. 
(Уходитьъ). 


Явлен!е восьмое. 


Чебаковъ (одинъ). 

Экой дурачина! Вотъ олухъ-то! Воображаетъ, 
что въ него влюбятся. А впрочемъ, если смотрФть 
на жизнь съ философской точки зрЪнЯя, такъ и та- 
ке люди полезны. Кого нынче заставишь башмач- 
никомъ одфться! А эта штука мнф можетъ стоить 
полтораста тысячъ. Изъ-за этого куша я здЪсь дру- 
гой годъ живу, нарочно по близости квартиру на- 
нялъ. Только, чортъ ихь возьми, живутъ очень 
крфпко! Не то что видфться, а и письмо-то пере- 
дать большихъ трудовъ и издержекъ стоитъ. Если 
мнф этоть дуракъ поможетъь ее увезти, — я его, 
голубчика, въ поминанье запишу. 


(Входитъ Бальзаминовъ въ сертукф). 


Явлен!е девятое. 


Чебаковъ и Бальзаминовъ. 


Чебаковъ. 
Послушайте, вы настоящий сапожникъ. 


Бальзаминовъ. 
Башмачникъ - съ. 


Чебаковъ. 
Только послушайте, ну какъ ваше начальство 
узнаетъ, что вы башмачнымъ мастерствомъ зани- 
маетесь? 


Бальзаминовъ. 
Да, нехорошо-съ, да и отъ товарищей тоже-съ ... 
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Чебаковъ. 

Нфть, я шучу. Помилуйте, кто-же это узнаетъ! 
Послушайте, я вамъ даже завидую. Вы будете раз- 
говаривать съ любимой женщиной, а я долженъ 
страдать въ одиночествЪ. 


Бальзаминовъ. 
Да-съ. А ужь какь я радъ-съ, я хоть пля- 
сать-съ готовъ-съ. 


Чебаковъ. 
Именно на вашемъ мЪстЪ плясать надобно. Послу- 
шайте, Бальзаминовъ, а ну какъ васъ тамъ выс$куть? 


Бальзаминовъ. 
Чтд-же это, Лукьянъ Лукьянычъ! Я не пойду-съ! 
Какъ-же вы сами посылаете, а потомъ говорите, что 
высфкутъ? На чтд-же это похоже-съ. 


Чебаковъ. 
Какъ вы, Бальзаминовъ, шутокъ не понимаете? 


Бальзаминовъ. 
Хорошо какъ шутки, а ежели въ самомъ длЪ-съ? 


Чебаковъ. 
Ужь будьте покойны! Я-бы васъ не послалъ. 


Бальзаминовъ. 
Покоенъ-то я покоенъ, а все-таки ... 


Чебаковъ. 
Послушайте, ну полноте! Пойдемте! Я за вами 
буду сзади слЪдить. 


Бальзаминовъ. 
Пойдемте-съ. (Подходять къ двери) Матрена! Скажи 
маменькЪ, что я ушолъ. 


Матрена (за дверью). 
Сама увидитъ. (Уходять). 


Островсюй. Ш. 29 


Картина вторая. 


Сцена представляеть два сада, раздфленные посрединЪ 

заборомъ. Направо отъ зрителей садъ П$женовыхъ, а на- 

лЬво — БЪлотБловой. Въ садахъ скамейки, столики и проч.; 

въ саду БЪлотБловой налЪво видны двЪ ступеньки и дверь 
въ бесЪдку; у забора съ обЪихъ сторонъ кусты. 





Явлеше первое. 
(Въ саду на лЬвой сторонЪ). 


БЪлотфлова и Красавина сидятъ на лавочкЪ. 


БЪлотЪлова. 

Воть мы тутъ посидимъ, потомъ пойдемъ въ 
бесфдку, тамъ закусимъ, посидимъ. Тамъ закуска 
приготовлена. Да потомъ опять сюда придемъ, по- 
сидимъ. 


Красавина. 
Еще-бы! Своя воля, что хотимъ, то и творимъ. 


БЪлотБлова. 
Чтд-жь ты мн жениха, скоро? 


Красавина. 

Скоро, красавица моя, скоро. Нельзя-же вдругъ! 
Въдь, жениховъ у меня много, да все не тотъ сортъ. 
Для тебя я ужь особенно займусь, хорошаго тебЪ 
сыщу. 

БълотЪлова. 

Сыщи хорошаго. 
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Красавина. 
Ужь ты будь покойна, это нашихъ рукъ дБло. 
Есть у меня одинъ на примфтЪ, а рекомендовать 
боюсь. 


Бълотфлова. 
А чтдо-же? 


Красавина. 
Онъ-бы и ничего, да дурашенъ, Богъ съ нимъ. 


БЪлотБлова. 
Очень дурашенъ? 


Красавина. 


Да, таки-порядочно. Да ты объ этомъь дфлЪ не 
печалься; безъ мужа не останешься. 


БЪълотЪлова. 
Ну хорошо. 


Красавина. 


ВЪришь ты, я для тебя всей душой! Коли есть 
женихи на днф моря, я со дна моря для твоего 
удовольствя достану. Да ужь и ты меня не обидь. 


БЪлотБлова. 
Я не обижу, я добрая. 


Красавина. 


Кто-жь этого не знаетъ! Весь свЪть знаетъ. А 
это я кь тому говорю, красавица ты моя писаная, 
что оть кого-же намъ и жить-то, бЪднымъ сиротамъ, 
какъ не отъ васъ, богатыхъь людей? Вамъь жить да 
нфжиться, а намъ для васъ служить. Ты сиди только 
да придумывай, а ужь для тебя все, окромя развЪ 
птичьяго молока. 


БЪлот5лова. 
Ничего не придумаешь. 
22% 
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Красавина. 

ЛФнь тебЪ, красавица моя, а то какъ-бы не при- 
думать. Я-бы на твоемъ мЪстЪ, да съ твоими день- 
гами, такое веселье завела, такихъ чудесъ-бы на- 
творила, что ни объ чемъ-бы, кромф меня, и не 
разговаривали. 


БЪлот5лова. 
А что-жь-бы ты сдФлала? 


Красавина. 

Да воть тебф первое. Коли не хочешь ты ни- 
куда Ъздить, такъ у себя дома сдфлай: позови бабъ 
побольше, вели приготовить отличный обфдъ, чтобы 
вина побольше разнаго, хорошаго; позови музыку 
полковую: мы будемъ пить, а она чтобъ играла. 
Потомъ всЪ въ садъ, а музыка чтобъ впереди, да 
такъ по всфмъ дорожкамъ маршемъ; потомъ опять 
домой, да песни; а тамъ опять маршемъ. Да такъ, 
чтобы три дня къ-ряду, а начинать съ утра. А во- 
роты вели запереть, чтобы не ушолъ никто. Воть 
тебЪ и будетъ весело. 


БЪлотБлова. 
Весело, только хлопотъ много. 


Красавина. 


А ты мнЪ прикажи, я всф хлопоты на себя возьму. 
Я орелъ на эти дфла. 


БЪфлотБлова. 
Ну, хорошо, какъ-нибудь сдфлаемъ. 


Красавина. 


Да скорфй-бы! Хорошаго дФла никогда отклады- 
вать не должно! 


Бълот$лова. 
Не пойти-ли намъ въ бесфдку? 
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Красавина. 


Погоди! Посидимъ здЪсь; хорошо на воздухф-то. 
Поговоримъ объ чемъ-нибудь для времяпровождения. 


БЪлот$лова. 
Я ужь не знаю объ чемъ говорить. Н-тъ-ли 
по МосквЪ разговору какого? 


Красавина. 
Мало-ли разговору, да всему вфрить-то нельзя. 
Иногда колоколъ льютъ, такъ нарочно пустую молву 
пускаютъ, чтобъ звончфе былъ. 


БЪлот5лова. 
Войны не слыхать-ли? 


Красавина. 


Войны не слыхать. Тихо вездЪ; по всей землЪЬ 
замирене вышло. Земля трясется мЪстами, объ этомъ 
слухъ есть; мфстахъ въ трехъ трясеше было. 


БЪлотБлова. 
Не хорошо. 


Красавина. 


Что хорошаго! Сама знаешь, писано есть объ 
этомъ. Да воть еще, для всякой осторожности, 
надобно тебЪ сказать: шайка разбойниковъ объ- 
явилась. 


БЪлотЪЬлова. 
Откуда-жь они? 


Красавина. 


Изъ дикихъ лЪсовъ, говорять. Днемъ подъ Ка- 
меннымъ Мостомъ живутъ, а ночью ходятъ по МосквЪ, 
желфзные когти у нихъ надфты на руки, и всЪ на 
ходуляхъ; по семи аршинъ ходули, а атаманъ въ 
турецкомъ платьЪ. 
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Бълот5лова. 
Зачфмъ на ходуляхъ?Р 


Красавина. 
Для скорости, ну и для страху. 


БЪлотЪлова. 
Пойдемъ въ бесфдку, посидимъ, закусимъ! 


Красавина. 

Пойдемъ! Какой у тебя аппетитъ, дай тебЪ Богъ 
здоровья, меня ижно завидки берутъ. Ужь чего 
лучше на свфтЪ, коли аппетить хорошъ! Значитъ, 
весь человфкъ здоровъ и душой покоенъ. (Уходять.) 





Явлен!е второе. 
(На правой сторон). 


Выходять: Анфиса Панфиловна и Раиса Панфиловна. 


Раиса. 
Тоска, Анфиса. 
Анфиса. 
Тоска. 
Раиса. 
Ой, батюшки, какъ скучно! (Молчане.) 
Анфиса. 


И нейдеть, и не шлетъь никого! 


Раиса. 
Да кого-же прислать! Ты знаешь, къ намъ ходу 
НЪтьЬ. 


Анфиса. 
Онъ въ прошломъ письм$ писалъ, что придумаетъ 
что-нибудь. Не послать-ли Химку въ лавочку: не 
дожидается-ли онъ тамъ съ письмомъ? 
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Раиса. 

За Химкой-то ужь подсматривать стали. Бабушка 
все ворчитъ на нее, должно-быть, что-нибудь замЪ- 
тила; да старуха-нянька все братцамъ пересказы- 
ваетъ. Выходи, Анфиса, поскорЪЙ замужъ, и я-бы 
къ тебЪ перефхала жить: тогда своя воля; а то, вЪдь, 
это тоска. 


Анфиса. 

Еще какая тоска-то! А за кого я пойду? Я лучше 
умру, а ужь не пойду за тфхь жениховъ, что братцы 
сватаютъ. НевЪфжество-то мнф и дома надофло. А 
мы сами немножко виноваты: тогда, какъ тятенька 
умеръ, ужь мы много себЪф вольности дали. 


Раиса. 
Воть золотое-то было времячко! Есть чфмъ 
вспомнить! 
Анфиса. 
Воть братцы-то насъ и присадили. Такая тоска 
въ этомъ положении. 


Раиса. 
Хоть волкомъ вой! Ахъ, тоска, Анфиса! Ахъ, тоска! 


Анфиса. 
Я думала-думала, да придумала одну штуку. 


Раиса. 
Что-же ты придумала? 


Анфиса (оглядываясь). 
БЪжать съ Лукьянъ Лукьянычемъ. 


Раиса. 
Что ты, сестрица! Какъ это можно! 


Анфиса. 
А что-жь такое! Жалко, что-ль, мнЪ кого здесь? 
Взяла да и ушла. Конечно, пока мы здфсь живемъ, 
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такъ братья надъ нами власть имфютъ; а какъ изъ 
воротъ, такъ и кончено. И деньги свои потребую, 
какя мнЪ слБдоваютьъ. 


Раиса. 
Это, я думаю, страшно, сестрица, когда увозятъ. 


Анфиса. 


Ничего, Раиса, не страшно. ВЪФдь, ужь меня 
увозили, ты помнишь? 


Раиса. 
Помню. Только ты тогда скоро воротилась. 


Анфиса. 


Ну, что старое вспоминать! Вотъ я теперь и жду 
отъ Лукьянъ Лукьяныча письма объ этомъ объ са- 
момъ. Только какъ онъ его передастъ? 


$® 
Раиса. 
Ужь какъ-нибудь придумаетъ. 


Анфиса. 
Тогда тебя къ себЪ жить возьму. 


Раиса. 
Вотъ мы, Анфиса, заживемъ-то| По всфмъ гу- 
ляньямъ, по всфмъ дачамъ будемъ Ъздить. Я себЪъ 
тоже военнаго выберу. 


Анфиса. 
А что-же этотъ, твой-то? 


Раиса. 
Бфлобрысый-то? Ну, что за крайность! Кабы ни- 
чего лучше въ предметЪ не было, такъ ужь такъ-бы 
и быть — оть скуки. 


Анфиса. 
РазвЪ онъ тебЪ не нравится? 
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Раиса. 
Онъ мнЪ что-то, Анфиса, гнусненекъ кажется. 


Анфиса. 
Зачмъ-же ты съ нимъ кокетничаешь? 


Раиса. 
Оть тоски. Все-таки, развлечене. Ахъ, тоска! 
Ахъ, тоска! 


Анфиса. 
А онъ, пожалуй, подумаетъ, что ты въ него 
влюблена. 


Раиса. 
Пускай его думаетъ, убытку-то мнЪ немного. 


Анфиса. 

Знаешь, Раиса, что я тебЪ говорила-то, что бЪ- 
жать-то съ Лукьянъ Лукьянычемъ? ВЪдь, это, можетъ- 
быть, очень скоро будетъ. Я ужь, что нужно на 
первый разъ, приготовила; хоть сейчасъ собраться 
да и была такова. 


Раиса. 

Вотъ я посмотрю, какъ ты убЪжишь, да и я, мо- 
жетъ, тоже сдфлаю. Не умирать-же тутъ съ тоски 
въ самомъ ДЪЛЪ! (Химка вбЪгаеть, дрожа оть страхаи запыхав- 
щись,) 


Явлене третье. 


Анфиса, Раиса и Химка. 


Анфиса. 
Что ты, Химка? 

Химка. 
Пришолъ ... пришолъ ... 

Анфиса. 


Кто пришолъ? 
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Химка. 
Башмачникъ пришолъ, башмачникъ пришолъ. 


Анфиса. 
Какой башмачникъ? 


Химка. 
Не знаю какой, не знаю. Батюшки, страсти! 
Говоритъ, знакомые послали, барышнямъ м$рку сни- 
мать, мфрку снимать. 


Раиса. 

Это оть Лукьянъ Лукьяныча, должно-быть? 
Анфиса. 

Непремфнно. Кто-жь его пустилъ? 
Химка. 

Я пустила; всЪ спятъ, я пустила. Ахь, страсти! 
Анфиса. 

Гдф-же онъ? 
Химка. 

У садовой калитки дожидается. Онъу калитки ... 
Анфиса. 


Веди его сюда скорЪй, да смотри, чтобъ не уви- 
дали. 


Химка. 
Сейчасъ, сейчасъ! Батюшки! сейчасъ! (Убъгаетъ.) 


Раиса. 
Ишь ты какой придумщикъ! Башмачника при- 
слалъ. 


Анфиса. 
Благороднаго человфка сейчасъ видно: у него всЪ 
и поступки благородные. Ну, кто придумаетъь баш- 
мачника прислать, кромф благороднаго человЪфка? 
Никто на свЪт$. 
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Раиса. 
Мы этого башмачника на весь домъ шить баш- 
маки заставимъ, онъ намъ и будеть письма переносить. 
(Входятъ: Бальзаминовъ и Химка.) 





Явлен!е четвертое. 


Анфиса, Раиса, Бальзаминовъ и Химка. 


Анфиса (тихо). 
Да, вфдь, это твой бЪфлобрысый. 


Раиса. 
Вотъ супризъ! 


Анфиса. 
Бфги, Химка, постереги у калитки! коли въ домЪ 
проснутся, такъ ты дай знакъ какой-нибудь. 


Химка. 
Сейчасъ! Сейчасъ! Вотъ страсти-то! (Убъгаеть.) 


Анфиса. 
Однако, какъ вы см5лы! 


Бальзаминовъ. 
Любовь все преодолЪваетъ-съ. 


Анфиса. 
Лукьяна Лукьяныча давно-ли видЪфли? 


Бальзаминовъ. 
Даже только сейчасъ-съ. Я отъ нихь кь вамъ 
письмо имЪю. 


Анфиса. 
Такъ давайте! 


Бальзаминовъ (подаетъ письмо), 
Извольте-съ. Они отвфтъ просили-съ. (Анфиса отхо- 
дитъ, распечатываетъ и читаетъ,) 
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Раиса. 
Васъ зовуть Михайло Дмитричъ? 


Бальзаминовъ. 
Точно такъ-съ. Это я собственно для васъ-съ. 


Раиса. 
Что для меня? 


Бальзаминовъ. 
Въ такомъ видЪ-съ. 


` Раиса. 
Покорно васъ благодарю. 


Анфиса. 


Раиса, поди сюда! Вы, господинъ Бальзаминовъ, 
извините: намъ нужно поговорить. Вы посидите на 
лавочкЪф, подождите. (Раиса подходитъ къ АнфисЪ.) 


Бальзаминовъ 
(садится на лавочку у забора). 
Оченно хорошо-съ. 


Анфиса (читаетъ). 

„У меня все готово. Докажите, что вы меня 
любите не на словахъ только, а на самомъ дЪлЪ. 
Доказательствь моей любви вы видФфли много. Для 
васъ я бросилъ свфтъ, бросилъ знакомство, оста- 
вилъ всф удовольстВя и развлечешя, и живу болЪе 
года въ этой дикой сторон, въ которой могутъ 
жить только медвЪди да Бальзаминовы ...“ 


Раиса. 
Ахь, это правда. 


Анфиса. 


Правда! (Читаеть: „Кажется, этого довольно. 
Больше я ждать не могу. Изъ любви къ вамъ, я 
р-шаюсь избавить васъ отъ неволи; теперь все 
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зависить отъ васъ. Если хотите, чтобъ мы оба 
были счастливы, — сегодня, когда стемнфеть и 
ваши улягутся спать, что произойдетъ, вЪроятно, не 
позже девятаго часа, выходите въ садъ. Въ пе- 
реулкЪ, сзади вашего сада, я буду ожидать васъ 
съ коляской. Заборъ вашего сада, который выхо- 
дитъ въ переулокъ, въ одномъ м5стЪ плохь ...“ 


Раиса. 
Да, братець давно говорилъ объ этомъ. На 
этой недЪлЪ хотять починить. 


Анфиса (читаеть). 

„Мы разберемъ н$фсколько досокъ, и вы будете 
на свободЪ. Мы съ вами пофдемъ верстъ за пят- 
надцать, гдЪ меня ждуть мои прАятели, и уже все 
готово, даже и музыка ...“ 


Раиса. 
И музыка! Ахь, какъ это весело! А здЪсь-то 
какая тоска! 


Анфиса. 


Ахъ, Раиса! Воть что значить благородный 
челов5къ! Увозитъь дфвушку, все устроилъ отлич- 
нымъ манеромъ, и потомъ даже съ музыкой! Кто, 
кромф благороднаго человЪка, это сдфлаетъ? Никто 
рЪшительно. 


Раиса. 
Чтдо-же, Анфиса, ты пофдешь? 


Анфиса. 

Еще-бы послЪ этого да я не пофхала! Это 
даже было-бы неучтиво съ моей стороны. (Читаеть): 
„Впрочемъ, можетъ-быть, вамъ ваша жизнь нравится, 
и вся ваша любовь заключается въ томъ, чтобы 
писать письма и заставлять обожателей во всякую 
погоду ходить по пятнадцати разъ мимо вашихъ 
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оконъ? Въ такомъ случа извините, что я пред- 


ложилъ вамъ бфжать со мной ...“ 
Раиса. 
Отчего-же онъ объ насъ такъ низко думаетъ? 
Анфиса. 


Я ему докажу, что я совсфмъ не такихъ понят 
объ жизни. (Читаеть: „Конечно, очень похвально 


слушаться братцевъ, бабушекъ и тетушекъ ...“ 
Раиса. 
Анфиса, это онъ въ насмфшку! 
Анфиса. 


РазумЪется. (Читаеть: „Но зачфмъ-же губить 
свою молодость и отказывать себЪ въ удовольствяхъ? 
Съ нетериемъ жду вашего отвЪта. Если вы 
сегодня не рЪшитесь, я завтра уфзжаю на Кавказъ. 
Цалую ваши ручки. Весь вашъ ...“ 


Раиса (заглядывая въ письмо). 
А это что? 


Анфиса. 

А это Люди, Червь, значитъ: Лукьянъ Чебаковъ. 
Ну, Раиса, я пойду напишу ему отвфтъ, а ты туть 
посиди съ Бальзаминовымъ. Ты мнф посл скажи, 
что онъ тебЪ будетъ говорить. 


Раиса. 
А какъ-же Бальзаминовъ выйдетъ отсюда? ВЪдь, 
его никто не видалъ, какъ онъ вошолъ! 


Анфиса. 
Воть еще бЪда-то! 


Раиса. 
Знаешь что, Анфиса: я его какъ-нибудь спро- 
важу черезъ заборъ. 
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Анфиса. 
Ну, хорошо. Отвфть я съ Химкой пришлю. 
Прощайте, господинъ Бальзаминовъ! (Уходитъ.) 


Раиса (Бальзаминову). 
Я сейчасъ къ вамъ приду. (Провожаетъ Анфису). 


Бальзаминовъ. 

ВЪдь, вотъ теперь надо въ любви открываться, 
а я ничего не придумалъ, никакихъ словъ не при- 
бралъ. Эка голова! Что ты будешь дфлать! Будь 
туть столбъ или дерево покрфпче, — такъ-бы 
взялъ да и разбилъ ее въ дребезги. Сваха-то да- 
веча правду говорила, что я дуракъ. Что-жь въ 
самомъ дл? не стоять-же столбомъ! На счастье 
буду говорить, что въ голову придетъ: можетъ-быть 
и хорошо выйдетъ. Вотъ каковы прятели! Сколько 
разъ просилъ, чтобы показали, какъ въ любви 
объясняться — ни одинъ не показалъ. Все изъ 
зависти, всяюмй ДлЯ себя бережотъ. (Раиса возвращается.) 
Воть идетъ! Вотъ, что мы будемъ дфлать? 


Явлеше пятое. 


Бальзаминовъ и Раиса. 


Раиса. 
Извините, что мы васъ заставили дожидаться? 


Бальзаминовъ. 
Ничего-съ! Очень прЁятно-съ! (Молчане) ОнЪ 
куда-же пошли-съ? 


Раиса. 
Она пошла отвЪфтъ писать. 


Бальзаминовъ. 
Он$Ъ скоро-съ? 
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Раиса. 
НЪть, она очень долго пишетъ. Мы скоро не 
умфемъ; для этого привычка нужна, а мы, кромЪ 
писемъ, ничего не пишемъ. 


Бальзаминовъ. 
Я теперича все скучаю-съ. 


Раиса. 
И мы тоже скучаемъ. Такая тоска, вы не по- 
вЪфрите! 


Бальзаминовъ. 
Да вы, можетъ-быть, не оттого-съ. 


Раиса. 
Оттого, что все сидимъ взаперти, не видимъ 
никакихъ развлеченй. 


Бальзаминовъ. 
А я отъ другого-съ. 


Раиса. 
Отчего-же вы? 


Бальзаминовъ. 
Я даже по ночамъ не сплю-съ. 


Раиса. 
Можетъ-быть, днемъ спите? 


Бальзаминовъ. 
НФтъ, совсфмъ не оттого-съ. 


Раиса. 
А отчего-же? 


Бальзаминовъ. 
Оть чувствъ-съ. 


Раиса. 
Оть какихъ-же это чувствъ? 
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Бальзаминовъ. 
Я такъ чувствую себя, что я самый несчастный 
человЪкъ въ жизни. 


Раиса. 
Довольно странно это слышать отъ васъ. Муж- 
чины вообще счастливЪй женщинъ. 


Бальзаминовъ. 
Но не всф-съ. 


Раиса. 
У женщины несчасте заключается оттого, что 
она завсегда подо что-нибудь подвластна. 


Бальзаминовъ. 
А у мужчины несчасте заключается отъ любви-съ. 


Раиса. 
Значить, надобно такъ полагать, что вы влюб- 
лены? 


Бальзаминовъ. 
Такъ точно-съ. 


Раиса. 
Кто-же эта женщина, которая могла васъ прель- 
стить собою? 


Бальзаминовъ. 
Я не см5ю вамъ этого открыть-съ. 
Раиса. 
Отчего-же? 
Бальзаминовъ. 


Вамъ, можетъ-быть, будетъь противно меня слу- 
шать-съ. 


Раиса. 


Нисколько не противно: даже совсфмъ напро- 
ТИВЪ. 
Островсюй. Ш. 23 
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Бальзаминовъ. 
Въ такомъ случаЪ-съ позвольте вамъ выразить, 
что эта женщина — вы самыя-съ есть-съ. 


Раиса. 
Ахъ, скажите! Я этого никакъ не ожидала. 


Бальзаминовъ. 
Могу я сколько-нибудь надежду имФть-съ, или 
нфтъ-съ? 


Раиса. 
Я еще ничего не слыхала отъ васъ. 


Бальзаминовъ. 
Для моей любви н$фтъ словъ-съ. Я-бы и желалъ 
выразить-съ, но никакъ не могу-съ. 


Раиса. 
Говорите хотя то, что можете сказать! 


Бальзаминовъ. 
Одно только я могу сказать-съ, что я самъ себЪ 
тиранъ. 


Раиса. 
Какое-же въ этомъ тиранство? 


Бальзаминовъ. 
Самое жестокое тиранство-съ. Ежели человфкъ 
влюбленъ-съ и даже не спитъ ночи, и не знаетъ 
словъ-съ ... 


Раиса. 
Вы давно въ меня влюблены? 


Бальзаминовъ. 
Въ четвергъ посл обфда, на прошлой недфлЪ. 


Раиса. 
Такъ это недавно! Лукьянъ Лукьянычъ любить 
Анфису полтора года. 
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Бальзаминовъ. 
И я могу-съ ... даже больше. 


Раиса. 
Ну, это еще неизвЪстно. Можетъ-быть, вы не- 
постоянный кавалеръ? 


Бальзаминовъ. 
Я считаю это въ мужчинахъ за низкость-съ. 


Раиса. 
Коли вы влюблены, отчего-же вы мн письма не 
написали? Влюбленные всегда пишутъ письма. 


Бальзаминовъ. 
Я не см$лъ-ст. А ежели вы такъ снисходи- 
тельны, то я первымъ долгомъ почту написать вамъ 
даже нынче. А вы мнЪ напишете на отвЪтъ-съ? 


Раиса. 
Отчего-же не написать? 


Бальзаминовъ. 
А ежели бЪжать-съ, — вы согласны будете? 


Раиса. 
Ужь это очень скоро. 


Бальзаминовъ 
(становится на колФни). 
Сдфлайте такое одолжен!е-съ! Лукьянъ Лукья- 
нычъ тоже хотятъ увезти вашу сестрицу, такъ ужь 
и я-съ, чтобы вмЪст$-съ ... 


Раиса. 
Ну, хорошо, я подумаю. Встаньте! Ну, увидитъ 
кто-нибудь? Вонъ Химка бЪФжитъ. (Бальзаминовъ встаетъ. 
ВбЪгаетъ Химка). 


Химка 
(подаетъ Бальзаминову письмо). 
Вотъ письмо, вотъ письмо! Батюшки, страсти! 
Проснулись, всф проснулись| (Убъгаетъ). 
23* 
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Раиса. 
Ахъ, какъ-же быть! Куда-же мн васъ дфть? 
Черезъ дворъ теперь нельзя. 


Бальзаминовъ 
(оглядывается по сторонамъ и подпрыгиваетъ). 
Что-же я-съ? Какъ-же я-съ? А-я-яй| А-я-яй! 


Раиса. 
РазвЪ черезъ заборъ? Вы умфете? 
Бальзаминовъ. 
Разъ, два, три-съ ... разъ, два, три — и тамъ-съ. 
Раиса. 


Такъ ступайте скорЪй! 


Бальзаминовъ. 
Сейчасъ-съ! (БЪжитъ за кусть и л5зетъ на заборъ налЪво). 


Раиса. 
Не туда, не туда! Это въ чужой садъ. (Бальза- 
миновЪъ не слушаетъ). 


Явлене шестое. 
(На лЪвой сторон5). 


Бълотфлова и Красавина (выходятъ изъ бесЪдки и останавливаются 
на ступеняхъ). 
Бълот5лова. 
Ты говоришь, что разбойники на ходуляхъ хо- 
дять? Можетъ-быть, это колоколъ льютьъ. 


Красавина. 
Ужь это такъ точно, повфрь моему слову! Воть 
видишь заборъ. Такъ выше этого забора у нихь 
ходули.  (Бальзаминовъ показывается на заборЪ). 


БЪлотБлова. 
Ахъ! Вотъ они. (Убьгаеть въ бесфдку. Сваха оть ис- 
пуга садится на ступенькф). 
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Бальзаминовъ (спрыгнувъ съ забора) 
А-я-яй! Ой-ой-ой! 


Раиса. 
Что съ вами? 
Бальзаминовъ. 
Въ крапиву-съ. 
Раиса. 


Ну, прощайте! (Уходитъ). 


Явлене седьмое. 


Красавина Бальзаминовъ. 


Красавина. 

Ахъ ты, батюшки мои, какъ перепугалъ, ока- 
янный! Все сердце оторвалось. Чтобъ тебЪ пусто 
было! (Бальзаминовъ выходить изъ-за куста). Ишь тебя, 
гдф луканька-то 1 носитъ. 


Бальзаминовъ. 
ГдЪ-же это я? Воть и ты здфсь! 
Красавина. 
Я-то здфсь; ты-то какъ попалъ? 
Бальзаминовъ. 
Я оттуда... 
Красавина. 


Видно хорошо приняли, да можетъ и угостили 
чфмъ-нибудь? Шенпанскимъ что-ли, чфмъ ворота 
запираютъ! Аль собаками травили? 


' Бальзаминовъ. 
Ты меня выведи какъ-нибудь отсюда. 


1) Уменьшительное отъ „лукавый“, простонародное слово. 
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Красавина. 

Тебя-то? Скажи ты мнЪ, варваръ, что-ты съ 
нами сдфлалъ? Мы дамы тучныя, долго-ли до 
грЪха! Оборвется сердце — и конець. НФтъ, мы 
тебЪ руки свяжемъ, да въ часть теперича. 


Бальзаминовъ. 
Да за что-же? 


Красавина. 

А за то, что не лазяй по заборамъ! РазвЪ по- 
казано по заборамъ: ворамъ дорогу указывать? Ты 
у меня какъ хозяйку-то испугалъ, а? Какъ? Такъ 
что теперь неизвфстно, жива-ли она тамъ, въ бе- 
сЪдк-то! Воть что, другь ты мой! 


Бальзаминовъ. 
Чтд-же это такое? Боже мой! Несчастный я 
человЪкъ! 


Красавина. 


Ты полно сиротой-то прикидываться! Ты скажи, 
какъ тебя счесть? За вора? 


Бальзаминовъ. 
Да какой-же я воръ? 
Красавина. 
А за что за другое, —щ такъ тебЪ-же хуже 


будеть. Она честнымъ манеромъ вдовфеть пятой 
годъ, теперь замужъ идти хочетъ, и вдругъ черезъ 
тебя такая мараль пойдетъ. Она по всфмъ правамъ 
на тебя прошене за свое безчестье подастъ. Что 
теб за это будетъ? Знаешь-ли ты? А ужь ты 
лучше, для облегченя себя, скажи, что воровать 
пришолъ. Я тебЪ по дружбЪ совЪтую. 


Бальзаминовъ. 
Ахъ, Боже мой! Да какъ-же это, страмъ какой! 
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Акулина Гавриловна, сдфлай милость, выпусти какъ- 
нибудь! 


Красавина. 

Теперь „сдфлай милость“, а давеча такъ изъ 
дому гнать! Ты теперь весь въ моей власти, пони- 
маешь ты это? Что хочу, то съ тобой и сдфлаю. 
Захочу — прощу, захочу — подъ уголовную под- 
веду. Засудятъ тебя и зашлютъ, куда Макаръ 
телятъ не гонялъ. 


Бальзаминовъ. 
Долго-ль меня напугать? я человЪкъ робюйй. 
Ужь я тебЪ все, что ты хочешь, только ты не 
пугай меня. 


Красавина (встаетъ). 
Ну воть что: двЪ тысячи цфлковыхьъ. 


Бальзаминовъ. 
ГдЪ-же я возьму? 


Красавина. 

Ужь это не твое дБло. Будутъ. Только ужь 
ты изъ-подъ моей власти ни на шагъ. Что при- 
кажу, то и дфлай! Какъ только хозяйка выдетъ, 
говори, что влюбленъ. (Показывая на заборъ). Тамъ тебЪ 
нечего взять, я, вфдь, знаю; а здЪсь дфло-то скорЪй 
выгоритъ, да и денегъ-то впятеро противъ тЪхъ. 


Бальзаминовъ. 
Чтд-же это такое? Я умру. Въ одинъ день 
столько перемфнъ со мной! Это съ ума сойдешь! 
Я тебя золотомъ осыплю. 


Красавина. 

Завтра приду къ тебЪ, услое напишемъ; а 
теперь говори одно, что влюбленъ. (Заглядываетъ въ бе- 
сЪдку). Домна Евстигневна! выходи, ничего! — (Бвло- 
тВлова выходить). 
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Явлен!е восьмое. 


Бальзаминовъ, Красавина и БФлотЪлова. 


БЪлотЪлова. 
Какъ я испугалась, думала умру. 


Красавина. 
Ты-бъ выпила чего-нибудь покрфиче! Оть 
испугу это хорошо. 


БЪлотБлова. 
Я выпила. 


Красавина. 
Ну, и ничего, и пройдетъ. Ты не бойся, это 
знакомый, онъ по ошибкЪ. (Береть Бальзаминова за руку 
и хочетъ подвести къ БЪлотфловой.) я 


БальзаминовЪъ (тихо). 
Ужь оченно он полны. 


Красавина. 
Ты еще разговаривать сталъ! (Подводитъ)  Вотъ 
тебЪ Михайло Дмитричъ Бальзаминовъ. (Бальзаминову:) 
Цалуй ручку! (Бальзаминовъ цалуетъ.) 


БЪлот5лова. 
Зачфмъ-же вы? 
Бальзаминовъ. 
Влюбленъ-съ. 
Красавина. 


Ну да, влюбленъ. Такъ точно. Это онъ вфрно 
говоритъ. Вотъ и потолкуйте, а я по саду погуляю. 
(Уходитъ за кусты). 


БЪлот$лова. 
Лучше сядемъ. (Садятся на скамейку.) Какъ-же это вы? 


Бальзаминовъ. 
Черезъ заборъ-съ. 


КАРТИНА ВТОРАЯ. ЯВЛЕНИЕ ВОСЬМОЕ. 361 


БЪлотфлова. 
Отчего черезъ заборъ? 


Бальзаминовъ. 
Оть любви-съ. Вы не сёрдитесь на меня-съ? 


БъЪлотЪлова. 
Нфть, я никогда не сержусь. Я добрая. Вы что 
дЪлаете? 


Бальзаминовъ. 
Я? ничего-съ. 


БЪлотФлова. 
И я тоже ничего. Скучно одной-то ничего не 
дфлать, а вмфстЪ веселЪе. 


Бальзаминовъ. 
Какъ-же можно-съ, гораздо веселЪе! 


БЪлотфлова 
(кладетъ руку на плечо Бальзаминову). 


Вы хотите вмЪстЪ? 


Бальзаминовъ. 
Даже за счасме почту-съ. 


БълотБлова. 
Я очень добрая, я всему вфрю; такъь ужь вы 
меня не обманите. 


Бальзаминовъ. 
Какъ-же это можно-съ| Я за низкость считаю 
обманывать. 


БЪлотБлова. 
Ну, хорошо! Вы меня любите, и я васъ буду... 


Бальзаминовъ. 
Покорнфйше благодарю-съ. Пожалуйте ручку по- 
цаловать! 
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БЪлот5лова. 
На-те! (Даетъ руку) А то подвиньтесь поближе: я 
васъ такъ . 
(Бальзаминовъ подвигается, она его цалуетъ. Сваха выходитъ изъ 
за кустовъ.) 
Красавина. 


Ну воть и прекрасно! Значитъ дфлу конець! 


БЪлотфлова (встает). 
Пойдемте въ бесЪдку. 


БальзаминовЪ (Красавиной). 
МнЪ-бы домой-съ. 


Красавина. 
Мы лучше его отпустимъ. Ты ступай! Поцалуй 
ручку и ступай! Такъ прямо, изъ калитки въ во- 
рота, никто тебя не тронетъ. 


Бальзаминовъ 
(цалуетъ руку у БЪлотфловой). 
Прощайте-съ. 
БЪфлотлова. 
До свидан. 
Красавина. 


До завтра, до завтра. (Бальзаминовъ уходить) А МЫ 
вотъ съ тобой потолкуемъ. Ну, какъ тебЪ? 


БфлотЪлова. 
Онъ мнф понравился. Ты мнЪ его! 


Красавина. 
Ну его, такъ его. Все это въ нашихъ рукахъ. 
Вотъ у насъ теперь и пированье пойдетъ, — дымь 
коромысломъ. А тамъ и вовсе свадьба. 


БЪлот5лова. 
Свадьба долго; а онъ, чтобъ и прежде каждый 
день ... ко мн... 
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Красавина. 
Стоить объ этомъ толковать. Что-жь ему дБ- 
лать-то! Такъ-же бЪгаетъ. А ужь теперь пущай 
туть съ утра до ночи. 


Бфлотфлова (см®ется). 
Воть мнЪ теперь гораздо веселЪй. 


Красавина (см®ется). 


Ахь ты, красавица моя писаная! Ишь ты разве- 
селилась! Воть я тебя чЪмъ утЪшила. Еще ты по- 
годи, какое у насъ веселье будетъ! (Смъются объ) Шой- 
демъ въ бесЪдку, я тебя проздравлю какъ слФдуетъ. 

(Уходятъ.) 


^^ 2 АРВ» м 


Картина третья. 


Комната у Бальзаминовыхъ, та-же, что и въ первой картин$. 





Явлен!е первое. 


Бальзаминова (одна). 

Ахъ, какь я долго проспала! Ужь смеркается. 
Въ голов$ такъ тяжело, и сны все таюе снились 
странные. Все Мишу во сн видфла. Ужь, разу- 
мЪется, о чемъ думаешь, то и во сн$ видишь. ГдЪ-то 
онъ теперь? А что-нибудь либо дфлается съ нимъ, 
либо сдфлается необыкновенное. Сна-то никакъ не 
распутаю; ужь очень много вид$ла-то я. Чего-чего 
не было! Я отроду такихъ сновъ не видала. Воть 
кабы умнаго человЪка найти, сейчасъ-бы и посов$- 
товалась, а одной не разобрать. Воть разв какъ 
вдвоемъ съ Матреной не разберемъ-ли. Умъ хорошо, 
говорятъ, а два лучше. Простая она женщина-то, 
необразованная совсфмъ; пожалуй-что въ снахъ-то 
понят!я-то большого не имфетъ. ВЪдь, простой че- 
ловЪкъ спитъ крФпко, а если что и видить, такъ ему 
все равно, у него на это понятя н$тъ. Матрена! 

(Входить Матрена.) 





Явлеше второе. 


Бальзаминова и Матрена. 


Бальзаминова. 
Ты, Матрена, умфешь сны разбирать? 
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Матрена. 
Да что ихъ разбирать-то! Мало-ли что снится! 


Бальзаминова. 

Конечно, не всяюЙй сонъ къ чему-нибудь; бы- 
ваютъ сны и пустые, такъ, къ погодЪ. А воть ты 
замфть, коли чему быть, такъ непремфнно прежде 
сонъ увидишь. 


Матрена. 
Да чему быть-то! Быть-то нечему! 


Бальзаминова. 
Разные перевороты могутъ быть съ человЪкомъ: 
одинъ изъ богатства въ бФдность приходитъ, а дру- 
гой изъ бЪдности въ богатство. 


Матрена. 
Не видать что-то этихъ переворотовъ-то: бога- 
тый богатымъ такъ и живетъ, а бфдный, какь ни 
переворачивай его, все бЪдный. 


Бальзаминова. 

Какъ ты глупо разсуждаешь! Развф не бываетъ, 
что на дорогЬ находятъ значительныя суммы? Ну 
вотъ Миша жениться можеть на богатой: вотъ бо- 
гать и будетъ. 


Матрена. 


Оно точно, что говорить! Чмъ чортъ не шу- 
тить! Только ужь на р$дкость это дфло будетъ, 
какъ нашъ да на богатой женится! 


Бальзаминова. 
РазумФется, на рфдкость. А все-таки, можетъ слу- 
читься; таюя-ли еще дла бываютъ. 


Матрена. 
Что говорить! Всяко случается. На грЪхъ-то, 
говорятъ, и изъ палки выстрфлишь. 
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Бальзаминова. 

Ну вотъ видишь-ли! Значитъ, что-жь мудренаго, 
что Миша женится на богатой? Вотъ въ этакомъ-то 
случаь сонъ-то и много значитъ, когда ждешь-то 
чего-нибудь. ‘Такой ужь я, Матрена, сонъ видФла, 
такой странный, что и не знаю, чему приписать! 
Вижу: будто я на гуляньи, чтд-ли, только народу, 
народу видимо-невидимо ... 


Матрена. 
Это къ снфгу! говорятъ. 


Бальзаминова. 


Къ какому-же снфгу! Что ты, въ умБ-ли! Въ 
август$-то мЪсяцЪ! 


Матрена. 
Ну, такъ къ дождю. 


Бальзаминова. 
Да и не къ дождю. 


Матрена. 
Ну, а коли не къ дождю, ужь я больше не умфю 
сказать, къ чему это. 


Бальзаминова. 

Не умфешь, такъ и молчи, а то ты только пере- 
биваешь. Я ужь и такъ половину перезабыла; ужь 
очень много со мной во снЪ приключешевъ-то было. 
Только тутъ-ли, послЪ-ли, вдругъь я вижу корабль. 
Или нЪтъ, корабль послЪ. 


Матрена. 
Уплыветъ что-нибудь. 


Бальзаминова. 
Погоди! (Сначала я вижу мостъ, и на мосту си- 
дятъ все бабы съ грибами и съ ягодами ... 
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Матрена. 
Мость — это съ квартиры съфзжать на другую. 
Бальзаминова. 
Постой, не перебивай ты меня! Только за мо- 
стомъ — вотъ чудеса-то! — будто Китай. И Китай 


этотъь не земля, не городъ, а будто домъ такой хо- 
рош!й и написано на немъ: „Китай“. Только изъ 
этого Китая выходять не китайцы и не китайки, а 
выходитъ Миша и говоритъ: „Маменька, подите сюда, 
въ Китай!“ Воть будто я сбираюсь къ нему идти, 
а народъ сзади меня кричить: „Не ходи къ нему, 
онъ обманываетъ: Китай не тамъ, Китай на нашей 
сторонЪ“. Я обернулась назадъ, вижу, что Китай 
на нашей сторонЪ, точно такой-же, да еще не одинъ. 
А Миша, будто, такой веселый, пляшеть и поеть: 
„Я пофду во Китай-городъ гулять!“ 


Матрена. 
Ну, ужь это, воть рфжь ты меня сейчасъ на ча- 
сти, — ни за что не пойму, кь чему приписать. 
Бальзаминова. 


ГдЪ тутъ понять! Да это что! Много я еще 
чудесъ-то видфла; и все-то Миша въ глазахъ, все-то 
Миша. 


Матрена. 
Все сокрушаешься объ немъ, объ его маломъ ра- 
зумЪ, воть и видишь. 


‚ Бальзаминова. 
То онъ пляшетъ, то догоняетъ кого-то, то за 
нимъ кто-то гонится. То пропадетъ куда-то, то 
вдругъ явится. 


Матрена. 
Да это и на яву все такъ-же: то пропадетъ, то 
' явится. Воть давеча пропалъ, а таперь, гляди, 
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явится. Хоть-бы его въ судЪ за дфло за какое при- 
садили: поменьше-бы слонялся, слоны-то продавалъ. 


Бальзаминова. 
Какое ужь ему дЪло давать, по его-ли разуму? 


Матрена. 
Да вотъ онъ, на поминЪ-то легокъ. 
(Входитъ Бальзаминовъ.) 





Явлен!е третье. 


Т5-же и Бальзаминовъ. 


БальзаминовЪ (садится). 
Ну, маменька, кончено. 


Бальзаминова, 
Значитъ, благополучно? ` 


Бальзаминовъ. 
Еще какъ благополучно-то! Такъ, маменька, чтб 
я думаю, что не переживу отъ радости. Теперь, 
маменька, и дрожки бЪговыя, и лошадь сЪрая, и 
все,... Ухь: усталь! 


Бальзаминова. 
А какой я безъ тебя сонъ видфла! 


Бальзаминовъ. 

Что сонъ! Со мной на яву тб было, что ни- 
кому ни въ жизнь не приснится. У своей былъ ... 
и у той быль, что сваха-то говорила, у БЪлот$ло- 
вой, я фамилю на воротахъ прочелъ, какъ выхо- 
дилъ оттуда; а туда черезъ заборъ ... 


Матрена. 
Ишь ты, нелегкая-то тебя носитъ! 


Бальзаминовъ. 
Молчи ты! Ты еще не знаешь, съ кёмъ ты те- 
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перь говоришь! Маменька, вотъ онЪ, мечты-то 
мои! Анъ воть правда выходитъ. Ухъ, духь не 
переведу! 


Бальзаминова. 
Чтб, богато она живетъ? 


Бальзаминовъ. 
Богато. Домъ, лошади, садъ, деньги, все ... 


Бальзаминова. 
Значитъ правду сваха-то говорила, что денегъ 
счету нЪтъ? 


Бальзаминовъ, 
Правду. 

Бальзаминова. 
Ну что-жь ты? 

Бальзаминовъ. 
Женюсь. 

Бальзаминова. 
На комъ? 

Бальзаминовъ. 
На обЪихь. 

Матрена. 


Что ты, татаринъ, что-ли! Очувствуйся хоть 
малость! 


Бальзаминова. 
Что это ты, Миша, право! Обрадуешься, такъ ужь 
себя не помнишь! Говоришь тая слова, что ни 
на что не похоже. 


Бальзаминовъ. 
Погодите, постойте! А то я помфшаюсь въ мы- 
сляхъ. Этакое счастье, и вдругъ, въ одинъ день ... 
Островеюй. Ш. 24 
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Матрена. 
Не’было ни гроша, да вдругъ алтынъ! 
Бальзаминовъ. 

Да замолчи ты! Я, маменька, себЪ человЪка 
найму, камердинера; а Матрену прочь... за гру- 
бость. 

Матрена. 


И давно-бы ты нанялъ. (Уходитъ.) 


Бальзаминова. 
Ну, а эта, какъ ее, ПЪфженова что-ли? У нея 
СКОЛЬКО? 


Бальзаминовъ. 
Полтораста тысячъ. 


Бальзаминова. 
У этой много поменьше, чЪмъ у той. 


Бальзаминовъ. 
За то эта, маменька, помоложе, а та постарше, — 
ну такъ у ней побольше. 


Бальзаминова. 
И согласна она за тебя замужъ идти, П$же- 
нова-то? 


Бальзаминовъ. 
Об согласны. Только одна, чтобъ увезти; а 
другая такъ дома. Не отдохну никакъ. 


Бальзаминова. 
Ну какъ-же ты? 


Бальзаминовъ. 
Погодите, маменька, погодите! Вотъ онъ садъ-то 
я нынче во снф-то видфль! Я въ двухь садахъ былъ. 


Бальзаминова. 
А я, Миша, Китай видЪла. Ужь не знаю къ чему? 
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Бальзаминовъ. 
У ББлотБловой лавка въ Китай-город, вотъ и 
весь вашъ сонъ, у 


Бальзаминова. 
И то правда. 


БальзаминовЪ (быстро встаетъ). 
Что-же это такое! Боже мой! Представьте, 
маменька ... 


Бальзаминова. 
Да ты посиди, отдохни. 


Бальзаминовъ. 

Ахъ, маменька, не мЪфшайте! Представьте, ма- 
маменька, я бЪдный молодой человЪкъ, хожу себЪ 
по улицЪ, и вдругъ что-же? И вдругъ теперь пофду 
въ коляскЪ! И знаете, что мнЪ въ голову пришло? 
Можетъ-быть за ПЪженовой садъ отдадутъ въ при- 
даное: тогда можно будетъ заборъ-то разгородить, 
сады-то у нихь рядомъ, и сдфлать одинъ садъ. Раз- 
ныхь бесфдокъ и аллей ... 


Бальзаминова. 
Да ты никакъ, въ самомъ дЪлЪ, на обЪихъ хо- 
чешь жениться? 


Бальзаминовъ. 

Воть вы меня, маменька, всегда останавливаете! 
Никогда не дадите помечтать. Что-жь такое! я этимъ 
никому вреда не дфлаю. Коли нельзя жениться на 
обЪфихъ, я-бы хоть помечталь по крайней мЪрЪ, а 
вы меня разстроили. 


Бальзаминова. 
Ну мечтай, Богъ съ тобой! 


Бальзаминовъ 
(задумывается. Молчан!е). 
Ньть, маменька, самъ чувствую, что начинаетъ 
все путаться въ головъ, такъ даже страшно дЪ- 
24* 
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лается. Плановъ-то много, а обдумать не могу. 
Сейчась я думалъ объ домЪ, ну и представился мнЪ 
въ умБ домъ, большой, каменный, и львы на воро- 
тахъ; только левъ, будто, и разфваетъ ротъ, камен- 
ный-то, да и залаялъ, а я объ этомъ и думать не 
хотфлъ, обо львЪ-то. Хочу его изъ головы-то вы- 
кинуть, никакъ нейдетъ. А отчего это? Оттого, 
что я не привыкъ думать, какъ богатые люди ду- 
мають; все думалъ такъ, какъ бЪдные думаютъ; 
вотъ оно теперь богатство-то въ голов и не пом$- 
щается. А воть привыкну, такъ ничего. 


Бальзаминова. 

Что мудренаго, что не помфщается! Этакая про- 
пасть! Иной разъ и о пустякахъ думаешь, да умъ 
за разумъ заходитъ; а тутъ, съ такими деньгами, — 
просто бЪда! 


БальзаминовЪ (задумавшись). 
Если башню выстроить, большую, чтобы всю 
Москву видно было! Можно будеть тамъ и голу- 
бей держать . 


Бальзаминова. 
Оставь, Миша! Не думай, хуже будетъь! 


Бальзаминовъ. 
Само думается, маменька. Правду говорятъ, ма- 
менька, что съ состоянемъ-то много заботы бываетъ. 


Бальзаминова. 
А ты давай-ка лучше поговоримъ объ чемъ-ни- 
будь другомъ! А то, сохрани Господи, долго-ли до 
грЪха, пожалуй, совсфмъ свихнешься. 


Бальзаминовъ. 

Извольте, маменька! Другой-бы сынъ, получивши 
такое богатство-то, съ матерью и говорить не захо- 
тЪль; а я, маменька, съ вами ‘объ чемъ угодно, я 
гордости не имфю противъ васъ. Нужды нФтъ, что 
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я богатъ, а я кь вамъ съ почтенемъ. И пусть всЪ 
это знаютъ. (Съ другими я разговаривать не’ стану, 
а съ вами завсегда. Вотъ я какой! (Садится). 


Бальзаминова. 
Еще-бы| А которая лучше лицомъ-то изъ нихъ? 


Бальзаминовъ. 
МнЪ, маменька, всЪ богатыя невЪсты красавицами 
кажутся; я ужь тутъ лица никакъ не разберу, 


Бальзаминова. 
Чтд-же ты мнЪ не разскажешь, какъ у васъ дЪ- 
ло-то было? 


Бальзаминовъ. 

До того-ли мн, маменька, помилуйте! Воть 
Красавина придетъ, разскажетъ. (Задумывается. У меня 
теперь въ головЪ, маменька, лошади, экипажи, а 
главное — одёжа, чтобы къ лицу. 


Бальзаминова. 

Брось, Миша, брось, не думай! Право, я боюсь, 
410 ты съ ума сойдешь. Да что-же это мы въ по- 
темкахъ-то сидимъ! Ишь какъ смерклось. Пойду: 
велю огня зажечь. 


. Бальзаминовъ. 
Погодите, маменька! Не нужно огня, въ потем- 
кахъ лучше. 


Бальзаминова. 
Ну, что хорошаго въ потьмахъ сидЪть? 


Бальзаминовъ. 
Въ потьмахъ, маменька, мечтать лучше. Оно можно 
и при огнф, только надобно зажмуриться, а въ по- 
темкахъ можно и такъ, съ открытыми глазами. Я 
теперь могу себя представить какъ угодно. И въ 
залЪ могу себя представить въ отличной, и въ ка- 
ретЪ, и въ саду; а принесите вы свЪчку, — я сейчасъ 
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увижу, что я въ самой бЪдной комнатЪ, мебель 
скверная, ну, и все пропало. Да и на себя-то взгля- 
ну, — совсфмъ не тотъ, какой я въ мечтахъ-то. 


Бальзаминова. 
Какой-же ты? 


Бальзаминовъ. 
Въ мечтахъ я себя представляю, маменька, что я 
высокаго роста, полный и брюнетъ. 


Бальзаминова. 
Разумъется, лучше. 


Бальзаминовъ. 

Воть смотрите, маменька; вотъ я вамъ буду ска- 
зывать, что мнЪ представляется. Вотъ, будто, я сижу 
въ залЪ у окошка, въ бархатномъ халат; вдругъ 
подходитъ жена .. 


Бальзаминова. 
Ну, а потомъ чтдо-жь? 


Бальзаминовъ. 
„ПоЪдемъ, говоритъ, душенька на гулянье!“ 


Бальзаминова. 
Отчего-жь не Ъхать, коли погода хорошая? 


Бальзаминовъ. 
Отличная, маменька, погода. Я говорю: „поди, 
душенька, одЪваться, и я сейчасъ одфнусь“. — „Чело- 


вЪкъ!“ — Приходитъ человЪкъ. „ОдФваться, говорю, 
давай, и приготовь голубой плащъ на бархатной 
подкладкЪ!“ Вотъ не нравится мнЪ, маменька, у него 
улыбка-то какая противная. Какъ точно онъ смЪется 
надо мной. 


Бальзаминова. 
Ужь съ этимъ народомъ бЪда! 
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Бальзаминовъ. 
Воть и грубитъ. Ну я этого прогоню, я себъ 
другого возьму. (Что-то шепчетъ про себя). 


Бальзаминова. 
Что-жь ты замолчалъ? 


Бальзаминовъ. 
Это мы, маменька, съ женой разговариваемъ и 
цалуемся. Вотъ, маменька, садимся мы съ женой въ 
коляску, я взялъ съ собой денегъ пятьдесятъ тысячъ. 


Бальзаминова. 
Зачфмъ такъ много? 


Бальзаминовъ. 
Какъ знать, можетъ-быть, понадобятся! 


Бальзаминова. 
Ты-бы лучше дома оставилъ. 


Бальзаминовъ. 

Еще украдутъ, пожалуй. Воть Фдемъ мы доро- 
гой, -всЪ намъ кланяются. Пр1Бзжаемъ въ Эрмитажъ, 
и тамъ всЪ кланяются; я держу себя гордо. (Въ 
испугБ вскакиваетъ и ходитъ въ волнени,) Воть гадость-то! 
Въдь, деньги-то у меня, пятьдесятъ-то тысячъ, кото- 
рыя я взялъ, пропали. 


Бальзаминова. 
Какъ пропали? 


Бальзаминовъ. 
Такъ и пропали. Должно быть, вытащилъ кто- 
нибудь. 


Бальзаминова. 
А ты не бери съ собой! 


Бальзаминовъ. 
Въ самомъ дЪлЪ, не возьму. Все равно, и дома 
украдутъ. Куда-жь-бы ихъ дфть? Въ саду спря- 
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тать, въ бесфдк подъ диванъ? Найдутъ. Отдать 
кому-нибудь на сбережене, пока мы на гулянье-то 
Ъздимъ? пожалуй, зажилитъ, — не отдастъ послф. 
Н5тъ, лучше объ деньгахъ не думать, а то безпо- 
койно очень; объ чемъ ни задумаешь, все он мЪ- 
шаютъ. Такъ я безъ денегъ, будто, гуляю. 


Бальзаминова. 
Гораздо покойнЪе. 


Бальзаминовъ. 
Вотъ, маменька, выхожу я изъ саду, жандармъ 
кричитъ: „коляску Бальзаминову!“ (Входить Чебаковъ.) 
А я будто, маменька, генералъ ... 


Явлен!е четвертое. 
ТБ-же и Чебаковъ. 


Чебаковъ. 
Послушайте, Бальзаминовъ, это вы-то генералъ? 


Бальзаминова. 
‚ Ахь, батюшка, извините! Мы и не видали, какъ 
вы вошли. 


Бальзаминовъ. 
Ахъ, я и не зналъ, что вы здЪсь-съ. Я такъ, 
по-домашнему, съ маменькой-съ... ато я при васъ-бы 


не сталъ такихъ глупостей говорить-съ! Впрочемъ, 
что-жь такое, въ сумеркахъ отчего-же и не заняться 
иногда, не помечтать-съ? 


Чебаковъ. 
Ужь вы-бы лучше объ чемъ-нибудь другомъ, а 
не объ генеральствЪ. 


Бальзаминовъ. 
Н$ть, отчего-же, въ сумеркахъ-съ ... 
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Чебаковъ. 


Е Да и въ сумеркахъ нельзя. НЪтъ, вы бросьте 
это занят!е! 


Бальзаминова. 
Что-же это мы въ потемкахъ-то сидимъ! Изви- 
ните, батюшка! я сейчасъ пойду огня принесу. 


Чебаковъ. 
Послушайте, не безпокойтесь, мы и такъ другъ 
друга знаемъ. 


Бальзаминова. 
Все-таки, лучше, пристойнЪе. (Уходить). 


Явлен!е пятое. 


Бальзаминовъ и Чебаковъ. 


Чебаковъ. 


Послушайте, ваше превосходительство, намъ надо 
будетъ отправиться. 


Бальзаминовъ. 
Куда-же-съ? 


Чебаковъ. 
Все туда-же. Насъ тамъ ждутьъ. 


Бальзаминовъ. 


Зачфмъ-же это онЪ насъ ждутъ-съ? ВъЪдь, я вамъ 
письмо  принесъ; а завтра можно опять-6ъ. 


Чебаковъ. 
Воть въ письмЪ-то и написано, чтобъ мы при- 
ходили сегодня. 


Бальзаминовъ. 
И я-съ? 
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Чебаковъ. 
И вы. Я 


Бальзаминовъ. 
Чтд-же мы тамъ дфлать будемъ-съ? 


Чебаковъ. 


Вамъ хочется знать? Ну ужь этого я вамъ не 
скажу. Воть пойдемте, такъ сами увидите. 


Бальзаминовъ. 


А я-то что-жь буду д$лать-съ? ВъЪдь, ужь я те- 
перь въ любви объяснился, ужь посл этого что 
мн5 дЪлать, я не знаю-съ. 


Чебаковъ. 
Я васъ научу. 
Бальзаминовъ. 
Вотъ вы давеча говорили — увезти, а я васъ, 


Лукьянъ Лукьянычъ, и забылъ спросить: куда-же 
это ихь увозятъ-съ? 


Чебаковъ. 
Куда хотите. 


Бальзаминовъ. 
А на чемъ-же я увезу-съ? 


Чебаковъ. 
Послушайте, я васъ этому всему научу, только 
пойдемте. 
Бальзаминовъ. 
Я сейчасъ-съ. (Беретъ фуражку.) 


(Вхедитъ Бальзаминова). 
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Явлен!е шестое. 


ТЪ-же и Бальзаминова. 


Бальзаминова. 
Куда-же это ты, Миша? 


Бальзаминовъ. 
Къ ПБженовымъ-съ. 


Бальзаминова. 
РазвЪ ужь ты рЪшился? 


Бальзаминовъ. 
НЪть, маменька, какь можно рЪшиться! Да вотъ 
Лукьянъ Лукьянычъ говоритъ, что надо идти. 


Чебаковъ. 
Послушайте, разумЪется надо. 


Бальзаминовъ. 

Вотъ видите, маменька! А рЪшиться, я не рЪ- 
шился-съ. Потому, извольте разсудить, маменька, 
дЪло-то какое выходитъ: ежели я рфшусь жениться 
на одной-съ, вБдь, я другую долженъ упустить. На 
которой ни рЪшись — все другую долженъ упу- 
стить. А, вБдь, эта какая жалость-то! Отказаться 
отъ невЪфсты съ такимъ состояемъ! Да еще самому 
отказаться-то. " 


Чебаковъ. 
Послушайте, вы скоро? 
Бальзаминовъ. 
Сейчасъ-съ. 
Бальзаминова. 


Такъ зачфмъ-же ты идешь? 


Бальзаминовъ. 
Ну ужь, маменька, что будетъ, то будетъ, а мн$ 
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отъ своего счастя бЪгать нельзя. Все сдфлано от- 
лично, такъ чтобъ теперь не испортить. Прощайте. 
(Уходятъ.) 


Явлен!е седьмое. 


Бальзаминова и потомъ Матрена. 


Бальзаминова. 

Такя мудреныя дфла дЪфлаются, что и не разбе- 
решь ничего! Теперь одно только и нужно: хоро- 
шую ворожею найти. Такъ нужно, такъ нужно, что, 
кажется, готова послфднее отдать, только-бы погово- 
рить съ ней. Что безъ ворожеи сдлаешь? И будешь 
ходить, какъ въ потьмахъ. Почемъ мы знаемъ съ 
Мишей, которую теперь невЪсту выбрать? Почемъ мы 
знаемъ, гд$ Мишу счастье ожидаетъ въ будущемъ? 
Съ одной можетъ-быть счастье, а съ другой — не- 
счастье; опять-же и домъ: иной счастливъ, а другой 
нфтъ; въ одномъ все ко двору, а въ лругомъ ни- 
чего не держится. А какой — намъ неизвЪстно. 
Какъ-же это такъ наобумъ рфшиться! Солидные-то 
люди, которые себЪ добра-то желаютъ, за всякой 
малостью Фздятъ къ Ивану Яковличу, въ сумашед- 
пий домъ, спрашиваться; а мы такое важное дЪло 
да безъ совЪфта. сдфлаемъ! Ужь что не порядокъ, 
такъ не порядокъ. НФтъ-ли тутъ поблизости хоть 
какой-нибудь дешовенькой? Она хоть и не такъ яв- 
ственно скажетъ, какъ дорогая ворожея,а все-таки, 
что-нибудь понять можно будетъ. Матрена! (Входить 
Матрена) НЪтъ-ли у насъ тутъ гдЪ, недалеко, воро- 
жеи какой-нибудь? 


Матрена. 
Какой ворожеи? 


Бальзаминова. 
Гадалки какой-нибудь. 
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Матрена. 
Вамъ про что спрашивать-то? 
Бальзаминова. 
Объ жизни, объ счастьи, обо всемъ. 
Матрена. 
Такихъ нфтЪъ здЪсь. 
Бальзаминова. 
А каюя-же есть? 
Матрена. 


Вотъ тутъ есть одна: объ пропажЪ гадаетъ. 
Коли что пропадетъ у кого, такъ сказываетъ. Да и 
то по именамъ не называетъ, а больше все обиня- 
комъ. Спросять у нея: „кто, молъ, укралъ?“ А 
она поворожитъ да и скажетъ: „думай, говоритъ, на 
чернаго, или на рябого“. Больше отъ нея и словъ 
нфтъ. Да и то, говорятъ, отъ- старости что-ли, все 
вретъ больше. 


Бальзаминова. 
Ну, мнЪ такой не надо. 


Матрена. 
А другой негдЪ взять. 


Бальзаминова. 
Вотъ какая у насъ сторона! Ужь самаго необхо- 
димаго, и то не скоро найдешь! На картахь кто не 
гадаетъ-ли, не слыхала-ль ты? 


Матрена. 
Есть тутъ одна, гадаетъ, да ее тепереча увезли. 
Бальзаминова. 
Куда увезли? 
Матрена. 


Гадать увезли, далеко, верстъ за шестьдесятьъ, 
говорятъ. Барыня какая-то нарочно за ней лошадей 
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присылала. Лакей сказывалъ, который пр!Бзжалъ-то, 
что барыня эта разстроилась съ бариномъ. 


Бальзаминова. 
Съ мужемъ? у 


Матрена. 


Н5тъ, оно выходить, что не съ мужемъ, а такъ 
у ней, постороннй. Такъ повезли гадать, когда по- 
мирятся. А больше тутъ никакихъ нЪтЪ. 


Бальзаминова. 


Ты не знаешь, а то, чай, какъ не быть. Такая 
ты незанимательная женщина: ни къ чему у тебя 
любопытства нЪтЪ. 


Матрена. 


А на что мнЪф? МнЪ ворожить не объ чемъ: 
горъ золотыхъ я ни откуда не ожидаю. И безъ 
ворожбы какъ-нибудь вфкъ-то проживу. 


Бальзаминова. 


Загадаю сама, какъ умЪю. (Достаетъь карты и гадаетъ.) 
Вотъ что, Матрена: теперь, гляди, сваха зайдетъ, такъ 
поставь-ка закусочки какой-нибудь въ шкапъ. (Матре- 
трена приноситъ закуску и уходитъ. Входить Бальзиминовъ.) 


Явлен!е восьмое. 


ТЪ-же и Бальзаминовъ. 


Бальзаминова. 
Чтб ты такъ скоро? 


Бальзаминовъ (садится.) 
Кончено, маменька! Такимъ дуракомъ меня по- 
ставили, что легче-бы, кажется, сквозь землю прова- 
ЛИТЬСЯ. 


КАРТИНА ТРЕТЬЯ. ЯВЛЕН!Е ВОСЬМОЕ. 383 


Бальзаминова. 
Да какимъ-же это манеромъ? Разскажи ты мнЪ. 


Бальзаминовъ. 
Очень просто. Приходимъ мы съ Лукьянъ Лукь- 
янычемъ къ ихнему саду, гляжу — ужь и коляска 


тутъ стоитъ. Только Лукьянъ Лукьянычъ и гово- 
ритъ мнЪ: „ну, господинъ Бальзаминовъ, теперь на- 
ше дЪфло къ концу подходитъ“. — Такъ у меня му- 
рашки по сердцу и пошли! — „Давайте, говоритъ, 
теперь за работу, заборъ разбирать.“ Такъ я, ма- 
менька, старался, даже вспотфлъ! Вотъ мы три до- 
ски сняли, а т ужь туть дожидаются. Воть онъ 
старшую, Анфису, беретъ за руку: „садитесь, гово- 
ритъ, въ коляску.“ Потомъ, маменька, начинаютъ 
вс цаловаться: то сестры промежду себя поцалу- 
ются, то онъ, и ту поцалуетъ, и другую. Что мнЪ 
туть дБлать, маменька, сами посудите? Какъ будто 
мн и неловко, и точно какъ завидно, и словно что 
за сердце сосетъ ... ужь я не знаю, какъ вамъ ска- 
зать. Я сейчасъ въ ревность. 


Бальзаминова. 
Ты это нарочно? 


Бальзаминовъ. 

Само собой, что нарочно. Надо-же себя под- 
держать противъ нихъ. Я, маменька, хотфлъ пока- 
зать РаисЪ-то, что я въ нее влюбленъ. Я и говорю 
Лукьянъ Лукьянычу: „какое вы имфете право цало- 
вать Раису Панфиловну?“ Они какъ захохочутъ всФ. 
Я, маменька, не обращаю на это вниманя и говорю 
Раис ПанфиловнЪ: „когда-же, говорю, мы съ вами 
бЪжать будемъ?“ А она, маменька, вообразите, го- 
воритъ мнф: „съ чего вы это выдумали?“ А сама 
цалуется съ сестрой и плачетъ. Потомъ Лукьянъ 
Лукьянычъ сфли вь коляску съ Анфисой и уфхали. 
А Раиса, маменька, прямехонько мнЪ такъ и отпе- 
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чатала: „подите вы отъ меня прочь, вы мн надо- 
Ъли до смерти“, да, подобравши свой кринолинъ, 6Ъ- 
гомъ домой. Что-жь мнЪ дфлать? я и воротился. 


Бальзаминова. 
Это оттого, Миша, что ты все отъ меня скры- 
ваешь, никогда со мной не посовЪфтуешься. Раз- 
скажи ты мнЪ, какъ у васъ это дло было съ са- 
маго начала. ' 


Бальзаминовъ. 

Порядокъ, маменька, обыкновенный. Узналъ я, 
что въ домЪ есть богатыя невЪсты, и началъ ходить 
мимо. ОнЪ смотрятъ да улыбаются, а я изъ себя 
влюбленнаго представляю. Только одинъ разъ мы 
встрЪчаемся съ Лукьянъ Лукьянычемъ (я еще его не 
зналъ тогда), онъ и говоритъ: „за кфмъ вы здЪсь 
волочитесь?“ Я говорю: „я за старшей.“ А и ска- 
залъ-то такъ, наобумъ. „Влюбитесь, говоритъ, въ 
младшую, лучше будетъ“. Что-жь, маменька, развЪ 
мн не все равно? 


Бальзаминова. 
РазумЪется ! 


Бальзаминовъ. 

Я и влюбился въ младшую. „Я, говоритъ, вамъ 
помогать буду, потомъ мы ихь вмфстБ увеземъ.“ 
Я на него понадфялся, а вотъ что вышло! Вотъ, ма- 
менька, какое мое счастье-то! 


Бальзаминова. 
Какъ-же ты, Миша, не подумалъ, куда ты увезешь 
невЪсту и на чемъ? ВЪдь, для этого деньги нужны. 


Бальзаминовъ. 
Я, маменька, на Лукьянъ Лукьяныча надфялся. 


Бальзаминова. 
Очень ему нужно путаться въ чужя дфла! Вся- 
кй самъ о себЪ хлопочеть. 
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Бальзаминовъ. 

А впрочемъ, маменька, коли правду сказать, я 
точно въ туманф былъ; мнЪ все казалось, что коли 
она меня полюбитъ и согласится бЪжать со мной, 
вдругь сама собой явится коляска; я ее привезу въ 
домъ кь намъ ... 


Бальзаминова, 
На эту квартиру-то? 


Бальзаминовъ. 
Вы не повЪфрите, маменька, какъ, бывало, начну 
думать, что увожу ее, такъь мнЪ и представляется, 
что у насъ домъ свой, каменный, на Тверской. 


Бальзаминова, 
Жаль мн тебя, Миша! Совс5мь еще ты дитя 
глупое. 


Бальзаминовъ. 
Ужь очень мнЪ, маменька, разбогатЪть-то хочется. 


Бальзаминова. 
Ничего-то ты въ жизни не сдфлаешь! 


Бальзаминовъ. 
Отчего-же, маменька? 


Бальзаминова. 
Оттого, что не умфешь ты ни за какое дфло 
взяться. Все у тебя выходитъ не такъ, какъ у людей. 


Бальзаминовъ. 

Н5тъ, маменька, не оттого, что умфнья нФтъ, а 
оттого, что счастья нфть мн ни въ чемъ. Будь 
счастье, такь все-бы было, — и коляска, и деньги. 
И съ другой невЪстой тоже будеть: вотъ посмотрите. 
Придетъ сваха, да такую вЪсточку скажетъ, что на 
ногахъ не устоишь. (Красавина входитъ.) Да вотъ она! 
Воть она! (Бальзаминовъ и Бальзаминова встаютъ.) 





Островскй. Ш. 25 
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Явлене девятое. 


Т$-же и Красавина, 


Бальзаминова. 
Чмъ, матушка, обрадуете? Мы тутъ безъ васъ 
завяли совсЪмЪъ. 


Бальзаминовъ (Красавиной). 
Погоди, не говори! я зажмурюсь, все легче будетьъ. 


Красавина. 
Охьъ, далеко я Ъхала, насилу доЪхала. (Садится). 


Бальзаминова. 
Откуда-жь это, матушка? 


Красавина. 
Отсюда не видать. 


Бальзаминовъ. 
Погодите, маменька, погодите! 


Красавина. 
Ъхала селами, городами, темными лфсами, частыми 
кустами, быстрыми рЪками, крутыми берегами; гор- 
лышко пересохло языкъ призамялся. 


Бальзаминовъ. 
Хлопочите, маменька! Хлопочите скорЪЙ! (Бальзами- 
нова достаетъь изъ шкапа водку и закуску, и ставить на столъ.) 
Вотъ пей, да и говори, ужь что-нибудь одно. 


Бальзаминова (наливаетъ рюмку). 
Кушайте на здоровье! 


Красавина. 
Выпью, куда торопиться-то. 


Бальзаминовъ. 
Ну, ну, поскорЪе! А то я умру сейчасъ, ужь у 
меня подъ сердце начинаетъ подступать. 


УЗУес 9 
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Красавина. 


Ишь ты какой скорой! Куда намъ торопиться-то! 
Надъ нами не каплетъ. 


Бальзаминовъ. 
Что-жь она не говоритъ! Маменька, что она не 


`говоритъ? Батюшки, умираю! Чувствую, что умираю! 


(Садится.) 
Красавина. 


Не умрешь! А и умрешь, такъ и опять встанешь. 
(Беретъ рюмку). Ну, честь имфю поздравить! (Пьетъ.) 


Бальзаминова. 
Съ чфмъ, матушка, съ чфмъ? 


Красавина. 


Какъ, сь чфмь! А вотъ стрфлецъ-то твой под: 
стрфлилъ лебедь бЪлую. 


Бальзаминова. 
Неужели, матушка, вправду? Слышишь, Миша? 


Бальзаминовъ. 
Говорите, что хотите! я умеръ. 


Красавина. 


Много онъ маху давалъ, а теперь попалъ, — 
подъ самое подъ правое крылушко. 


Бальзаминова. 
Въ посл$днее-то время, знаете-ли, много съ намек 
такихъ несчастныхъ оборотовь было, такъ ужь мь: 
стали очень сумнительны. 


Красавина. 


Да что туть сумлфваться-то! Хоть завтра-же 
свадьба! Такъ онъ ей понравился, что говоритъ: 
„сейчасъ подавай его сюда!“ Ну, сейчасъ, говорю, 
нехорошо, а завтра я тебЪ его предоставлю. „А чтобъ 
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онъ не сумлФвался, такъ вотъ снеси ему, говорить, 
часы золотые!“ Вотъ они! Отличные, послЪ мужа 
остались. Ну что, ожилъ теперь? 


Бальзаминовъ же р т 
Ожилъ! Ожилъ| Давай ихъ сюда!  (Береть часы.) 
Что-жь это, маменька, я васъ спрашиваю? 


Бальзаминова. : 
Это тебЪ за долгое твое терпифнье счастье вы- 
ХОДИТЬ. 


Красавина. 


А ты помнишь нашъ уговоръ? Ты на радостяхъ- 
то ае забудь! 


Бальзаминовъ. 
Ты просила двЪ? : 
Красавина. 
ДвЪ. 
Бальзаминовъ. 


Ну такъ вотъ ты знай-же, какой я человЪкъ! Ма- 
менька, смотрите, какой я человЪкъ! Я тебЪ еще 
пятьдесять рублей прибавлю. 


Красавина. 


Ишь ты расщедрился! Ну да ужь нечего съ то- 
бой дЪфлать, и то деньги. 


Бальзаминовъ. 

Маменька, ужь вы теперь смотрите за мной какъ- 
бы со мной чего не сдфлалось. Батюшки мои! Ба- 
тюшки мои! (Прыгаеть оть радости) Я теперь точно но- 
вый человфкъ сталъ. Маменька, я теперь не Бальза- 
миновЪъ, а кто-нибудь другой! 


Красавина. 
Давай, пляску сочинимъ на радости! 
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Бальзаминовъ. 
Давай! А вы, маменька, говорили, что я сдфлать 
ничего не умБю! А ты говорила, что я дуракъ! 


Е Красавина. 
Я, братъ, и теперь отъ своихъ словъ не от- 
ступлюсь. 


` 


_ Бальзаминова. 

А ты, Миша, не обижайся! Пословица-то гово- 
ритъ, что „дуракамъ счастье“. Ну вотъ намъ счастье 
и вышло. За умомъ не гонись, лишь-бы счастье 
было. Съ деньгами-то мы и безъ ума проживемъ. 


Бальзаминовъ. 

Еще-бы! На что мнЪ теперь умъ? А давеча, ма- 
менька, обидно было, какъ денегь-то нфть, да и 
ума-то нЪтъ, говорятъ. А теперь пускай говорятъ, 
что дуракъ: мнф все одно. 


Красавина. 
А то вотъ еще есть пословица. Ты долго за 
невфстами ходилъ? 


Бальзаминовъ. 
Долго. 


Красавина. 
А пословица-то говоритъ: „за чфмъ пойдешь, то 
и найдешь“. 


Бальзаминова. 
И то, матушка, правда. 


Бальзаминовъ (Красавиной). 
Ну, давай плясать! Становись! (Сваха становится въ 
позу.) 
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Лица, 


Василй Дмитричъ Досужевъ, чиновникъ, занимающийся 
частными дФлами. 


Титъ Титычъ Брусковъ, богатый купецъ. 
Настасья Панкратьевна, жена его. 
Андрей Титычъ, сынъ ихъ. 


Василискъ Перцовъ, служиль въ какой-то службЪ, теперь 
давно въ отставкф, праздношатаюцийся человЪкъ. 


Молодой человЪкъ, незначительный чиновникъ. 


Харламшй Гаврилычъ Мудровъ, стряпчй, пожилой че- 
ловЪкъ, очень важнаго вида. Качаетъ головой и грустно 
улыбается. 


Наталья Никаноровна Круглова, купчиха. 
Александра Петровна, ея дочь. 
Луша, горничная двушка. 


НеизвЪстный, въ мундирномъ сюртукЪ, застегнуть на всЪ 
пуговицы, на фуражкЪ кокарда, въ рукБ свертокъ 
бумагъ. 


ДЪвушка и разныя проходяшия лица безъ рЪчей. 


ДЪйств!е первое. 


Гроть въ Кремлевскомъ саду, передъ нимъ площадка. Че- 
резъ сцену изрЪдка проходять люди разнаго звания. 


Явлене первое. 


Досужевь (прохаживается передъ гротомъ; навстрфчу ему идетъ) 
Молодой человЪкъ. 


Молодой человЪкъ. 
Скажи, пожалуйста, гдЪ ты пропадаешь? Ты точно 


сквозь землю провалился. У насъ безъ тебя ника- 
кого веселья нЪтЪ. 


Досужевъ. 
Какое веселье! Проходи мимо! Я теперь всего 
себя посвятилъ на пользу человфчества. 


Молодой человЪкъ. 
Полно! Я тебя знаю: ты, вЪдь, шутъ гороховый! 
Какую ты пользу можешь оказать человЪчеству! У 
тебя какая-нибудь новая потфха на умЪ. 


Досужевъ. 
Вотъ видишь ты, я теперь изучаю нравы одного 
очень дикаго племени и, по мЪрЪ возможности, ста- 
паюсь быть ему полезнымъ. 


Молодой человЪкъ. 
Ничего не понимаю. Ты скажи, по крайней мЪръ, 
гдЪ ты живешь теперь? 
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Досужевъ. Е 

Ну, я объяснюсь проще: я оставилъ службу и 
занимаюсь частными дФфлами. А живу въ той сто- 
ронЪ, гдЪ дни раздфляются на легюе и тяжелые; гдЪ 
люди твердо увЪфрены, что земля стоитъ на трехъ 
рыбахъ, и что, по послфднимъ извфсиямъ, кажется, 
одна начинаетъь шевелиться: значитъ, плохо дЪло; 
гдЪ заболфвають отъ дурного глаза, а лЪфчатся сим- 
пат1ями; гдЪ есть свои астрономы, которые наблю- 
даютъ за кометами и разсматриваютъ двухъ чело- 
вЪкъ на лунЪ; гдЪ своя политика, и тоже получаются 
депеши, но только все больше изъ БЪлой Араши и 
странъ, къ ней прилежащихъ. Однимъ словомъ, я 
живу въ пучинЪф. 


Молодой человЪкъ. 
ГдЪ-же эта пучина? 


Досужевъ. 

ВездЪ; стоить только опуститься. Она къ сЪ- 
веру граничитъ съ сфвернымъ океаномъ, къ востоку 
съ восточнымъ и такъ далЪфе. Я перефхалъ на са- 
‚ мое дно. Милости просимъ. Вотъ мой адресъ. (По-_ 
даеть адресъ) Зафзжай ко мнЪ, я тебЪ покажу такя. 
чудеса, что останешься доволенъ. 


Молодой человЪкъ. 
Какя выгоды доставляетъ тебЪ твое заняте? 


Досужевъ. 
Выгоды довольно болышя; а главное: что ни 
дфло, то комед!я. (Подходить Перцэвъ.) 





Явлене второе. 
ТЪ-же и Перцовъ. 
Досужевъ (протягивая Перцову руку.) 


Воп]ошг! Вотъ, напримфръ, господинь Перцовъ! 
Рекомендую. Знаешь-ли ты, чфмъ онъ занимается? 
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Молодой человЪкъ. 
Почемъ-же мнЪф знать! 


Досужевъ. 
Онъ сочинитель, сочиняетъ фальшивые документы. 


Перцовъ. 


Послушайте, господинъ Досужевъ, при постороннихъ 
тая слова... 


Досужевъ. 


Ничего, будьте какъ дома. Ну, гдф это можеть 
быть, кромЪ пучины? человфкъ ничего ровно не д$- 
лаетъ, живетъ бариномъ на чужой счетъ, буйствомъ 
приводить въ ужасъ всю окрестность и пьетъ, какъ 
сорокъ тысячъ братьевъ не могутъ пить. 


Перцовъ. 
Неумфстныя шутки, господинъ Досужевъ! 


Молодой человЪкъ. 
Ну, прощай! 


Досужевъ. 
Прощай, заходи! 


Молодой человЪкъ. 
Непремфнно зайду. (Уходитъ.) 


Досужевъ (Перцову). 


Ну, и... Чего-жь вы еще дожидаетесь? ДФло 
кончено, и толковать намъ съ вами не о чемъ. 


Перцовъ. 
Послушайте, господинъ Досужевъ, вы мнЪ ска- 
жите, какъ благородный человфкъ: отдадите вы мнЪ 
этотъ документъ, или нЪТЪ? 


> 


Досужевъ. 
За четверикъ бриллантовъ, извольте. 
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Перцовъ. 


Къ чему эти злыя насмфшки надъ несчастьемъ 
ближняго? Вы знаете, я бЪденъ. 


Досужевъ. 
Но благороденъ. 


Перцовъ. 
Кто-же сметь сомн$ваться! 


Досужевъ. 


А фальшивые-то документы зачфмъ писать? Ка- 
кое-же это благородство? 


Перцовъ. 
Удары судьбы и роковая необходимость заставили 
меня прибЪгнуть къ этому, не всБми одобряемому 
способу. 


Досужевъ. 


Какая-же роковая необходимость? Вы могли-бы 
служить, у васъ такая величественная физономй. 
Да и кром физономи, вы всфмъ обезпечены: ваши 
родные даютъ вамъ квартиру, столъ, да и денегь 
гораздо больше, чфмъ мы своимъ горбомъ зараба- 
тываемъ. А вы за это на сестру фальшивый век- 
сель написали, да передали как.му-то мошеннику. 


Перцовъ. 
Господинъ Досужевъ, это дфла или, лучше ска- 
зать, тайны семейныя. Он должны быть скрыты 
подъ покровомъ неизв5стности. 


Досужевъ. 

Хороши тайны! Женщина ни душой, ни тфломъ 
не виновата, вдругъ съ нея требуютъ по векселю 
деньги, да еще стращаютъ, хотятъ представить ко 
взысканю. Еслибъ она повела дфло-то, какъ слЪ- 
дуетъ, то есть, допустила васъ представить вексель 


ДЪЙСТВИЕ ПЕРВОЕ, ЯВЛЕЮЕ ВТОРОЕ. 397 


ко взысканйюо, да и подала-бы отзывъ, что подпись- 
то подъ векселемъ фальшивая: что-бы тогда произо- 
шло? Штука плачевная! 


Перцовъ. 
Я сознаюсь вамъ, какъ челов$ку благородному, 
что въ этомъ случа я вышелъ изъ предфловъ при- 
лиЧя, и подвергалъь себя большой непр/ятности. 


Досужевъ. 
А какъ вы думаете, какой? 


Перцовъ (улыбаясь). 
Я могьъ провести остатокъ дней моихъ въ тундрахъ 
сЪвера. 


Досужевъ. 
Совершенно справедливо, именно въ тундрахъ 
съвера. 


Перцовъ. 

Господинъ Досужевъ, я очень хорошо понимаю 
мое ослЪплен!е; но войдите въ мое положенше, и вы 
поймете всЪ фибры души моей, которыя подвигнули 
мою совЪфсть дЪйствовать безъ зазрфня. Имя воз- 
можность жить подъ покровомъ благодфян!я моихъ 
родныхь, я оставилъ службу; но, хотя я и предался 
бездЪйственной и праздной жизни, все-таки они не 
должны забывать, что я имфю благородное звание, 
которое пр1обрЪлъь на поприщф службы. 


Досужевъ. 
Они и не забываютъ. 


Перцовъ. 
Да. Но, по ихь невЪжественному заблужденю, 
я не всегда имфю достаточно финансовыхъ средствъ 
для поддержки нашей фамилми, которую я облагоро- 
дилъ. Я съ н5котораго времени лишился даже 
кредиту. 
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Досужевъ. 
Въ Марьиной рощф? 


Перцовъ. 


И вь н5которыхь другихъ заведеняхъ. Я нЪ- 
сколько разъ обращался съ требовашемъ къ моимъ 
родственникамъ, но, не видя для себя благопрИятнаго 
результата, я рЪшился ... 


Досужевъ. 
Сдфлать фальшивый вексель. 


Перцовъ. 


Но, вЪфдь, сестра заплатила по немъ, значитъ, при- 
знала его. 


Досужевъ. 


То-то и есть, что нфтъ. Она его и не видала; 
я заплатилъ деньги и получилъ его съ бланковою 
надписью. 


Перцовъ. 
На что-же онъ вамъ? 


Досужевъ. 
Для рЪдкости. Я такя вещи собираю. 


Перцовъ. 


Никакой рЪдкости н$фтъ, дфло очень обыкновен- 
ное. Я очень хорошо знаю, что вы выкупили его на 
сестрины деньги; не захотите-же вы требовать съ 
нея въ другой разъ по этому векселю. 


Досужевъ. 


А почемъ вы знаете? Можетъ-быть, придетъ время, 
когда я и потребую? 


Перцовъ. 
Но будетъ-ли это благородно? 
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Досужевъ. 


Очень. Она въ другой разъ и не заплатитъ, а 
дфло пойдетъ прямо въ уголовный судъ. 


Перцовъ. 


Господинъ Досужевъ, вы готовите новыя испы- 
ташя для суровой души моей; вы хотите, чтобы мой 
жалюй жребй находился въ вашихъ рукахь ... 


Досужевъ. 
Можеть быть. 
Перцовъ. 
Но для чего? 
Досужевъ. 


Для того, чтобы изрЪдка напоминать вамъ о тун- 
драхъ сЪвера. 


Перцовъ. 


Но зачфмъ-же играть, какъ игрушкой, судьбой 
человфка души непреклонной? 


Досужевъ. 


Я вамъ скажу, зачмъ. Вы страхъ и трепетъ для 
всей окрестности; вы наводите ужасъ на мирныхъ 
обывателей; при одномъ вашемъ имени весь женск 
поль въ нашей сторонф приходитъ въ содроган!е, 
вс извощики отъ васъ разъзжаются, всЪ лавочники 
оть васъ разбЪфгаются, какъ отъ чумы; изъ всякой 
малости вы заводите мамаево побоище. 


Перцовъ. 
Я согласенъ, я жестокъ; но я караю только за 
неуваженге. 
Досужевъ. 


Вы караете тЪхъ. кто слабфе васъ и съ кого 
взять нечего. А съ богатыми людьми у васъ другая 
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политика: вы заводите ссору, лЪзете въ драку, да 
потомъ требуете за безчестье. 


Перцовъ. 


Моя личность, какъ благороднаго челов$ка, ограж- 
дена закономъ противъ всякихь превратностей, и я 
по праву требую безчестье за оскорблене. 


Досужевъ. 


Воть по этому-то случаю я, какъ сосфдъ вашъ, 
и хочу, для безопасности, имфть всегда подъ руками 
оруже на случай встрфчи съ вами. 


Перцовъ. 


Послушайте, господинъ Досужевъ, покроемте все 
это дфло покровомъ вфчнаго забвенйя. 


Досужевъ. 
То-есть, какъ-же? 


Перцовъ. 
Отдайте мнЪ вексель! 


Досужевъ. 
Н5ть, ужь это зачфмъ-же! 


Перцовъ. 


А если такъ, пусть онъ останется у васъ; но, 
господинъ Досужевъ, бойтесь разорвать завЪсу, 
скрывающую эту тайну. 


Досужевъ. 
НФть, ужь лучше вы бойтесь меня! 


Перцовъ. 
Не ожидалъ, господинъ Досужевъ, не ожидалъ. 
Но я надфюсь, что мы, какъ благородные люди, 
останемся друзьями. (Протягиваетъ Досужеву руку.) 
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Досужевъ. 
Очень пр!ятно. 


Перцовъ. 
Честь имфю кланяться. (Уходитъ.) 


Досужевъ. 

Ишь ты, франтъ какой! Какъ-же, отдамъ я тебЪ 
вексель, дожидайся! Я радъ, что могу теперь безо- 
пасно по улицамъ ходить. Ты, вЪдь, разбойникъ из- 
ВЪстный! (Подходить Андрей Титычъ.) 





Явлеше третье. 


Досужевъ и Андрей Титычъ. 


Досужевъ. 
А, милый другъ! Андрюша, здравствуй! 


Андрей Титычъ (кланяясь). 
Василью Митричу! 


Досужевъ. 
Покурить хочешь? 


Андрей Титычъ. 
Пожалуйте папироску! (Досужевъ достаеть папиросы, за- 
куриваютъ.) 


Досужевъ. 
Куда, мой другъ, стремительно спЪшишь? 


Андрей Титычъ. 


Маменька послали къ тятенькЪ: они теперь въ 
суд по дфлу, такъ чтобъ домой вмЪстЪ. А то, по- 
жалуй, удутъ куда съ судейскими, да и загуляютъ. 
А если они загуляютъ-съ, такъ ужь лучше бФги всЪ 
изъ дому вонъ, потому такая война пойдетъ дня на 
три, что хуже французскаго раззореня. Къ тому-же, 
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нынче маменька не пускали тятеньку въ судъ, по- 
тому нынче понедфльникъ, тяжелый день, а ма-м 
менька этому очень вЪфруютъ; ну, а тятенька не по- 
слушались, такъ маменька еще больше боятся. 


Досужевъ. 


Отчего-жь ты п5шкомъ? Лошадей, что-ли, у васъ 
нфть? Врешь ты, должно-быть. Не назначилъ-ли 
здЪсь, въ саду, какого свиданьишка? 


Андрей Титычъ. 

НЪтъ-съ, Васийй Митричъ, не до того-съ! Я вамъ 
скажу, просто н5тъ никакой возможности на свЪтЪ 
жить, — воть чтд. 

Досужевъ. 

Отецъ, что-ли, свирЪпствуетъ? 


Андрей Титычъ. 


Кому-жь еще! ИзвЪстно, тятенька. И прежде 
тятенька были люты, а теперь ужь и описать нельзя. 
До того дошли, что никакихъ себЪ границъ не знаютъ. 


Досужевъ. 
Воюетъ, что-ли, очень? 


Андрей Титычъ. 


Теперича въ газетахъ про черкесовъ пишутъ, что 
они злые хищники и бунтовщики; такъ повЪрьте 
душ моей, что ни одному черкесу того не сдфлать, 
что тятенька могутъ. 


Досужевъ. 
Что-жь за причина такая? 


Андрей Титычъ. 
Все на счетъ моей женитьбы. Помыкаютъ мной 
такъ, хуже чего быть не можетъ. Повезутъ меня 
невЪсту смотрЪть, куда имъ вздумается, и сейчасъ 


ДЪъйСтВИЕ ПЕРВОЕ. ЯВЛЕНИЕ ТРЕТЬЕ. 403 


тамъ изъ- за приданаго или изъ чего другаго ссору 
заведутъ, крикъ подымутъ, такъ домой и удутъ. 
Потомъ въ другомъ мЪстБ то-же самое. Воть те- 
перь въ ТаганкЪ: повфрите-ли, съ матерью невЪсты 
два раза нехорошими словами ругались; поругаются, 
недфли двЪ не Фздятъ, — потомъ опять помирятся. 
А ужь я, не то, чтобъ сказать что, а и дышать-то 
не смБю. НевЪсты-же, Васийй Митричъ, вотъ ужь 
мы ихъ никакъ восемь смотрфли, все мнф не по 
сердцу-съ; только что одно тфлесное сложене, а 
болыше ничего нЪтъ-съ. 


Досужевъ. 
Жаль, братъ, мнф тебя, Андрюша. 


Андрей Титычъ. 


И кь тому-же, по моимъ чувствамъ, мнЪ теперь 
жениться никакъ невозможно-съ. 


Досужевъ. 
Отчего-же? 


Андрей Титычъ. 
Я теперича оченно влюбленъ-съ. 


Досужевъ. 
Что ты? 


Андрей Титычъ. 
Ужь это такъ точно-съ. 


Досужевъ. 
Въ кого-же? 


Андрей Титычъ. 
Ужь есть такая дфвушка-съ. 


Досужевъ. 
Какъ-же это тебя догадало? 
26* 
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Андрей Титычъ. 


Да развЪ долго-съ? Одинъ разъ взглянулъь — и 
доволЬно-СЪ. 


Досужевъ. 
Ну, что-жь, старайся, хлопочи! 


Андрей Титычъ. 


Хорошо вамъ разговаривать-то! Какъ тутъ хло- 
потать! Кабы я человЪкъ былъ, тогда другое дЪло; 
а то, что я такое? Арестантъ какой-то, да еще хуже. 
Свободы никакой не имфю, выходу изъ дому нЪтЪ. 


Досужевъ. 
А изъ какихъь она? 


Андрей Титычъ. 
То-есть, вы на счетъ моего предмета? 


Досужевъ. 
Да, на счетъ твоего предмета. 


Андрей Титычъ. 
Изъ купеческихъ, только не изъ богатыхъ. 


Досужевъ. 
Чтд-жь, ты познакомился, али одними взглядами 
пробавляешься? 


Андрей Титычъ. 
Оченно хорошо знакомы, даже у насъ въ домЪ 
бываютъ-съ; только оченно неспособно дома разго- 
варивать-съ. 


Досужевъ. 
Что-жь ты, въ любви объяснился? 


Андрей Титычъ. 
Да вамъ на чтд-же-съ? Собственно только для 
смЪху-съ? 
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Досужевъ. 
Ну, воть еще! 


Андрей Титычъ. 


Ужь я васъ знаю-съ. Да мнЪ что-жь! СмЪйтесь, 
пожалуй! Мы свое дфло знаемъ. 


Досужевъ. 
Ну, какъ-же ты съ ней объяснялся? Скажи, Анд- 
рюша, голубчикъ! 


Андрей Титычъ. 

А вотъ какъ-съ! Были онЪ у насъ какъ-то съ 
матерью въ гостяхъ, да и засидфлись, такъ что ужь 
смеркалось почти. Вотъ старуха-то и говоритъ: „какъ- 
же мы такъ поздно пойдемъ?“ А маменька имъ на 
это: „да воть Андрюша васъ проводитъ“. А я этому 
дфлу и радъ; сейчасъ шапку въ руки и говорю: „съ 
большимъ нашимъ удовольстемъ“. Вотъ пошли-съ, 
старуха сзади, а мы впереди-съ. Только она меня и 
спрашиваетъ: „вы, говоритъ, любите шибко Ъздить?“ 
Я говорю: „это первое мое удовольств!е“. „Я тоже, 
говоритъ, сама до смерти люблю. Хорошо-бы, го- 
воритъ, знать, что челов$къ думаетъ“. „А для чего- 
же, говорю, вамъ знать-съ“? „А для того, говорить, 
что сейчасъ. можно видфть, правду человфкъ говоритъ, 
или нЪть“. „А развЪ, говорю, такъ нельзя этого за- 
мЪтить?“ „Я, говоритъ, никогда не могу замЪтить, 
я всему вЪрю, что мнЪф говорятъ. Отчего, говорить, 
вы никогда къ намъ не зайдете?“ „Оттого, говорю, 
что не своей волей живу“. „Вонъ, говоритъ, окошко, 
я всегда подлЪ него сижу; вы каждый день мимо 
Ъздите, а никогда не взглянете; а я такъ не въ васъ, 
безъ того отъ окна не встану, чтобы не дождаться, 
какъ вы изъ городу профдете“. Такъ меня эти слова 
за сердце и ухватили, а сказать ничего не умЪю. 
„Жаль мн васъ, говоритъ, такой вы робкй“. „Я, 
говорю, очень робокъ-съ“. Туть мы подошли къ 
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дому, остановились, старуха прошла въ калитку; ая 
сейчасъ оглянулся, вижу—на улиц никого нЪФтъ, не 
говоря худого слова, въ охабку ее, да и поцало- 
валъ-съ. 


Досужевъ. 
Ну, и молодецъ! 


Андрей Титычъ. 

Она какъ прыгнетъ въ калитку, и сейчасъ ее за- 
хлопнула. Такъ мнф стало совЪфстно, лучше-бы я, 
кажется, на этомъ самомъ мЪфстф сквозь землю про- 
валился. 


Досужевъ. 
Воть хвалю! Ты всегда, что-ли, такъ? 


Андрей Титычъ. 
Да что про меня, дурака, и говорить-съ! Одно 
слово, невЪъжа въ высшей степени, обломъ, какъ есть. 
ПолЪномъ-бы меня въ тЪ-поры хорошенько. 


Досужевъ. 
Ну, какъ-же ты послЪ? Подыгрался опять, или 
все еще сердится? 


Андрей Титычъ. 
Все сердится-съ. 


Досужевъ. 
Ты дЪфвичьему-то сердцу не очень вЪрь. 


Андрей Титычъ. 

РазвЪ я не знаю-съ; да эта дЪвушка-то другой 
сортъ-съ. Всфмъ нашимъ барышнямъ, которыя даже 
и въ пансюнф воспитывались, до нея далеко. Я, хоша 
и дуракъ, а вижу. 


Досужевъ. 
Ну, твое счастье! Что-жь, неужели ты такъ и 
бросилъ свое волокитство? 


ь 


от 
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Андрей Титычъ. 


Эхъ, Васийй Митричъ! Ужь такъ и быть, всю 
вамъ истинную правду разскажу. Вотъ проходитъ 
недфля, мучусь я совфстью черезъ свое невЪжество, 
а идти къ нимъ боюсь. Проходитъ другая, третья; 
да ужь и самъ не знаю, какъ-то осмфлился: дай, ду- 
маю, пойду. Что не будетъ, то будетъ, 


Досужевъ. 
РазумЪется. 


Андрей Титычъ. 


Прихожу я къ нимъ, она одна сидитъ, работаетъ. 
Взглянула на меня-съ, и вдругъ у ней въ одну ми- 
нуту слезы на глазахъ-съ. Началъ я извиненя про- 
сить въ своемъ собственномъ невфжествЪ, а она мнЪ 
на мои извиненйя ничего не говоритъ, а твердитъ 
только одно: „что-жь вы не приходили? Чтдо-жь 
вы не приходили? Значитъ, это была только ша- 
лость съ вашей стороны?“ Я опять даже со сле- 
зами начинаю ее просить-съ: „вы, говорю, только 
меня простите, а ужь я впередъ, говорю, никогда не 
осмфлюсь“. Она взглянула на меня и засмФялась. „Въ 
чемъ, говоритъ, простить-то! ГрЪхъ-то небольшой“. 
А у самой, гляжу, опять слезы на глазахъ. Тутъ 
мать вошла, я за шапку да домой. Что-же это та- 
кое, Васийй Митричъ? 


Досужевъ. 


Изв$стно, что. Значитъ, она тебя любитъ. Надо 
съ тебя могарычъ. 


Андрей Титычъ. 
За этимъ дфло не станетъ-съ. Только прихожу 
я домой-съ, хочу ей самое жестокое письмо напи- 
сать, а тятенька вдругъ ко мнЪ: „Что, говорить, ты 
шляешься, какъ соврасъ безъ узды! Собирайся, го- 
воритъ, Фхать невЪсту смотрЪть!“ Какъ тутъ жить? 
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Досужевъ. 


Что дфлать-то! ‘Терпи казакъ, атаманъ будешь! 
Что-жь ты послалъ письмо? 


Андрей Титычъ. 
Послалъ-съ. 


Досужевъ. 


Чтб-же ты написалъ? Ну, сдфлай милость, Анд- 
рюша, скажи! - 


Андрей Титычъ. 


Вс чувства свои выразилъ, кая только есть. 
Три дня писалъ. И въ конц пишу, чтобы она мнЪ 
на отвфтъ написала, гдЪ я ее могу видфть и когда, 
и чтобы никого при томъ не было, и что если мнЪ 
будетъ въ этомъ отказъ, то я могу себя потерять 
черезъ это, и она будетъ за меня Богу отвфчать. Это 
письмо я вчера отдалъ нашей дфвушк$ и сейчасъ-же 
отвЪфтъ получилъ. Я васъ давеча обманулъ немного-съ. 
Пишетъ, что она пойдетъ въ городъ, и чтобы я се- 
годня утромъ былъ въ Кремлевскомъ саду, здфсь мы 
и можемъ видЪться. 


Досужевъ. 
Значить, ты въ судъ не пойдешь? 


Андрей Титычъ. 
Въ судь само собой-съ. Да, вЪдь, еще теперь 
рано-съ. 
Досужевъ. 


Въдь, отецъ твой самъ ничего не смыслитъ, кто- 
же вамъ дла стряпаетъ? 


Андрей Титычъ. 


Былъ Сахаръ Сахарычъ, да его теперича за бе- 
зобраз!е прогнали; а теперь у насъ умнфйнИЙ чело- 
вЪкъ: Харламшй Гаврилычъ Мудровъ. 
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Досужевъ. 

Да, дуракъ извЪфстный. Его, лЬтъ тридцать тому 
назадъ, изъ управы за взятки выгнали. И дла ни- 
чего не знаетъ: онъ только т законы и помнитъ, 
которые при немъ были. Даромъ деньги беретъ. А 
ты скажи отцу про меня; я и лучше сдфлаю, и возьму 
дешевле. 

Андрей Титычъ. 


Хорошо-съ. У насъ, вфдь, все больше дла по 
тятенькиному буйству-съ. Ужь вы, Василй Митричъ, 
меня оставьте, а то намъ будетъ совЪфстно васъ. 


Досужевъ. 
Что дашь? 
Андрей Титычъ. 
Что угодно-съ. 


Досужевъ. 
ОбЪдомь угостишь съ шампанскимъ? 


Андрей Титычъ. 
Да помилуйте! Нешто объ этомъ какой разго- 
воръ быть можетъ-съ! Вонъ они идутъ-съ. 
Досужевъ. 


Ну, такь я въ грот тебя подожду. (Уходить въ 
гротъ. Входятъ: Александра Петровна Круглова и дЪвушка.) 


Явлен!е четвертое. 


Анд-ей Титычъ и Александра Петровна. 


Андрей Титычуъ (кланяясь). 
Наше вамъ почтене-съ! 


Александра Петровна. 
Здравствуйте! 


410 Тяжелые ДНИ. 


Андрей Титычъ. 
Чему это приписать-съ? 


Александра Петровна 
Что приписать? 


Андрей Титычъ. 
Ваше снисхождене-съ. 


Александра Петровна. 
Вы такое письмо написали, что я не могла не 
придти. Вы пишите, что можете себя потерять. 


Андрей Титычъ. 
Это такъ точно-съ. 


Александра Петровна. 
Чтдо-же это значитъ, что вы себя потеряете? Какъ- 
же вы себя потеряете? 


Андрей Титычъ. 
Оченно просто-съ. (СдФлать загулъ хороший, да 
такъ всю жизнь этимъ дфломъ и заниматься-съ. 


Александра Петровна. 
Что это вы говорите! Это слушать страшно. 


Андрей Титычъ. 

Съ горя-то чтд-нибудь сдфлаешь надъ собой. 
Жизнь-то моя вамъ извЪстна. Дома все одно, что 
въ острогЪ, знакомства хорошаго по своему образо- 
ваню не имфю, любить меня за мое невЪфжество ни- 
кто не соглашается; а еще, пожалуй, женятъ на уродЪ. 
Какая это жизнь! Только одно и остается, что за- 
пить-съ. Да, вЪдь, это я вамъ говорю кромЪ всякихь 
шутокъ-съ. Вы сами изволите видфть, у васъ при- 
мфры на глазахъ. Можетъ-быть, не одна сотня на- 
шего брата, очень хорошихъ людей, такимъ мане- 
ромъ погибла. Значитъ, и мн не уйти своей судьбы, 
потому что я не лучше другихъ. 


МУР ЧИН 
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Александра Петровна (тихо). 
Ч$мъ-же я могу помочь вамъ? 


Андрей Титычъ. 


Какая помощь-съ! Никто меня изъ этого омута 
‚не вырветъ, развЪ только одна могила. 


Александра Петровна (ласково). 
Что-же вамъ нужно отъ меня? 


Андрей Титычъ. 
Я только хотЪлъ знать на счетъ ваиихъ чувствъ-съ. 


Александра Петровна. 


Да что-же вамъ до моихъ чувствъ? ВъЪдь вамъ 
жениться на мнф не позволятъ. 


Андрей Титычъ. 

Хоша и не позволятъ-съ, все-таки, я буду знать, 
что хоть одинъ человфкъ на свЪтЪ меня любитъ. Да 
при всемъ томъ, ужь я тогда тятенькЪ про все скажу 
прямо, какъ отрфжу, пущай хоть убьетъ. Да и ма- 
меньку заставлю, такъ и будемъ къ нему приставать; 
побьется, побьется, да, можетъ, и сжалится. Много 
я всякой муки натерплю-ь, да ужь по крайности... 


Александра Петровна. 


Если я и выду за васъ, каково мнЪ будетъ жить 
въ вашей семьЪ! 


Андрей Титычъ. 


НФть, ужь тогда чтобы врознь-съ. Я ужь тогда 
буду женатый, значитъ, могу больше разговаривать. 
Теперь меня за человЪфка не считаютъ, собственно по- 
тому, что холостой, а тогда совсфмъ другое дЪло-съ. 


Александра Петровна. _ 
Ну, что-же мнЪ вамъ сказать на это? 
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Андрей Титычъ. 


Что чувствуете, то и скажите. Теперь я весь въ 
вашихъ рукахъ. Черезъ васъ только я и могу быть 
человЪкомъ; а то я чувствую самъ въ себЪ, что та- 
кихь дфловъ могу надФфлать, что чертямъ будетъ 
тошно. Со мной тб дфлается, чего никогда не бы- 
вало: отчаянность какая-то стала находить-съ. Такъ 
вотъ кинулся-бы на народъ, да и грызъ всБхъ зу- 
бами. А ежели въ этакомъ разЪ да запить, такъ, 
вфдь, какихъ крамболей надфлать можно: ума помра- 
чен!е! Теперича я скромный-съ, а ежели только на- 
чать, такъ я чувствую, что во мнф вся тятенькина 
натура покажется. 


Александра Петровна. 


Ахъ, какой вы, Андрей Титычъ! Да развЪ вы не 
видите, что я васъ давно люблю! 


Андрей Титычъ. 

Ежели это такъ точно, какъ вы говорите, зна- 
чить счастливфе меня человфка н5фтъ. Я такъ о себЪ 
понимаю. 

Александра Петровна. 

Ну, и слава Богу! Я и очень рада. 


Андрей Титычъ. 
Теперь ужь я вашъ по гробъ жизни... 


Александра Петровна. 


Не хорошо здЪсь разговаривать-то: народу очень 
много; а вы лучше приходите ужо къ намъ. 


Андрей Титычъ. 
Коли урвусь, такъ непрем$нно-съ. 


-Александра Петровна. 
Ну, прощайте! (Шопотомъ) МиленьюйЙ мой! 
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Андрей Титычъ. 
Эхь! Надо-бы ручку поцаловать-съ, да народъ. 


Александра Петровна. 
Теперь ужь ручку! Испугался! 


Андрей Титычъ. 

Школить надо нашего брата, такъ мы будемъ 
обращен!е понимать; а мало-мальски слободно пу- 
стить, такъ, вЪдь, для насъ границъь нфтъ. До прИят- 
наго свидан!я-съ. (Александра Петровна и двушка уходятъ. 
Досужевъ выходитъ изъ грота.) 


Явлен!е пятое. 


Андрей Титычъ и Досужевъ. 


Досужевъ. 
Ну, что, приладилъ дфло? 


Андрей Титычъ. 

Приладилъ-съ. Теперича какое прикажете уго- 
щен!е, всякое можемъ. Я полагаю, намъ къ Гурину 
идти-съ. Теперича я такъ радъ, что меня даже 
опасно одного оставлять-съ, какъ-бы я оть радости 
какого-нибудь колфна не выкинулъ! 


Досужевъ. 
А ты порядку не теряй! Держи себя въ струнЪ! 


Андрей Титычъ. 

Хорошо вамъ разговаривать-то! Васъ, можетъ- 
быть, женщины любили, такъ для васъ это ничего; 
а, вЪфдь, меня въ первый разъ въ жизни-съ. Пожа- 
луйте къ Гурину-съ! (Уходятъ). 


ДЪйств!е второе. 


Гостиная въ домф Брусковыхъ. 


Явлене первое. 


Луша и Наталья Никаноровна Круглова (входятъ). 


Луша. 
Вы изъ саду, Наталья Никаноровна? 


Наталья Никаноровна. 
Изъ саду. 


Луша. 
Сама-то идетъ тоже? 


Наталья Никаноровна, 
Да, сейчасъ за мной. 


Луша. 
Такъ надо велЪть самоваръ ставить. 


Наталья Никаноровна. 
Она ужь приказала. Что это, двушка, ваши хо- 
зяева-то каюе скучные, какая тоска съ ними? 


Луша. 
Ужь и не говорите! Такое-то постылое житье, не 
накажи Господи! 


Наталья Никаноровна. 
Диви-бъ денегь не было, а то съ такими-то день- 
гами, да все думаютъ о чемъ-то, да сокрушаются. 


КРИТ * 
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Мы съ дочкой люди небогатые, а не въ примфръ 
веселЪе вашего живемъ. А будь-ко у меня деньги .. 


Луша. 
Ужь какая у васъ дочка красавица! Вотъ-бы на- 
шему Андрею Титычу. 


Наталья Никаноровна. 

Что-жь мнЪ, набиваться, что-ли, коли не хотятъ? 
Какъ-же, была оказя! Да она къ вашей жизни и 
не привыкнетъ: у насъ каждый день веселье, а здфсь 
точно хоронятъ кого. Я и постарше ее, да, кажется, 
съ тоски-бы пропала. Мы живемъ не по-вашему: у 
насъ, что ни день, либо мы въ гостяхъ, либо у насъ 
гости, а то такъ за городь. Я такъ разсуждаю, ми- 
лая: ученье наше было на мфдныя деньги; какъ об- 
разованные люди живутъ, мы жить не можемъ; а 
денегъ-то на нашъ вЪфкь хватитъ; по крайности, мы 
хоть весело поживемъ. 


Луша. 
Пойти, чай готовить! Никакъ сама идетъ. (Уходитъ. 
Входятъ: Мудровъ и Настасья Панкратьевна.) 





Явленше второе. 


Мудровъ, Настасья Панкратьевна и Наталья Никаноровна, 


Настасья Панкратьевна. 
Что это Китъь Китычъ не $детъ! У меня сердце 
не на мЪстЪ. Присядьте, любезные гости! 


Мудровъ. 
Присядемъ-съ, присядемъ-съ. Отчего не при- 
сЪсть. Ох-ох-охь! ГрЪхи наши тяжюе! (Садятся). 


Настасья Панкратьевна. 
Тяжюе, батюшка, тяжюе! (Натальф Никаноровн$): Да 
гдЪ-жь дочка-то ваша? 
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Наталья Никаноровна. 
Да, чай, въ саду гуляетъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Ну, пущай гуляетъ. 


Наталья Никаноровна. 
Что ей съ нами-то дфлать! Что мы ей за ком- 
паня! Разговоры наши слушать скучно. 


Настасья Панкратьевна. 


Скучно, матушка, скучно. Ужь посидите вы у 
меня, Бога ради, подождемте вмЪфстБ Кить Китыча. 
Все какъ-то при людяхъ лучше, а то одной-то мнЪ 
страшно. (Молчане.) Такъ вотъ, Урлашй Гаврилычъ, я 
и говорю... 


Мудровъ. 
Харламшй, сударыня. 


Настасья Панкратьевна. 


Да, Харламшй Гаврилычъ! Такъ вотъ я и говорю: 
тяжело на свЪтЪ-то жить! Ужь какъ тяжело! 


Мудровъ. 
Да, не легко-съ, не легко-съ. 


Настасья Панкратьевна. 
Особенно кому съ большими деньгами. 


Наталья Никаноровна. 
Ну, еще съ деньгами-то стерпфть можно, вотъ 
безъ денегь такъ плохо. 


Настасья Панкратьевна. 
Какъ это можно! Какое сравнене! Безъ денегъ 
не въ примфръ легче жить. Безъ денегъ-то какая 
забота! Только-бъ былъ сыть, вотъ и все. 
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Наталья Никаноровна. 


А съ ‘деньгами-то что? Только-что причудъ 
больше. 


Настасья Панкратьевна. 


Какъ это вы говорите! Да деньги-то что такое? 
ВЪдь, деньги-то — кандалы! 


Мудровъ. 
Охъ, кандалы, сударыня, кандалы! 


Настасья Панкратьевна. 


Ежели теперь у насъ очень много денегъ, зна- 
чить, мы должны жить точно такъ, какъ друше про- 
ч1е богатые люди живутъ; а то насъ всякой осудить 
можетъ. Значитъ, ужь я никакого удовольствя съ 
деньгами не могу себЪ имфть, а должна только смо- 
трЪть, даже до всякой малости, какъ у другихь, 
чтобы, все такъ точно и сама потрафлять. А не 
сдфлай я такъ точно, такъ, вЪдь, меня засмъютъ. А 
какъ это тяжело, особенно въ лЪтахь! Ну ихь, эти 
деньги проклятыя! Я и глядЪть-то на нихъ боюсь. 
МнЪ одинъ странникъ сказывалъ, что ежели часто 
смотрЪть на нихъ, такъ отъ этого сердце ожесто- 
чается. 


Наталья Никаноровна. 
Безъ денегъ-то скорЪЙй ожесточится. 


Настасья Панкратьевна. 


Ужь вы, Наталья Никаноровна, не спорьте! Ужь 
странникъ знаетъ, что говоритъ. Значитъ, онъ въ 
какихъ-нибудь книгахьъ читалъ. Урлашй Гаврилычъ... 


Мудровъ. 
Харламшй, сударыня. 
Настасья Панкратьевна. 


Ужь, извините, батюшка: все сбиваюсь. Языкъ- 
Островский. Ш. 27 
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то одинъ, приболтается. Скажите, Харлашй Гаври- 
лычъ, есть тая книги? 


Мудровъ. 
Книги? (Вздыхаеть.) Книги-съ? Книги всяюя есть-съ. 


Настасья Панкратьевна. 
Вотъ-бы почитать когда! 


Мудровъ. 
Книги всяюя есть-съ, да не всяюя читать нужно. 


Настасья Панкратьевна. 
Какихъ-же это книгъ читать не нужно? 


Мудровъ. 
СвЪфтскихъ-съ. СвЪтскихъ книгъ нетвердымъ умамъ 
читать нельзя-съ. 


Настасья Панкратьевна. 


Какя-же такя свЪтскя книги? Это что граждан- 
скими словами написано? 


Мудровъ. 
Не въ томъ сила, сударыня; а надо знать, какой 
духь въ книгф. 


Настасья Панкратьевна. 
А какъ ее узнаешь, какой въ ней духъ? 


Мудровъ. 

Я знаю-съ. Другой не знаетъ, а я знаю, какой 
духъ. Воть поэтому-то нетвердымъ умамъ и нельзя 
всякую книгу читать, а надо спроситься. Я могу, я 
читаю, я всякую книгу читаю. Я читаю, а самъ не 
вфрю тому, что написано; каюе-бы мн документы 
ни приводили, я не вфрю; хоть будь тамъ написано, 
что дважды два — четыре, я не вфрю, потому что 
я твердъ умомъ. | 
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Настасья Панкратьевна. 
Зачфмъ-же пишутъ тая книги, которыя читать 
нельзя? 


Мудровъ. 
Оть заблужденя; совратились. 


Настасья Панкратьевна. 
Совратились, батюшка, совратились. 


Мудровъ. 
Вотъ хоть нынфшн!е, такъ называемые, романы! 
Не то, что молодого человфка, но даже и старца 
многолфтняго могутъ въ соблазнъ ввести. 


Наталья Никаноровна. 
Какой тамъ соблазнъ: просто сказки. Есть весе- 
лыя, есть скучныя. 


Мудровъ. 
Какой соблазнъ-съ? А вотъ какой соблазнъ: въ 
этихъ сказкахъ любовь человфческая изображается 
для взоровъ въ привлекательномъ видЪ. 


Наталья Никаноровна. 
Ну, такъ что-жь за бЪда? 


Настасья Панкратьевна. 
Ужь намъ этихь книгъ не читать. Вотъ хоро- 
шихъ-то-бы книгъ почитала. Только вотъ... какъ 
васъ, батюшка? 


Мудровъ. 
Харламшй Гаврилычъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Только вотъ, Харлашй Гаврилычъ, въ хорошихъ- 
то книгахъ очень не хорошо про богатство пишутъ. 


Мудровъ. 
Да, не одобряютъ-съ, очень не одобряютьъ-съ. 
Ре 
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Настасья Панкратьевна. 
Воть оно и страшно тая книги-то читать. 


Наталья Никаноровна. 
Да лучше не читать никакихъ, меньше думается. 


Настасья Панкратьевна. 
Оть думы-то, вЪфдь, тоже вредъ человЪку. 


Мудровъ. 
Дума разная бываетъ-съ, разная. 


Настасья Панкратьевна. 
Да какая хочешь дума, все человфкъ худФеть отъ 
нея; ужь на немъ того тла н$тъ. Воть я еще 
мудреныхъ словъ боюсь. 


Мудровъ. 
Да, есть слова, есть-съ. Въ нихъ, сударыня, таин- 
ственный смыселъ сокрытъ, и сокрытъ такъ глубоко, 
что слабому уму-съ ... 


Настасья Панкратьевна. 
Воть этихь-то словъ я, должно-быть, и боюсь. Богъ 
его знаетъ, что оно значитъ, а слушать-то страшно. 


Мудровъ. 
Вотъ, напримфръ-съ .. 


Настасья Панкратьевна. 


Охьъ, ужь не говорите лучше! право, я всегда себя 
посл какъ-то нехорошо чувствую. 


Наталья Никаноровна. 
Нфтьъ, что-жь, пускай говоритъ; интересно по- 
слушать. 


Настасья Панкратьевна, 
РазвЪ ужь одно словечко какое, а то, право, 
страшно. 
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: Мудровъ. 

Вотъ, напримЪфръ, металлъ! Чтд-съ? Каково слово! 
Сколько въ немъ смысловъ! Говорятъ: „презрЪнный 
металлъ!“ Это одно значитъ; потомъ говорятъ: „ме- 
таллъ звенящий. — Глаголъ временъ, металла звонъ“. 
Это значитъ, сударыня, каждая секунда приближаетъ 
насъ ко гробу. И колоколъ тоже металлъ. А то 
. есть еще благородные металлы . 


Настасья Панкратьевна. 

Ну, будетъ, батюшка, будетъ. Не тревожьте вы 
меня! Разуму у меня немного, сообразить я вашихъ 
словъ не могу; мн цфлый день и будетъ предста- 
вляться. 


Мудровъ. 
Вотъ тоже я недавно въ одномъ сочиневи чи- 
талъ, хотя и свЪтскаго писателя, но достойнаго ува- 
женя. Обачг, говоритъ .. 


Настасья Панкратьевна. 
Оставьте, я васъ прошу. Ужь я такая робкая, 
право, ни на что непохоже. Вотъ тоже, какъ услышу 
я СЛОВО: „жупелъ“, такъ руки-ноги и затрясутся. 


Мудровъ. 
Да, есть словечки, есть-съ. Воть тоже... 


Настасья Панкратьевна. 

Батюшка, оставьте! УбЪдительно я васъ прошу. 
Конечно, вс мы смертны; разв кто спорить! Ну, 
тамъ ужь послЪ будь, что будетъ. Чтд-жь теперь за- 
живо-то такя страсти слушать. 


Наталья Никаноровна. 
И въ самомъ дфлЪ, что за разговоръ завели! 


Настасья Панкратьевна. 
Давно я сбираюсь, хочется мнЪ объ жизни пого- 
ворить съ какимъ-нибудь умнымъ человЪкомъ. . 
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Наталья Никаноровна. 
А что такое объ жизни-то? 


Настасья Панкратьевна. 
Да какъ жить на свЪтЪ? 


Наталья Никаноровна. 
И жить такъ, какъ жили. Слава Богу, лфтъ до 
шестидесяти прожили, теперь не переучиваться стать. 


Настасья Панкратьевна. 
Да развЪ$ мы такъ живемъ, какъ человЪку ука- 
зано! Вотъ такъ-бы жить, чтобы все исполнять. 


Наталья Никаноровна. 
Ужь я не знаю, что еще исполнять. 


Мудровъ. 
Много нужно, сударыня, охъ, какъ много! 


Настасья Панкратьевна. 
Возьмемъ хоть то: знаемъ-ли мы, въ каюе дни 
что нужно дФлать? 


Наталья Никаноровна. 
Что тутъ знать-то! Какое дЬло’ есть, то и дфлай! 


Настасья Панкратьевна. 
Ну н5тъь, матушка! Кто поумнЪй-то насъ, какое 
ни будь у него необходимое дЪло, а въ понедБль- 
никъ не начнетъ. А мы не исполняемъ. 


Наталья Никаноровна. 
Вздоръ, я думаю. 


Настасья Панкратьевна. 
Какой вздоръ! Кабы не было примфровъ; а то 
примфры были. Какъ вы скажете, Урла... 


Мудровъ. 
Харламшй. 
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Настасья Панкратьевна. 
а, п. Гаврилычъ. Какъ вы скажете? 


Мудровъ. 


На это, сударыня, принужденя н$тъ. Всякому 
отдано на волю: кто не вЪритъ, не вЪфрь; а кто 
вЪрить, и тому благо. 


Настасья Панкратьевна. 

Воть Кить Китыча не уговоришь никакъ. А ужь 
сколько я разъ замфчала, какъ онъ въ понедфльникъ 
за какимъ важнымъ дфломъ выфдетъ изъ дому, такъ 
либо пьяный пр1Ъдетъ, либо безобразе какое ужь 
непремЪнно сдфлаетъ. 


: Наталья Никаноровна. 
Чай, вЪдь, и въ друйе дни тоже? 


Настасья Панкратьевна. 
Все какъ-то порфже. Вотъ теперь важное дфло 
въ судЪ, а онъ пофхалъ сегодня, не разбираетъ того, 
что нынче понедфльникъ. 


Мудровъ. 
Да, вЪдь, сегодня .срокъ, сударыня. 


Настасья Панкратьевна. 

Да чтд-жь такое, что срокъ! ДФло-то не медвЪдь: 
въ лЬсь не уйдетъ. Къ чему торопиться-то? Въ 
судЪ-то тоже не басурманы сидятъ, а не хотятъ того 
понять, каково мнЪ дома-то сидфть, дожидаться-то 
его! Ужь я къ нему Андрюшу. послала, чтобы сей- 
часъ-же его и тащилъ домой. 


Наталья Никаноровна. 
Вы ужь Андрюшу-то своего загоняли совсЪмъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Да развЪ. я, все отецъ. Сраму-то что дфлаетъ. 
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По всей МосквЪ возить невфстъ смотрЪть. НигдЪ 
на него не угодятъ. 


Наталья Никаноровна. 
Дали-бы вы Андрюшф дфло какое, да и оста- 
вили-бъ въ покоЪ, пусть себЪ занимается. 


Настасья Панкратьевна. 
Кить Китычъ и хотфль было, да опять переду- 
малъ: прежде, говоритъ, женить надо. 


Наталья Никаноровна. 
Вотъ вы умный человЪфкъ считаетесь, Харламшй 
Гаврилычъ, вы-бы и поговорили Титъ Титычу. 


Настасья Панкратьевна. 

И въ самомъ дл поговорили-бы; а то, что 
онъ надъ сыномъ-то издфвается. Вы теперь Китъ 
Китычу первый другъ; можеть, онъ васъ и послу- 
шаетъ. 


Мудровъ. 

Воть еще! Нужно мнЪ очень! Да хоть онъ съфшь 
сына живого, мнЪ все равно. Я даю совфты, суда- 
рыня, по дфламь юридическимъ, и то не даромъ, а 
получаю за то вознаграждене. 


Наталья Никаноровна. 
За кляузныя дфла. То-то, видно, вы умны-то 
только съ нами разговаривать. (Входитъ Александра Пет- 
ровна.) 


Явлен!е третье. 


ТЪ-же и Александра Петровна. 


Александра Петровна. 
Кто-то подъфхаль къ воротамъ. (Смотритъ въ окно.) 


Настасья Панкратьевна. 
Ахъ, батюшки! ПобЪжать встрЪФтить. 
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Александра Петровна. 
Одинъ Андрей Титычъ, на извощикЪ, съ нимъ 
нфть никого. 


Настасья Панкратьевна. 
Чтд-жь это такое значитъ? Ума не приложу. 


Наталья Никаноровна. 
А вотъ, войдетъ—разскажетъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Батюшки! Ну, какъ грЪхъ какой, сохрани Гос- 
поди! Ужь живъ-ли Китъ Китычъ-то! 


Наталья Никаноровна. 

Да что вы сокрушаетесь! Должно-быть, Титъ 

Титычьъ послалъ его впередъ: вотъ и все. (Андрей Ти- 
тычЪ входить.) 


Явлеше четвертое. 
Тъ-же и Андрей Титычъ. 


Андрей Титычъ (раскланиваясь). 
Маменька, бЪда! 


Настасья Панкратьевна. 
Живъ-ли, живъ-ли, ты мнЪ скажи! 


Андрей Титычъ. 
Да тятенька ничего, слава Богу-съ. 


Настасья Панкратьевна. 
Загулялъ? 


Андрей Титычъ. 
Загуляли-съ. И такихь дфловъ надфлали, что 
страшно сказать! 


Настасья Панкратьевна. 
Да ужь говори, что тамъ такое! 


426 ТяжеЛЫЕ дни. 


Андрей Титычъ. 
Тятенька барина прибили-съ. 


Настасья Панкратьевна. 
Какого барина? 


Андрей Титычъ. 
Не знаю-съ, только баринъ настояший. 


Настасья Панкратьевна. 


Вотъ онъ понедфльникъ-то! Даромъ не прошелъ! 
Говорила, вфдь, я ему, говорила! 


Мудровъ (надьвая очки). 


Потрудитесь, молодой человфкъ, изложить намъ 
подробно обстоятельства дфла. 


Андрей Титычъ. | 
Вотъ-съ прихожу я въ судь, ау нихъ ужь д$ло 
кончено. Тятенька отобрали изъ судейскихъ человЪ къ 
шесть и повели ихьъ въ трактиръ обфдомъ подчи- 
вать-съ. ПообЪфдали честь честью-съ, выпили они, 
сколько имъ слЬдуетъ; потомъ наняли судейскимъ 
извощиковъ, а я съ тятенькой на своихъ и поБхали 
въ Марьину рощу-съ. Все-бы это ничего-съ; только 
тятенька въ Марьиной рощ встрЪтили знакомую ком- 
паню-съ: человфка четыре подрядчиковъ каке-то 
могарычи запиваютъ-съ. Тутъ ужь и пошло-съ! Шен- 
панскаго сразу ящикъ потребовали; цыганокъ пфть 
заставили. 


Настасья Панкратьевна. 
Все это въ порядкЪ, дфло очень обыкновенное. 


Андрей Титычъ. 


Да и все хорошо было-съ, и тятенька были очень 
веселы; только ужь, конечно, понять разговору было 
нельзя, потому вс вмфстЪ вдругъ говорили. И до- 
гадало-жь кого-то изъ судейскихъ качать тятеньку! 
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Только взяли его на руки, качали — качали, да и 
уронили. 


Настасья Панкратьевна. 
Больно ушибли-то? 


Андрей Титычъ. 


Ушибить-то, не ушибли, только ужь очень тя- 
тенька въ сердце вошелъ. Обозвали всфхъ, какъ 
нельзя хуже... А туть, еще прежде, какой-то баринъ 
все вертЪлся, съ разговорами приставалъ ко всЪмъ, 
вино наше пилъ; ужь очень ему хотфлось въ ком- 
пан!ю втереться. Ужь его не одинъ разъ мы и го- 
няли оть себя, аонъ все лЪзетъ. Да подъ серди- 
тую-то руку и наскочилъ на тятеньку; а тятенька, 
ужь извЪфстно, много разговаривать не станутъ: 
должно-быть, его раза два и ударили. 


Мудровъ. 
Ну, а онъ сейчасъ свидЪтелей? 


Андрей Титычъ. 
Такъ точно-съ. (Судиться хочетъ съ тятенькой, 


Настасья Панкратьевна. 
Чтдо-жь моему будетъ за это? ты батолкка, 
дФла-то знаете. 
Мудровъ (снимаетъ очки). 


Какъ дло пойдетъ, сударыня. Коли на мировую, 
такъ деньгами только отдЪлается. 


Настасья Панкратьевна, 
А какъ цфна-то, батюшка, за это? 


Мудровъ. 
Разная, сударыня; глядя по человФку. 


Настасья Панкратьевна. 
- Ужь вы похлопочите! 
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Мудровъ. 

Да было-бы изъ чего хлопотать-то, сударыня. 
Мы тоже не воздухомь питаемся. Можетъ-быть, и 
дфло-то грошовое; на пятидесяти рубляхъ сойдутся. 
Не велика мнф корысть. 


Андрей Титычъ. 
Ну нБть, пятидесяти рублей баринъ не возь- 
метъ-съ. 
Мудровъ. 
РазвЪ ужь былъ разговоръ? 


Андрей Титычъ. 
Былъ-съ. 
Мудровъ. 
Много-ли-же онъ проситъ? 


Андрей Титычъ. 
Триста тысячъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Батюшки! Да гдЬ-же вдругъ этакихъ денегъ 
взять! 
Мудровъ (встаетъ). 
Триста тысячъ? Ну, воть это дфло хорошее. 


Настасья Панкратьевна. 
Что-жь тутъ хорошаго? 


Мудровъ. 
Для меня, сударыня, хорошее, собственно для 
меня. Давно я такого дфла дожидаюсь. = 


Настасья Панкратьевна. 
Да вамъ-то что тутъ интереснаго? 


Мудровъ. 
Болышя деньги возьму, сударыня, больния деньги. 
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Настасья Панкратьевна. 
Съ кого-же это? Съ Кить Китыча? 


Мудровъ. 
Да, сударыня, съ Титъ Титыча. Все, что. только 
можно взять, все и возьму. 


Настасья Панкратьевна. 
И вамъ это не совфстно, Урлапъ Гаврилычъ? 


Мудровъ. 
Харламтй, сударыня. 


Настасья Панкратьевна. 
Ну, все равно. 


Мудровъ. 

Вотъ еще! Чего тутъ совфститься, сударыня? Мы 
тЪмъ живемъ. Да я дуракъ буду, если съ него мало 
возьму. Онъ самъ посл смЪФяться станетъ. Такя-то 
дфла у насъ не каждый день. Всяюй отъ своихъ тру- 
довъ питается. 


Настасья Панкратьевна. 
А еще другъ называешься! 


Мудровъ (ходитъ въ волнении). 


Да меня надо бить палкой, если я съ него мало 
возьму. Съ кого-жь и взять! 


Настасья Панкратьевна. 
Такъ и грабить! 


Мудровъ. 

Не грабить, а самъ отдастъ. Своими руками вы- 
нетъ изъ кармана и отдастъ. МнЪ самому его жаль, 
да что-жь дфлать, сударыня! Не попадайся! А по- 
пался, такъ платись. Наше д$ло все равно, что игра: 
тутъь жалости н$фтъ; можно рубашку снять, такъ 
снимемъ. 
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Настасья Панкратьевна. 
Этакъ мы и другого стряпчаго найдемъ. 


Мудровъ. 
Ищите, сударыня: ваша воля. Про меня говорятъ, 
что во мнф человЪчества мало, а въ другихъ еще 
меньше. 


Настасья Панкратьевна (сыну). 
Ты чтд-жь прФхалъ одинъ, не подождалъ отца-то? 


Андрей Титычъ. 

Тятенька меня прогнали-съ. Они и сами, я ду- 
маю, сейчасъ будутъ; потому что вся компан разо- 
шлась. (Луша входитъ.) 

Луша. 

Чай готовъ-съ. 


Настасья Панкратьевна. 
Пожалуйте! 


Наталья Никаноровна. 
Да ужь намъ-бы пора. 


Настасья Панкратьевна. 


По чашечкЬ выкушаете и пойдете, а безъ чаю 
не пущу. (Уходятъ: Настасья Панкратьевна, Наталья Никаноровна, 
Мудровъ и Луша.) 


Явленше пятое. 
Александра Петровна и Андрей Титычъь 


Андрей Титычъ. 
Александра Петровна-съ! 


Александра Петровна 
(подходить къ нему). 


Что? 


нь 
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Андрей Титычъ. 
Наше дфло въ ходъ пошло. 


Александра Петровна. 
Неужели? 


Андрей Титычъ. 


Сейчасъ умереть. Только-бы вотъ эта истор не 
помЪфшала. 


Александра Петровна. 
Какъ-же это случилось? 


Андрей Титычъ. 


Ужь и самъ я не знаю, какъ я такую смФлость 
взялъ на себя. ПоЪхали мы съ тятенькой изъ трак- 
тиру, вижу, онъ веселъ, я ему и говорю: „что-жь 
это за несчасте мое, что невЪстъ подходящихъ нЪтъ 
для меня“. „Вотъ поди-жь ты!“ говоритъ. „Не - 
далеко-ли, говорю, мы, тятенька, ишемъ? Намъ-бы 
гдЪ поближе, кругомъ себя поискать, н$Фтъ-ли на 
нашу руку!“ Онъ, какъ взглянетъ на меня, да какъ 
крикнетъ: „ты, говоритъ, мошенникъ, должно-быть, 
ужь высмотрЪлъ? Сказывай сейчасъ: высмотрЪлъ?“ 
Я думаю: что робЪй, то хуже. „ВысмотрЪлъ“, говорю. 
„Сейчасъ, говоритъ, сказывай: какая такая?“ „Але- 
ксандра Петровна Круглова“, говорю. 


Александра Петровна. 
Неужели? 


Андрей Титычъ. 


Провалиться на этомъ мЪстЪ! „Да у нихъ, гово- 
ритъ, денегъ немного“. „Немного“, говорю. „А тебЪ, 
говоритъ; больно много нужно! Молчи, говоритъ, не 
смЪй разговаривать: А она пойдетъ за тебя?“ „От- 
чего, говорю, не пойти“. „Ну, говоритъ, и шабашъ, 
и чтобъ скорЪе! Потому женить тебя давно пора. 
А деньги, говоритъ, я дамъ. МнЪ, говоритъ, нынче 
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много въ судЪ отсудили; я ихь ужь давно пропа- 
щими считалъ, значитъ, все равно, что на улицЪ 
нашелъ. Вотъ вамъ на раззаводъ“. 


Александра Петровна. 
Ну, вотъ, значить, мы и закутимъ. 


Андрей Титычъ. 


Страсти, что надЪфлаемъ! Началъ потомъ онъ мнЪ 
наставлен!я читать. „Кабы, говоритъ, не отцы да не 
матери, что-бъ вы на свЪтЪ были? Вотъ не жени мы 
тебя, ты будешь пьянетвовать, потомъ станешь во- 
ровать; а намъ съ матерью сокрушене сердечное, 
потому мы за тебя должны Богу отвфтъь дать“. 
(Обнимаетъ Александру Петровну.) 


Александра Петровна (отходить). 
Андрей Титычъ, вы опять! 


Андрей Титычъ. 
Да, вЪдь, ужь теперь мы почти-что свои. 


Александра Петровна. 
Ну, еще когда будемъ. (Подходитъ къ нему.) 


Андрей Титычъ. 
„Что, говоритъ, ты по МосквЪ-то собакъ гоняешь! 
БЪгаешь ты, какъ саврасъ безъ узды!“ (Обнимаеть и 
цалуетъ.) 


Александра Петровна 
(съ неудовольствемъ). 
Андрюша! 
Андрей Титычъ. 


Какой-же я, говорю, саврасъ? „А ты, говоритъ, 
молчи; это тебЪ, дураку, на пользу“. (Опять обнимаетъ.) 


Александра Петровна (съ сердцемъ). 
Андрюшка! 


ДЪйСТВИЕ ВТОРОЕ. ЯВЛЕНИЕ ПЯТОЕ. 433 


Наталья Никаноровна (за сценой). 
Саша! 


Александра Петровна. 
Вонъ, слышишь? Что? 


Андрей Титычъ. 
Ну, что-жь такое! 


Наталья Никаноровна (за сценой). 
Саша, ступай чай пить! 


Александра Петровна. 
Я, маменька, не хочу. (Подходитъ къ Андрею Титычу-) 
Какой ты! Ну, какъ кто войдетъ! 


Андрей Титычъ. 


Да, вЪдь, я, Сашенька, смотрю въ дверь-то. Не- 
ужто-жь я... 


Александра Петровна 


(подвигаясь къ нему). 


Ну? 


Андрей Титычъ. 
Ну, и все. (Цалуеть ее.) 


Александра Петровна. 
Когда ты женишься, чтобъ лошади были у насъ 
хорошия. 
Андрей Титычъ. 
Еще-бы! Само собою. (Обнимаеть ее.) 


Александра Петровна. 


Знаешь, что? Я очень соболь люблю. Да ты 
смотри въ дверь-то! 


Андрей Титычъ. 
Да смотрю, смотрю. 
Островский Ш. 98 
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Александра Петровна. 


Какъ красиво выЪфхать на хорошей-то лошади въ 
соболяхьъ! Сошью себЪ шубу бархатную. 


Андрей Титычъ. 
Малиновую. 


Александра Петровна. 
Малиновую? Эхь ты! Воть вкусъ! 


Андрей Титычъ. 
Да какую хочешь, нешто мнф не все равно. 


Александра Петровна. 
Черную. 


Наталья Никаноровна (за сценой). 
Саша! 


Александра Петровна 
(взглянувъ въ дверь). 


Кажется, маменька-то домой сбирается. — Такъ 
и есть. 


Андрей Титычъ (взглянувъ въ окно). 
Да и тятенька пр!Бхалъ. 


Александра Петровна. 
Ну, прощай! 


Андрей Титычъ. 


Прощай! (Цалуются) Не сегодня, такъ завтра не- 
прем$нно забЪгу. (Александра Петровна уходитъ, Андрей Ти- 
тычъ одергивается, дфлаетъ скромную физюномю и становится у двери. 
Входятъ: Титъ Титычъ, Мудровъ и Настасья Панкратьевна.) 
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Явлене шестое. 


Титъ Титычъ, Мудровъ, Настасья Панкратьевна и Андрей Титычъ. 


Тить Титычъ (садится; молчан!е). 
Слышали? 


Мудровъ. 
Слышали, братъ, слышали. (Молчанее.) 


Тить Титычъ. 

Куда меня рЪшатъ? (Молчане) Эй, ты, ябеда! 
Что-жь ты молчишь? Съ тобой говорятъ, аль нЪтъ! 
Говори, не испугаюсь. По дБломъ мнЪ, окаянному! 
(Молчане.) Что ты молчишь, что глаза-то вытаращилъ? 


Мудровъ. 
Много ты денегь заплатишь! 


Тить Титычъ. 
А ты хлопочи! Ты отъ меня пользуешься, ты и 
долженъ... стараться. 


Мудровъ. 
Много ты денегь заплатишь | 


Тить Титычъ. 
Не твое дЪло; Ты, знай, пиши кляузы! Вотъ 
и все, 


Мудровъ. 
НФть ужь теперь намъ съ тобой кляузъ не пи- 
сать: а на насъ писать будутъ. 


Тить Титычъ. 
А ты имъ на отвфтъ строчи. 


Мудровъ. 
Что? 
Тить Титычъ. 


Пиши, что будто я... въ изступлени ума. 
28+ 
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Мудровъ. 
Въ изступлени ума? Ну, на цпь. 


Титъь Тытычъ. 
Какъ такъ на цфпь? 


Мудровъ. 
Такъ, на цфпь. Для предупрежденя, чтобъ ты 
кого до смерти не убилъ. 


Тить Титычъ. 
НЪтъь, этого не надо. Ты пиши, что я... въ 
здравомъ разсудкЪ. 


Мудровъ. 
А въ здравомъ разсудкЪ, такъ въ смирительный 
домъ. 
Тить Титычъ. 
Ну, такъ дфлай, что знаешь: ты за это деньги 
берешь. 
Мудровъ. 
Одно дфло теперь — скрываться. 


Тить Титычъ. 
Скрываться ? 


Мудровъ. 
Во всякомъ дфлЪ это первое. Ты разсуди умомъ: 
если за тобой звЪфрь лютый или сильный врагъ пого- 
нится, вфдь, ты скрываешься? 


Тить Титычъ. 
Скрываюсь. 


Мудровъ. 
Ну, такъ и это. Долженъ-ли ты много, бЪду-ли 
какую сдфлалъ, значитъ, тебя ищутъ, преслЪдуютъ. 
Неужели ты такъ прямо и пойдешь: вотъ, дескать, 
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я, берите меня. Твоя натура заставляеть тебя скры- 
ваться, законъ самосохранения. 


Титъ Титычъ. 
РазвЪ есть такой законъ? 


Мулдровъ. 

Есть... Воть ты и Фдешь, напримЪръ, въ По- 
дольскъ, а изъ Подольска въ Москву, а изъ Москвы 
въ Звенигородъ, а изъ Звенигорода опять въ Москву. 
Пишутъ объ тебЪ въ подольскую полищю, — она 
отвЪчаетъ, что выфхаль въ Москву; пишутъ въ мо- 
сковскую, — она отвЪчаетъ, что выфхалъ въ Звениго- 
родъ. Такъ ты и Ф$зди, сколько хочешь. НадоЪсть 
тебя искать-то. 


Титъ Титычъ. 
Это вЪрно, точно, что надоЪстъ. 


Мудровъ. 
А тутъ родственники со стороны сдФлочку пред- 
ложатъ, и на мировую; такъ дЪло-то пустяками и 
кончится. 


Титъь Титычъ. 
Это точно. Куда-жь теперь мнф скрываться? 


Мудровъ. 

Ступай, ложись въ тарантасъ; вели лошадей за- 
ложить, да и пофзжай въ Косино, изъ Косина на 
Угрфшу, потомъ въ Берлюки. Какъ Москвой по- 
Ъдешь, такъ вели себя закрыть. 


Титъ Титычъ. 
И ужь не выглядывать? 


Мудровъ. 
Ужь не выглядывай! А мы здфсь за тебя отпи- 
сываться станемъ. 
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Титъ Титычъ. 
Только ты, смотри, пиши хорошенько. 


Мудровъ. 
Да денегъ мнЪ на расходы оставь! 


Титъ Титычъ. 
Ишьты, крапивное сфмя! А много-ль тебЪ денегъ? 


Мудровъ. 
Тысячъ пять. 


Тить Титычъ. 
Гоните его вонъ! 


Мудровъ. 
ВъЪдь, съ тебя триста просятъ. 


Титьъ Титычъ. 
Гоните его! говорю я вамъ. Пошелъ вонъ! Я 
и безъ тебя помирюсь. 


Мудровъ. 

Ну, ужь это шалишь! Ты будешь драться, да 
потомъ самъ мириться; а я ни при чемъ, я своихъ 
доходовъ долженъ лишиться! НФтъ, братъ! Я не 
дамъ помириться, я разобью. 


Тить Титычъ. 
Гоните его вонъ сейчасъ! 


Мудровъ. 
Я пойду. Только если ты опять пришлешь за 
мной, такъ десять заплатишь. (Уходитъ.) 


Явлеше седьмое. 
Титъ Титычъ, Настасья Панкратьевна и Андрей Титычъ. 
Тить Титычъ. 


Вотъ до чего я дожилъ. Видите вы это? Воть 
вы и казнитесь! Вотъ, глядите на меня, и казнитесь! 
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А все черезъ кого? Черезъ васъ. Вотъ выростилъ 
сына, — еще жениться хочетъ, дуракъ! — а какая 
мнЪ оть него теперь помощь? 


Андрей Титычъ. 
Вы сами, тятенька, желали, чтобъ я женился на 
АлександрЪ ПетровнЪ$. 


Титъ Титычъ. 
Ты разговаривать! Ты разговаривать сталъ! Ты 
и дышать не смЪй! А то я такую женитьбу задамъ! 
Этакое несчастье въ домЪ, а ты жениться! Мы, мо- 
жетъ-быть, нише будемъ, а ты жениться! Вотъ дыхни 
еще разъ! 


Настасья Панкратьевна. 
Что ты, что ты, Андрюша! Этакое въ домЪ не- 
счастье, а ты жениться! 


Андрей Титычъ. 

Маменька, молчите! Богъ съ вами, тятенька! Вы 
меня на вЪкъ несчастнымъ хотите сдЪфлать, такъ вы 
за это Богу отвфтите. Что я вамъ, на мытарство, 
что-ли, достался? чтд-жь мнф, на Каменный мостъ бЪ- 
жать? Руки на себя наложить, что-ли? А я вамъ 
сынъ всегда былъ и есть такой, какъ должно-съ. 
Это я вамъ на дл докажу. Я вамъ достану чело- 
вЪка, который васъ изъ бЪды выручитъ. А если 
не онъ, такъ никто. А за мои слезы вамъ Богъ 
заплатитъ. (УбЪгаетъ. Луша входитъ.) 


Тить Титычъ. 

Держите его! Какь онъ можеть! Вотъ вернись 
ты только! Ведите меня въ тарантасъ. — (Настасья 
Панкратьевна и Луша берутъ его за руки и ведутъ.) Настасья! Ко- 
ли кто съ краснымъ воротникомъ, такъ сейчасъ ему 
говорите, что ухалъ изъ Москвы. (Уходитъ.) 


ДЪйств!е третье. 


Комната 2-го дЪйствия. 


Явлен!е первое. 


Настасья Панкратьевна и Луша (у окна). 


Настасья Панкратьевна. 
Вотъ страсти-то! Вотъ и сиди да трясись! Луша, 
гляди хорошенько! 


Луша. 
Ахъ, матушка, Настасья Панкратьевна, вЪдь, идетъ ! 


Настасья Панкратьевна. 
Кто идетъ? 


Луша. 
Да будочникъ, матушка! 


Настасья Панкратьевна. 
Охъ, грЪхь! Ужь не за Китъ-ли Китычемъ? 
Бъги, скажи, что дома нЪтъ. 


Луша. 
НФть, не кь намъ; на ту сторону перешолъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Ну, Слава Богу! Смотри, Луша, хорошенько! 


Луша. 
Андрей Титычъ съ какимъ-то бариномъ. 
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Настасья Панкратьевна. 


Отопри поди, да опять запри на запоръ. (Луша 
уходить. Воть не ждали — не чаяли, какая бЪда 
случилась. Теперь всякаго человфка, который по 
улицЪ идетъ, бойся. А ужь про полищю и говорить 
нечего! Сохрани Господи, квартальный покажется, 
да я тутъ-же, кажется, на мЪБстЪ умру! Все мнЪ 
воть такъ въ глазахь и представляется: придутъ 
вдругъ неизвфстные люди, покажутъь бумагу, возьмутъ 
Кить Китыча, — только я его и видФла! (Смотритъ въ 
окно.) Вонъ онъ, голубчикьъ мой, въ тарантасЪ сидитъ 
одинъ, точно сирота какая! (Входятъ: Андрей Титычъ и До- 
сужевъ.) 


Явлен!е второе. 
Настасья Панкратьевна, Андрей Титычъ и Досужевъ. 


Андрей Титычъ. 
ГдЪ тятенька? 


Настасья Панкратьевна. 
При нихъ-то можно говорить? 


Досужевъ. 
Сдфлайте одолжене, не конфузьтесь! 


Настасья Панкратьевна. 
Вонъ онъ, мой батюшка, сидитъ въ тарантасЪ 


одинъ-одинёхонекъ. 
Досужевъ. 
Зачфмъ его туда занесло? 


Настасья Панкратьевна. 


Скрывается, батюшка. Урлапъ Гаврилычъ прика- 
залъ; стряпчЧЙ такой есть, Мудровъ; знаете? 
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Досужевъ. 
Онъ-то его и посадилъ? 


Настасья Панкратьевна. 
Онъ, батюшка. А разв отъ этого пользы не 
будетъ? 


Досужевъ. 
Пускай сидить, коли ему нравится. 


Андрей Титычъ. 
Что, маменька, баринъ еще не былъ? 


Настасья Панкратьевна. 
НЪть еще, Андрюша. Воть всЪ въ страхЪ хо- 
димъ, все ждемъ. Это ты по тятенькиному дФлу, 
что-ли, привелъ? 


Андрей Титычъ. 
Да, маменька! 


Настасья Панкратьевна. 
Какъ ихъ звать-то? 


Андрей Титычъ. 
Васийй Митричъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Похлопочи, Васимй Митричъ! Если ты намъ наше 
дфло хорошо сдфлаешь, я ужь и не знаю что! Я 
тебя въ поминанье запишу. Ты холостой, чай? 


Досужевъ. 
Холостой. 


Настасья Панкратьевна. 
Я тебЪ невЪсту найду хорошую; богатую вы- 
сватаю. 


. Досужевъ. 
Надобно франта-то этого видЪть, физику-то его 


ДъйствлЕ ТРЕТЬЕ. ЯВЛЕШЕ ТРЕТЬЕ. 443 


посмотрфть; тогда можно прямо сказать, чего дло 
СТОИТЪ. (Луша входитъ.) 
Луша. 
Каке-то два барина подъФхали. 


Настасья Панкратьевна. 


Воть грЪхь-то! Вотъ бЪда-то! ВЪдь, это они! 
Пускать-ли ужь? 


Досужевъ. 


Пустите. А я изь другой комнаты посмотрю на 
нихЪъ, да послушаю, что говорить будутъ; тогда 
дфло видно будетъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Ну, пусти, поди! (Луша уходитъ.) 


Андрей Титычъ. 
Кто-же это другой-то съ нимъ? 


Досужевъ. 
Приказнаго какого-нибудь для острастки взялъ. 
(Уходитъ въ другую комнату. Входятъ: Перцовъ и Неизвъстный.) 


Явлене третье. 


Настасья Панкратьевна, Андрей Титычъ, Перцовъ и Неизв5стный. 


Перцовъ. 
Господинъ Брусковъ дома? 


Настасья Панкратьевна. 
НФть, батюшка, нФту. 


Перцовъ. 
Какъ-же онъ мнЪ сказалъ, что будетъ ждать для 
переговоровъ! Это чортъ знаетъ, что такое! (Шепчеть 
что-то на ухо НеизвЪстному.) А скоро-ли онъ будетъ? 
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Настасья Панкратьевна. 
Не знаю, батюшка. 


Перцовъ (Неизв5стному). 
Садись, подождемъ. (Садятся и шопотомъ разговариваютъ.) 


НеизвЪстный. 
Вы ихъ супруга, должно-быть? 


Настасья Панкратьевна. 
Да, батюшка. 


'Неизвфстный. 
Дфтокь имфете? 


Настасья Панкратьевна. 
Два сына, батюшка. (Молчане.) 


НеизвЪстный. 
Не хорошо, сударыня, не хорошо-съ. 


Настасья Панкратьевна. 
Чтд-жь дфлать-то, батюшка, грЪхъ попуталъ. 
Ужь видно бЪсъ какъ-нибудь ихъ благороде подъ 
руку-то подсунулъ. 


НеизвЪстный. 
Кончать надобно, сударыня, кончать. Коли дЪло 
до суда дойдетъ, такъ вашему мужу очень плохо 
будетъ. 


Настасья Панкратьевна. 
Мы этого знать не можемъ. 


Перцовъ. 


Чтб ты съ ними толкуешь! Они не понимаютъ, 
каке громы могутъ обрушиться надъ ихъ головами. 


НеизвЪстный. 
Вы посовфтуйте вашему супругу, чтобы онъ кон- 
чилъ съ господиномъ Перцовымъ. 
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Перцовъ. 


Да, въ противномъ случаф я поступлю съ нимъ 
жестоко. 


НеизвЪстный. 
Пусть онъ удовлетворитъ господина Перцова сум- 
мою, которую онъ требуетъ .. 


Настасья Панкратьевна. 


ГдЪ-жь намъ взять такихъ денегъ! Легко сказать, 
триста тысячъ! 


НеизвЪстный. 

Вы не извольте пугаться этой суммы! Это такъ, 
примфрно сказано, съ-горяча. Господинъ Перцовъ, 
вЪфроятно, будутъ такъ снисходительны, что сдЪлаютъ 
уступочку. 

Перцовъ. 

Да, если ужь очень расплачутся, такъ уступлю 
что-нибудь. 

НеизвЪстный 
(пошептавшись съ Перцовымъ). 


Я думаю, что господинъ Перцовъ на половину 
согласится, если только сейчасъ деньги. 


Перцовъ. 
Только въ такомъ случаЪ. Такъ вы и скажите 
своему мужу и повелителю. 


Настасья Панкратьевна. 
Хорошо, батюшка. 


Перцовъ. 
Ну, пойдемъ! Что-жь намъ его дожидаться! 


НеизвЪстный. 
Такь вы, сударыня, скажите господину Брускову, 
что если онъ не удовлетворитъ сегодня-же господина 
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Перцова, то завтра дфло пойдетъ въ судъ. Часа 
черезь два я зайду навфдаться. Затфмъ, прощеня 
просимъ. 


Перцовъ. 
Онъ еще не ученъ. 


НеизвЪстный. 
Да-съ. Благородное обращен!е плохо понимаетъ. 


Перцовъ. 


Ну, такъ я выучу. Василискъ Перцовъ выучить 
обращен!ю. (Входить Досужевъ.) 





Явлене четвертое. 
ТБ-же и Досужевъ. 


Досужевъ. 
Господинъ Перцовъ! Васъ-ли я вижу? 


Перцовъ. 


Здравствуйте, господинъ Досужевъ! Представьте, 
какой со мной странный случай! 


Досужевъ. 
Да, я слышалъ. 


Перцовъ. 
Вся жизнь моя преисполнена разными приклю- 
чен!ями. 


Досужевъ. 


Господа, мнф нужно съ господиномъ Перцовымъ 
по секрету поговорить. 


Настасья Панкратьевна. 


Мы, батюшка, уйдемъ. Пойдемъ, Андрюша! (Ухо- 
питъЪ; Андрей Титычъ за ней.) 
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Досужевъ. 


Сего неизвЪстнаго тоже отправьте домой! Что 
ему здфсь дфлать? 


Перцовъ. 


Какъ-же безъ вознагражденя? Ему довольно бу- 
детъ самаго незначительнаго. 


Досужевъ. 


Ужь это ваше дъло 1! (Перцовъ шепчетъ что-то Неизвфстно- 
му, тотъ уходитъ.) 


Явлен!е пятое. 


Досужевъ и Перцовъ. 


Досужевъ. 
Вы опять за свой промыселъ? 


Перцовъ. 


Какъ вы могли подумать! Вы меня обижаете, 
господинъ Досужевъ! Вся жизнь моя есть игра не- 
постижимости. Вотъ и сегодня я пофхалъ въ Марьину 
рощу наслаждаться благами природы — и попалъ въ 
хаосъ необразованности. 


Досужевъ. 
Ловк вы человЪкъ! 


Перцовъ. 


Я несчастный челов$къ, господинъ Досужевъ. 
Удары судьбы ... 


Досужевъ. 
Во сколько-же вы цфните вашу обиду? 


Перцовъ. 


Какими-же деньгами можно оцфнить оскорблене, 
господинъ Досужевъ! 
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Досужевъ. 
Я съ вами согласенъ. Значитъ, вы денегъ не хо- 
тите. Да оно и подло, деньги брать! Вызовемте 
его на дуэль! 


Перцовъ. 
Ну, н5тъ; ежели-бы приличную сумму ... 


Досужевъ. 
Такъ вы-бы взяли? 


Перцовъ. 
И я надфюсь, господинъ Досужевъ, что вы, какъ 
благородный человфкъ, мнф мЬшать не станете. 


Досужевъ. 


Какъ можно! Я хочу хлопотать за васъ. Хотите, 


я даже назначу сумму, которую Брусковъ долженъ 
вамъ отдать, и онъ меня послушаетъ. 


Перцовъ (пожимая Досужеву руку). 
Мегс!, господинъ Досужевъ! Вы не жалЪфйте этого 
безсмысленнаго невфжду; требуйте съ него больше, 
мы съ вами подФлимся. 


Досужевъ. 
Я ужь и такъ много назначаю, больше требовать 
нельзя. 


Перцовъ. 

Позвольте узнать хоть приблизительно. 
Досужевъ. 

Сто цфлковыхъ. 
Перцовъ. 


Злая насмфшка, господинъ Досужевъ! 


Досужевъ. 
Неужели-жь вамь въ самомъ дл полтораста 
тысячъ дать! 
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Перцовъ. 
Отъ полутораста тысячъ до ста рублей еще раз- 
стояне велико. 
Досужевъ. 
Берите сто рублей; я вамъ совфтую. Хорошйя 
деньги. 
Перцовъ. 
Вы знаете, что я человЪкъ непреклонный. 


Досужевъ.. 
Не хотите ста, такъ и ничего не получите. 


Перцовъ. 
Мало, господинь Досужевъ! 


Досужевъ. 
Берите, право, берите. Вы меня понимаете? 


Перцовъ (береть Досужева за руку). 


Господинъ Досужевъ, только для васъ соглашаюсь, 
только для васъ. 


Досужевъ. 


Воть и прекрасно. (Кричить въ дверь) Андрюша, 
пришли перо съ чернильницей, да листъ бумаги! 


Перцовъ. 
Къ чему это, господинъ Досужевъ? 


Досужевъ. 


Вы дадите подписку, что на Брускова претензи 
не имфете и за обиду считаете себя удовлетворен- 
НЫМЪ. (Луша приносить бумагу и чернила) Давай сюда! (Са- 
дится къ столу.) Не дурна дЪфвочка-то: 


Перцовъ. 
Прятный сюжетецъ. 
Островсюй. Ш. 29 
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Досужевъ 
(принимая бумагу и чернила). 
Кто изъ хозяевъ съ тобой ласковфе-то? Чай, 
Андрюша? али самъ старикъ? 


Перцовъ. 
Ты, душенька, говори, не конфузься! 


Луша. 
Да будетъ вамъ, безстыдники! (Уходитъ.) 


Досужевъ. 
Такъ вотъ-Съ. (Пишетъ) Вотъ подпишите. А день- 
ги получите завтра утромъ отъ меня. ВЪрите мнЪ, 
или нЪть? А то возьмите расписку. 


Перцовъ (подписываетъ). 


Помилуйте, господиньъ Досужевъ, между благо- 
родными людьми довольно одного слова. 


Досужевъ. 
Значить, до свиданйя! 


Перцовъ. 
Честь им5ю пребыть-съ. (Уходитъ. Андрей Титычъ вхо- 


ДИТЪ.) 


Явлен!е шестое. 


Досужевъ и Андрей Титычъ. 


Андрей Титычъ. 
Какъ дла, Васийй Митричъ? 


Досужевъ 
Воть и мировая готова; а сторговаться съ твоимъ 
отцомъ Перцовъ мн поручилъ. 


Андрей Титычъ. 
Много-ли-жь вы съ тятеньки возьмете? 


г 
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Досужевъ. 
Страсть! Ограблю! 


Андрей Титычъ. 


Вы хоть меня-то пожалЪйте! Если вы съ тятеньки 
много денегъ возьмете, онь разсердится такъ, что 
бЪда; и ужь тогда не видать мнф Александры Пет- 
ровны, какъ ушей своихъ, 


Досужевъ. 


Какое-же мн дфло до тебя и до твоей Алек- 
сандры Петровны! 


Андрей Титычъ. 
Что-жь мн теперь дфлать? 


Досужевъ. 


Да что хочешь, то и дБлай! Я человЪкъ бЪдный, 
долженъ о себЪ заботиться, а не о васъ. 


Андрей Титычъ. 

У меня, Василй Митричъ, только и надежды 
было, что на васъ. А теперь, значитъ, все одно 
хоть умирай! 

Досужевъ. 

Разговаривай еще! 


Андрей Титычъ. 
А еще прАятелемъ называетесь! РазвЪ гакъ пр!я- 
тели дфлаютъ! 


Досужевъ. 
Мало ты еще на свЪтЪ жилъ, коли на пр!ятелей 
надъешься! Такъ-то, мой милый! Деньги всегда до- 
роже праятелей. 


Андрей Титычъ. 


А вы думаете, такъ вамъ тятенька и дастъ денегъ! 
Какъ-же! Дожидайтесь. 


29* 


452 ТяжеЛЫЕ дни. 


Досужевъ. 
А не дастъ, такъ въ смирительномъ посидитъ. 


Андрей Титычъ. 


Господи, чтд-же это такое! Это ужь еще хуже! 
Какой страмъ-то! Какая мараль на все семейство! 


Досужевъ. 


Ну, да что мн съ тобой разговаривать! Поди, 
зови отца изъ тарантаса! 


Андрей Титычъ. 


Не хотите вы меня теперь пожалЪть, ну, такъ 
посл пожалфете, да ужь поздно будетъ (уходить). 


Досужевъ. 

Посмотримъ, что это за зв$рь Тить Титычъ! 
Ужь я не радъ, что взялся за дЪло-то! Вфдь, чортъ 
его знаетъ, поколотитъ, пожалуй. Еще въ чужомъ 
домф съ нимъ, говорятъ, можно разговаривать; а 
ужь кь нему-то придти, все равно, что къ медвф$дю 
въ берлогу. Главное, не робЪть! (Входить Титъ Титычъ). 


Явлене седьмое. 
Досужевъ и Титъ Титычъ. 


Тить Титычъ 
(садится на кресло и н$сколько времени мрачно смотритъ) 


Здравствуй! 


Досужевъ. 
И ты здравствуй! 


Тить Титычъ. 
Ты Андрюшинъ знакомый? 


Досужевъ. 
Да. 
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Тить Титычъ. 
Ты какой такой? Благородный, аль такъ? 


Досужевъ. 
Да тебЪ развф не все равно? 


Титъ Титычъ. 
Стало-быть, не равно, когда спрашиваю. Какой 
на тебЪ чинъ, такой съ тобой и разговоръ будетъ. 


Досужевъ. 
Я губернскй регистраторъ. 


Тить Титычъ. 
Это чтд-жь такое? 


Досужевъ. 


Пятнадцатаго класса. Насъ во всей Росси только 
двое. 


Титъ Титычъ. 
Ну садись, гость будешь! 


Досужевъ. 
Я не люблю садиться; я лучше стоя. 


Титъ Титычъ. 
Сказано, садись, такъ и садись. Что ты, какъ 
бЪсъ, будешь передо мной вертфться! ТерпЪть не 
могу. 


Досужевъ. 
Ну, будь по-твоему, сяду. (Хочетъ подвинуть стулъ). 


Тить Титычъ. 
Ты что тамъ еще? Не смЪй трогать стульевъ. 
Они на мЪстЪ поставлены. Садись вотъ здЪсь, подлф 
меня! 


Досужевъ (садясь). 
Ты не очень командуй! 
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Тить Титычъ. 


Да коли ты непорядокъ дфлаешь, какъ-же тебЪ 
не сказать! е 


Досужевъ. 
Ну, будетъ о пустякахъ-то! Пора и о дБлЪ. МнЪ, 
вЪдь, некогда. 
Тить Титычъ. 


Ну воть, теперь давай о дЪлЪ! Только ты меня 
не разсерди, смотри; а то я и разговаривать не стану, 
и прогоню. Я ужь одного прогналъ. 


Досужевъ. 
Ну, хорошо, хорошо! 


Тить Титычъ. 
Много-ль ты съ меня взять хочешь? 


Досужевъ. 
За что? 
Тить Титычъ. 
За что? ИзвЪстно, за что. За это дфло? 
Досужевъ. 
Помирить, что-ли? 
Титъ Титычъ. 


НФтъ, не помирить, а оправить совсфмъ, чтобы 
я чистъ былъ. 


Досужевъ. 
Да какъ-же тебя оправить, когда ты виноватъ? 


Титъ Титычъ. 


Виноватъ! Это я и самъ знаю, что виноватъ. 
Зачфмъ-же ты и: стряпшй, коли ты не можешь опра- 
вить человЪка? А ты такую кляузу напиши, чтобъ 
я былъ не виновать ни въ чемъ. 


ок. 
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Досужевъ. 
Этого нельзя. Надобно помириться. 


Тить Титычъ. 


Ни подъ какимъ видомъ! Ты не смЪЙ и заикаться! 
Я и слышать не хочу. 


Досужевъ. 


Буянить твое дфло; а мириться такъ вотъ не хо- 
чешь! 


Тить Титычъ. 


Да ты съ кфмъь говоришь! Учить, что-ли, ты меня 
пришелъ у меня-то въ домЪ! Хочу буянить, и буяню; 
нешто ты мнф заказать смешь! Вотъ я ужо Анд- 
рюшкЪ задамъ, чтобы онъ этакихь стракулистовъ ко 
мнБ не водилъ. 


Досужевъ. 


Да ты потише! Отъ меня, вЪдь, въ тарантасъ не- 
спрячешься. 


Тить Титычъ 
(встаетъь и Досужевъ тоже). 

Да ты къ чему туть присталъ! Ты человЪкъ по 
стороный! Зачфмъ ты ко мнЪ въ домъ зашелъ? ТебЪ 
что тутъ нужно’? Ишь ты, влфзъ въ гостиную, раз- 
сЪлся, тоже важничаетъ! Какъ ты см5лъ придти меня 
безпокоить? Я вотъ сейчасъ велю тебя со двора со- 
гнать. Чтобъ ты и носу сюда показывать не см$лъ. 
Я тебя и знать не хочу. 


Досужевъ. 

Радъ-бы не хотфть, да нельзя. Ты грамотЪ зна- 
ешь? Такъ вотъ смотри! (Показываеть бумагу). Перцовъ 
далъ подписку, что дфло съ тобой прекращаетъ и 
подписку эту отдалъ мнЪ. Теперь я, что хочу, то 
съ тобой и сдфлаю. Захочу, отдамъ ее тебЪ, и дЪло 
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кончено; а не захочу, подадимъ на тебя завтра про- 
шене и упрячемъ тебя въ смирительный. 


Титъ Титычуъ (садится). 
Значитъ, я съ тобой теперь долженъ дЪло дЪ- 
лать? 


Досужевъ. 
Со мной. 


Тить Титычъ. 
Ну, садись! (Сейчасъ выпьемъ чего-нибудь. 


Досужевъ (садясь. 
НъЪть, ужь прежде давай дфло кончимъ! 


Тить Титычь 
Ну, давай! Значитъь, я тебЪ за эту расписку дол- 
женъ деньги заплатить? 


Досужевъ. 
Похоже на то. 


Титъ Титычъ. 

А ты имЪй сколько-нибудь совфсти, не грабь 
меня. Грабить-то не хорошо. Пора ужъ вамъ эту 
привычку скверную бросить. Слышишь ты! Ты д$- 
лай дло почестнЪе! 


Досужевъ. 
Слышу, слышу. 


Титъ Титычъ. 
Ну, много-ли-жь ты съ меня потребуешь? 


Досужевъ. 
Воть, во-первыхъ, сто цфлковыхь Перцову за 
обиду. Это ты пошли съ сыномъ завтра утромъ. 


Тить Титычъ. 
Это ничего! Это на чести, не дорого! Это и въ 
другой разъ, коли случится. 
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Досужевъ. 
Такь ты опять поколотишь? 


Тить Титычъ. 
Эти деньги я всегда въ состоян!и заплатить, ко- 
гда хочешь. 


Досужевъ. 

Нфтъ, ужь въ другой-то разъ тебЪ много дороже 
станетъ. Для меня только онъ съ тебя сто цфлко- 
выхъ, а то просилъ полтораста тысячъ. Ну, теперь 
за хлопоты. 


Титъь Титычъ. 
Много-ли-жь тебЪ? 


Досужевъ. 
МнЪ много надобно. 


Тить Титычъ. 

Будь почестнЪе! будь почестнфе, я тебЪ говорю. 
Не хорошо, вЪдь. Много запросишь, вЪдь, не дамъ. 
Только ты меня растревожишь! А я старый чело- 
вЪкъ. Ну, прошу я тебя| КончимЪ по-дружески, 
много не ломи! 


Досужевъ. 
Ты обфщалъ женить сына на Кругловой? 


Тить Титычъ. 
Тебъ что за дЪло? 


Досужевъ. 
Кабы не было мн дфла, я-бъ и разговаривать 
не сталъ. 


Тить Титычъ. 
ОбЪщалъ, да раздумалъ. 


Досужевъ. 
Ну, такъ ты передумай опять, да и жени его по- 
скорЪе. 
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Титъ Титычъ. 


Какъ-же ты можешь мнф въ такомъ дфлЪ ука- 
зывать? Да гдф-же это видано! НФтъ, ты, должно- 
быть, сегодня отъ меня добромъ не хочешь уйти? 
Дождешься, что я тебя изуродую. 


Досужевъ. 


Ну, видно, говорить съ тобой нечего; а надо 
сейчасъ къ полишймейстеру Фхать. (Беретъ шляпу). 


Тить Титычъ. 
Постой, ты! Какъ тебя? 


Досужевъ. 
Ну, что еще? 


Титъ Титычъ. 
Да ты почемъ знаешь, можетъ, я и самъ хочу 
женить его на Кругловой, и передумывать мнЪ не- 
чего. Можетъ-быть, я тебя обманулъ! 


Досужевъ. 
Это ужь твое дФло. 


Титъ Титычъ. 

То-то! Ты не подумай, что это я тебя послу- 
шалъ! Это я самъ. А если-бъ не я самъ, и никто-бъ 
меня на свЪтЪ... Слышишь ты, я самъ. Слышишь 
ты, что я тебЪ говорю? 


Досужевъ. 
Слышу, слышу. 


Титъ Титычъ. 

Я хочу, чтобъ Андрюшка женился на Кругловой, 
такъ тому и быть! Никто мн ни указывать, ни 
приказывать не смфетъ. Что хочу, то у себя дома 
и дБлаю. 
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Досужевъ. 
Ну, воть, когда ты женишь сына, тогда я тебЪ 
расписку и отдамъ, такъ дфло твое и кончится. 


Тить Титычъ. 
Эй! Кто тамъ? (Входитъ Настасья Панкратьевна.) Подайте 
шампанскаго, да идите вс$ сюда! 


Настасья Панкратьевна. 


Ну, слава Богу! Должно-быть, дфло на ладъ 
идетьъ. (Уходитъ.) 


Тить Титычъ. 
А деньгами много-ль тебЪ? 


ь Досужевъ. 
Ничего. 


Тить Титычъ. 
Ты не важничай! Ты проси! Проси, я тебЪ го- 
ворю: я, можетъ-быть, дамъ. Не вь состояни я, 
что-ли, заплатить тебЪ? 


Досужевъ. 
Я знаю, что въ состояНи, да не надо мн$. 


Тить Титычъ. 
Фальшивишь ты что-нибудь? 


Досужевъ. 

Кабы я для тебя хлопоталъ, такъ я-бы съ тебя 
взялъ денегъ много. Ну, много не много, а взялъ- 
бы, сколько слЪдуетъ. А я для сына твоего хлопочу, 
понимаешь ты? 


Тить Титычъ. 
Понимаю. Ты приходи ко мн чаще, я тебя по- 
любилъ. (Входятъ: Настасья Панкратьевна, Андрей Титычъ и Луша 


съ шампанскимъ.) 
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Явлен!е восьмое. 


Тить Титычъ, Досужевъ, Настасья Панкратьевна, Андрей Титычъь 
и Луша. 


Тить Титычъ. 


Слушай ты, Андрюшка! Будеть тебЪ по МосквЪ 
собакъ-то гонять! Что ты шляешься, какъ саврасъ 
безъ узды! Пора тебЪ, дураку, за умъ браться! 
Кабы не родители, кто-бы о тебЪ, дуракЪ, поду- 
малъ? (Собирайся сейчасъ къ невЪфстЪ съ матерью! 
Къ Кругловымъ ступайте! Проси, чтобы отдали за 
тебя, за дурака. 


Андрей Титычъ. 
Да я теперь счастливЪе всфхъ на свЪтЪ! Кого-же 
мнЪ только за это благодарить-съ? Я такъ думаю, 
что васъ, Васийй Митричъ. 


Тить Титычъ. 
РазумЪется, его: потому онъ все дфло кончилъ 
благополучно. 


Настасья Панкратьевна. 

Говорила я, что въ тяжелый день ничего дфлать 

не нужно! Воть какая бЪда-то было вышла, кабы 
добрый человфкъ не помогъ! 


Тить Титычъ. 
За это мы вс его будемъ благодарить такъ, что 
онъ, можетъ, и не ожидаетъ. 


Досужевъ. 

Ничего мн оть васъ не надо. (Беретъ стаканъ вина.) 
Живите, женитесь, плодитесь, ссорьтесь, миритесь, су- 
дитесь; ая буду глядФть на васъ да радоваться! (Выпи- 
ваетъ стаканъ.) 


Примфчаняя. 





Воспитанница !. Напечатана въ 1859 г., въ журналЪ 
„Библ!отека для чтен!я“, № 1 (Январь). 


Въ первый разъ поставлена, въ Маломъ московскомъ 
театрЪ, 21 октября 1863 г., въ бенефисъ г-жи Карской. 


Играли роли: 
Уланбековой. .. . . . г-жа Рыкалова. 


Леонида № тт. т Потонинь. 
Василисы Перегриновны . г-жа Таланова. 
Шоланычай о. . г. Садовеюй (П. М.) 
а. 5 жа Колосова, 
Гавриловны .. . . . . г-жа Акимова. 
Прими, узы злое Разеказовь. 
Неглигентова .. . . г. Ленск (Влад.). 
Лизыши. о. 5. - гежа Васильева 2-я: 
Дбвушки . г-жа СтрЪкалова. 


На сцен Александринскаго театра, въ Петербург, 
пьеса эта шла, въ первый разъ, 23 ноября 1863 г., въ бе- 
нефисъ г-жи Жулевой. 


Играли: 
Уланбекову ... . . . г-жа Сабурова. 
„Леонида. о... с о. г Ыильсюй. 
Василису Перегриновну. . г-жа Линская. 
Потапыча. .. .. . . г. Васильевъ 2-Й. 
Надю... ... . . Г-жа Владимфова 1-я. 


Гавриловну . .. . . . г-жа Громова. 


1 Находя пьесу („въ ея основной тенденщи“) „вредной по направ- 
леншю“ театральная цензура, особенно ревниво, въ тЪ времена, охра- 
нявшая помфщичьи интересы русскаго дореформеннаго строя, и потому 
видимо смущенная яркимъ изображенемъ отрицательныхъ сторонъ, въ 
высшей степени типичной фигуры помъщицы Уланбековой — наложила, 
на сценическую постановку „Воспитанницы“, свое грозное уе{о. Пьеса 
была безусловно запрещена для театра. Однако, по прошеств!и четы- 
рехъ лЪтъ (послЪ появленя комед!и въ печати), благодаря счастливой 
случайности и усиленнымъ старанямъ влятельныхъ друзей и поклон- 
никовъ автора, запрещене это было снято. 
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Гришу “и: го г Морбуновы 
Неглигентова. .. . . . г. Бурдинъ. 

Лизу. ...... . . Г-жа Александрова 1-я. 
Двушку. ... . . . г-жа @едорова 2-я. 


Гроза 1. (Написана въ 1859г.). Напечатана въ 1860 г. 
въ журналЪ „Библотека для Чтеня“, № 1 (январь). 


Представлена, въ первый разъ, въ МосквЪ, на сценф. 
Малаго театра 16 ноября 1859 года, въ бенефисъ г. Ва- 
сильева. 


Играли роли: 
Дикого. 2 оно. са. ба @адовеюйыое МО 
Бориса 2 . . г. Чернышевъ. 


1 Въ „ГрозЪ“ талантъ Островскаго, достигнувъ полнаго расцвЪта, 
развернулся во всей своей поразительной силЪ. И литература, и об- 
щество, напряженно слфдя за ростомъ ген!альнаго дарованя автора 
„Своихъ людей“, давно ожидали отъ него произведен я первокласснаго. 
большого, могучаго... И онъ отвЪтилъ ихъ ожидан!ямъ „Грозой“ — этимъ 
превосходнымъ художественнымъ созданемъ — самымъ крупнымъ пер- 
ломъ изъ своей богатой короны. Серьезная журнальная критика встрЪ- 
тила пьесу восторженными статьями, театральный зритель — необычай- 
нымъ энтуз!азмомъ, а Академя Наукъ — присуждешемъ Уваровской 
премии. - 

„Не опасаясь обвиненя въ преувеличен!и, могу сказать по совЪ- 
сти, что подобнаго произведен!я, какъ драмы, въ нашей литературЪ не 
было. Она безспорно занимаетъ и, вБроятно, долго будетъ занимать 
первое мЪсто по своимъ классическимъ красотамъ. Авторъ даль цф- 
лый разнообразный м!ръ живыхъ, существующихъь на каждомъ шагу, 
личностей“. Такъ писалъ въ 1860 г. И. А. Гончаровъ непремфнному 
секретарю Академи Наукъ. ` 

„Характеръ Катерины, какъ онъ исполненъ въ „ГрозЪ“, состав- 
ляетъ шагъ впередъ, не только въ драматической дЪятельности Остров- 
скаго, но иво всей нашей литературЪ“, — говоритъ Н. А. Добролюбовъ 
въ своей знаменитой статьф „Лучъ свфта въ темномъ царств“. 

„Гроза“, это сне! 4’оецуге творчества Островскаго, пьеса, которая 
одна могла-бы доставить неувядаемую славу драматургу“ — замЪчаетъ, 
между прочимъ, г. Скабичевский (позднЪйний историкъ новфйшей лите- 
ратуры), какъ-бы подтверждая этимъ выше приведенныя слова И. А. 
Гончарова, сказанныя послфднимъ тридцать лфтъ тому назадъ, въ 
письм$ къ секретарю Академи Наукъ. 

Въ 1909 году руссюе театры, конечно, будутъ праздновать пятиде 
сятилЪтнй юбилей этой дивной драмы. Съ великимъ страхомъ дуггаю 
я объ удачЪ, достойной предполагаемаго торжества, наблюдая какъ съ 
каждымъ годомъ наши актеры, за очень малымъ исключеншемъ. все 
дальше и дальше уходятъ отъ пониманя характеровъ въ пьесахъ 
Островскаго и ихъ правдиваго олицетвореня. Декаденщина и симво- 
лизмъ совершенно отучили русскаго актера отъ простого и яснаго 
воспроизведеня жизни, живымъ ключемъ бьющей въ творешяхъ на- 
шего великаго драматурга. 
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Кабановой. .. . . . . г-жа Рыкалова. 
Тихона к .’. с. те Васильевь (СВ.); 
Катерины... . . . . г-жа Никулина- 
Косицкая. 
Варвары ... . . . . г-жа Бороздина 1-я. 
Кулигина. ... . . . г. Дмитревсюй. 
Буда т. т В. УЛЕнеюиа 
Па а.о. в Времневье 
Оеклуши. ... . . . г-жа Акимова. 
арии к: 1. огыка Рябова 2-я. 
Барыни. ... . . . . Г-жа Златопольская. 


Въ ПетербургЪ, въ Александринскомъ театрЪ, шла въ. 
первый разъ, въ томъ-же году 2 декабря, въ бенефисъ г-жи 
Линской. 


Исполняли роли: 


КОГО "5 г. Бурлинь. 
Бора к. Степановь, 
Кабановой. ... . . . г-жа Линская. 
Тихона - 5... С. Мартыновъ. 
Катерины... . . . . г-жа Снфткова 3-я. 
Варвары . . . . . . . г-жа Левк$ева. 
Кулигина и а. м. г: Зубровъ. 
Кран. ов Порбуновь, 
@еклуши.... . . . г-жа Громова. 


Старый другъ, лучше новыхъ двухъ.  Напеча- 
тана въ журналЪ „Современникъ“ 1860 г., № 9 (сентябрь). 
Поставлена, въ первый разъ, въ ПетербургЪ, на сценЪ 


Мар1инскаго театра, 10 октября 1860 г. въ пользу семейства 
покойнаго А. Е. Мартынова. 


Играли: 
Татьяну Никоновну . . . г-жа Громова. 
Олю... гжа Сныкована-я, 
Гупину п... ежа Линская: 
Васютина-отца . . . . . г. Зубровъ. 
Васютина-сына. . . . . г. Максимовъ 1. 
Анфису Карповну. . . . г-жа Сабурова. 
Густомсова. . . . . . г. Бурдинъ. 
Ореста зон. ИР. с оКорбунове: 
Шросителя 9 в. г. ИМемаевь. 


Въ МосквЪ, на сценф Малаго театра, въ первый разъ 
представлена въ томъ-же году, 14-го октября, въ бенефисъ 
г-жи Бороздиной 2-Й. 


Островскй. Ш. 30 
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Играли: 
Татьяну Никоновну . . . г-жа Акимова. 
Олю. 0... та Боровданаю»я 
Гущину ..... . . тжа борозданаие 
Васютина-отца . . . . . г. Степановъ. 
Васютина-сына. . . . . г. Востоковъ. 
Анфису Карповну. . . . г-жа Рыкалова. 
Густом5сова. . . . . . г. Садовеюй (П. М.). 
Ореста иго ити иг ЗАавовиНи 
Просителя со Се оЛЬвоно 


Свои собаки грызутся, чужая не приставай. 
Напечатана въ журналЪ „Библотека для Чтеня“, 1861 г., №3. 
На сцену поставлена, въ первый разъ, въ МосквЪ, въ 


Маломъ театр, въ бенефисъь г-жи Акимовой 1861 года 
27 октября. 


Играли: 
Бальзаминову . . . . . г-жа Рыкалова. 
Бальзаминова .. . . . г. Разсказовъ. 
Красавину. ... . . . г-жа Акимова. 
Матрену “3”: . . оргжа Рябова Ея: 
Устрашимова. .. . . . г. Дмитревеюй. 
Антрыгину . . . . . . г-жа Никулина- 
Косицкая. 
Пюонову .... . . . г-жа Бороздина 2=я. 
Машу оси. оважазЛеронолнае ря 


Въ ПетербургЪ поставлена, въ первый разъ, въ томъ-же 
году, 3 ноября, въ бенефисъ г-жи Линской. 


Играли: 

Бальзаминову . . . . . г-жа Громова. 
Бальзаминова . . . . . г. Горбуновъ. 
Красавину. .. . . . . гжа Воронова. 
Матрену '. д: 0, о гажаВолковаюмЕ я 
Устрашимова. . . . . . г. Степановъ. 
Антрыгину . . . . . . Г-жа Линская. 
ГПонову . .. . . . . г-жа Прокофьева. 
Машу о ее ща ежа @едоронай 


За чЪмь пойдешь, то и найдешь. (Женитьба 
Бальзаминова '). Напечатана въ журналЬ „Время“, 
1861 г., № 9 (сентябрь). 





+ „ЖенитьбЪ Бальзаминова“, прежде чфмъ попасть на сцену, су- 
ждено было, по прим5ру многихъ другихъ пьесъ Островскаго, пере* 
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Поставлена, первый разъ, въ ПетербургЪ, на сценЪ 
Александринскаго театра, 1 января 1868 года. 


Играли: 
Бальзаминову . . . . . г-жа Линская. 
Бальзаминова .. . . . г. Васильевъ 2. 
Красавину. .. . . . . гжа Воронова. 


шагнуть порогъ, хотя не хитраго, но довольно непр1ятнаго свойства. 
И поставила его, на этотъ разъ, не цензура, а учреждене, отъ кото- 
раго, повидимому, всего мене сл5довало ожидать какихъ либо барри- 
кадъ такому автору, какъ А. Н. Островеюйй. 

Пьеса, пройдя цензуру, была представлена, по обыкновеню, въ 
Литературно-театральный комитетъ, состоявшй,. въ то время, изъ 
12 членовъ, между которыми большинство (7 челов$къ) составляли 
лютые недоброжелатели Островскаго. 

Присутствовали: П. И. Юркевичъ (предсЪдатель), А. А. Краевскй, 
П. С. @едоровъ, И. А. Маннъ, А. Г. Ротчевъ, П. А. Каратыгинъ, П. И 
Григорьевъ, А, А. Яблочкинъ, П. И. Зубровъ, П. А. Фроловъ. 

Отсутствовали: А. А. ПотЪхинъ и В. П. Петровъ. Засфдаше со- 
стоялось 23 сентября 1861 года. 

За № 27 составленъ протоколъ такого содержанйя: 

„При слушани этой пьесы, между членами Комитета произошло 
разногласе: три голоса оказались въ пользу пьесы, семь — противъ. 
Не одобряется къ представлен!ю“. 

На такое бездоказательное, ничфмъ не мотивированное рЪшене, 
Островеюй протестовалъ письмомъ (къ сожал5н!ю куда-то исчезнув- 
шимь изъ дълъ комитетскаго архива), требуя надлежащей и болюе по- 
дробной аргументащи. 

Въ отвфть на это письмо, комитеть постановилъ вторичный пе- 
ресмотръ пьесы, который и состоялся черезъ годъ — 17 ноября 1862 г. 

Присутствовали: Юркевичъ, Краевсюй, Федоровъ, Маннъ, Фро- 
ловъ, Ротчевъ, Каратыгинъ, Петровъ, Яблочкинъ, Зубовъ. Отсутство- 
вали: ПотЪхинъ и Григорьевъ. 

Протоколъ этого засфдан!я (за № 37) гласитъ: 

„При слушан!и этой пьесы въ 1861 году, между членами комитета 
произошло разноглафе: три голоса поданы въ пользу комеди, семь 
голосовъ — противъ, и потому она, по журналу 23 сентября, не была 
одобрена къ представленю. (Съ того времени, по распоряжен!ю теат- 
ральнаго начальства, руссюй репертуаръ раздфленъ между двумя сце- 
нами: Мар1инской и Александринской, на которой преимущественно 
предположено давать пьесы, удовлетворяюция вкусу менЪе взыскатель- 
ной части публики. Принимая это въ соображене и имя въ виду 
бЪдность репертуара Александринской сцены, комитетъ, хотя и не при- 
знаетъ большого литературнаго и сценическаго достоинства въ пьесЪ 
Островскаго, но какъ имя автора пр1обрЪло извЪфстность и слЪдова- 
тельно отвфчаетъ за свое произведеше, то Комитетъ, большинствомъ 
шести голосовъ противъ четырехъ, и рЪшается допустить комедио „За 
чЪмъ пойдешь, то и найдешь“ къ представлению на Александринскомъ 
театр“. 

Увертливость боле чфмъ странная, грубая и даже не остро- 
умная .. 


30* 
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Чебакова „Г. дл ть 1. т. Стенавова 
БЪълотфлову .. . . . . г-жа Васильева 2. 
Анфису. .... . о Г-жа Александрова. 
Раису . Иан та с. © тжааазаронай 
Матрену ... . . . . г-жа Рамазанова. 
Химку ..... . . . гжа Трейефельдь. 


Въ МосквЪ, на сценЪ Малаго театра, представлена въ 
первый разъ, 14 января 1863 г. въ бенефисъ г. Шумскаго. 


Играли: 
Бальзаминову . . . .`. г-жа Рыкалова. 
Бальзаминова .. . . . г. Разсказовъ. 
Красавину. .. . . . . г-жа Акимова. 
Матрену ... .. . . г-жа Таланова. 
Чебакова ....- . 2. Г Дмизревсвти: 
БЪлотБлову . . . . . . г-жа Колпакова. 
Анфису. .... . . . Г-жа Бороздина. 
Раису" хе: ото олосевая 
Химк......’.. тжа @Бвалова, 


Тяжелые дни. (Написана въ 1862 г. 1). Напечатана 
въ журналЪ „Современникъ“, 1863, № 9 (сентябрь). 


Поставлена, въ первый разъ, въ московскомъ Маломъ 
тоатрЪ, 1863 г., 2 октября, въ бенефисъ г. Разсказова. 


РаспредЪлен!е ролей было слБдующее: 


Досужевь. ... . . . г. Шумеюй. 
Андрей Титычь. .. . . г. Разсказовъ. 
Тить Титычъь. .. . . . г. Садовеюй (1. М.). 
Настасья Панкратьевна. . г-жа Таланова. 
Мудровъ ..... . сх. - Го 2МиВОВИВИ 
Круглова... г-жа Акимова. 
Александра Петровна (ея 

ДОЧЬ) унес . . Г-жа Колосова. 
Перцовъ .... . . . г. Дмитревеюй. 
НеизвЪстный. . . . . . Г. Никифоровъ. 
Молодой человЪкъ. . . . г. Колосовъ. 


Въ ПетербургЪ пьеса эта шла, первый разъ, въ бене- 
фисъ г. Бурдина, въ томъ-же году, 2 декабря. 


Играли роли: 
Досужева 7 = 5 Ыйлномй: 
Андрея Титыча. . . . . г. Горбуновъ. 


' Въ „ЕжегодникЪ Императорскихъ театровъ“ сезона 1895/6 г. Дата 
написаня пьесы обозначена ошибочно 1860 годомъ. 
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Тить Титыча. . . . . г. Бурдинъ. 
Настасьи Панкратьевны . . г-жа Линская. 
Мудрова.... . . . г. Васильевъ 2-й. 
Кругловой. . . . . Г-жа Воронова. 
Александра Петровна (ея 

ДО)... . . Г-жа ПодобЪдова 2-я. 
перцона т. т... м Степанов». 
НеизвЪстнаго .. . . . г. Васильевъ 1-й. 
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Помяловскай, Н, Г.5. 10 Порт. `ибогр. Ека 
составл. Н. А. Благовъщенскимь. 10-е изда- 
не. — 2 т. 3 р., въ изящн. кол. перепл. .. О 

Островский, `А. Н. 4.8. № Ред. М. И; с 
рева. Факсимиле, портреты автора и др. худож. 
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Невтъжинь, П. М. Съь портрет. и факсимиле 
автора 12 том. 18 руб., въ изящн. перепл. ‚. . . 
Аксапвовь, С. Т. Редакщя А. Г. Горнфельда. 
Портреты и худ. прил. 6 т. бр, въ изящн. пер. 
Н. Я. Соловьев. Сь СУ Ор 2т. по 
1р. 25 к., въ перепл. .. 2 
Чарльзь Диккенсь. Пер. съ англ., со о ветуц, 
статьей Д. И. Сильчевекаго. 30 том. по 75 к., въ пер: 
Теоргь Брандесь. Перев. съ далск. М. В. Рае 
чилукой. 20 том. по 75 коп., въ перепл. . 
Элиза Оржешьо. Перев. съ польск., ое 
(С. С. Зелинскаго. 12 том. по 75 коп., въ перепл. 
ТГюи де-Мопасань. Переводъ съ франц., со 
вступ. стат. 3. А. Вензеровой. 15 т. 15 р., въ пер. 
Эдгарь По. Перев. съ англ. съ критико-б1ограф. 
очерк. М. 4. Энаелъгарата. 3 т. 3 руб., въ пер. 
Эмиль Зола. Перев. съ франц. подь ред. и со 
вступит, статьями Е. В. Аничнова и 0. Д. Балтюш- 
пова. 30 т. по Тр. 50 к., въ перепл, к 
Театре Еврипида. Стихотворный ероо 
съ греческ., съ введенемъ и объяснит. статьями 
И. 9. Аннененаго. 1т. бр., въ изящн. перепл. 





Современная библ1отека. 


ОСтихжотворенля П. Я. (Якубовича- 
Мельшина). 2т.1т. ц.1р.50 к; Пт. ц. 1 р. 25 к, 
ДЛъвушини. Сборн. разсказ. Б. А. Лазаревекаго . 
Болымскеразсказы. Сборн. разск. В. Г. Тана 
На тундрть. бС6борн. разск. В. Г. Тана. . 
Еняжна. Романъ А. В. Амфитеатрова 
Черныя маски. Пьеса Леонида Андреева . 
Анфиса. Пьеса Леонида Андреева . рта 
Изь чужеземныхь поэтовь. Сборникъ 
стиховъ К. Д. Бальмонта . . . 
Цари Бирэси. Романъ Вас. И. _Нелиронича- 
Данченко . . ра Е 
Стликотвореная. д. с. " Мербженововоион: з 
Король биржи. Романъ 9. Штильгебаузра . . 
Райснёй уголовь. Романь 9. Штильзебаузра. 
Каспарь Гаузерь. Романъ Я. Вассермана. 
Деньги. Романъ 5. Зола. Пер. съ посл. франц. изд. 
Завоеванае Пласеана. Романь 9. Зола. 
Езо превосходительство Эжень Ру- 
гон%. Романъ 9. Зола. Пер. съ посл. франц. изд. 
Каръера Ругоновз. Ромапъ 9. Зола. 
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Истораячеловтъчества (Всемлрная исто- 
ран). 4.7 Общ. ред. Г. Гельмольта. Пер. съ доп. 
изв. русск. ученыхь. 260 прил. — 90 в. по 50 к. Эт. 

Исторя первобытной культуры. соч. 
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проф. Г. Ерэмера. Пер. подь ред. проф. А. С. 
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въ нерешь 27а ааа у аеся 

Исторая земли. 1.2.4.6 Сочинене проф. М, 
Неймайра. Пер. съ дополн. по геолог. Росси и 
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земля и, жизнь, Соч. проф. $. Ратщеля. Пер. 
подъ ред. проф. П. И. ВЮротова. 400 рис. и 67 
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по 50 коп. Въ роск. полукож. перепл. 

Австрамя, Океанмя и Полярныя 
стоаны, Соч. профф. В. Сиверса и В. Кю- 
венталя. Пер. съ дополе. проф. А. Н. ег" 
15 вып. по 50 к., въ перепл. 

Европа. Соч. проф. А. Филитеона. `Пер. съ 
дополн. ст. о Росаи В. П. Воронцова. 15 вып. по 
50 коп., въ перепл.. . 

Енига о здоровомь и больномь чело- 
ВТЪКЛЬ, 8.10 Соч. проф. К. Э. Бока. Пер. съ нм. 
Рис. и худ. прил. —2 т. по 2р., вь изащн. перепл 

Новый способь льченёя. Сочин. М. Пла- 
тена. Перев. подъ ред. д-ра мед. А. Ц. Зеленкова. 
Около 600 рис., 63 прил. —4 т. въ роск. перепл. 





Популярно - научные альбомы картинъ по 
естествознанаю и географии. 


Альбомы картины: 1) по зоологи мле- 


вопиталющиь. 1.6.10 Тексть проф. В. 
Маршалля. Пер. Г. Г. Якобсона и Н. Н. Зубов- 
скаго, съ пред. проф. Ю. Н. Вагнера. 258 рис. Въ 
перепл. с 

2) по зоол. птицы. 1.4.6.10 Текоть проф. ‘в. 
Маршалля. Пер. Г. Г. Якобсона и Н. Н. 3Зубов- 
схаго, съ пред. проф. Ю. Н. Вагнера. 238 рис. Въ 
изящн. кол. перепл. . . 

3) по зоолог. рыбь. 1.46.10 Текоть проф. В, 
Маршалля. Пер. Г. Г. Якобсона и Н. Н. 3Зубов- 
скато. 208 рис. Въ перепл.. . . 

4) по зоол. низиихь животных &. 3. 16 
Тексть проф. В. Маршалля. Пер. Г. Г. Якоб- 
сона. 292 рис. Въ изящин. кол. перепл Га 

5) погеографи растенаи. $ 10 Тексть д-ра 








Подробные иллюстрирован. каталоги высылаются, по требованйю, 


безплатно. . 


М, Кронфельда. Пер. прив.-доц. А. Г. Генкеля. 
216 рис. Въ изящн. кол. перепл.. 

0 географфи Европы. 5.6.7. № Текеть 
д-ра А. Гейетбека. Цер. съ доп. и П. Нечаева, 
съ пред. Д. А. о 233 рис. Въ изящин. 
кол. перепл. .. 

7) по зеографи вньевр. ‘странз. 5.6.7.10 
Текстъ д-ра А. Гейстбека. Пер. А. П. Нечаева, съ 
пред. проф. Д; А. о 325 Ви Въ изящн. 
кол. перепл. . 

Школьный атласв картине. ‘из 
„визни эсивотныхь“ Брэма. 8. 
Отд. зоол. 55 табл. Большой альбомъ Ш оо, вЪ 
папкВ . - . 


Серя сочинений ие, и техника 


Исторазя и современная тежнива 
строительнаго искусства. 8.1 Пер. 
подъ ред. и съ дополн. проф. В. В. Эвальда. 900 
рис. и 14 прил. — 10 в. по 50 к., въ полук. перепл. 

Силы природы и ихь примльненля. 6.3.10 
Пер. подъь ред. проф. М. 4. Гезехуса. 1000 рис. 
и 3 прил. — 10 в. по 50 к. въ полукож. перепл. 

Элентримчество, его добыванде и при- 
мтъненля в промьпиленности и 
тежниикль. 9 Пер. подь ред. и съ дополнен. 
проф. В. В. Скобельцьина. 900 рис. и 13 пи, — 
10 в. по 50 к., вь полукож. перепл.. . 

Сельское хозяйство и обработка 


важнльйшижь его продуктовь. Перев. 
подь ред. и съ дополн. профф. 8. Я. Добровлян- 
скаго и А. В. Влючарева и др. 629 рис. и 9 
прил. — 10 вып. по 50 коп. въ полукож. перепл. 

Горное дъло и металлурая. 6 Пер. съ 
дополн. подъь ред. профф. И. В. Мушкетова и 
В. И. Баумана. 600 рис. и 12 нЕ — Юв. по 
50 к., въ полукож. перепл. 

Технолойя теталловь.3.5. `10 Пе. съ дополн. 
подъ ред. проф. А. Н. Митинскало, 1600 рис. 
Иеб прил. — 10 в. по 50 к. въ полукож. перепл. 

Обработна камней и земель и тежно- 


лодя химтичесв. производетвь. 3.10 
Переводъ подъ ред. проф. В. В. Эвальда. 600 
рис. и 3 прил. — 10 вып. по 50 к., въ полук. перепл. 


Обработка волокнистыхжь веществь. 
Пер. съ доп. подъ ред. проф. С. А. Ганешлена. 
680 рис., 5 прил. —10 в. по 50 к., въ полук. перепл. 

Пути сообщендя. Пер. подъ ред. проф. Н, Н. 
Митинсказо. 1764 рис. и 14 прил. — 10 в. по 

- 50 к., въ полукож. перепл. ронбия 






































Подробные иллюстрирован. каталоги высылаются, по требован!ю, 
(о безплатно. 





Мровыя сношеная и ижь средства. 
Пер. подъ ред. проф. НМ; 4. Гезежуса. 285 рис. 
и 3 прил. — 10 в. по 50 к., въ полукож. перепл. . 


Маньчжурая. Соч. 4. Домбровенаео и В. Вороши- 
лова. Составл. по новзйш. даннымъ. Приложен!я (геогр. 
карта, русско-китайскй словарь и пр.). Цфна 1 р. 60 к. 

Сибирь и ея экономическая будущность 
Соч. Вл. Оланъона, съ предисл. Фр. Пасси. 15 иллюстрир. 
прилож. Цна 2 оуб., въ изящн. коленкор. пер. — 2 р. 50 к. 

Тизнь бабочевь.1 Соч. проф. 1Итандфусса. Пер. и 
доп. подъ ред. И. Я. ПУевырева. 200 рис. Цна въ изящи, 
коленкор. перепл. — 3 р. 25 к. 

Очерки из прошлаго и настоящаго Япона. 
Соч. Т. 4. Богдановичь. Составл. по новзйш. источни- 
камъ, съ прилож. текста японской конститущи. 440 стр., 25 
худож. прил. Цна 1 р. 25 к., въ изящн. кол. пер. —1 р. 75 к. 

Японцы о Японаи. Статьи о Японш, сост. выд. японск. 
дат. подъ ред. Стэда. Пер. съ англ., подъ ред. съ пред. и 
дополн. Д. И. Шрейдера. ЦЪна 3 р. 75 коп., въ роскошн. 
переплет — 5 руб. 

Кройва женскаго и дътскаго платья по 
способу составленля патрона-слльтна. Соч. Б 
Перев. съ франц. подъ ред. Е. Н. Янжуль. 139 рис. Роскош. 
издан!е. Пзна 2 руб. 

„законный“ бранз. (Проблемы брака, материн- 
ства, школы.) Сборникъь статей Аржимандрита Ми- 
хачла. ЦъЪна 60 коп. 








1 Издаме рекомендовано Уч. Ком-томъ М-ства Нар. Просв. 
для фунд. и учен., старш. возр., библ. средн. учебн. заведений М-ства. 

2 Издаще рекомендовано Уч. Ком-то.мь Собств. Его Имтер. 
Величества К-рзм аря фунд. библ. средн. учебн. зав. В-ства учр. 
Имп. Марии. 

3 Издане рекомендовано Уч. Ком-томь М-ства Земл. и 
Гос. Им. для библ. подвтд. М-ству учебн. зав-нй. 

+ Издане рекомендовано Гл. Упр-мъь военно-учебн. зав-нй 
в5 библ. вад. кортусовъ. 

5 Издаще одобрено Уч. Ком-томъ М-ства Народн. Пр. для 
фунд. и учен., старш. возр., библ. средн. учебн. зав., для безпл. учит. 
инст. и сем. идля безтл. нар. чит. и библ. 

6 Издаме одобрено Уч. Ком-томь М-ства Земл. и Гоё. Им. 
для библ. подвъьд. М-ству учебн. зав-нли. 

7 Изданме одобрено Учебн. Ком-томь Собств. Его Ишмтер. 
Величества К-р\и по учр. Имп. Мари для учен. дибл., ср. и старш. 
возр., ср. учебн. зав-нй и для библ. старш. возр. Маринскихь уч-щ. 

в Издане допущено Уч. Ком-томь М-ства Нар. Просв. въ 
библ. средн. учебн. зав-мй и вь библ. учит. инст. 4 семин., а 
тазже въ учит. библ. гор. уч-щь. 

9 Изданме допущено Уч. Ком-томь М-ства Земл. ц Гос. Им. 
для библ. подвтд. М-ству ср. учебн. зав-най. ” 

10 Издане допущено Уч. Ком-томъ М-ства Нар. Просв. в5 
безтл. нар. чизп. 4 библ. 








Подробные иллюстрирован. каталоги высылаются, по требованйо, 
безплатно. 





Типо-лит. Т-ва „ПросвЪ щен!е“. Сиб., Забалканскй пр., ©. д. № 75. 
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